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Chairmaǹ s Letter
Company Profile
Mission and Company Values
Main Events in 2013
Structure of Shareholders
Governing Bodies of the Company
Asseco Group
Asseco Central Europe Group
Business Strategy
Personnel Policy
Public Relations
Management System
Analysis of Financial Results of Asseco Central Europe
Analysis of Financial Results of Asseco Central Europe Group
Information for Investors
Supervisory Board’s Report 
Basic Data and Contact Details
Report on compliance of Asseco Central Europe, a. s. 
Independent auditor’s report

FINANCIAL RESULTS
Individual Financial Statement
Consolidated Financial Statement

7
11
17
21
23
25
29
33
39
55
61
67
71
75
81
85
87
89
95

CONTENT



6

OBSAH          OBSAH          OBSAH

Vážení akcionári a investori, ctení zákazníci, milí kolegovia, milí čitatelia,

na úvod mi dovoľte vyjadriť úprimnú spokojnosť s výsledkami roka 2013. Spolu s členmi predstavenstva máme 
radosť z toho, čo sa našej firme Asseco Central Europe dohromady s jej dcérskymi firmami podarilo v uplynulom roku 
dosiahnuť. Tešíme sa novozískaným zákazníkom, každému novému projektu, každej úspešne zrealizovanej dodávke.
Plánované ekonomické ciele sa nám síce nepodarilo dosiahnuť, napriek tomu sme však radi výsledkom, ktoré uvá-
dzame v tejto ročnej správe. Vďaka za ne patrí mojim kolegom z predstavenstva, kľúčovým osobnostiam vo firme, 
ktorými sú riaditelia divízií, a najmä všetkým pracovníkom našej firmy. 

V rokoch 2008-2009 sme naše výsledky dosahovali predovšetkým vďaka projektom realizovaným na Slovensku, 
v rokoch 2011-2012 nás naopak ťahali projekty v Čechách. V roku 2013 sa to opäť prevážilo na Slovensko. Takéto 
vzájomné dopĺňanie sa medzi krajinami nám pomáha eliminovať prípadné výpadky v jednotlivých krajinách, ktoré sú 
spôsobované predovšetkým nestabilnou situáciou v segmente štátnej správy. Rád by som vyslovil nádej, že v roku 
2014 projekty z oboch krajín prispejú do spoločných výsledkov rovnakým a predovšetkým nadpriemerným vkladom.

Aké boli však kľúčové faktory, ktoré poznačili obchodné výsledky v roku 2013? Negatívnym javom je klesajúca pro-
fitabilita projektov. V uplynulom roku sa v plnej šírke prejavil intenzívny tlak zákazníkov na znižovanie ich vlastných 
nákladov, čo sa negatívne odzrkadlilo tlakom na zníženie našich hodinových sadzieb, znížením výnosov a zmenou 
štruktúry výnosov v neprospech paušálnych platieb. Týmto znížením sme sa museli začať zaoberať oveľa intenzív-
nejšie ako v minulosti a orientovať sa viac na nových zákazníkov a nové projekty u jestvujúcich zákazníkov. Príjmy 
z nových projektov predstavujú v súčasnosti 35-45 % z ročných výnosov oproti pôvodným 15-20 % v rokoch 2008-
2011. Nových zákazníkov a nové projekty je a bolo potrebné vysúťažiť v tendroch, pričom hlavným alebo dokonca 
jediným rozhodovacím kritériom je cena (a to aj pre komerčných zákazníkov). Vyhrať takéto tendre je mimoriadne 
náročné a dodať dielo za tak nízke fakturované príjmy, aby sme neskončili v strate, je z roka na rok náročnejšie. Z 
uvedených dôvodov sme v porovnaní s rokom 2012 poklesli na EBITe, t.j. hospodárskom výsledku o takmer 15 %, 
čo predstavuje pokles o 15 EUR na každých 100 fakturovaných EUR. Je to trend, ktorému budeme musieť čeliť aj v 
budúcnosti. Dosiahnuť rovnaký hospodársky výsledok v absolútnej sume znamená pokúsiť sa trendovo zvýšiť ročné 
výnosy oproti minulosti pri menšej profitabilite. A to znamená získať každoročne viac a viac nových projektov. 

Jozef Klein
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Dear Shareholders and Investors, Customers, Colleagues and Readers, 

I take this opportunity to express sincere satisfaction with the 2013 results. I and the members of the Board of Direc-
tors are really pleased what Asseco Central Europe together with its subsidiaries managed to achieve last year. All 
new customers, each new project and every successfully performed delivery of services make us happy.
Although we did not manage to achieve all planned economic objectives, despite that we are pleased by the results 
specified in this Annual Report. I address my gratitude to my colleagues from the Board of Directors, key persons in 
the Company, namely the directors of the divisions, and particularly to all our employees. 

In the period from 2008 to 2009 we achieved our results thanks to the projects implemented in Slovakia, in the period 
from 2011 to 2012 we benefited from the projects in the Czech Republic. In 2013 we again started to benefit more 
from the projects in Slovakia. Such mutual complementarity between the countries helps us eliminate any shortfalls 
in individual countries, which are caused mainly by the unstable situation in the segment of the state administration. 
I would like to express my hope that the 2014 projects in the both countries will contribute to the common results by 
the same and particularly the above-average share.

Which key factors affected the economic results in 2013? The negative phenomenon is decreasing project profit-
ability. Last year we fully recorded the intensive pressure of the customers to reduce their own costs, which was 
negatively reflected in the reduction of our hourly rates, dropped revenues and change in the structure of revenues 
to the detriment of the lump sum payments. We had to deal with this reduction more intensively than in the past 
and focus rather on new customers and new projects of the existing customers. At present the income from the new 
projects amounts to 35-45% from the annual revenues when compared to 15-20% in the period from 2008 to 2011. 
New customers and new projects must be or had to be won in the tenders, while the main or even the only relevant 
criterion is the price (even with the commercial customers). It is extremely difficult to win such tenders and deliver 
the work for such low invoiced income and to avoid loss; this becomes even more difficult every year. For the reasons 
above our EBIT decreased when compared to 2012, i.e. our economic results dropped by almost 15%, a decrease of 
EUR 15 per invoiced EUR 100. It’s a trend that we will have to face in the future. To achieve the same economic result 
in the absolute amount means to try to increase annual revenues compared to the past with lower profitability. And 
that means winning more and more new projects every year. 
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Dovoľte mi, aby som uviedol niektorých vybraných nových zákazníkov a niektoré vybrané nové projekty pre existu-
júcich zákazníkov, ktoré sme získali v roku 2013: 

 ▪ Český statistický úřad v Českej republike – ide o projekt na dodávku softvéru a komplexnej servisnej podpory 
pre informačný systém úradu. Vo verejnom obstarávaní sme uspeli splnením požadovaných kritérií a ako som sa 
už niekoľkokrát zmienil najnižšou cenou. 

 ▪ Českomoravská stavební spořitelna v Českej republike – v tendri sme uspeli predovšetkým na základe našej 
kompetencie v oblasti stavebného sporenia, ale opäť aj vďaka nižšej cene oproti našim konkurentom. Tento vý-
znamný projekt na obdobie 30 mesiacov pokrýva všetky procesy stavebnej sporiteľne vrátane výmeny core sys-
tému a systémovej integrácie.

 ▪ SKUP v Poľsku – spoločne s našou mladučkou dcérskou firmou DanubePay sme sa popasovali v tendri, ktorý vy-
hlásila mBank (člen skupiny Commerzbank) na poskytovateľa processingových a zúčtovacích služieb pre projekt v 
Sliezskom kraji pre segment dopravných služieb. Vyhrali sme opäť vďaka najlepšej cene.

 ▪ Najvyšší kontrolný úrad SR – v roku 2012 sme u tohto zákazníka ukončili realizáciu projektu, ktorý bol financo-
vaný z európskych fondov v rámci OPISu. V roku 2013 sa NKU rozhodol rozšíriť požiadavky na nami dodaný kon-
trolórsky IS a vyhlásil tender na nadväzujúci projekt, ktorý sa nám podarilo vyhrať. Takto u staronového zákazníka 
pokračujeme v implementácii nového projektu financovaného opäť z OPISu.

 ▪ Revírní bratrská pokladna, zdravotní pojišťovna v Českej republike – je to pre nás nový zákazník v segmente 
zdravotníctva, ktorého sme získali v rámci verejného obstarania vďaka najlepšej ponuke. 

Skupina Asseco Central Europe poskytovala v roku 2013 svoje softvérové a konzultačné služby v šiestich segmen-
toch, ktoré interne nazývame business unity a kategorizujeme podľa podielu na ročných výnosoch takto:

 ▪ Telco (Slovanet)     26 %

 ▪ Public & Utilities (Asseco CE)    20 %

 ▪ Enterprise Resource Planning (Asseco Solutions)  19 %

 ▪ Finance (Asseco CE, Statlogics)    15 %

 ▪ Healthcare & Insurance (Asseco CE, GlobeNet)  11 %

 ▪ Infrastructure & System Integration (Asseco CE)  9 %

Vážení čitatelia, dovoľte mi, aby som sa poďakoval všetkým našim zákazníkom za ich vernosť a dôveru. Vďaka patrí 
aj všetkým kolegom vo firme za ich prácu a úsilie v prospech našej firmy. Bez nich by sme nevedeli realizovať naše 
projekty. 
Veľmi pekne ďakujem pánovi Adamovi Góralovi a kolegom z Asseco Poland, ktorí nám pomáhali vytvárať spoločnú 
platformu medzinárodnej spolupráce. V roku 2013 sme aj vďaka veľkosti a pozícii skupiny Asseco uspeli u vybraných 
zákazníkov. Silné zázemie skupiny, referencie, produkty, riešenia sú dobrým predpokladom pre úspešnú budúcnosť 
našej firmy a celej skupiny Asseco.
 

Jozef Klein
CEO a predseda predstavenstva
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Let me specify several selected new customers and a few selected new projects for the existing customers that we 
won in 2013: 

 ▪ The Czech Statistical Office in the Czech Republic – it concerns a project for supply of the software and com-
prehensive service support for the Office’s information system. In the public procurement procedure we succeeded 
due to fulfilment of the qualification criteria and, as I have stated several times, due to the lowest price. 

 ▪ The Czech-Moravian Building Society in the Czech Republic – we won the tender particularly thanks to our 
competencies in building savings, but again thanks to the lower cost compared to our competitors. This significant 
project for the period of 30 months covers all processes of the building savings company, including exchange of the 
core system and system integration.

 ▪ SKUP in Poland – together with our young subsidiary DanubePay we struggled in the tender declared by mBank (a 
member of Commerzbank Group) for the provider of processing and settlement services for the project in Silesia 
concerning the segment transport services. We won again thanks to the best price.

 ▪ Supreme Audit Office SR – in 2012 we finished implementation of the project for this customer financed from the 
EU funds as a part of OPIS. In 2013 SAO decided to expand the requirements for the audit IS delivered by us and 
declared the tender for the connected project, in which we succeeded again. Thus with this “new old” customer we 
continue implementing the new project funded again from OPIS.

 ▪ Revírní bratrská pokladna, zdravotní pojišťovna in the Czech Republic (Coalfield Brotherhood Cash Office, a 
health insurance company) – it is our new customer in the healthcare segment, whom we won in the public pro-
curement thanks to the best bid.

In 2013 Asseco Central Europe Group provided its software and consulting services in six segments, which we inter-
nally call business units and categorise according to their shares in the annual revenues as follows:

 ▪ Telco (Slovanet)      26%

 ▪ Public & Utilities (Asseco CE)     20%

 ▪ Enterprise Resource Planning (Asseco Solutions)  19%

 ▪ Finance (Asseco CE, Statlogics)     15%

 ▪ Healthcare & Insurance (Asseco CE, GlobeNet)  11%

 ▪ IT Infrastructure & Integration (Asseco CE)  9%

Dear readers, allow me to thank all our customers for their loyalty and trust. Many thanks also to all my colleagues 
for their hard work and efforts for the benefit of our Company. Without them we would not be able to implement our 
projects. 
I address my cordial gratitude to Mr Adam Goral and colleagues from Asseco Poland who helped us create a common 
platform for the international cooperation. In 2013 we also thanks to the size and position of the Asseco Group suc-
ceeded with selected customers. Strong background of the Asseco Group, references, products and solutions are a 
good prerequisite for the successful future of our Company and the entire Asseco Group.

Jozef Klein
CEO and Chairman of the Board of Directors
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PROFIL SPOLOČNOSTI

História Asseco Central Europe 
História spoločnosti siaha až do roku 1990, kedy bola 
založená spoločnosť ASSET, a. s.. Po odčlenení softvé-
rovej divízie bola 16. decembra 1998 založená spoloč-
nosť ASSET Soft, a. s., ktorá v roku 2004 vytvorila 
strategické partnerstvo so spoločnosťou Asseco Poland 
(vtedy Comp Rzeszów). Obidve firmy tým položili zá-
klady medzinárodnej skupiny Asseco. Pod pôvodným 
obchodným menom pôsobila spoločnosť do 21. sep-
tembra 2005, kedy bolo zmenené na Asseco Slovakia, 
a. s.. V októbri 2006 vstúpila spoločnosť na Varšavskú 
burzu cenných papierov, a stala sa tak prvou sloven-
skou firmou kótovanou na zahraničnej burze cenných 
papierov priamym spôsobom.

Na český trh vstúpila spoločnosť akvizíciou firmy 
PVT (neskôr Asseco Czech Republic) v roku 2007. V 
júli 2009 došlo k integrácii Asseco Slovakia a Asseco 
Czech Republic, čím sa zvýšila miera spolupráce medzi 
týmito spoločnosťami. Obchodný názov Asseco Central 
Europe, a. s., bol zaregistrovaný v oboch krajinách na 
jar 2010. Asseco Central Europe vďaka spoločnej stra-
tégii vývoja nových riešení, zdieľaniu znalostí a rozšíre-
niu ponuky pre svojich zákazníkov zvýšilo svoj predaj-
ný potenciál a konkurencieschopnosť. Na slovenskom 
území je možné využívať osvedčené české riešenia a 
naopak na českom tie slovenské (napr. českú dopravnú 
telematiku, resp. slovenské bankové systémy).

Comp
Rzeszów 2005

Zmena  
obchodného mena 

na Asseco Slovakia

Change of company  
name to Asseco  

Slovakia

2004
partnerstvo s Comp 

Rzeszów (neskôr Asseco 
Poland) - Skupina Asseco

Partnership with Comp 
Rzeszów (later Asseco 

Poland) - Skupina 
Asseco

1998
Odčlenenie SW divízie 

- ASSET Soft

Separation of SW division  
- ASSET Soft

1990
Založenie ASSET

Establishment of
ASSET
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COMPANY PROFILE

Asseco Central Europe history
The history of the Company goes as far back as to 1990 
when ASSET, a. s., was established. After the separa-
tion of the software division, ASSET Soft, a. s., was 
established on 16 December 1998, which formed a 
strategic partnership with Asseco Poland (then Comp 
Rzeszów) in 2004. Thus, both companies laid the foun-
dations of an international Asseco Group. The Com-
pany operated under the original business name until 
21 September 2005, when it was changed to Asseco 
Slovakia, a. s. In October 2006, the Company entered 
the Warsaw Stock Exchange, and thus it became the 
first Slovak company directly listed on a foreign stock 
exchange. 

The Company entered into the Czech market by an ac-
quisition of PVT (later Asseco Czech Republic) in 2007. 
In July 2009, Asseco Slovakia and Asseco Czech Re-
public, were integrated, thus increasing the extent of 
cooperation between the two companies. The business 
name Asseco Central Europe, a. s., was registered in 
both countries in spring 2010. Asseco Central Europe 
has increased its sales potential and competitiveness 
thanks to the joint strategy of new solution develop-
ment, sharing of knowledge, and extending the offer 
for its customers. Proven Czech solutions can be used 
on the Slovak territory and viceversa (e.g., Czech 
transport telematics or Slovak banking systems).

PVT 2009
Integrácia Asseco 

Slovakia a Asseco Czech 
Republic - vznik Asseco CE

Integration of Asseco Slovakia 
and Asseco Czech Republic - 

formation of Asseco CE

2007
Vstup na český trh 

(akvizícia PVT – neskôr  
Asseco  Czech Republic)

Enter to the   
Czech market (acquisition  

of PVT – later  Asseco  
Czech Republic)

2006
Vstup na  

Varšavskú burzu 
cenných papierov

Entry to the   
Warsaw Stock 

Exchange

2005
Zmena  

obchodného mena 
na Asseco Slovakia

Change of company  
name to Asseco  

Slovakia
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Súčasnosť  
Asseco Central Europe 
Spoločnosť Asseco Central Europe (Asseco CE) je dnes 
jedným z najsilnejších softvérových domov v strednej 
a východnej Európe. Pôsobí na Slovensku, v Českej 
republike, Maďarsku, Nemecku, Rakúsku a vo Švaj-
čiarsku. Súčasťou skupiny Asseco Central Europe sú i 
ďalšie firmy s IT a telekomunikačným zameraním. Spo-
ločnosť patrí medzi najvýznamnejších poskytovateľov 
riešení a služieb v oblasti informačných technológií. 
Realizuje náročné projekty pre komerčnú sféru, ako aj 
pre štátnu správu a samosprávu, postavené na dlho-
ročných skúsenostiach s rozsiahlymi projektmi softvé-
rových riešení na mieru, pri ktorých kladie silný dôraz 
na podporu strategických zámerov svojich klientov. 

Ocenenia 
Spoločnosť Asseco Central Europe, ako aj jej dcérske 
spoločnosti, získali v roku 2013 viacero významných oce-
není. Spoločnosť sa dlhodobo umiestňuje na popredných 
miestach v rebríčku Trend TOP v ICT, ktorý každoročne 
zostavuje týždenník Trend. V roku 2013 uspela niekoľko-
krát a udržala si 1. miesto v dvoch kategóriách (Posky-
tovatelia IT služieb na Slovensku, Najväčší dodávatelia 
IT pre súkromný finančný sektor). Už niekoľko rokov po 

sebe dominuje aj v kategórii Poskytovatelia IT služieb na 
Slovensku. Nižšie uvedená tabuľka ponúka rozsiahlejší 
prehľad umiestnenia spoločnosti v rebríčkoch.

Umiestnenie v kategóriách

Poskytovatelia IT služieb na Slovensku 1.

Najväčší dodávatelia IT pre súkromný finančný 
sektor

1.

Najväčší dodávatelia IT pre verejný sektor 2.

Najväčší dodávatelia IT pre infraštruktúrne 
podniky

5.

Najväčší dodávatelia IT pre poskytovateľov 
služieb

5.

Softvérové domy na Slovensku 3.

Info-komunikačné firmy s najvyššou EBITDA 2.

Dodávatelia IT produktov a služieb v SR podľa 
pridanej hodnoty

2.

Dodávatelia IT produktov a služieb v SR podľa 
tržieb

5.

Najrýchlejšie rastúce IT firmy na Slovensku 3.

Zdroj: Trend TOP v IT, ekonomický týždenník Trend, máj 2013

mil. EUR

Tržby za rok 2013 

131,33 

1 450 ľudí

Zamestnáva

na Slovensku

Poskytovateľ IT služieb

č.1

v regióne CEE

Jeden z najsilnejších  
softvérových domov 

6 krajinách

Pôsobí v

 IT 
INFRAŠTRUKTÚRA

BANKOVNÍCTVO

GEOGRAFICKÉ IS

POISŤOVNÍCTVO

BUSINESS 
INTELLIGENCE

ZDRAVOTNÍCTVO

TELCO

STAVEBNÉ 
SPORENIE

ERP

VEREJNÁ SPRÁVA
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Asseco Central Europe  
at the present 
Asseco Central Europe (Asseco CE) is today one of 
the strongest software houses in Central and Eastern 
Europe. It is active in Slovakia, the Czech Republic, 
Hungary, Germany, Austria and Switzerland. Other IT 
and telecommunications oriented companies are also 
a part of the Asseco Central Europe Group. It ranks 
among the most significant providers of solutions and 
services in the field of information technologies. It 
implements challenging projects for the commercial 
sphere, as well as for the state administration and local 
government, which are built on the long-time expe-
rience in extensive projects of tailor made solutions, 
where it heavily emphasizes the support to the strate-
gic intentions of its clients.

Awards
Asseco Central Europe and its subsidiaries won 
several major awards in 2013. The Company has 
ranked high in the Trend TOP in ICT ranking com-
piled by the weekly Trend each year. It scored again 
in 2013 and remained No. 1 in two categories (IT 
Service Providers in Slovakia, Top IT Suppliers to 
Private Financial Sector). For several years in the 

row, the Company has also dominated the category 
of IT Service Provides in Slovakia. A more detailed 
overview of the Company’s ranking is presented in 
the table below.

Ranking in categories

IT Service Providers in Slovakia 1.

TOP IT Suppliers  
to Private Financial Sector

1.

TOP IT Suppliers to Public Sector 2.

TOP IT Suppliers to Utility Companies 5.

TOP IT Suppliers to Services Providers 5.

Software Houses in Slovakia 3.

ICT Companies with the Highest EBITDA 2.

Suppliers of Information Technologies in 
Slovakia Ranked by Added Value

2.

Suppliers of Information Technologies in 
Slovakia Ranked by Sales

5.

The Fastest Growing Slovak IT Companies 3.

Source: Trend TOP in IT, the weekly Trend, May 2013

EUR mil

2013 Revenue 

131.33 

1,450 People

Headcount

in Slovakia

IT Services Provider

no.1

in CEE Region

One of the Strongest 
Software Houses

in 6 Countries

Present

 IT 
INFRASTRUCTURE

BANKING

GEOGRAPHIC IS

INSURANCE

BUSINESS 
INTELLIGENCE

HEALTHCARE

TELCO

BUILDING SAVINGS

ERP

PUBLIC
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Spoločnosť nechýbala ani minulý rok v rebríčku naj-
väčších firiem a organizácií pôsobiacich na Slovensku 
v rôznych oblastiach podnikateľského a neziskového 
sektora. V najväčšom rebríčku - Trend TOP 200 – sa 
spoločnosť Asseco Central Europe aktuálne umiestnila 
na 108. mieste. Lepšie umiestnenie dosiahli len dve IT 
firmy – Eset a HP Slovakia. 
Nižšie je uvedený súhrn niektorých ďalších umiestnení 
spoločnosti Asseco CE:
 ▪ 1. miesto v rebríčku „Poskytovatelia IT služieb na 
Slovensku“,
 ▪ 5. miesto v rebríčku „Najväčší dodávateľ informač-
ných technológií na Slovensku“,
 ▪ 5. miesto v rebríčku „Najrýchlejšie rastúce IT firmy 
na Slovensku“,
 ▪ 19. najvyššia rentabilita tržieb spomedzi všetkých 
firiem podnikajúcich na Slovensku. 
 ▪ Medzi najväčšími firmami podľa pridanej hodnoty sa 
spoločnosť Asseco CE umiestnila na 31. mieste. Pra-
videlne sa vyskytuje aj medzi spoločnosťami, ktoré 
významne prispievajú k národnému HDP.

Dcérska spoločnosť Asseco Central Europe – teleko-
munikačný operátor Slovanet reprezentuje Slovensko 
vo významnej európskej podnikateľskej súťaži Europe-
an Business Awards. V hlavnom výberovom kole získal 
vo svojej kategórii ocenenie National Champion a v zá-
verečnom kole súťaže sa bude usilovať o získanie ceny 

Ruban d’Honneur. V súťaži sú hodnotené podnikateľské 
úspechy za posledných 18 mesiacov s dôrazom na ino-
vatívnosť zvolených stratégií, kroky vykonané pre ich 
dosiahnutie, odlíšenie sa v konkurenčnom prostredí a 
v neposlednom rade aj aktivity v oblasti firemnej spo-
ločenskej zodpovednosti.
Súťaž European Business Awards každoročne organizu-
je konzorcium audítorských a poradenských firiem. Jej 
cieľom je uznanie a ocenenie vynikajúcich výsledkov, 
najlepších postupov a inovácii firiem v rámci celej Eu-
rópskej únie v súlade s jej strategickými cieľmi. V aktu-
álnom kole European Business Awards bolo z množstva 
prihlásených firiem z 31 európskych krajín vybraných 
527 národných šampiónov v 11 kategóriách. Konečné 
výsledky súťaže budú oznámené v apríli roku 2014.

Štruktúra skupiny Asseco Central Europe.
Asseco Central Europe Group Structure.
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Last year, the Company placed well also in the rank-
ings of TOP companies and organizations operating in 
Slovakia in various fields of business and non-profit 
sector. The most important ranking - Trend TOP 200 – 
saw Asseco Central Europe at the 108th position. Only 
two IT companies – Eset and HP Slovakia – enjoyed 
better rankings than that. 
Here is a summary of some additional successes of 
Asseco CE:
 ▪ 1st place in the ranking “IT Service Providers in Slo-
vakia”,
 ▪ 5th place in the ranking “The Largest Supplier of In-
formation Technology in Slovakia”,
 ▪ 5th place in the ranking “The Fastest Growing IT 
Companies in Slovakia”,
 ▪ 19th highest return on sales among all companies 
doing business in Slovakia, 
 ▪ Asseco CE was the 31st among largest companies 
according to added value. The Company thus ranks 
among companies that significantly contribute to the 
national GDP.

A subsidiary of Asseco Central Europe, the telecom-
munications operator Slovanet, represents Slovakia in 
major European business competition European Busi-
ness Awards. It won the title National Champion in its 
category in the main selection round and will seek to 
obtain the Ruban d’Honneur prize in the final round of 

the competition. The competition focuses on assess-
ment of business success over the past 18 months with 
an emphasis on innovative strategies selected and the 
steps taken to achieve them, distinguishing a company 
in a competitive environment and also the activities in 
the area of corporate social responsibility.
A consortium of independent accounting and consulting 
firms organizes the European Business Awards compe-
tition annually. Its aim is to recognize excellent results, 
best practices and innovation by companies across the 
European Union in accordance with its strategic objec-
tives. 527 national champions out of a number of reg-
istered companies from 31 European countries were 
selected in 11 categories in the current round of Euro-
pean Business Awards. The final results of the compe-
tition will be announced in April 2014.

Organizačná štruktúra (stav k 9. aprílu 2014).
Organizational Structure (as at 9 April 2014).
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POSLANIE A HODNOTY SPOLOČNOSTI

Vízia
Vízia Asseco Central Europe
„Solutions for Demanding Business“ – krédo Asseco CE 
prezentuje spoločnosť, ktorá je kľúčovým a stabilným po-
skytovateľom služieb v oblasti IT a zároveň si rozširuje a 
upevňuje svoju pozíciu silnej, uznávanej a spoľahlivej spo-
ločnosti v oblasti IT na tuzemskom i medzinárodnom trhu.

Vízia Asseco Group
Skupina Asseco chce vybudovať spoľahlivú a ziskovú 
globálnu IT firmu poskytujúcu vysokokvalitný softvér a 
služby. Stratégia skupiny Asseco je založená na dvoch pi-
lieroch. Prvým je organický rast dosiahnutý prostredníc-
tvom proprietárneho softvéru a služieb, zatiaľ čo druhý 
zahŕňa expanziu prostredníctvom akvizícií.
  
Organický rast
Stratégia spoločnosti Asseco sa spolieha na sektorovo 
špecifické obchodné znalosti, ktoré sú podporené tech-
nologickou spôsobilosťou. Spoločnosť buduje dlhodobé 
vzťahy so zákazníkmi založené na dôvere, čím sa stáva ich 
strategickým partnerom. Spoločnosť Asseco využíva roz-
siahle skúseností svojich medzinárodných pridružených 
spoločností na vytváranie komplexného portfólia produk-
tov, ktoré uspokojujú potreby tisícok jej zákazníkov. Spo-
ločnosť chce byť vnímaná ako spoločnosť, ktorá poskytuje 
všetky riešenia pod jednou strechou. Preto okrem vlast-
ných IT riešení a služieb dodáva aj infraštruktúru, ktorá 
je nevyhnutná na riadnu prevádzku obchodných aplikácií. 

Expanzia prostredníctvom akvizícií 
Asseco sa zaujíma o akvizície firiem, ktoré buď zvýšia 
jej spôsobilosť v jednotlivých sektoroch, alebo poskytnú 
príležitosť na vstup na nové geografické trhy. Spoločnosť 
Asseco Poland úspešne realizovala svoju akvizičnú politiku 
mnoho rokov a v súčasnosti je jedným z najskúsenejších 
konsolidátorov trhu v Poľsku.

Poslanie
Poslanie spoločnosti Asseco Central Europe má v sebe 
obsiahnuté záväzné hodnoty, ktoré sú neodmysliteľ-
nou súčasťou podnikateľského prostredia a sú platné 
i v medzinárodnom meradle. Tieto záväzné hodnoty 
reprezentujú predovšetkým vysoká a stabilná kvalita 
ponúkaných riešení a služieb, nepretržitá starostlivosť 
o zákazníkov, flexibilné reagovanie na potreby trhu a 
poskytovanie profesionálnych IT služieb a informač-
ných systémov na báze moderných informačných tech-
nológií, ktoré podporujú obchodné aktivity a úspech 
zákazníkov a súčasne zabezpečujú dlhodobú prosperi-
tu Asseco Central Europe.

Kľúčové hodnoty
Spokojný zákazník
Poskytovať stabilné a kvalitné služby a riešenia s vysokou 
pridanou hodnotou za účelom naplnenia strategických 
cieľov zákazníkov je jedinou spoľahlivou cestou, ako si 
zákazníkov nielen získať, ale aj udržať. Spokojní zákazníci 
a ich prirodzená lojalita sú základom úspechu Asseco CE.

Dôvera investorov a akcionárov
Transformácia Asseco CE, a. s., zo súkromnej akciovej 
spoločnosti na verejne obchodovateľnú vyplynula zo 
vstupu spoločnosti na burzu. Táto zmena so sebou pri-
niesla hlavne nutnosť uskutočňovať kľúčové rozhodnutia 
pri súčasnom zohľadnení záujmov investorov, splniť ich 
očakávania, vybudovať dôveru a nutnosť transparentné-
ho prístupu k riadeniu procesov.

Organický kontinuálny rast
Snahou spoločnosti je kráčať s dobou, neustále sa zlep-
šovať a prinášať na trh pokročilé technológie a „riešenia 
pre náročných zákazníkov“, ktoré napĺňajú požiadavky 
klientov.
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MISSION AND COMPANY VALUES

Visions 
Asseco Central Europe’s vision
“Solutions for Demanding Business” – the credo of 
Asseco CE represents a key and stable IT service-pro-
vider that is at the same time building its position of a 
strong, reputable and reliable company on the domes-
tic, and international ICT market.

Asseco Group’s vision
Asseco Group wants to build a reliable and profitable 
global information technology company providing high 
quality software and services. Asseco Group’s strategy 
is based on two pillars. The first is organic growth which 
is achieved through proprietary software and services, 
whereas the second one involves expansion through ac-
quisitions.  

Organic growth
Asseco strategy relies on sector-specific business exper-
tise, which is supported by technological competence. 
The company builds long-term trust-based relation-
ships with customers, becoming their strategic business 
partner. Asseco leverages on the vast experience of its 
international affiliated companies to create a compre-
hensive portfolio of products satisfying the needs of 
thousands of its customers. The company wants to be 
perceived as a ‘one-stop shop’ and therefore, in addi-
tion to its own IT solutions and services, it also deliv-
ers infrastructure necessary for the proper operation of 
business applications. 

Expansion through acquisitions 
Asseco is interested in taking over companies that will 
either enhance its competence in individual sectors or 
provide an opportunity to enter new geographical mar-
kets. Asseco Poland has successfully implemented its 
acquisitions policy for many years, and nowadays is one 
of the most experienced market consolidators in Poland. 

Mission
The mission of Asseco CE comprises binding values 
which form an integral part of the business environ-
ment and also apply internationally. These binding 
values are represented in particular by the high and 
stable quality of the offered solutions and services, 
continuous care for customers, flexible response to the 
needs of the market and providing the customers pro-
fessional IT services and information systems on the 
basis of modern information technologies which sup-
port their business activities and success. Last, but not 
least, it includes the assurance of the long-term pros-
perity of Asseco Central Europe.

Key values
Satisfied customer
The only reliable way how to win and keep customers 
is to provide them with quality services and solutions 
with a high added value to reach their strategic goals. 
Their satisfaction and loyalty resulting from it are the 
basis of success of each company.

Trust of investors and shareholders
With its listing on a Stock Exchange market Asseco 
Central Europe was transformed from a privately 
owned joint-stock company to a publicly traded one. 
Its presence on the Stock Exchange means particularly 
the necessity of a new approach to process manage-
ment and the implementation of key decisions, while 
considering the interests of investors, fulfillment of 
their expectations and building their trust.

Constant organic growth
Asseco CE wants to improve constantly, keep up with 
the times and bring advanced technologies and “So-
lutions for Demanding Business” to the market, thus 
meeting the needs of the clients. 
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Spokojnosť pracovníkov spoločnosti
Kľúčovým vstupným faktorom pre poskytovanie kva-
litných a stabilných služieb sú naši pracovníci. Motivá-
ciu a lojalitu pracovníkov považujeme za neoddeliteľnú 
súčasť úspechu firmy. Snažíme sa vytvárať také sti-
mulujúce pracovné prostredie, ktoré rozvíja kreativitu 
pracovníkov a podporuje ich osobnostný rast.

Spoločenská zodpovednosť
Asseco CE sa usiluje prispievať k zvyšovaniu kvality 
života spoločnosti nielen dodržiavaním legislatívy, ale 
i prostredníctvom vývoja moderných a pokrokových 
informačných technológií, ako aj podporou vedeckých 
inštitúcií odovzdaných tomuto cieľu.

Kódex o riadení spoločnosti
Spoločnosť Asseco CE si plne uvedomuje dôležitosť za-
vedenia a dodržiavania štandardov Corporate Gover-
nance. V súlade so štandardmi trhu boli zakompono-
vané potrebné predmetné princípy a metódy riadenia 
firiem, tzv. Best Practices, do dokumentov, procesov a 
noriem spoločnosti. Kódex o riadení spoločnosti schvá-
lilo predstavenstvo Asseco CE a bol publikovaný v cur-
rent reporte, t.j. v okamžitej správe pre burzu, dňa 13. 
3. 2008. Správa je dostupná na oficiálnej internetovej 
stránke Asseco CE v sekcii Investori. Obsahuje kom-
pletné informácie o metódach riadenia využívaných 
v spoločnosti, ako aj všetky informácie o odchýlkach 
od kódexu o riadení Asseco CE a dôvodoch, prečo k 
takému rozhodnutiu došlo.

Etický kódex
Asseco CE má etický kódex definovaný súborom prin-
cípov, ktoré smerujú dovnútra spoločnosti, k pracov-
níkom, ale aj k svojmu okolitému prostrediu. Spoloč-
nosť sa primárne riadi princípmi etického správania v 
podnikaní, t.j. vo svojich aktivitách zohľadňuje princípy 
objektívnosti, transparentnosti, zodpovednosti a otvo-
renosti. Dodržiavaním uvedených princípov Asseco 
CE deklaruje, že tak ako v súčasnosti, aj v budúcnosti 
chce byť neustále spoľahlivým partnerom pre všetkých 
svojich zákazníkov, akcionárov, obchodných partnerov, 
pracovníkov, ako aj verejnosť vo všetkých krajinách a 
regiónoch, v ktorých pôsobí. Spoločnosť Asseco CE vy-
tvára podmienky pre otvorenú a transparentnú firem-
nú kultúru, na základe ktorej majú pracovníci možnosť 
rozlišovať medzi primeraným a sporným konaním.

Spoločnosť považuje za rozhodujúce predovšetkým 
nasledujúce hodnoty:
vzťahy v spoločnosti, a to najmä: 
 ▪ úctu k človeku, ktorá je základným prvkom medzi-
ľudských vzťahov, 
 ▪ čestnú, svedomitú a efektívnu prácu, 
 ▪ etiku komunikácie, 
 ▪ lojalitu k spoločnosti, 
 ▪ ochranu dobrého mena a majetku spoločnosti, 
 ▪ etiku riešenia sporov,

a vzťahy so zákazníkmi a dodávateľmi, ktoré sú 
prezentované úctou k zákazníkovi a korektným sprá-
vaním sa k obchodným partnerom. Domáce a medzi-
národné právne rámce platia pre každé podnikateľské 
konanie. Po vstupe spoločnosti na Varšavskú burzu 
cenných papierov je ich vplyv na konanie spoločnosti 
ešte výraznejší. 

Asseco CE podporuje akúkoľvek formu vyjadrenia 
názorov a pripomienok, ktorú si pracovníci zvolia. V 
prípade potreby majú možnosť i neverejne vyjadriť 
svoj názor, sťažnosť alebo oznámenie prostredníctvom 
anonymnej poštovej schránky umiestnenej v nemoni-
torovaných priestoroch na centrále spoločnosti alebo 
prostredníctvom vnútro firemného portálu. Spoločnosť 
sa zaoberá každým takto podaným názorom, návrhom, 
či pripomienkou.

Ciele spoločnosti
 ▪ Byť stabilným partnerom zákazníka a prostredníc-
tvom moderných informačných systémov s vysokou 
pridanou hodnotou podporovať jeho rozvoj a konku-
rencieschopnosť.
 ▪ Prostredníctvom zvyšovania kvality služieb a apliká-
cie najnovších trendov v oblasti vývoja informačných 
systémov pokračovať vo zvyšovaní spokojnosti zá-
kazníka.
 ▪ Posilňovať pozíciu v rámci trhu strednej Európy a 
prostredníctvom vzájomných synergií v rámci Asseco 
Group preniknúť na medzinárodné trhy. 
 ▪ Podporovať silnú, technicky i morálne zdatnú a zá-
kaznícky orientovanú zamestnaneckú základňu. 
 ▪ Budovať firemnú kultúru podporujúcu vzájomnú spo-
luprácu, inovatívnosť a dynamický rozvoj spoločnos-
ti.
 ▪ Rozvíjať a podporovať vedecko-výskumné aktivity v 
oblasti IT.
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Employee satisfaction
The Company is aware of the fact that its employees 
represent a key factor in the provision of quality ser-
vices. It considers their motivation and loyalty an inte-
gral part of the Company’s success. Its aim is to create 
a stimulating working environment that develops the 
creativity of employees and supports their personal 
growth. 

Social responsibility
Asseco Central Europe strives to contribute to increas-
ing the quality of life of society not only by developing 
of modern information technologies, but also by sup-
porting scientific institutions committed to this goal.

Company Management Code
Asseco CE is fully aware of the importance of having 
Corporate Governance standards in place and comply-
ing with them. In accordance with standards valid in 
the market, the above corporate management prin-
ciples and methodology - “Best Practices” – were in-
corporated into the Company’s documents and proce-
dures. The Company Management Code was approved 
by the Companý s Board of Directors and published in 
the Current Report, i.e. in the Stock Exchange report, 
on 13 March 2008. This report is accessible on the 
Company’s official web site under the “Investors” Sec-
tion. It contains complete information about the man-
agement methods utilized in the Company as well as 
all information about deviations from the Management 
Code and the reasons why the decision deviating from 
the Code was made.

Code of Conduct
The Company’s Code of Conduct represents a set of 
principles that are focused inside the Company – to-
wards the employees, as well as towards its surround-
ing environment. It primarily recognizes principles of 
ethical behavior while conducting business and upholds 
principles of objectivity, transparency, accountability 
and openness in its activities. Asseco Central Europe 
declares that it nowadays, as well as in the future, 
wants to be a reliable partner for its customers, share-
holders, business partners, employees and also for the 
public in all the countries and regions where it oper-
ates. Based on conditions for an open and transparent 
corporate culture that are created by the Company, the 
staff members are able to distinguish between reason-
able and contentious actions.

Asseco CE regards as its core values, above all, to be:
Relations within the Company, especially: 
 ▪ respect for people – a basis for interpersonal rela-
tionships 
 ▪ honest, conscientious and efficient work 
 ▪ communication ethics 
 ▪ Company loyalty 
 ▪ upholding the Company’s reputation and safeguard-
ing its assets 
 ▪ ethics in conflict resolution

and Relations with customers and suppliers, 
meaning respect for customers and correctness toward 
business partners. Local or international legal frame-
works apply to all entrepreneurial conduct. Once the 
Company was listed on the Warsaw Stock Exchange, 
the impact of these frameworks on Company’s conduct 
is even more significant.

Asseco CE encourages any expression of opinions and 
suggestions staff members make. If necessary, staff 
members can even make any non-public expressions 
of opinion, complaints or communications by means of 
anonymous post box located in unmonitored spaces in 
the Company’s headquarters or via intranet. The Com-
pany will handle each opinion, suggestion or recom-
mendation it receives.

Strategic Objectives
 ▪ To be a stable partner of the customer and to support 
its development and competitiveness by deliveries of 
modern information systems with high added value 
to the customer.
 ▪ To continue to increase customer satisfaction by in-
creasing the quality of services and by application of 
the latest trends in the development of information 
systems.
 ▪ Strengthen its position in the Central European 
market and to penetrate international markets using 
mutual synergies within the Asseco Group. 
 ▪ Promote a strong, technically and morally savvy and 
customer-oriented employee base. 
 ▪ Build a corporate culture that supports cooperation, 
innovative and dynamic development of the Com-
pany.
 ▪ Develop and promote scientific research in the field 
of IT.
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Január 
Asseco CE uzatvorilo kontrakt s Českým štatistickým 
úradom na dodávku hlavných softvérových kompo-
nentov a servisnej podpory pre kľúčový informačný 
systém úradu. 

Február
Spoločnosť spustila externý analytický portál, ktorý je 
súčasťou úspešne dokončeného projektu “Rozšírenie 
dátového skladu kraja Vysočina”, určeného pre potreby 
občanov a iných organizácií. Tento portál je “verejnou 
bránou” do dátového skladu kraja Vysočina a stal sa 
pilotným projektom aj pre ostatné krajské úrady. 

Marec
Asseco CE zverejnilo konsolidované hospodárske vý-
sledky za rok 2012. Napriek pokračujúcej hospodár-
skej kríze sa spoločnosti podarilo dosiahnuť celkové 
tržby vo výške 134,44 milióna EUR, čo je o 1 % viac 
ako v roku 2011. Tržby z predaja vlastného softvéru a 
služieb sa na celkových tržbách podieľali až 88 %.  

Apríl
Začiatkom apríla sa oficiálne skončil prvý projekt Ope-
račného programu Informatizácia spoločnosti (OPIS). 
Ide o Kontrolórsky informačný systém Najvyššieho 
kontrolného úradu SR (KIS NKÚ SR), ktorého dodáva-
teľom je Asseco Central Europe. 

Máj
V minuloročnom hodnotení týždenníka Trend si Asseco 
CE opäť udržalo vedúcu pozíciu v kategórii „Najväčší 
dodávatelia IT pre súkromný finančný sektor“. Už nie-
koľko rokov v rade kraľujeme aj v kategórii „Poskyto-
vatelia IT služieb na Slovensku“.

Jún
Asseco CE podpísalo kontrakt s Českomoravskou sta-
vební spořitelnou na dodávku komplexného informač-
ného systému StarBUILD vrátane dátovej migrácie z 
pôvodného systému, implementácie CRM, ODS a za-
bezpečenia systémovej integrácie. Podpisom tejto 
zmluvy získala spoločnosť štvrtú stavebnú sporiteľňu 
z piatich v Českej republike. Tým upevnila dominant-
né postavenie produktu StarBUILD na trhu stavebných 
sporiteľní v Českej republike.
Skupina Asseco spojila päť ERP lídrov v strednej Európe 
do Asseco Solutions. Táto spoločnosť vznikla spojením 
spoločností Asseco Germany AG, jej rakúskej a švaj-
čiarskej dcérskej spoločnosti a spoločností Asseco So-
lutions pôsobiacich v Česku a na Slovensku. Asseco 
Central Europe bolo poverené jej riadením a koordi-
náciou. 
DanubePay, dcérska spoločnosť Asseco Central Europe, 
získala prvý kontrakt mimo územia Slovenska a stala 
sa dodávateľom processingových a zúčtovacích služieb 
pre jednu z najväčších poľských bánk mBank (pôvodne 
BRE Bank), Poľsko v rámci projektu Karty pre verejné 
služby pre Sliezsky kraj. 

Júl
Skupina Asseco sa rozšírila do Ruska a Gruzínska. Do 
skupiny pribudla spoločnosť R-Style Softlab, ktorá sa 
špecializuje na vývoj softvéru pre bankový sektor a 
finančný trh a je lídrom na trhu čo sa týka veľkosti 
klientskeho portfólia. Softvér tejto spoločnosti používa 
v Rusku každá tretia banka. 
Asseco úspešne naštartovalo aj akvizíciu gruzínskej 
spoločnosti Onyx Consulting. Ide o poskytovateľa kon-
zultačných služieb a služieb v oblasti systémovej im-
plementácie pre spoločnosti pôsobiace v oblasti ban-
kovníctva a poisťovníctva, ako aj pre štátnu správu. 
Onyx Consulting je jednou z vedúcich konzultačných 
spoločností na gruzínskom IT trhu. 

August
Zoznam krajín, v ktorých sa používa geografický infor-
mačný systém LIDS, sa znova rozšíril. Dcérska spoloč-
nosť Asseco BERIT GmbH získala po dlhých mesiacoch 
rokovaní nového zákazníka v Maďarsku – AUDI HUN-
GARIA MOTOR Kft. so závodom v Györi. Systém LIDS 
7 sa bude v AUDI využívať na detailnú dokumentáciu 
závodu pomocou priestorových informácií.

September
Skupina Asseco, ktorej súčasťou je aj Asseco CE, sa 
umiestnila v rebríčku TOP 500 najväčších firiem stred-
nej a východnej Európy. Rebríček už šesť rokov za 
sebou zhotovuje spoločnosť Deloitte podľa výšky tržieb 
firiem strednej a východnej Európy. Asseco je spome-
dzi všetkých firiem v regióne na 141. mieste. Vlani bolo 
v rovnakom rebríčku na 156. mieste, čiže si polepšilo o 
15 miest. Ak by sa zoradili pod seba len technologické 
firmy z TOP 500-ky, Asseco by sa medzi nimi umiest-
nilo na 10. mieste. 

Október
Asseco CE uzatvorilo kontrakt na Rozvoj Kontrolór-
skeho informačného systému Najvyššieho kontrolné-
ho úradu SR. Tento projekt nadväzuje na iný projekt 
z roku 2009, v rámci ktorého spoločnosť pre NKÚ SR 
dodávala integrovaný informačný systém na podporu 
procesov úradu, a prostredníctvom ktorého je zabez-
pečená implementácia elektronických služieb NKÚ SR. 

November
Skupina Asseco, ktorej súčasťou je aj spoločnosť 
Asseco Central Europe, poskočila v rebríčku Truffle 
100 o jednu priečku vyššie. Aktuálne je s tržbami na 
úrovni 1002,1 mil. EUR na 6. mieste. Uvedený rebríček 
prezentuje TOP 100 IT spoločností v Európe, ktoré po-
skytujú proprietárny softvér a súvisiace služby. Skupi-
na Asseco v prvej desiatke najväčších európskych IT 
firiem figuruje už päť rokov za sebou. 

December
Do prevádzky bol spustený nový e-Portál, resp. Infor-
mačné a komunikačné rozhranie České správy sociální-
ho zabezpečení určený občanom, zamestnancom a or-
gánom verejnej správy v ČR. Asseco CE bolo hlavným 
dodávateľom projektu zodpovedným za architektúru 
celého riešenia a dodávku jeho hlavných častí.

HLAVNÉ UDALOSTI ROKU 2013
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January 
Asseco CE concluded a contract with the Czech Statis-
tical Office for the delivery of major software compo-
nents and service support for a key information system 
of the Office. 

February
The Company launched an external analytics portal 
which is a part of the successfully completed pro-
ject “Extending the Data Warehouse of the Vysočina 
Region” designed for the needs of citizens and other 
organizations. This site is a “public gateway” into 
the data warehouse of the Vysočina Region and has 
become a pilot project for other regional offices. 

March
Asseco CE published its consolidated financial results 
for the year 2012. Despite the ongoing economic crisis, 
the Company achieved total sales of EUR 134,440,000 
which is 1% more than in 2011. Revenues from the sale 
of its own software and services accounted for 88% of 
total sales.  

April
The first project of the Operational Programme Infor-
mation Society (OPIS) officially ended in early April. 
The project in question was the Audit Information 
System of the Supreme Audit Office (SAO SR AIS) sup-
plied by Asseco Central Europe. 

May
Asseco CE maintained its leading position in the cat-
egory of “largest IT supplier for the private financial 
sector” in last year’s assessment of the weekly Trend. 
We have also led the category “IT service providers in 
Slovakia” for several years in a row.

June
Asseco CE signed a contract with the Czech-Moravian 
Building Society for the delivery of a comprehensive 
information system StarBUILD including data migra-
tion from the old system, CRM implementation, ODS 
and systems integration assuance. By signing this con-
tract, the Company got a customer that is the fourth of 
the five building societies in the Czech Republic. This 
strengthened the dominant position of the product 
StarBUILD on the market of software for building soci-
eties in the Czech Republic.
Asseco Group brought together five ERP leaders in 
Central Europe into Asseco Solutions. This company 
was formed by the combination of Asseco Germany 
AG and the Austrian and Swiss subsidiaries and Asseco 
Solutions operating in the Czech Republic and Slova-
kia. Asseco Central Europe been entrusted with the 
management and coordination thereof. 
DanubePay, a subsidiary of Asseco Central Europe, 
won its first contract outside Slovakia and became 
a supplier of processing and settlement services for 
one of the largest Polish banks mBank (formerly BRE 
Bank), Poland, under the project Cards for Public Ser-
vices in Silesia. 

July
Asseco Group has expanded to Russia and Georgia. 
Was added the company R -Style Softlab to the group; 
the company specializes in development of software 
for the banking and financial market and is the market 
leader in terms of size of the client portfolio. A third of 
banks in Russia use software written by the company. 
Asseco also successfully started the acquisition of the 
Georgian society Onyx Consulting. It is a provider of 
consulting services in the area of system implementa-
tion for companies operating in the field of banking and 
insurance and to government agencies. Onyx Consult-
ing is one of the leading consulting companies in the 
Georgian IT market. 

August
The list of countries where the LIDS geographic infor-
mation system is used extended again. After a long 
period of negotiations, Asseco Central Europé s sub-
sidiary Asseco BERIT GmbH gained a new customer 
in Hungary – AUDI HUNGARIA MOTOR Kft. with the 
factory in Györ. LIDS 7 system will be used in AUDI for 
detailed documentation of the factory area based on 
spatial information. 

September
The Asseco Group which also includes Asseco CE 
ranked in TOP 500 of largest companies in Central and 
Eastern Europe. Deloitte has been preparing the list 
for six years in a row and the companies from Central 
and Eastern Europe are ranked in it by the amount of 
sales. Asseco took the 141st place among all compa-
nies in the region. The company took the 156th place 
in the same ranking last year, i.e. it has improved by 
15 positions. Asseco would rank 10th if just technology 
companies were assessed within TOP 500. 

October
Asseco CE concluded a contract for the development of 
Audit Information System of the Slovak Supreme Audit 
Office. This project builds on another project from 
2009 in which the Company had supplied the SAO SR 
an integrated information system to support the pro-
cesses of the Office and through which the electronic 
services of SAO SR are safeguarded. 

November
Asseco Group which also includes Asseco Central 
Europe moved by one rung higher in the Truffle 100 
ranking. It is currently 6th with revenues of 1002.1 mil-
lion EUR. The said ranking lists the TOP 100 IT com-
panies in Europe providing proprietary software and 
related services. Asseco Group has been among the 
top ten largest European IT companies for five con-
secutive years. 

December
A new e-Portal or Information and Communication In-
terface of the Czech Social Security Administration was 
launched for citizens, employees and public authorities 
in the Czech Republic. Asseco CE was the main project 
contractor responsible for the entire architecture of 
the solution and delivery of its main components.

MAIN EVENTS IN 2013
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Vlastnícka štruktúra Asseco Central Europe.
Ownership structure of Asseco Central Europe.

Asseco Central Europe je od októbra 2006 spoločnos-
ťou kótovanou na Varšavskej burze cenných papierov. 
Akcie spoločnosti sú verejne obchodované, časť akcio-
nárskej štruktúry sa preto neustále mení. Na základe 
právnych predpisov a oficiálnych burzových pravidiel 
má každý akcionár, ktorého podiel prekročí, resp. po-
klesne pod zákonom stanovené percentuálne podiely 
na základnom imaní a hlasovacích právach na valnom 
zhromaždení, povinnosť informovať spoločnosť o tomto 
fakte. Najnižšia hranica, pri ktorej je akcionár povinný 
informovať spoločnosť o svojom podiele je 5 %.

Údaje o štruktúre základného 
imania
Základné imanie spoločnosti je 709 023,84 EUR a je 
splatené v plnom rozsahu. Časť základného imania spo-
ločnosti vo výške 52 579,296 EUR bola vytvorená pe-
ňažnými vkladmi akcionárov. Časť základného imania 
vo výške 6 506,024 EUR bola vytvorená nepeňažným 
vkladom akcionára – spoločnosti Asseco Poland S.A. a 
jeho predmetom boli akcie spoločnosti Asseco Czech 
Republic, a. s. (dnes Asseco Central Europe, a. s., so 

sídlom v Českej republike). Časť základného imania vo 
výške 531 767,88 EUR bola vytvorená zvýšením zák-
ladného imania z majetku spoločnosti a časť základ-
ného imania vo výške 118 170,64 EUR bola vytvore-
ná zvýšením základného imania na základe verejnej 
výzvy na upisovanie akcií v súlade s poverením pred-
stavenstva spoločnosti.

Základné imanie je rozdelené na 21 360 000 ks kmeňo-
vých zaknihovaných akcií na doručiteľa, každá v meno-
vitej hodnote 0,033194 EUR. Všetky akcie spoločnosti 
boli prijaté na obchodovanie na regulovanom trhu Var-
šavskej burzy cenných papierov. Prevoditeľnosť akcií 
nie je obmedzená. Rozhodnutie o zvyšovaní alebo zni-
žovaní základného imania, ako aj udelenie súhlasu s 
nákupom vlastných akcií, patrí do pôsobnosti valného 
zhromaždenia.

ŠTRUKTÚRA VLASTNÍKOV

Asseco Poland S.A.
19 973 096 hlasov/votes

Ostatní - pod 5 % hlasov 
Others - less than 5% votes 
1 386 904 hlasov/votes

93,51 % 

6,49 %
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Vývoj ceny akcií Asseco Central Europe v porovnaní s WIG indexom.
Development of Asseco Central Europe’s share price compared to the WIG Index.

Asseco Central Europe has been listed on the Warsaw 
Stock Exchange since October 2006. The Company’s 
shares are publicly traded and therefore some of the 
shareholders are always changing. On the basis of legal 
regulations and official stock exchange rules every 
shareholder, whose share exceeds or drops below 
the statutorily stipulated percentage of shares in the 
registered capital and voting rights at the General As-
sembly, is obliged to inform the company of this fact. 
The lowest threshold, when a shareholder is obliged to 
inform the Company of its share, is 5%.

Data on the structure of the 
share capital
The share capital of the Company is EUR 709,023.84 
and is fully paid up. Part of the share capital of the 
Company, EUR 52,579.296, was created by monetary 
contributions from shareholders and part of the share 
capital, EUR 6,506.024 EUR, was created by a non-
monetary contribution from Asseco Poland S.A., where 
the subject of such contribution were shares in Asseco 
Czech Republic, a. s. (today Asseco Central Europe, a. 

s., registered in the Czech Republic). Part of the share 
capital, EUR 531,767.88, was created through an in-
crease in the share capital from the Company’s assets 
and part of the share capital, EUR 118,170.64, was cre-
ated through an increase in the share capital on the 
basis of an open call for the subscription of shares in 
compliance with a mandate from the Board of Directors 
of the Company.

The share capital is divided into 21,360,000 booken-
tries, ordinary bearer shares, each with a nominal 
value of EUR 0.033194. All of the Company’s shares 
were admitted for trading on the regulated market of 
the Warsaw Stock Exchange. The transferability of the 
shares is not limited. Decisions on any increase or re-
duction in the share capital, as well as authorizations 
for the purchase of own shares, falls within the scope 
of the General Assembly.

STRUCTURE OF SHAREHOLDERS

PLN PLN
(ACS) (WIG)

23 57 000

56 000

55 000

22 54 000

53 000

52 000

21 51 000

50 000

49 000

20 48 000

47 000

46 000

19 45 000

44 000

43 000
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WIG Index

Asseco Central Europe
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Vrcholnými orgánmi spoločnosti Asseco Central Europe, 
a. s. sú Valné zhromaždenie, Dozorná rada a Predsta-
venstvo.

Valné zhromaždenie
Valné zhromaždenie je najvyšším orgánom spoločnos-
ti a zúčastniť sa na ňom majú právo všetci akcionári 
alebo ich splnomocnenci, ako aj iné osoby v súlade s 
ustanoveniami stanov spoločnosti, ako napríklad čle-
novia predstavenstva a dozornej rady spoločnosti. 
Zvoláva ho predstavenstvo najmenej raz za rok. Koná 
sa spravidla v sídle spoločnosti Asseco Central Europe.

Dozorná rada
Dozorná rada je kontrolným orgánom spoločnosti, 
ktorý dohliada na výkon pôsobnosti predstavenstva a 
uskutočňovanie podnikateľskej činnosti spoločnosti.

Adam GÓRAL Predseda

Andrej KOŠÁRI Podpredseda

Marek PANEK Člen

Przemysław SĘCZKOWSKI Člen

Ján HANDLOVSKÝ Člen (zástupca 
zamestnancov)

Predstavenstvo
Predstavenstvo je štatutárnym orgánom spoločnosti a 
koná za spoločnosť spôsobom určeným v stanovách a 
právnych predpisoch.

Jozef KLEIN Predseda

Radek LEVÍČEK Podpredseda

Marek GRÁC Člen

David STOPPANI Člen

Jozef Klein
Predseda predstavenstva

Jozef Klein absolvoval Matematicko-fyzikálnu fakultu 
UK v Bratislave, odbor Teoretická kybernetika a mate-
matická informatika. Pre spoločnosť Asseco CE pracuje 
od roku 1996, najskôr externe, neskôr už ako interný 
pracovník na pozícii produktový a projektový mana-
žér pre oblasť DWH & BI. Od roku 2002 je predsedom 
predstavenstva Asseco Central Europe na Slovensku, 
od decembra 2009 aj predsedom predstavenstva 
Asseco Central Europe v ČR. V obidvoch spoločnos-
tiach zároveň vykonáva funkciu CEO. Jozef Klein pôsobí 
tiež ako predseda dozornej rady v spoločnostiach Slo-
vanet, DanubePay, Asseco Solutions (SR), Asseco So-
lutions (ČR) a súčasne aj v troch maďarských spoloč-
nostiach GlobeNet, Statlogics a Asseco Hungary. Ďalej 
je členom dozornej rady spoločnosti Asseco Solutions 
AG (D). Od októbra 2009 zastáva aj významnú funkciu 
CEO na celoeurópskej skupinovej úrovni Asseco Group. 
Získal ocenenie IT Osobnosť roku 2010 udeľované ne-
formálnym združením v rámci ICT komunity.

Radek Levíček
Podpredseda predstavenstva

Po vyštudovaní Vysokej školy poľnohospodárskej v 
Brne – odbor manažment lesníctva, financie a ekono-
mika, pracoval vo firmách R.V.Poppe, s.r.o., a Collec-
tion, s.r.o., na pozíciách obchodného riaditeľa a kona-
teľa spoločnosti. Od roku 1994 pôsobil v spoločnosti 
EuroTel Praha, s.r.o., naposledy ako obchodný riaditeľ 
skupiny. V roku 2006 nastúpil do spoločnosti ADW 
Holding, s.r.o., na pozíciu výkonného riaditeľa a člena 
predstavenstva. Od roku 2008 pôsobil v spoločnosti 
Asseco Central Europe v Českej republike ako riaditeľ 
divízie Geographic & Network Systems. Aktuálne za-
stáva pozíciu Public Business Unit Director celej sku-
piny Asseco Central Europe. Členom predstavenstva 
Asseco CE v Českej republike je od januára 2011, pod-
predsedom predstavenstva Asseco CE na Slovensku od 
decembra 2012.

VRCHOLNÉ ORGÁNY SPOLOČNOSTI

Jozef Klein Radek Levíček
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Governing bodies of the Company are General Assem-
bly, Supervisory Board, and Board of Directors.

General Assembly
The General Assembly is the supreme authority of 
Asseco CE. All shareholders or their attorneys have a 
right to participate at the General Shareholders Meeting 
as well as other persons in accordance with the Com-
pany statutes as for instance members of the Board of 
Directors or members of the Supervisory Board. The 
Board of Directors convenes the General Shareholders 
Meeting at least once a year. That is being held gener-
ally at Asseco CE’s registered office.

Supervisory Board
The Supervisory Board is the governing authority of the 
Company that supervises the performance of the Board of 
Directors, as well as the business activities of the Company.

Adam GÓRAL Chairman

Andrej KOŠÁRI Vice-Chairman

Marek PANEK Member

Przemysław SĘCZKOWSKI Member

Ján HANDLOVSKÝ Member (elected  
by employees)

Board of Directors
The Board of Directors is the statutory body of the 
Company. It acts on behalf of the Company in the 
manner specified in the statutes and laws.

Jozef KLEIN Chairman 

Radek LEVÍČEK Vice-Chairman 

Marek GRÁC Member

David STOPPANI Member

Jozef Klein
Chairman of the Board of Directors

Jozef Klein graduated in Theoretical Cybernetics and 
Mathematical Informatics from the Mathematics and 
Physics Faculty of Comenius University in Bratislava. 
He has worked for Asseco CE since 1996, first exter-
nally, and later as an internal employee in the position 
of Product and Project Manager for the field of DWH&BI. 
He has been the Chairman of the Board of Directors of 
Asseco Central Europe in Slovakia since 2002, and also 
the Chairman of the Board of Directors of Asseco Cen-
tral Europe in the CR since 2009. At the same time, he 
holds the position of CEO in both companies.
Jozef Klein also acts as a Chairman of the Supervisory 
Board in Slovanet, DanubePay, Asseco Solutions (SR), 
Asseco Solutions (CR), and concurrently, in three Hun-
garian companies GlobeNet, Statlogics and Asseco Hun-
gary as well. He furtner acts as a Member of the Super-
visory Board in Asseco Solutions AG (D). Since October 
2009, he has also held an important position of CEO at 
the whole European group level of the Asseco Group. 
He won the IT Personality of 2010 award granted by an 
informal association within the ICT community.

Radek Levíček
Vice-Chairman of the Board of Directors 

After graduating from University of Agriculture in Brno 
– Forestry Management, Finance and Economy – he 
worked in R.V.Poppe, s.r.o., and Collection, s.r.o., in 
the position of Sales Director and Company Executive. 
Since 1994, he worked in EuroTel Praha, s.r.o., last time 
as a Sales Director of the group. In 2006, he started in 
ADW Holding, s.r.o., in the position of Executive Direc-
tor and Member of the Board of Directors. Since 2008, 
he worked in Asseco Central Europe in the Czech Re-
public as a Geographic&Network Systems Division Di-
rector. Currently, he holds the position of Public Busi-
ness Unit Director of the entire Asseco Central Europe 
Group. He has been the Member of the Board of Direc-
tors of Asseco CE in the Czech Republic since January 
2011, and the Vice-Chairman of the Board of Directorsof 
Asseco CE in Slovakia since December 2012.

GOVERNING BODIES OF THE COMPANY

Marek Grác David Stoppani
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Marek Grác
Člen predstavenstva

Je absolventom Fakulty elektrotechniky a informati-
ky STU v Bratislave. Počas svojej profesionálnej ka-
riéry sa venoval najmä oblasti vývoja, implementácie 
a prevádzky informačných systémov pre bankovníctvo 
a zdravotníctvo. V spoločnosti Asseco CE (predtým 
ASSET Soft) zastával rôzne pozície od pozície progra-
mátora - analytika, team leadra, biznis konzultanta až 
po riaditeľa divízie zdravotníctvo. V súčasnosti pôsobí 
na pozícii Healthcare & Insurance Business Unit Direc-
tor a od decembra 2011 je členom predstavenstva. 
Jeho cieľom je identifikovať a riadiť kľúčové projekty 
v oblasti softvérových riešení pre oblasť zdravotníctva 
a poisťovníctva v regióne strednej Európy. Marek Grác 
zastáva významnú funkciu lídra business unitu He-
althcare aj na celoeurópskej skupinovej úrovni Asseco 
Group, v rámci ktorej má za úlohu definovať dlhodobú 
stratégiu pre segment zdravotníctva v rámci celej sku-
piny Asseco pôsobiacej v rôznych regiónoch Európy.

David Stoppani
Člen predstavenstva

Vyštudoval fakultu aplikovanej informatiky na Unive-
zite Tomáša Baťu v Zlíne. Už počas štúdia začal pra-
covať v PVT (neskôr Asseco) ako projektový manažér. 
V odbore informatiky pracoval aj neskôr, keď sa stal 
vedúcim manažérom pre IT v spoločnosti XT – Card. 
Tri roky pôsobil ako predseda predstavenstva v spoloč-
nosti Right Power Group. Na pozícii obchodného riadi-
teľa Asseco Central Europe pracuje od februára 2011. 
Členom predstavenstva Asseco CE v Českej republike 
je od júna 2011, členom predstavenstva Asseco CE na 
Slovensku od decembra 2012.

Manažment spoločnosti
Manažment spoločnosti tvorí predstavenstvo spoloč-
nosti a Top manažment spoločnosti Asseco Central 
Europe. Predstavenstvo Asseco CE ako riadiaci orgán 
skupiny spoločností Asseco Central Europe zabezpe-
čuje jednotný postup pri podnikateľských aktivitách a 
interných procesoch spoločností skupiny. Prijíma tiež 
rozhodnutia, ktoré zabezpečujú jednotné riadenie 
Asseco Central Europe, a. s., v oblasti strategického a 
operatívneho riadenia spoločností skupiny.

Top manažment spoločnosti Asseco CE tvoria:

Jozef Klein CEO

Radek Levíček Public BU Director

Marek Grác Healthcare BU Director

Jozef Harvan Finance BU Director  
(od februára 2014)

Ľubomír Libič IT Infrastructure  
& Integration BU Director

David Stoppani Sales Director CZ

Branislav Tkáčik CFO

Kamil Schostok Coordination & Strategy Sup-
port Director (od marca 2014)

Jana Záhorcová HRM Director 

Elena Sklenářová Marketing, PR & IR Director
(od marca 2014)

Jednotlivé business divízie priamo riadi výkonný ma-
nažment spoločnosti Asseco CE, ktorý tvoria:

Director of Division

Oto Malý Public SK (od marca 2014)

Martin Šantrůček Public CZ

Peter Chovan SAP Consulting

Jaroslav Gašinec Business Intelligence

Michal Navrátil Internal Support

Rudolf Pazdernatý Insurance

Branislav Galba Banking (od apríla 2014)

Rudolf Poliak Building Savings

Pavel Rotschein Utility

Martin Strigač Healthcare
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Marek Grác
Member of the Board of Directors

He graduated from the Faculty of Electrical Engineer-
ing and Computer Science of the Slovak University 
of Technology (SUT) in Bratislava. During his profes-
sional career, he has dedicated himself primarily to 
the area of development, implementation and opera-
tion of informationsystems for banking and healthcare. 
He has held various positions in Asseco CE (previously 
ASSET Soft), from the position of Programmer/Analyst, 
Team Leader and Business Consultant to the Health-
care Division Director. Currently, he holds the posi-
tion of Healthcare & Insurance Business Unit Director, 
and he has been the Member of the Board of Direc-
tors since December 2011. His goal is to identify and 
manage key projects in the area of software solutions 
for the field of healthcare and insurance in the Central 
Europe region. Marek Grác holds a significant position 
of Healthcare Business Unit Leader at the whole Euro-
pean level of the Asseco Group as well. His role is to 
define a longterm strategy for the healthcare segment 
within the whole Asseco Group that operates in differ-
ent regions of Europe.

David Stoppani
Member of the Board of Directors

He graduated from the Faculty of Applied Informatics 
at Tomáš Baťa University in Zlín. He started working at 
PVT (later Asseco) as a Project Manager yet during the 
studies. He worked in the field of informatics later as 
well, when he became a Lead Manager for IT compa-
nies in XT – Card. He acted as a Chairman of the Board 
of Directors in Right Power Group for three years. He 
has worked in the position of Asseco Central Europe 
Sales Director since February 2011. He has been the 
Member of the Board of Directors of Asseco CE in the 
Czech Republic since June 2011, and the Member of 
the Board of Directors of Asseco CE in Slovakia since 
December 2012.

Management of the Company
Management of the Company comprises of the Board 
of Directors of the Company and the TOP manage-
ment of Asseco Central Europe. Board of Directors is 
the governing body of the companies comprising the 
Asseco Central Europe Group. Its purpose is to ensure 
a consistent approach to the business activities and 
internal processes of the group companies. It is also 
competent to make decisions that ensure the unified 
management of Asseco CE in the area of the strategic 
and operational management of the companies.

TOP management of Asseco CE comprises of:

Jozef Klein CEO

Radek Levíček Public BU Director

Marek Grác Healthcare BU Director

Jozef Harvan Finance BU Director  
(starting from February 2014)

Ľubomír Libič IT Infrastructure  
& Integration BU Director

David Stoppani Sales Director CZ

Branislav Tkáčik CFO

Kamil Schostok Coordination & Strategy  
Support Director  
(starting from March 2014)

Jana Záhorcová HRM Director 

Elena Sklenářová Marketing, PR & IR Director
(starting from March 2014)

Individual business divisions are managed directly by 
the executive management of Asseco CE comprising:

Director of Division

Oto Malý Public SK  
(starting from March 2014)

Martin Šantrůček Public CZ

Peter Chovan SAP Consulting

Jaroslav Gašinec Business Intelligence

Michal Navrátil Internal Support

Rudolf Pazdernatý Insurance

Branislav Galba Banking  
(starting from April 2014)

Rudolf Poliak Building Savings

Pavel Rotschein Utility

Martin Strigač Healthcare
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Materskou spoločnosťou skupiny Asseco je spoločnosť 
Asseco Poland S.A. Asseco Poland pôsobí na trhu IT 
už viac ako 20 rokov a je IT spoločnosťou číslo jeden 
v Poľsku. V roku 2004 sa podnikanie skupiny Asseco 
rozšírilo za hranice Poľska. Čo sa týka trhovej kapi-
talizácie, Asseco Poland je najväčšou IT spoločnosťou 
kótovanou na Varšavskej burze cenných papierov. 

Asseco Poland má vedúce postavenie pri budovaní 
medzinárodnej skupiny Asseco, ktorá priamo alebo 
nepriamo zlučuje množstvo spoločností, ktoré majú 
podobný predmet podnikania. Asseco Poland a spoloč-
nosti skupiny Asseco sa zameriavajú na vývoj proprie-
tárnych softvérových riešení. Skupina sa špecializuje 
na realizáciu komplexných IT riešení, integračné pro-
jekty, ako aj konzultačné služby. Poskytuje svoje rieše-
nia pre väčšinu sektorov ekonomiky.

Skupina Asseco je prítomná v celej Európe prostred-
níctvom svojich regionálnych holdingov: Asseco Cen-
tral Europe (Slovensko, Česká republika, Maďarsko), 
Asseco South Eastern Europe (Balkán a Turecko), 
Asseco South Western Europe (Španielsko, Portugal-
sko, Taliansko, Francúzsko), Asseco DACH (Nemecko, 
Švajčiarsko, Rakúsko), Asseco Northern Europe (Škan-
dinávia, Pobaltie) a Asseco Eastern Europe (Rusko, 
Gruzínsko). Aktivity skupiny mimo európskeho trhu 
realizujú spoločnosti združené v holdingu Formula Sys-
tems, ktorý je kótovaný na TASE (Tel Aviv Stock Ex-
change), ako aj NASDAQ Global Markets. Formula Sys-
tems vlastní akcie troch IT spoločností kótovaných na 
burze: Matrix IT, Sapiens International a Magic Softwa-
re. Tieto spoločnosti pôsobia napríklad v Izraeli, USA, 
Japonsku a Kanade.

V roku 2013 zamestnávala skupina Asseco viac ako 
17 000 ľudí, vrátane približne 5 tisícok špecialistov v 
Poľsku.

Hlavné udalosti skupiny Asseco 
Nové krajiny
Čo sa týka rozširovania skupiny Asseco prostredníc-
tvom akvizícií, Asseco Poland, ako materská spoloč-
nosť skupiny Asseco, sa zameriava na rozvíjajúce sa 
trhy, ktoré sú charakterizované vysokým ekonomic-
kým rastom a zvyšujúcim sa dopytom po IT technoló-
giách. Počas roka 2013 sa aktivity skupiny rozšírili aj 
do Ruska a Gruzínska. 

Významné projekty
Asseco Poland podpísalo zmluvu s Inštitútom sociálne-
ho zabezpečenia (ZUS) na podporu prevádzky a údržbu 
jeho komplexného informačného systému. Zmluva v 
hodnote 595,8 mil. PLN v hrubom sa bude realizovať 
počas nasledujúcich štyroch rokov. 
Asseco bude podľa zmluvy zabezpečovať servis pre 
softvérové aplikácie a nástroje pre správu IT. ZUS 
bude mať prínos aj z podpory správy IT procesov a 
správy jeho firemnej IT infraštruktúry. Navyše bude 
Asseco vystupovať ako integrátor komplexného infor-
mačného systému, ktorý ZUS používa. 

Organický rast
Asseco Poland podpísalo trojročnú rámcovú zmluvu s 
Orange Poland. Z pozície partnera bude Asseco zod-
povedné za oblasť BBS (Business Support Systems), 
ako aj za outsourcing fakturačného systému pre pevné 
telefónne linky. 
Orange Poland si vybral poskytovateľov IT ako súčasť 
svojho pokračujúceho globálneho konsolidačného do-
dávateľského programu, ktorý zahŕňa zlepšovanie, 
konsolidáciu a štandardizáciu riadenia aplikácií naprieč 
skupinou Orange. Cieľmi dodávateľskej konsolidácie 
sú optimalizácia nákladov, skrátenie času dodávky 
podnikových riešení, ako aj zabezpečenie vyššej kva-
lity. Výsledkom výberového konania bola selekcia šty-
roch kľúčových partnerov. Asseco Poland, ako jeden z 

SKUPINA ASSECO
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The parent company of the Asseco Group (the “Group”) 
is Asseco Poland S.A. Asseco Poland is the number one 
information technology company in Poland that has 
operated in the domestic IT market for over 20 years. 
Since 2004 the Asseco Group business has gone inter-
national. Asseco Poland S.A. is the largest IT compa-
ny listed on the Warsaw Stock Exchange, in terms of 
market capitalization.

Asseco Poland is a leader in creation of the international 
Asseco Group that gathers numerous, directly or indirectly, 
subsidiary entities whose operating activities are related to 
those conducted by the company. Asseco Poland and the 
Asseco Group companies are focusing on the production of 
proprietary software solutions. The Group is specialized in 
complex information technology undertakings, integration 
projects as well as consulting services. The Asseco Group 
provides its products for most sectors of the economy.

The Asseco Group is present all over Europe through 
its regional holdings: Asseco Central Europe (Slova-
kia, Czech Republic, Hungary), Asseco South Eastern 
Europe (Balkan countries and Turkey), Asseco South 
Western Europe (Spain, Portugal, Italy, France), Asseco 
DACH (Germany, Switzerland, Austria), Asseco Northern 
Europe (Scandinavia, Baltic republics) and Asseco East-
ern Europe (Rusia, Georgia). The Group’s operations on 
non-European markets are conducted by companies in-
corporated in the holding of Formula Systems, which is 
listed on TASE (Tel Aviv Stock Exchange) as well as on 
NASDAQ Global Markets. Formula Systems holds shares 
in three lis ted information technology companies: Matrix 
IT, Sapiens International, and Magic Software. These 
companies operate in the markets of Israel, United 
States, Japan, and Canada, just to mention a few.

In the year 2013 the Asseco Group employed more than 
17,000 people, including approximately 5,000 special-
ists in Poland.

Major events in the Asseco Group
New countries
As far as acquisition-driven expansion is concerned, 
Asseco Poland as parent company of Asseco Group fo-
cuses on emerging markets that are characterized by 
high economic growth and increasing demand for IT 
technologies. During the year 2013, the Grouṕ s activi-
ties extanded also to Russia and Georgia.

Significant projects
Asseco Poland has signed an agreement with the Social 
Insurance Institution (ZUS) for operational support 
and maintenance of their Comprehensive Information 
System. The contract worth PLN 595.8 million gross 
will be implemented over a period of 4 years.
According to the agreement, Asseco will provide main-
tenance services on software applications and IT man-
agement tools. ZUS will also benefit from the support 
of IT management processes and management of its 
corporate IT architecture. In addition, Asseco will act 
as an integrator of the Comprehensive Information 
System used by ZUS.

Organic growth
Asseco Poland has signed a 3-year framework agree-
ment with Orange Poland. As a partner, Asseco will 
be responsible for the area of BBS (Business Support 
Systems) as well as for outsourcing of the fixed-line 
telephony billing system.
IT providers have been chosen by Orange Poland as 
part of its continued global Vendors Consolidation pro-
gram, which involves improvement, consolidation and 
standardization of applications management across 
the Orange Group. The goals of Vendors Consolidation 
are to optimize costs, shorten the time for delivery of 
business solutions, as well as to ensure better quality. 
The tendering procedure resulted in selecting four key 
partners. Asseco Poland, being one of them, gained 

ASSECO GROUP
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nich, získalo príležitosť pre širšiu spoluprácu s Orange 
Poland, ktorá umožňuje optimalizáciu modelov posky-
tovania služieb. Asseco Poland sa bude starať o vývoj 
a servis niekoľkých desiatok softvérových aplikácií a 
bude tiež aktívne spolupracovať s Orange Poland s 
cieľom optimalizovať ich IT infraštruktúru a zákaznícke 
riešenia.  

Významné udalosti 
Skupina Asseco sa v rebríčku najväčších producentov 
softvéru v Európe – Truffle 100 – posunula smerom 
hore na 6. miesto. Jej tržby za softvér dosiahnuté v 
roku 2012 presiahli 1 mld. EUR.
Skupina Asseco si päť rokov po sebe udržiava pozíciu 
v prvej desiatke dodávateľov softvéru v Európe. Je to 
možné vďaka neustálemu zdokonaľovaniu predaja pro-
prietárneho softvéru, čo je jedným z hlavných cieľov 

stratégie vývoja skupiny Asseco. Uvedený konzistent-
ný rast tržieb za vlastný softvér sa darí dosahovať 
vďaka udržiavaniu dlhodobých vzťahov so zákazníkmi, 
ako aj implementácii tisícok projektov pre rôzne sek-
tory ekonomiky.
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an opportunity for broader cooperation with Orange 
Poland, enabling the optimization of service delivery 
models. Asseco Poland is going to take care of the 
development and maintenance of several dozen soft-
ware applications and will also actively cooperate with 
Orange Poland in order to optimize their IT architec-
ture and solutions for customers.

Significant events
Asseco Group moved up to the sixth place in the rank-
ing of the largest software producers in Europe, Truffle 
100 2013, as its software revenues for 2012 exceeded 
1 billion euros.
Asseco Group has, for five years, continuously main-
tained its position as one of the top ten software 
vendors in Europe. This has been possible thanks to 
the continuing improvement in sales of proprietary 

software, which is one of the key objectives of As-
seco’s development strategy. Such a consistent growth 
in revenues from own software solutions is achieved by 
maintaining long-term relationships with clients as well 
as by implementing thousands of projects for various 
sectors of the economy.

in 30+ Countries

Present

No. 6 in Europein CEE Region

Software HouseOne of the Strongest 
Software Houses

17,000 People

HeadcountCompanies listed on

EUR bil

2013 Revenue
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Materská spoločnosť Asseco Central Europe so sídlom 
na Slovensku je vlastníkom viacerých firiem s IT a tele-
komunikačným zameraním. Do skupiny Asseco Central 
Europe patria:

Asseco Central Europe, a. s. (CZ)
Spoločnosť Asseco Central Europe (CZ), sa stala členom 
skupiny Asseco v januári 2007. Spoločnosť patrí medzi 
najvýznamnejších poskytovateľov komplexných riešení a 
služieb v oblasti informačných technológií v Českej re-
publike. Realizuje náročné projekty pre komerčnú sféru, 
ako aj pre štátnu správu a samosprávu. Má dlhoročné 
skúsenosti s integračnými a outsourcingovými projekt-
mi, pri ktorých kladie silný dôraz na bezpečnosť. Pre svo-
jich zákazníkov je stabilným partnerom, ktorý pomáha 
riešiť všetky procesy spojené s rozsiahlou oblasťou infor-
mačných technológií. Táto oblasť zahŕňa IT infraštruktú-
ru, zálohovanie, virtualizáciu serverov a desktopov, ako 
aj špecializované aplikácie vyvíjané na mieru, geo-infor-
mačné systémy, ECM či BI riešenia pre podporu riadia-
cich a rozhodovacích procesov. Pre finančné inštitúcie a 
subjekty kapitálového trhu poskytuje napríklad outsour-
cing prevádzkových systémov, dodáva portály, systémy 
pre priame bankovníctvo, systémy založené na čipových 
kartách a iné.

Asseco Solutions, a. s. (SK, CZ, D, A, CH)
Spoločnosť Asseco Solutions je najväčším producen-
tom podnikových informačných systémov na českom 
a slovenskom trhu a v nemecky hovoriacich krajinách. 
Softvérové aplikácie z jej produkcie sa distribuujú aj na 
ďalších trhoch v rámci strednej Európy. Podnikové in-
formačné systémy pokrývajú potreby firiem všetkých 
veľkostí v najrozličnejších oblastiach podnikania. Spo-
ločnosť sa zaoberá vývojom, ale takisto implementáciou 
a podporou špecializovaných systémov pre organizácie 
všetkých veľkostí v najrozličnejších oblastiach ich pôso-
benia. Produktové portfólio siaha od informačných sys-
témov pre najširšie spektrum podnikov zaoberajúcich sa 
výrobou, obchodom či službami, cez produkty pre oblasť 
verejnej správy až napríklad po produkty pokrývajúce 
špecializované potreby ubytovacích a stravovacích za-
riadení. Všetky produkty dopĺňa široká ponuka služieb a 
partnerských programov. Okrem základných modulov a 
funkcionalít poskytujú tiež riešenia pre jednotlivé oblasti 
podnikania, tzv. „branžové riešenia“. Asseco Solutions je 
nositeľom certifikátu kvality ISO 9001:2008. V súčasnos-
ti spoločnosť Asseco Solutions tvorí päť krajín. Okrem 
Slovenska a Českej republiky aj Rakúsko, Švajčiarsko a 
Nemecko. V Asseco Solutions v súčasnosti pracuje vyše 
700 ľudí.

Slovanet, a. s. (SK)
Slovanet je jedným z najvýznamnejších a zároveň jed-
ným z najdlhšie pôsobiacich subjektov na slovenskom 
telekomunikačnom trhu. Pre domácnosti ponúka inter-
netové pripojenie, telefónne služby a digitálnu televíziu 
samostatne, ale aj v Triple play balíkoch. Komplexné te-
lekomunikačné riešenia poskytuje taktiež vo firemnom 
segmente. Integrované komunikačné a hlasové služby, 
virtuálne privátne siete a bezpečnostné riešenia posky-
tuje množstvu malých a stredných podnikov, ako aj veľ-
kým organizáciám a subjektom štátnej správy. Formou 
veľkoobchodnej spolupráce s menšími operátormi rozvíja  
obchodné aktivity aj v tejto oblasti.   
Slovanet sa zameriava na budovanie vlastnej optickej a 
hybridnej infraštruktúry najmä prostredníctvom akvizícií 
lokálnych operátorov. Paralelne s integráciami získaných 
sietí neustále uskutočňuje ich modernizácie spolu s in-
vestíciami do ich rozširovania. Slovanet pokračoval pros-
tredníctvom projektu SPAMIA vo vlastných výskumných 
aktivitách v oblasti internetovej bezpečnosti, v moder-
nizácii infraštruktúry a v rozširovaní poskytovaných 
služieb všetkým zákazníckym segmentom. Mnohým re-
zidenčným zákazníkom, aj z menších sídiel, priniesol v 
uplynulom roku zrýchľovanie internetu, výhodné balíky 
služieb, modernizáciu a digitalizáciu miestnych sietí káb-
lovej televízie. 

DanubePay, a. s. (SK)
Spoločnosť DanubePay je procesingové centrum so síd-
lom v Bratislave. Spoločnosť bola založená 27. júla 2012 
materskou spoločnosťou Asseco Central Europe v súlade 
s jej stratégiou rastu. Zameraním DanubePay sú pre-
dovšetkým služby súvisiace s kartovým a transakčným 
biznisom a poskytovanie softvérových riešení formou 
služby (Software as a Service). Najsilnejší predpoklad 
úspechu spoločnosti pramení z ponuky inovatívnych 
produktov za primeranú cenu a flexibility produktového 
portfólia. Svojim klientom poskytuje špičkové know-how 
a tím kvalitných a skúsených odborníkov v oblasti spra-
covania transakcií a správy kariet a zariadení. Spoločnosť 
DanubePay je schopná dodávať kvalitné riešenia tak pre 
slovenský, ako aj pre zahraničný trh. Počas svojej krátkej 
existencie dokázala, že finančný trh v strednej Európe 
požaduje služby tohto charakteru a postupne sa na do-
mácom a zahraničnom trhu presadzuje a získava stále 
nových zákazníkov. Asseco Central Europe vlastní 55 % 
akcií spoločnosti DanubePay.

Skupina Asseco BERIT (CZ, D, CH)
Skupina Asseco BERIT je v rámci Asseco Central Europe 
nositeľom kompetencií v oblasti geografických informač-
ných systémov, systémov pre správu majetku a systé-

SKUPINA ASSECO CENTRAL EUROPE
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The parent company Asseco Central Europe, located in 
Slovakia, is the owner of several companies with IT and 
telecommunication focus. The Asseco Central Europe 
Group includes:

Asseco Central Europe, a. s. (CZ)
Asseco Central Europe (CZ) became a member of the 
Asseco Group in January 2007. The company belongs 
to most significant providers of comprehensive solu-
tions and services in the information technology field 
within the Czech Republic. It has undertaken chal-
lenging projects in both the commercial sector and for 
national and regional governments. The company has 
many years of experience in integrating and outsourc-
ing projects, where it has been placing strong emphasis 
on security. It is a stable partner for its clients, helping 
them resolve all processes connected with information 
technologies, starting with IT infrastructure, backup 
systems, server and desktop virtualization, and spe-
cialized applications, such as geoinformation systems, 
or ECM and BI tailored solutions to support control 
and decision processes. For financial institutions and 
capital market the company provides for example, out-
sourcing of operating systems, delivers portals, direct 
banking systems optical card systems, and others.

Asseco Solutions, a. s. (SK, CZ, D, A, CH)
Asseco Solutions is the largest producer of the ERP sys-
tems on the Slovak, Czech and German speaking mar-
kets. Software applications developed by Asseco Solu-
tions are distributed also to other markets within Central 
Europe. ERP systems HELIOS cover the needs of com-
panies of all sizes in a variety of business areas. The 
company is involved in development, implementation 
and support of tailored systems for companies of various 
sizes, in different fields of their business activities. 
The product portfolio ranges from information systems 
for a broad spectrum of enterprises involved in produc-
tion, trade or services over products for public admin-
istration up to, for example, products covering special-
ized needs of companies providing accommodation and 
catering services. 
Moreover, the product portfolio is complemented by a 
wide offer of services and partners programs. Besides 
the basic modules and functionalities, they also pro-
vide tailored solutions. Asseco Solutions has obtained 
the Quality Certificate ISO 9001:2000. 
Asseco Solutions group represents at the moment five 
countries. Beside Slovakia and Czech Republic also 
Austria, Switzerland and Germany. In whole group 
there are currently more than 700 employees in total.

Slovanet, a. s. (SK)
Slovanet is one of the most important and one of the 
longest-serving entities in the Slovak telecommunica-
tions market. It offers Internet access, phone service 
and digital TV separately but also as Triple Play Pack-
ages to households. It also provides complex telecom-
munications solutions in the corporate segment. It pro-
vides integrated communications and voice services, 
virtual private networks and security solutions to a 
number of small and medium-sized businesses as well 
as large organizations and government entities. It de-
velops business activities in this area also in the form 
of wholesale cooperation with smaller operators.   
Slovanet focuses on building its own optical and hybrid 
infrastructure, particularly through acquisitions of 
local operators. Parallel to the integration of acquired 
networks, the company has continuously carried out 
the modernization thereof together with investments 
into expansion. Using its project SPAMIA, Slovanet has 
continued its own research activities in the field of In-
ternet security, infrastructure upgrades and expand-
ing the provision of services to all customer segments. 
Many of its residential customers - even from smaller 
towns - benefited from acceleration of the Internet, 
convenient service packages and modernization and 
digitization of local cable television networks last year. 

DanubePay, a. s. (SK)
DanubePay is a processing center with headquarters 
in Bratislava. The company was established on 27 July 
2012 by parent company Asseco Central Europe in 
line with its growth strategy. The company is focused 
mainly on services connected with card and transac-
tion business and providing “Software as a Service” 
solutions. The strongest assumption of companý s suc-
cess is stemming from offer of innovative products for 
suitable prices and flexibility of product portfolio. It 
provides its clients with cutting-edge know-how and 
the team of quality and experienced professional in 
the field of transaction processing and card and de-
vices administration. DanubePay is able to deliver qual-
ity solutions for both Slovak and foreign markets. It 
has proved during its short existence that the finan-
cial market in Central Europe requires the services of 
this nature and the company has gradually worked in 
the domestic and foreign markets and has gained new 
customers. Asseco Central Europe owns 55% of the 
shares of DanubePay.

Asseco BERIT Group (CZ, D, CH)
The Asseco BERIT Group is a bearer of competences 
in the field of geographic information systems, the 

ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP

www.danubepay.com www.slovanet.net
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mov podporujúcich procesy v oblasti správy inžinierskych 
sietí (utility). Skupinu tvoria divízie GNS – Geographic&-
Network Systems a dcérske firmy Asseco BERIT GmbH 
so sídlom v Mannheime, Nemecko a Asseco BERIT AG so 
sídlom v Sissachu, Švajčiarsko. V rámci skupiny pracuje 
v súčasnosti 80 ľudí - analytikov, vývojárov, konzultantov 
a projektových vedúcich. Dodávané riešenia sú posta-
vené na báze vlastného vývoja (produkty LIDS, TOMS, 
AMES, AGP Technology), ktorý nadväzuje na dvadsaťroč-
nú históriu firmy BERIT začlenenej do Asseco CE v roku 
2008. Vďaka vlastnej obchodno-implementačnej sieti 
môžu produkty vyvíjané v Asseco CE používať zákazníci 
na Slovensku, v Nemecku, Švajčiarsku, Česku, Rakúsku 
a Poľsku. Vývojári skupiny využívajú bohaté skúsenos-
ti aj v rámci pôsobenia na ďalších projektoch v oblasti 
štátnej správy (základné registre, dopravné agendy a 
aplikácie, Česká správa sociálního zabezpečení, Český 
statistický úřad).

Statlogics Zrt. (HU)
Statlogics má sídlo v Budapešti a je jednou z popredných 
spoločností poskytujúcich služby pre bankové inštitúcie 
hlavne v strednej a východnej Európe už od roku 1998. 
Spoločnosť aktuálne zamestnáva takmer 70 IT špecia-
listov, odborníkov v oblasti risk manažmentu a spotre-
biteľských financií. Patrí medzi významných poskytova-
teľov inovatívnych softvérových aplikácií pre retailový 
úverový manažment s bohatými skúsenosťami v oblasti 
risk manažmentu. Prostredníctvom komplexného radu 
inovatívnych produktov je spoločnosť schopná „ušiť na 
mieru“ rôzne aplikácie a služby podľa špecifických po-
trieb retailových bánk a finančných špecialistov. Ročne sa 
prostredníctvom jej riešení spracuje viac ako 5 miliónov 
úverových žiadostí v hodnote viac ako 3 miliardy Eur, pri-
čom veritelia môžu zároveň zvyšovať počet schválených 
žiadostí, znižovať úverové straty a redukovať procesné 
náklady súvisiace so schvaľovaním úverov. Hlavné oblasti 
podnikania možno rozdeliť do nasledujúcich divízií:  kon-
cepcia systémov, projektový manažment, vývoj systé-
mov, testovanie systémov, podpora a správa systémov, 
dodávka systémov, obchodné poradenstvo, credit sco-
ring, risk manažment a Basel II expertíza.

GlobeNet Zrt. (HU)
Spoločnosť GlobeNet je jednou z popredných spoločností 
na maďarskom trhu informačných technológií v oblasti 
zdravotníctva. Zdravotnícke informačné riešenia, ktoré 
ponúka spoločnosť GlobeNet, sa denne používajú vo viac 
než 60 zdravotníckych zariadeniach – na klinikách, v ne-
mocniciach a u praktických lekárov. MedWorkS je mo-
dulárny, integrovaný systém, ktorý je možné flexibilne 
prispôsobiť potrebám klienta. Systém MedWorkS zahŕňa 
všetky nemocničné procesy, od ambulantnej starostli-
vosti a ambulantných pacientov cez diagnostiku a liečbu 
po administratívne povinnosti prostredníctvom podpory 
všetkých druhov riadiacich, organizačných a zdravotníc-

kych povinností. Z hľadiska funkcionality ide o jedinečné 
riešenie na maďarskom trhu, ktoré v priebehu minulého 
roka pokračovalo v expanzii. Spoločnosť GlobeNet stavia 
na svojich partneroch. Systém MedWorkS úzko spolu-
pracuje nielen s inými profesionálnymi systémami, ako 
je rozpoznávanie reči, chemoterapia – CATO a systém 
správy radu čakajúcich pacientov, ale aj so zložitými 
systémami elektronických záznamov pacientov (EPR). 
Spoločnosť Asseco Central Europe je 100% vlastníkom 
spoločnosti GlobeNet od augusta 2012.

Asseco Hungary Zrt. (HU)
Asseco Hungary je najnovším prírastkom v skupine Asseco 
Central Europe. Rozmanitosťou svojho portfólia produktov 
a služieb je spoločnosť schopná uspokojovať potreby rôz-
nych klientov v oblasti výroby, administratívy a komuniká-
cie. Spoločnosť dokáže realizovať komplexné a  rozsiahle 
IT projekty prostredníctvom širokého spektra skúseností 
v oblasti medzinárodnej systémovej integrácie.
Keďže ide o maďarskú spoločnosť, Asseco Hungary pre 
svoje lokálne aktivity zamestnáva maďarských pracov-
níkov. Buduje lokálnu spôsobilosť s cieľom získavania 
projektov a na podporu domácich zákazníkov. Aj v sa-
motnom procese realizácie projektov spoločnosť spolu-
pracuje s domácimi partnermi.
Hlavným cieľom spoločnosti Asseco Hungary je podieľať 
sa na vybraných národných e-health projektoch a budo-
vať dlhodobé vzťahy so zákazníkmi. Spoločnosť si ďalej 
kladie za cieľ budovať obchodné príležitosti pre inova-
tívne produkty skupiny Asseco aj v iných odvetviach v 
Maďarsku.

Kľúčové ocenenia a ocenenia
Slovanet
Ako jednému z mála telekomunikačných podnikov bol Slo-
vanetu v roku 2013 opätovne vydaný certifikát priemy-
selnej bezpečnosti Národného bezpečnostného úradu. V 
uplynulom roku tiež obhájil viaceré partnerské certifikáty 
spoločnosti Microsoft, je Gold Partner spoločnosti ESET a 
autorizovaným a certifikovaným partnerom spoločnosti 
Cisco Systems, na úrovni Premier Partner. V rámci cer-
tifikátu Gold Partner spoločnosti Fortinet, celosvetového 
poskytovateľa špeciálnych bezpečnostných riešení, získal 
Slovanet extra status Partner of Excellence.

K významným udalostiam patria:
Január 2013 – spustenie vysokorýchlostného bezdrôto-
vého WiMAX internetu s využitím novej rýchlejšej tech-
nológie.
Máj 2013 - nová forma veľkoobchodnej spolupráce s 
operátormi, vytvorenie samostatného veľkoobchodného 
oddelenia.
Júl 2013 – uverejnenie sumarizačnej štúdie a ukončenie 
trojročného obdobia hlavnej časti výskumného projektu 
SPAMIA, realizovaného so štátnou podporou. Spoločnosť 

www.berit.de
www.asseco-berit.ch www.asseco.com/hu
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assets administration system and systems support-
ing processes in utility administration within Asseco 
Central Europe. The group consists of the Geographic 
& Network Systems Divisions of the affiliated Asseco 
BERIT GmbH, seated in Mannheim, Germany and 
Asseco BERIT AG, seated in Sissach, Switzerland. The 
group currently employs 80 people – analytics, devel-
opers, consultants and project managers. The supplied 
solutions are based on their own development (LIDS, 
TOMS, AMES, AG Portal Technology), which has con-
tinued over the twenty-year-long history of BERIT, a. 
s. and which has been incorporated in Asseco CE since 
2008. Thanks to their own business-implementation 
network, the products developed in Asseco CE are 
used by customers in Germany, Switzerland, the Czech 
Republic, the Slovak Republic, Austria and Poland. De-
velopers of the Asseco BERIT group utilize extensive 
experiences also within the work on further projects 
in the field of public administration (basic registers, 
transport agendas and applications, Czech Social Se-
curity Administration, Czech Statistical Office).

Statlogics Zrt. (HU)
Statlogics based in Budapest, has been a prominent 
company serving banking institutions mainly in Central 
and Eastern Europe since 1998. The company currently 
employs 70 IT specialists and experts in risk manage-
ment and consumer finance business. The company 
belongs to the leading providers that can deliver a 
combination of strong expertise in risk management 
and innovative software applications for retail loan 
management. Through comprehensive range of inno-
vative products, the company is able to tailor different 
applications and services to the specific needs of retail 
banks and consumer finance specialists.
Statlogics solutions manage more than 5 million credit 
applications per year for an amount exceeding 3 billion 
EUR, while assisting lenders increase their approval 
rates, lower their credit losses and reduce their pro-
cessing expenses. The core business activities can be 
divided into following division: System conception, Pro-
ject Management, System development, System test, 
System support and maintenance, System delivery, 
Business consulting, Credit Scoring, Risk management 
and Basel II experts.

GlobeNet Zrt. (HU)
GlobeNet is one of the leading companies in the Hun-
garian healthcare IT market. The medical information 
solutions offered by GlobeNet are used in more than 
60 healthcare institutions every day – clinics, hospitals 
and with general practitioners. MedWorkS is a modu-
lar, integrated system; it can be flexibly adjusted ac-
cording to the clients’ needs. MedWorkS covers all hos-
pital processes, from ambulatory care and outpatients 
through diagnosis and treatment to the administrative 

obligations by supporting all kinds of management, or-
ganizational and healthcare processes. It is unique in 
terms of functionality in the Hungarian market which 
continued to expand over the past year. GlobeNet 
builds upon its Partners; MedWorkS closely cooperates 
not only with other professional systems like speech 
recognition, chemotherapy – CATO and patient queue 
management systems but with complex EPR systems 
as well. GlobeNet has been 100% owned by Asseco 
Central Europe since August 2012.

Asseco Hungary Zrt. (HU)
Asseco Hungary is the newest addition to the Asseco 
Central Europe Group. Its product and service portfolio 
is able to meet the various needs of its clients in the 
areas of manufacturing, administration and commu-
nication. The company is able to implement complex 
large-scale IT projects with the help of wide range of 
experience in international system integration. 
As a Hungarian company, Asseco Hungary employs 
Hungarian workers in its activities in Hungary. It builds 
local competence to complete the projects and to sup-
port domestic customers. The company cooperates 
with domestic partners in the process of project im-
plementation.
Asseco Hungary’s main goal is to participate in select-
ed national E-Health projects, and build long term re-
lationship with its customers. Asseco Hungary further 
aims to build business opportunities in other sectors 
for Assecó s innovative products in Hungary.

Main Events and Awards
Slovanet
Slovanet was one of the few telecom firms to which 
the National Security Authority re-issued an Industrial 
Security Certificate in 2013. Several Microsoft’s part-
ner certificates of the company were also extended last 
year and the company is a Gold Partner of ESET and 
an authorized and certified partner of Cisco Systems at 
Premier Partner level. Slovanet has obtained the extra 
Partner of Excellence status within the certificate Gold 
Partner of the company Fortinet, a global provider of 
specialized security solutions.  

Important events include:
January 2013 – Launch of WiMAX high-speed wire-
less Internet using a new faster technology.
May 2013 - new form of wholesale cooperation with 
operators, creation of a separate wholesale depart-
ment.
July 2013 – publication of a summarization study and 
completion of a three-year period of the main part of 
the research project spamia carried out using state 
aid. The company Slovanet, a. s. continues carrying 
out the spamia project using its own research and 

www.statlogics.com www.globenet.hu
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Slovanet, a. s. na svojej pôde naďalej pokračuje v pro-
jekte SPAMIA vlastným výskumom a vývojom.
August 2013 - ukončenie procesu akvizície spoločnosti 
MadNet, a. s., kompletnou migráciou klientov do systé-
mov spoločnosti Slovanet.
November 2013 – spustenie rozšírených služieb na 
báze cloudových riešení pre korporátnych aj rezidenč-
ných zákazníkov.
December 2013 - migrácia časti retailových zákazníkov 
a celého kmeňa biznis zákazníkov na novú VoIP platfor-
mu SIP:provider PRO od dodávateľa SIPWISE.

DanubePay
Marec 2013 – spoločnosť DanubePay získala certifikát 
PCI/ DSS, ktorý je nevyhnutý pre spracovanie transakcií 
spoločností ako sú Visa, MasterCard alebo American Ex-
press. Z pohľadu bezpečnosti sa získaním tohto certifiká-
tu DanubePay zaradila medzi renomované processingové 
spoločnosti. 
Júl 2013 – banka mBank (predtým BRE Bank), Poľsko si 
vybrala DanubePay ako hlavného dodávateľa pre autori-
začné a settlement služby v projekte Karty pre verejné 
služby pre Sliezsky kraj v Poľsku.
August 2013 – zmenilo sa vedenie spoločnosti a do 
funkcie CEO bol menovaný Roman Džavoronok. 
December 2013 – DanubePay úspešne absolvovala 
Visa PIN Security audit.
December 2013 - DanubePay sa stala členom Združe-
nia pre bankové karty Slovenska (ZBK) a Sdružení pro 
bankovní karty (SBK).

Skupina Asseco BERIT 
Január 2013 – spoločnosť Asseco BERIT GmbH podpí-
sala zmluvu so spoločnosťou Fichtner IT Consulting AG, 
Stuttgart, na dodávku rozhrania pre systém riadenia 
prác na báze SAP pre spoločného zákazníka SWU Netze 
GmbH, Ulm. Rozhranie zahŕňa poskytovanie informácií 
o zariadeniach a máp z LIDS aplikačného servera na 
frontend portále SAP, pričom jeho prevádzka je 100% 
založená na službách podľa špecifikácií Open Geospa-
tial Consortium, ako je WMS a WFS, ktoré boli rozšírené 
tak, aby účinne a výkonne pracovali so sémantickými aj 
priestorovými dátami. Pomocou tohto riešenia bude mať 
súčasne 100 používateľov obojsmerný prístup k dátam 
zariadenia, ktorých master dáta sú uložené pomocou 
systému LIDS v Oracle databáze.
Prvý polrok 2013 – spoločnosť Asseco BERIT AG podpí-
sala zmluvu so spoločnosťou Kierzek AG o migrácii 20 
projektov zo systému LIDS V6 do LIDS 7. Táto inžinierska 
spoločnosť pôsobí v oblasti projektovania elektroinštalá-
cií. Zamestnanci spoločnosti Kierzek AG sú spokojnými 
používateľmi systému LIDS vďaka vysokej úrovni podpo-
ry a kvality softvéru spoločnosti Asseco BERIT AG.
Január – december 2013 – pri najväčšej implemen-
tácii systému správy podnikového majetku TOMS v spo-
ločnosti N-ERGIE Netz GmbH, Norimberg, spoločnosť 
Asseco BERIT prekročila počet 500 používateľov, ktorí 
denne pracujú s dátami procesov a zariadení. Hlavnými 
témami vývoja prostredia v roku 2013 boli: 1) vybudova-
nie webového samoobslužného portálu pre rôzne požia-
davky s anonymnými portletmi na štruktúre WebSphere 
spoločnosti IBM, 2) zriadenie obojsmerného rozhrania 
medzi riešením SAP a CRM a technickými schvaľovacími 
a plánovacími procesmi v systéme TOMS, 3) rozšírenie 
rozsahu pre plánovacie a konštrukčné moduly pre väčší 
počet utilít a procesov. Podľa odozvy od vrcholového ma-
nažmentu je riešenie spoločnosti Asseco BERIT etablo-
vané pre všetky zamýšľané prevádzkové procesy v spo-
ločnosti N-ERGIE u všetkých členov holdingu.
September 2013 – spoločnosť Asseco BERIT AG zís-

kala od spoločnosti Roche zákazku na migráciu dvoch 
projektov zo systému LIDS V6 do LIDS 7. Farmaceutická 
spoločnosť je veľmi spokojná so softvérom GIS od spo-
ločnosti Asseco BERIT AG.
Tretí štvrťrok 2013 – spoločnosť Asseco BERIT AG 
podpísala zmluvu s dodávateľom energie Arbon Energie 
AG o migrácii modulov aplikácie Autodesk Topobase pre 
dodávku elektriny, vody a diaľkové vykurovanie do sys-
tému LIDS 7. Spoločnosť Arbon Energie AG je spokojná 
s prechodom na nový GIS. Zamestnanci radi pracujú so 
systémom LIDS a oceňujú prvotriednu podporu od spo-
ločnosti Asseco BERIT AG.
December 2013 – vychádzajúc z existujúcich imple-
mentácií systému LIDS v závodoch spoločnosti AUDI v 
Ingolstadte, Neckarsulme a Münchmünsteri, spoločnosť 
Asseco BERIT nasadila systém LIDS v spoločnosti AUDI 
Hungária Motor Kft pre jej závod v Györi. Začalo sa dáto-
vým modelom elektrického vedenia a školeniami. Ďalším 
plánovaným krokom pri budovaní jednotnej dokumentá-
cie na báze systému LIDS v spoločnosti AUDI sú siete od-
padových vôd vrátane obojsmerného rozhrania ISYBAU 
na báze XML pre dáta o stave riadenia kanalizácie.

Statlogics
Jún 2013 – dodávka skóre kariet pre Dan-Aktiv (skupina 
Crédit Agricole, Dánsko).
August/September 2013 – v Unicredit Consumer Finan-
ce, Rumunsko, bola úspešne realizovaná migrácia consu-
mer finance zákazníkov do nového systému Credilogic®.
November 2013 – Unicredit Consumer Finance, Ru-
munsko, rozhodlo o nasadení rozšírenia modulov Credi-
logic® o modul „Kreditné karty“.
December 2013 
 ▪ v OTP, Maďarsko, sa úspešne realizoval interface medzi 
skóringovým systémom Credilogic® a novým Antif-
raud systémom OTP.
 ▪ zmenil sa manažment spoločnosti – novým CEO sa stal 
Béla Slanicz. 

GlobeNet
Rok 2013 bol v spoločnosti GlobeNet rokom konsolidá-
cie pozície na trhu. Spoločnosti sa podarilo zvýšiť kvalitu 
svojich služieb, upevniť interné operácie spoločnosti, op-
timalizovať procesy a prehodnotiť spoluprácu s partner-
mi. 
Na začiatku roka 2013 spoločnosť spustila projekt systé-
mu MobiWorkS. Spolu s kolegami so spoločnosti Asseco 
Poland a Asseco Central Europe vyvinula podporný sys-
tém pre návštevy lekára na platforme pre mobilné za-
riadenia.
Ďalšie hlavné udalosti zahŕňajú nasledovné:
Apríl 2013 – aktívna účasť na konferencii Maďarského 
združenia nemocníc.
Jún 2013 
 ▪ ostré spustenie verzie systému MobiWorkS pre ope-
račný systém Android v nemocnici Boršodsko-abov-
sko-zemplínskej župy.
 ▪ Ferenc Pittner sa stal novým CEO spoločnosti Globe-
Net. Mónika Ignácz bola menovaná do funkcie Deputy 
CEO.

Október 2013 – aktívna účasť na konferencii EGVE 
(Ekonomický Lídri v Zdravotníctve).
November 2013 – ostré spustenie verzie systému Mo-
biWorkS pre operačný systém Win8.
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development resources.
August 2013 - completion of the acquisition process 
of MadNet, a. s., by complete migration of client into 
Slovanet systems.
November 2013 - launch of enhanced services based 
on cloud solutions for corporate and residential cus-
tomers.
December 2013 - migration of a part of retail cus-
tomers and all the business customers to a new VoIP 
SIP:Provider PRO platform from SIPWISE.

DanubePay
March 2013 – the company DanubePay obtained the 
PCI/DSS certificate which is necessary for processing 
transaction for companies such as Visa, MasterCard 
or American Express. Obtaining this certificate means 
that DanubePay now ranks among renowned process-
ing companies in terms of safety. 
July 2013 – mBank (formerly BRE Bank) Poland chose 
DanubePay as the prime contractor for authorization 
and settlement services in the project Cards for Public 
Services in Silesia in Poland.
August 2013 – the management of the company 
changed and Roman Džavoronok was appointed as the 
new CEO. 
December 2013 – DanubePay successfully completed a 
Visa PIN Security Audit.
December 2013 - DanubePay became a member of the 
Slovak Bank Card Association (ZBK) and Bank Card As-
sociation (BCA).

Skupina Asseco BERIT 
January 2013 - Asseco BERIT GmbH signed a con-
tract with Fichtner IT Consulting AG, Stuttgart to 
supply an Interface for a SAP-based work force man-
agement system at our common customer SWU Netze 
GmbH, Ulm. The interface covers the provision of facil-
ity information and maps from LIDS Application Server 
to a SAP portal frontend and is 100% service based 
on Open Geospatial Consortium services as WMS and 
WFS, which were extended for efficient and performant 
work with both semantically and spatial data. With this 
solution 100 concurrent users will have bidirectional 
access to facility data which master is stored with LIDS 
in an Oracle database.
First half of 2013 – Asseco BERIT AG signed a con-
tract with Kierzek AG to migrate 20 projects from LIDS 
V6 to LIDS 7. The engineering company operates in the 
field of electrical planning. The employees of Kierzek 
AG are satisfied LIDS users as a result of high-level 
support and software quality of Asseco BERIT AG.
January – December 2013 – In the biggest 
companý s implementation of enterprise asset man-
agement system TOMS at N-ERGIE Netz GmbH, 
Nuremberg, Asseco BERIT exceeded the number of 
500 users that work with process and facility data each 
day. The main topics of developing the environment in 
2013 have been: 1) building a web self service portal 
for different requests with faceless portlets on IBM s̀ 
WebSphere framework, 2) establishing a bidirectional 
interface between SAP aCRM solution and technical ap-
proval and planning processes in TOMS, 3) expanding 
the scope for the planning and construction modules to 
more utility and process types. According to the feed-
back form the top management, Asseco BERIT solution 
is established for all intended operational processes at 
N-ERGIE in all holding members.
September 2013 - Asseco BERIT AG has been as-
signed by Roche to migrate two projects from LIDS 
V6 to LIDS 7. The pharmaceutical company is very 

satisfied with the GIS software of Asseco BERIT AG.
Third quarter of 2013 – Asseco BERIT AG signed a 
contract with the energy provider Arbon Energie AG 
to migrate the Autodesk Topobase application modules 
for electricity, water and district heating to LIDS 7. 
Arbon Energie AG is happy about the changeover to the 
new GIS system. The employees enjoy working with 
the LIDS system and appreciate the first-class support 
of Asseco BERIT AG.
December 2013 – Starting from existing LIDS im-
plementations at AUDÌ s plants in Ingolstadt, Neckar-
sulm and Münchmünster, Asseco BERIT rolled out LIDS 
at AUDI Hungária Motor Kft for their Györ plant. The 
start was done with electricity routes data model and 
trainings. Waste water networks including the bidirec-
tional XML-based ISYBAU-interface for sewage control 
state data are planned as the next increment to build a 
common LIDS–based documentation at AUDI.

Statlogics
June 2013 – scorecard delivery to Dan-Aktiv (groupe 
Crédit Agricole, Denmark).
August/September 2013 – successful implementation 
of migration of consumer finance customers of Uni-
credit Consumer Finance, Romania to the new Credi-
logic® system.
November 2013 – Unicredit Consumer Finance, Ro-
mania decided to deploy extension of Credilogic® 
modules by the module “Credit Cards”.
December 2013 
 ▪ successful implementation of the interface between 
the scoring system Credilogic® and new Antifraud 
system OTP in OTP, Hungary.
 ▪ the management of the company changed – Béla 
Slanicz became the new CEO.

GlobeNet
The year 2013 was all about consolidation of the 
market position of GlobeNet. The company managed 
to increase the quality of its services, solidify the com-
pany’s internal operations, optimize processes and re-
viewed its collaboration with Partners. 
At the beginning of 2013, the company launched the 
MobiWorkS system project and developed a medical 
visit support system on a mobile platform in coopera-
tion with colleagues of Asseco Poland and Asseco Cen-
tral Europe.
Other main events included:
April 2013 – Active participation at the Hungarian 
Hospital Association’s Conference.
June 2013 
 ▪ MobiWorkS’ Android version going live in BAZ County 
Hospital.
 ▪ Ferenc Pittner became the new CEO of GlobeNet. 
Mónika Ignácz was appointed the Deputy CEO.

October 2013 – Active participation in EGVE (Health-
care Economic Leaders) conference.
November 2013 – MobiWorkS’ Win8 version going live.
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Trhová pozícia
Európsky a lokálny IT trh 
Európsky trh IT v roku 2013 jasne zaostal za očakáva-
niami. A rok 2014 určite neprinesie žiaden významný 
rast. K postupnému zotavovaniu však v priebehu roka 
skôr či neskôr začne dochádzať, a to v závislosti od kra-
jiny, povedal Christophe Châlons, hlavný analytik spo-
ločnosti Pierre Audoin Consultants (PAC).
Po spomalení na rozvíjajúcich sa trhoch v roku 2013 sa 
v tomto roku očakáva rast výdavkov na IT. Spoločnosť 
PAC uviedla, že 36 % európskych podnikov vynaloží v 
roku 2014 viac prostriedkov na digitálnu transformáciu 
než v roku 2013. Uviedla tiež, že 48 % podnikov vyna-
loží viac prostriedkov na mobilné zariadenia a aplikácie 
a 37 % vynaloží viac prostriedkov na softvér business 
intelligence.
Podmienky na trhu sa postupne zlepšujú v západnej 
Európe, kde sa tento rok celkové výdavky na IT uberajú 
smerom k rastu o 2 % (1 % bez telefónov), a kde sa 
v mnohých krajinách začala dynamika ekonomiky zlep-
šovať. PAC predpokladá, že toto postupné zotavovanie 
bude budúci rok pokračovať, čo sa pretaví do rastu vý-
davkov na IT o 3 %. Hnacím faktorom tohto rastu bude 
posilňovanie tržieb z komerčného softvéru.
Dynamika v rozvinutých krajinách je od začiatku roka 
2013 všeobecne pozitívna. Postupný obrat v Európe ob-
novuje dôveru podnikov, pričom posilňuje predpoklad 
spoločnosti PAC, že budúci rok bude lepší než tento rok 
pre väčšinu dodávateľov IT.
Spoločnosť Forrester Research očakáva, že Európa v 
roku 2014 zaznamená rast len o 1,5 - 3 %. Rast bude 
silnejší v Škandinávii, Spojenom kráľovstve, Írsku a 
Poľsku s odhadovaným rastom okolo 3 %. Trhy ako Ne-
mecko, Francúzsko, Belgicko, Švajčiarsko a Rakúsko za-
znamenajú skromnejší rast vo výške 1,5 – 2,5 %. 
Spoločnosť Forrester Research taktiež predpovedá 
silný rast v Latinskej Amerike, vo východnej Európe, na 
Strednom východe a v Afrike, pričom rast v krajinách 

BRICS bude pomalý. Pokiaľ ide o segmenty trhu, spoloč-
nosť Forrester Research očakáva silný rast v segmente 
SaaS, mobilných zariadeniach, big data a inteligentných 
aplikáciách, ktoré budú využité na zjednodušenie pod-
nikových procesov.
Podľa agentúry IDC možno pre český trh očakávať rast 
výdavkov na hardvér, softvér i služby minimálne do roku 
2017. Predpovede hovoria o raste takmer všetkých seg-
mentov, ale niektoré, ako napríklad bežné telefóny a tla-
čiarne, budú pokračovať v poklese. Výrazne rásť bude 
napríklad segment smartphonov a tabletov, a to naprieč 
všetkými vertikálnymi trhmi. Tento segment sa v roku 
2013 najviac podieľal na raste IT trhu v Českej republi-
ke. S tým súvisí aj rast spotrebiteľského trhu, ktorý je 
so 17% podielom na výdavkoch druhým najväčším IT 
segmentom v ČR. Podľa analytikov pôjde tiež o najrých-
lejšie rastúci trh do roku 2017.
Dariť sa bude aj na poli serverov. Virtualizácia, vývoj dát 
a centier a tlak na konsolidáciu hardvérových serverov 
totiž zvyšuje dopyt po vyššej triede low-end serverov a 
mid-range serveroch.
Mobilita a on-line nakupovanie mení podľa analytikov 
maloobchodný trh v Českej republike a retaileri bojujú 
o čoraz opatrnejších zákazníkov. Novými investíciami v 
IT sa tak snažia získať konkurenčnú výhodu. Ekonomic-
ké zotavenie v Európe tiež zvýši dopyt po tuzemskom 
exporte a tlačí tak na zlepšenie efektivity výroby, ktorá 
často vedie k investíciám práve do informačných tech-
nológií.
Ku koncu minulého roka boli na Slovensku vyčerpané fi-
nančné prostriedky zo štrukturálnych fondov EÚ v celko-
vej výške 5,8 miliardy EUR, čo predstavuje necelých 51 
% alokácie na programové obdobie 2007 - 2013. Počas 
siedmich rokov sa podarilo zazmluvniť takmer 10,5 mi-
liardy EUR, t.j. vyše 91 % alokovaných prostriedkov. Za 
významný moment sa považuje schválenie výnimky pre 
Slovensko v novembri minulého roka, vďaka ktorej sa 
môžu čerpať peniaze EÚ zo záväzkov na roky 2011 a 
2012 o rok dlhšie, čiže tri roky namiesto dvoch, do roku 
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BUSINESS STRATEGY

Market Description 
European and local market
The European IT market has remained clearly behind ex-
pectations in 2013. And 2014 will certainly bring no major 
acceleration. However, a progressive recovery will start 
during the year, earlier or later depending on the country,” 
said Christophe Châlons, chief analyst at Pierre Audoin 
Consultants (PAC).
IT spending expected to accelerate this year, after emerg-
ing markets slowdown in 2013. PAC revealed that 36% of 
European businesses will spend more on digital transfor-
mation in 2014 than in 2013. It also revealed that 48% 
will spend more on mobile devices and apps, and 37% will 
spend more on business intelligence software.
Market conditions are gradually improving in Western 
Europe, where overall IT spending is on course for growth 
of 2% this year (1% excluding phones), and where eco-
nomic momentum has taken a turn for the better in many 
countries. PAC assumes that this gradual recovery will 
continue next year, translating into IT spending growth of 
3% driven mainly by strengthening sales of commercial 
software.
Momentum in developed economies has been broadly 
positive since the start of 2013. The gradual turnaround 
in Europe is restoring business confidence, leading to a 
strengthening of PAC ś assumption that next year will be 
better than this year for most IT vendors.
Forrester Research expects Europe to grow just 1.5-3% in 
2014. Growth will be strongest in Scandinavia, the UK, Ire-
land and Poland, with estimated increases of around 3%. 
Markets such as Germany, France, Belgium, Switzerland 
and Austria will grow a more modest 1.5-2.5%. 
Forrester also predicts strong growth in Latin America, 
Eastern Europe, the Middle East and Africa, while growth 
will slow in the BRIC countries. By market segment, the 
researcher expects strength in SaaS, mobile, big data and 
smart apps to streamline business processes.
According to IDC, the Czech market can be expected to 

increase spending on hardware, software and services 
until at least 2017. Predictions are on the growth of almost 
all segments, but some, such as regular phones and print-
ers, will continue to decline. Increase significantly the ex-
ample segment of smartphones and tablets, and across all 
vertical markets. This segment in 2013 contributed most 
to the growth of the IT market in the Czech Republic. This 
is related to the growth of the consumer market, which is 
a 17% share of the expenses of the second largest IT seg-
ment in the country. According to analysts, will go also the 
fastest growing market in 2017.
The field of servers will also thrive. Virtualization, data 
center development and pressure to consolidate server 
hardware increases the demand for a higher grade of low-
end servers and midrange servers.
According to analysts, mobility and online shopping has 
been changing the retail market in the Czech Republic and 
retailers are fighting to get the attention of increasingly 
cautious customers. They are, therefore, trying to gain 
a competitive advantage by new investments in IT. Eco-
nomic recovery in Europe will also increase demand for 
domestic exports and there is a push to improve produc-
tion efficiency which often leads to investments in infor-
mation technology.
As of the end of the last year, financial resources from EU 
structural funds were drawn in Slovakia to the tune of EUR 
5.8 billion which represents nearly 51% of the allocation 
for the years 2007 - 2013. Almost EUR 10.5 billion of the 
funds had got under contract during the seven years, i.e. 
more than 91% of allocated funds. A significant event was 
approval of an exemption for Slovakia in November last 
year based on which the period during which the country 
can draw money from the EU commitments for 2011 and 
2012 got extended by a year, i.e. to three years instead of 
two years (until 2015). The result of this was virtual elimi-
nation of the risk of under-execution of EU funds in 2013.
Members of the Slovak government also agreed to accel-
erate the implementation of lagging operational programs 
(OPs) Research and Development, Education, Information 
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2015. V dôsledku toho bolo takmer eliminované riziko 
nedočerpania finančných prostriedkov EÚ v roku 2013.
Členovia slovenskej vlády sa tiež dohodli na akcelerácii 
implementácie zaostávajúcich operačných programov 
(OP) Výskum a vývoj, Vzdelávanie, Informatizácia spo-
ločnosti, Doprava a Životné prostredie. Schválili modi-
fikáciu formy a obsahu akčných plánov na zrýchlenie 
čerpania a implementácie OP, ako aj úpravu frekvencie 
predkladania výhľadového plánu kontrahovania a čerpa-
nia finančných prostriedkov z fondov EÚ. 
Predĺženie termínu na dočerpanie peňazí získalo spolu 
so Slovenskom aj Rumunsko nepodarilo sa to Českej 
republike ani Bulharsku, ktoré o ňu zažiadali neskôr. 
Česká vláda momentálne pripravuje záchranný plán.
Nová ministerka ČR pre miestny rozvoj Věra Jouro-
vá predložila analýzu čerpania fondov v období 2007 
– 2013. Následne sa na tlačovej konferencii vyjadrila, 
že Česi sú na tom „úplne najhoršie zo všetkých európ-
skych krajín“. Bilancia vrátených alebo nedočerpaných 
peňazí za minulý rok bola v ČR na úrovni desať miliárd 
korún (asi 363 tis. EUR), pričom objem nevyčerpaných 
prostriedkov v celej Únii predstavoval 16 miliárd korún. 
Tento rok podľa Jourovej hrozí strata až do výšky 24 mi-
liárd korún, najmä v OP Životné prostredie a OP Výskum 
a vývoj pre inovácie. Ako príčiny uviedla zlé finančné 
plánovanie, nedostatočný kontrolný systém a tiež prob-
lémy so zadávaním verejných zákaziek. Česká vláda 
preto poverila jednotlivé ministerstvá vypracovaním 
krízového plánu, ktorý by mal zamedziť ďalším stratám. 

Obchodná ponuka 
Hlavnou strategickou úlohou obchodného oddelenia v 
Asseco CE je identifikovanie nových obchodných prí-
ležitostí. Cieľom je prinášať pre spoločnosť zmyslupl-
né projekty a s tým neoddeliteľnú odbornú prácu pre 
našich špecialistov.

Skupina Asseco je prítomná v celej Európe. V rámci 
Asseco Central Europe sme do konca roka 2013 riadili 
prevádzku na Slovensku, v Česku a Maďarsku. V ja-
nuári 2014 do našej vlastníckej štruktúry pribudli tiež 
tri spoločnosti Asseco Solutions pôsobiace v Nemecku, 
Rakúsku a Švajčiarsku. Naše zastúpenie vo viacerých 
krajinách predstavuje obrovskú výhodu, pretože doká-
žeme diverzifikovať naše úsilie vo väčšom geografic-
kom priestore, ako aj s väčším zákazníckym zázemím. 
V budúcnosti plánujeme naďalej rozvíjať riešenia a 
produkty, ktoré poskytujeme našim klientom, pokra-
čovať v zjednocovaní a zjednodušovaní nášho produk-
tového portfólia a budeme naďalej úzko spolupracovať 
s našimi klientmi, aby sme im vedeli poskytnúť potreb-
né riešenia pre ich podnikanie.

Aby bolo možné využiť synergie plynúce z fúzií a ak-
vizícií, sú produkty a služby poskytované jednotlivý-
mi spoločnosťami na úrovni skupiny Asseco rozdelené 
do transparentne vymedzených organizačných jedno-
tiek, tzv. business unitov. Sú to Banking, Insurance, 
Healthcare, Public Administration, Telco & Utilities, IT 
infrastructure a ERP (Enterprise Resource Planning). 
Táto maticovo orientovaná organizačná štruktúra kom-
binuje hierarchickú líniu riadenia jednotlivých regiónov 
a subjektov so segmentovo orientovanou štruktúrou, 
ktorá je dôrazne zameraná na vytváranie obchodných 
príležitostí v danom segmente. Toto organizačné uspo-
riadanie umožňuje konsolidáciu produktov a služieb v 
rámci business unitov a zároveň zjednodušenie ponuky 
celej skupiny.

Aj v rámci každého regionálneho zoskupenia je ponuka 
produktov a služieb usporiadaná do segmentovo orien-
tovaných skupín/ oblastí, ktoré sú autonómne riadené. 
V rámci Asseco Central Europe, sú to tieto oblasti: Fi-
nancie, Healthcare & Insurance, Public, IT Infrastruc-
ture & Integration, Telco a ERP. Do jednotlivých busi-
ness unitov sú priradené konkrétne divízie Asseco CE 
SK/ CZ alebo subjekty, ktoré patria na úrovni regiónu 
do skupiny Asseco CE. Rovnako sú rozdelené produk-
ty alebo produktové skupiny. Asseco CE stavia svoju 
ponuku na kľúčových produktoch, ktoré predstavu-
jú základ jeho kompetencií a skúseností. Jedným zo 
základných cieľov spoločnosti je vytvárať efektívne a 
ľahko dostupné riešenia, ktoré plne rešpektujú odliš-
nosti a špecifiká jednotlivých zákazníkov, a pomáhajú 
im tak dosahovať ich konkurenčnú výhodu. Naplnenie 
tohto cieľa sa realizuje vhodnou kombináciou ponúka-
ných produktov, prednastavených riešení a vývojom 
riešení na mieru.

Produktovú ponuku dopĺňajú kľúčové služby a kompe-
tencie, ktoré idú naprieč portfóliom produktov. Sú to 
dve základné služby: vývoj softvéru a outsourcing.

Vývoj softvéru je najsilnejšou kompetenciou Asseco 
CE, v ktorej sú zastrešené všetky činnosti spojené s 
vývojom produktu/ softvéru – od detailnej analýzy po-
žiadaviek zákazníka, cez konzultácie možných riešení, 
vývoj, návrh optimálnej technologickej architektúry, 
technológie a vývojových prostriedkov až po testova-
nie, dokumentáciu, implementáciu, zaškolenie a pod-
poru pri riešení prevádzkových problémov. Spoločnosť 
disponuje odbornými kompetenciami pre komerčné 
subjekty – banky a poisťovne, ako aj zdravotnícke za-
riadenia či organizácie verejnej správy.

V oblasti outsourcingu ponúka Asseco CE celé spek-
trum služieb. Poskytuje podporu externým, ako aj in-
terným zákazníkom, a to nielen v servisnej činnosti. 
Rieši požiadavky, ktoré sa týkajú opráv rôznych druhov 
ICT zariadení (počítačov, notebookov, serverov) a pe-
riférií (tlačiarní, skenerov, UPS), poskytuje konzultá-
cie v oblasti zákaziek hardvéru (HW) a softvéru (SW), 
HW upgrade zariadenia, realizuje inštaláciu zariadení 
a následné preventívne prehliadky, inštaláciu a údržbu 
operačných systémov – to všetko formou vzdialenej aj 
lokálnej servisnej podpory na celom území SR. 
Spoločnosť dodáva a inštaluje platobné terminály, školí 
obsluhu, zabezpečuje servis, údržbu a podporu celej 
terminálovej siete. Terminály sú centrálne spravované 
špecializovaným pracoviskom, ktoré disponuje tímom 
kvalifikovaných odborníkov s príslušným technickým 
vybavením a skúsenosťami v odbore. Na riadenie ser-
visu a vzdialenú podporu spoločnosť využíva špeciálnu 
webovú aplikáciu určenú pre riadenie, sledovanie a vy-
hodnocovanie stavu servisných procesov/ služieb. Lo-
kálnu podporu zabezpečuje servisný tím, pokrývajúci 
(podobne ako u Servisu IT) celé územie SR. 
Poskytujeme ďalej personalizáciu čipových kariet. 

Business Unit Finance
Spoločnosť Asseco Central Europe má vo finančnom sek-
tore viac ako pätnásťročné skúsenosti. Realizovala celý 
rad projektov a vyvinula niekoľko unikátnych riešení pre 
banky. Jedným z nich je informačný systém StarBANK, 
ktorý automatizuje všetky retailové a wholesalové ope-
rácie a poskytuje komplexný balík výkazov, controlling 
a medzibankový dealing. eStarBANK ako portálové rie-
šenie umožňuje využitie elektronických distribučných 
kanálov, ktoré zaisťujú všetky základné retailové funkcie 
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Society, Transport and Environment. They approved a 
modification of the form and content of action plans to ac-
celerate spending and implementation of the OPs as well 
as a modification of the frequency of submission of indica-
tive plans of contracting and of drawing funds from the EU. 
Not just Slovakia but also Romania obtained an extension 
of the deadline for drawing of EU money but the Czech Re-
public and Bulgaria that applied for it later failed to obtain 
such an extension. The Czech government is currently 
preparing an emergency plan.
The new Minister of Regional Development of the Czech 
Republic Věra Jourová presented an analysis of spend-
ing EU funds in the period 2007 to 2013. She subse-
quently said at a press conference that Czechs managed 
the funds in a way that was “absolutely the worst of all 
European countries.” The balance of refunds or under-
execution of funds in the Czech Republic last year was at 
ten billion crowns (about 363 thousand EUR), while the 
volume of unspent funds throughout the EU amounted 
to 16 billion crowns. According to Jourová, the country 
risks losing up to 24 billion crowns this year, mainly in the 
OP Environment and OP Research and Development for 
Innovation. The Minister of Regional Development stated 
that the causes of the situation included poor financial 
planning, inadequate inspection system and also prob-
lems connected to award of public contracts. The Czech 
government has therefore instructed the individual min-
istries to prepare emergency plans which should prevent 
further losses.

Business Offer
The main strategic role of the Sales Department of Asseco 
CE is to identify new business opportunities. The aim is 
to bring about reasonable projects for the Company and 
professional work for our specialists.

Asseco Group operates throughout the entire Europe. We 
had managed operations in Slovakia, Czech Republic and 
Hungary until the end of the year 2013 as part of Asseco 
Central Europe. The three Asseco Solutions operations in 
Germany, Austria and Switzerland were added into our 
ownership structure in January 2014. Our presence in 
several countries is a huge advantage as we can diversify 
our efforts over a larger geographic area with a bigger 
customer base. Our plan for the coming period is to con-
tinue the development of solutions and products which we 
provide our clients with. We will continue unifying and sim-
plifying our product portfolio and we will further closely 
cooperate with our clients to be able to provide them with 
the necessary solutions for their business. 

In order to benefit from synergies arising from mergers 
and acquisitions, the products and services provided by 
individual companies within the Asseco Group are divid-
ed into transparently defined organizational units called 
Business Units. Business Units include Banking, Insur-
ance, Healthcare, Public Administration, Telco & Utilities, 
IT Infrastructure and ERP (Enterprise Resource Planning). 
This matrix-oriented organizational structure combines 
the hierarchic management line of individual regions and 
entities in regions with a segment-oriented organizational 
structure, which is strictly focused on creating business 
opportunities in the given segment. This organizational ar-
rangement makes it possible to consolidate products and 
services within Business Units and at the same time to 
simplify the offer of the whole group.

The offer of products and services is also within every 
regional grouping arranged to segment-oriented groups/ 

areas which are autonomously managed. Within Asseco 
Central Europe, they include the following areas: Finance, 
Healthcare & Insurance, Public, IT Infrastructure & In-
tegration, Telco and ERP. Specific divisions of Asseco CE 
SK/ CZ or entities belonging to Asseco CE at the regional 
level are allocated to individual Business Units. Products 
or product groups are divided in the same way. Asseco CE 
builds its offer on key products which represent the basis 
of its competences and experience. One of the basic goals 
of the Company is to create efficient and easily accessible 
solutions which fully respect the differences and specifics 
of individual customers and thus help them achieve their 
competitive advantage. This goal has been fulfilled by a 
suitable combination of offered products and present so-
lutions and by the development of customized solutions.

The product offer is complemented by key services and 
competences which spread across the product portfolio. 
They include two basic services: software development 
and outsourcing.

Software development is the strongest competence 
of Asseco CE, covering all activities associated with soft-
ware development – from detailed analysis of customer 
requirements through the consultation of possible solu-
tions, development, design of optimal technology archi-
tecture, technology and development tools, up to testing, 
documentation, implementation, training or support in 
the solution of operational problems. The Company has 
technical expertise as for commercial entities – banks and 
insurance companies, and also for health care facilities or 
public organizations.

In the area of outsourcing Asseco CE offers a wide spec-
trum of services. It provides assistance to both external 
and internal customers, and not just with service-related 
activities. It handles queries regarding repairing of differ-
ent types of ICT equipment (computers, notebooks and 
servers) and peripherals (printers, scanners and UPS), 
provides HW and SW procurement consulting, HW equip-
ment upgrade, realize equipment installation and conse-
quent preventive checks, installation and maintenance 
of operating systems – all of that by means of remote, 
as well as local service support in the entire territory of 
Slovak Republic.
Company supplies and installs POS terminals, provides 
training, service, maintenance and support for networks 
of POS terminals. Terminals are managed centrally by a 
specialized department consisting of a team of qualified 
experts with appropriate technical facilities, and expertise 
in the field. The Company uses special web application 
for service management a remote support, designed for 
management, monitoring and evaluation of the state of 
service processes/ services. Local support is provided by 
the service team covering (similar to IT Service) the entire 
territory of the Slovak Republic.
Company further provides personalization of smart cards.

Business Unit Finance
Asseco Central Europe has more than fifteen years of ex-
perience in the financial segment. It has implemented a 
number of projects and developed several unique solu-
tions for banks. One of them is the information system 
StarBANK which automates all retail and wholesale oper-
ations and provides a comprehensive set of reports, con-
trolling and intra dealing. eStarBANK is a portal solution 
that enables the use of electronic distribution channels 
ensuring all basic retail functions for remote clients (Inter-
net banking, home banking, mail banking and GSM bank-
ing). The Company’s portfolio further includes solutions 
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pre vzdialených klientov (Internetbanking, homebanking, 
mailbanking a GSM banking). Spoločnosť má v portfóliu 
aj riešenie, ktoré podporuje správu voľných finančných 
prostriedkov a obchodovanie na finančných a kapitálo-
vých trhoch. Je ním StarTREASURY, ktoré zabezpeču-
je automatizáciu týchto činností od realizácie obchodov 
až po výstupy do hlavnej účtovnej knihy. Ide o nástroj 
vhodný nielen pre investičné spoločnosti, ale aj pre spo-
ločnosti, ktoré potrebujú spravovať iba vlastné finančné 
zdroje a investície.

Ponuku Asseco Central Europe vo finančnej oblasti 
dopĺňa rodina softvérových aplikácií CrediLogic® vyvi-
nutých dcérskou spoločnosťou Statlogics. Tieto riešenia 
slúžia najnáročnejším finančným inštitúciám na svete. 
Aplikácie Credilogic® pokrývajú celý workflow súvisia-
ci so životným cyklom splatnosti úveru, od vzniku cez 
vedenie úverového účtu po inkaso nedobytných pohľa-
dávok.

Výnimočné miesto v produktovom portfóliu spoločnos-
ti má StarCARD®. Ide o riešenie pre podporu operá-
cií s platobnými kartami pre banky a procesné centrá. 
Podporuje autorizáciu transakcií, clearing a settlement 
transakcií, správu obchodníkov. Súčasťou systému je 
aplikačný softvér pre koncové zariadenia: ATM a POS 
terminály. Na základoch riešenia StarCARD® sa v roku 
2012 začala budovať nová dcérska spoločnosť v skupine 

Asseco Central Europe – procesingové centrum Danu-
bePay, a. s.

Pre potreby stavebných sporiteľní spoločnosť vyvinula 
riešenie StarBUILD. Tento komplexný bankový infor-
mačný systém plne pokrýva jednotlivé business proce-
sy stavebnej sporiteľne. Okrem core-banking systému 
obsahuje aj široké portfólio nadstavbových modulov, 
ktoré sú vzájomne integrované do jedného celku. Maxi-
málna integrácia jednotlivých modulov do jedného kom-
plexného riešenia prináša výrazné zníženie nákladov na 
hardvér, licencie štandardného softvéru (operačné sys-
témy, databázy) a ich údržbu.

Naše proprietárne riešenia pre finančný sektor možno 
nájsť v medzinárodných bankách, ako aj menších miest-
nych finančných inštitúciách, ako sú Slovenská sporiteľ-
ňa (členom Erste Group), Poštová banka, EXIMBANKA 
SR, Wüstenrot hypoteční banka, Wincor Nixdorf, GE 
Money Bank, Českomoravská hypoteční banka, Čes-
komoravská záruční a rozvojová banka, J & T Banka, 
UniCredit Bank Slovakia, OTP Banka Slovensko. Spoloč-
nosť dosiahla dominantné postavenie na trhu stavebných 
sporiteľní v Českej republike. Jej riešenie StarBUILD rie-
šenie je nasadené v štyroch z piatich stavebných spo-
riteľní (Wüstenrot Stavební spořitelna, Českomoravská 
stavební spořitelna, Modrá pyramida stavební spořitelna 
and Stavební spořitelna České spořitelny). 

Business unity skupiny Asseco.
Asseco Group Business Units.
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designed to support the administration of available funds 
and trading on financial and capital markets. That is the 
StarTREASURY solution which provides automation of 
such activities from the implementation of transactions up 
to the outcome in the general ledger. It is a tool which is 
not only suitable for investment companies, but also for 
companies which just need to manage their own funds 
and investments.

The offer of Asseco Central Europe in the financial seg-
ment is complemented by the Credilogic® family of soft-
ware applications developed by the Company’s subsidiary 
Statlogics. These solutions serve some of the most de-
manding financial institutions in the world. Credilogic® 
applications cover the entire workflow of credit lifetime 
from origination to loan account management and collec-
tion of bad debt.

StarCARD® enjoys a unique position in the Company’s 
product portfolio. It is a full information system support-
ing pay card transactions for banks and processing cent-
ers. It includes authorization support, clearing and trans-
action settlement and dealer administration. An integral 
part of the system is application software for end devices, 
ATMs, and POS terminals. Based on the success of the 
StarCARD® solution, the processing center DanubePay (a 
new subsidiary) was founded within the Asseco Central 
Europe Group in 2012.

The Company has developed the StarBUILD solution 
for the needs of building savings banks. This complex 
banking information system fully covers the individual 
business processes of the building savings bank. Apart 
from the core banking system, it also contains a wide 
portfolio of additional modules which are well integrated 
into one unit. The maximum integration of individual 
modules in a single complex solution brings a signifi-
cant reduction in the costs of HW, standard SW licensing 
(operating systems, databases) and the maintenance 
thereof. 

Asseco CÉ s proprietary solutions for financial segment 
can be found in international banks as well as smaller 
local financial institutions like Slovenská sporiteľňa 
(member of ERSTE Group), Poštová banka, EXIMBAN-
KA SR, Wüstenrot hypoteční banka, Wincor Nixdorf, 
GE Money Bank, Českomoravská hypoteční banka, 
Českomoravská záruční a rozvojová banka, J & T Banka, 
UniCredit Bank Slovakia, OTP Banka Slovakia and Ana-
lytik Finanční trhy. The Company has achieved a domi-
nant position on the market of building societies in the 
Czech Republic. Its StarBUILD solution is implemented 
in four out of five building societies (Wüstenrot stavební 
spořitelna, Českomoravská stavební spořitelna, Modrá 
pyramida stavební spořitelna and Stavební spořitelna 
České spořitelny).

Segmentovo orientované skupiny s prehľadom portfólia riešení a služieb spoločnosti.
Segment oriented groups with overview of companý s portfolio of solutions and services.
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Business Unit Healthcare & Insurance 
Asseco Central Europe poskytuje širokú škálu riešení 
pre celú vertikálu segmentu zdravotníctva, či už sú to 
štandardizované softvérové produkty alebo komplexné 
riešenia vyvinuté v súlade so špecifickými potrebami 
našich zákazníkov. Medzi riešenia určené pre zdra-
votné poisťovne patria Mediform a ZPIS. Mediform 
je komplexný informačný systém pokrývajúci všetky 
najdôležitejšie procesy poisťovne, napr. administrácia 
IS, číselníky a katalógy, registre klientov, príjem a vy-
máhanie poistného, ročné zúčtovanie, úhrada platieb 
za poskytnutú zdravotnú starostlivosť, lekárska re-
vízia nákladov a refundácia nákladov za poistencov z 
EÚ. Súčasťou systému je aj účtovníctvo. ZPIS (Zdra-
votný Poistný Informačný Systém) je centralizovaný 
multivrstvový informačný systém (IS) pre zdravotné 
poisťovne. Zahŕňa kompletné aplikačné programové 
vybavenie pre správu a podporu aktivít zdravotnej po-
isťovne. Je postavený na základe dlhodobej skúsenosti 
s vývojom a rozširovaním systémov pre zdravotné po-
istenie a obsahuje najnovšie poznatky modernej tech-
nológie. Je to univerzálne použiteľný a modifikovateľný 
systém založený na technológii relačnej databázy. IS 
je integrovaný s internetovým portálom a elektronic-
kou podateľňou pre kontakt medzi zákazníkom a jeho 
klientmi a partnermi. IS možno pripojiť na iné podpor-
né systémy (ERP, MIS, call centrá, ...).

Ponuka spoločnosti pre segment zdravotníctva je dopl-
nená riešením maďarskej dcérskej spoločnosti Globe-
Net, ktorá dodáva komplexný nemocničný informačný 
systém MedWorks. Tento produkt poskytuje pomoc 
a podporu pracovníkom zdravotníckych zariadení vo 
všetkých činnostiach ich každodennej praxe. Pravidel-
né aktivity lekárov, zdravotných sestier, manažmentu 
nemocnice, administratívnych pracovníkov a pracov-
níkov financií sú intenzívne podporované prostred-
níctvom unikátnej schopnosti MedWorks sledovať, 
spravovať a optimalizovať procesy zdravotnej starostli-
vosti. MedWorks je integrálny nemocničný informačný 
systém vyvinutý na prevádzku naprieč celým zdravot-
níckym zariadením s využitím lokálnej aj vzdialenej in-
fraštruktúry. Pre jednotlivé úlohy sú vytvorené a aso-
ciované zodpovedajúce užívateľské rozhrania v súlade 
s ich profesijnými špecifikami.

V portfóliu spoločnosti Asseco Central Europe sú tiež 
informačné systémy pre komerčné poisťovne. Kom-
plexný informačný systém StarINS automatizuje 
všetky front-office a back-office operácie vrátane pois-
tenia osôb, majetku, zodpovednosti za škodu, ako aj ži-
votné, zdravotné a dôchodkové poistenie. Funguje ako 
samostatný produkt nad elektronickými distribučnými 
kanálmi. SofiSTAR je produkčný informačný systém 
pre správcov dôchodkového sporenia občanov. Systém 
zabezpečuje činnosti pre front-office a back-office s 
vysokou mierou automatizácie procesov s doplnením 
internetového prístupu klientov k osobným dôchodko-
vým účtom a automatické spracovanie elektronických 
dokumentov dôchodkového sporenia.

Treťou a poslednou oblasťou spadajúcou do business 
unity Healthcare & Insurance je business intelligence. 
Spoločnosť sa v tejto oblasti dostala pri vývoji softvé-
ru od pôvodných reportovacích úloh cez dashboardy a 
ad-hoc analýzy až k pokročilým metódam dataminigu 
a prediktívneho rozhodovania. Svoje riešenie StarBI 
buduje buď na kľúč, alebo kustomizáciou vopred pri-
pravených modulov. Využíva štandardnú platformu 
BI a databázy (IBM, Microsoft, Oracle a SAS). Asseco 

Central Europe ponúka širokú paletu riešení na sledo-
vanie a vyhodnocovanie profitability (produktov, klien-
tov, obchodných kanálov), automatizáciu výkazníctva 
pre interné alebo externé prostredie (pravidelný repor-
ting, ad hoc výstupy), hĺbkovú analýzu dát cez nástroje 
dataminingu s riešením úloh, ako sú napr. odhaľovanie 
podvodov (poisťovníctvo, štátne príjmy – dane), krí-
žový predaj, následný predaj, segmentácia zákazní-
kov a iné typové úlohy. Na konsolidáciu údajov a ich 
prenosy medzi heterogénnymi systémami je určené 
riešenie AQS (Asseco Quality Services), ktoré kombi-
nuje softvérový produkt, metodiku a súvisiace služby 
zamerané na realizáciu migrácií, konsolidácií a čiste-
nie dát. Ponuku business intelligence riešení uzatvára 
StarSTAT, ktorý je vhodný pre všetky typy spoločnos-
tí, ktorých zamestnanci sa na pravidelnej báze zaobe-
rajú získavaním, úpravou, spracovaním a tvorbou ge-
nerovaných dát. Je to jednak univerzálny reportingový 
nástroj, ale pre banky, poisťovne, lízingové spoločnosti 
a iné finančné inštitúcie ponúka tiež predpripravenú 
funkcionalitu pre naplnenie vykazovacích povinností 
voči regulátorovi finančného trhu. 

K najdôležitejším klientom business unity Healthcare 
& Insurance patria ministerstvá (Ministerstvo zdra-
votníctva Slovenskej republiky), špecializované zdra-
votnícke inštitúcie (Národné centrum zdravotníckych 
informácií (SK), Ústav zdravotnickych informací a 
statistiky České republiky), majitelia a prevádzkova-
telia regionálnych sietí zdravotnej starostlivosti (Svet 
ZDRAVIA (SK)), zdravotné poisťovne (Česká průmys-
lová zdravotní pojišťovna, Oborová zdravotní pojiš-
ťovna zaměstnanců bank, pojišťoven a stavebnictví, 
Revírní bratrská pokladna, zdravotní pojišťovna, Union 
zdravotná poisťovňa, Všeobecná zdravotná pojisťov-
ňa, Vojenská zdravotní pojišťovna České republiky, 
Zaměstnanecká pojišťovna Škoda), komerčné pois-
ťovne a správcovia dôchodkového sporenia občanov 
(Allianz – Slovenská poisťovňa, Pojišťovna Všeobecné 
zdravotní pojišťovny, STABILITA d.d.s., VÚB Generali 
dôchodková správcovská spoločnosť, Wüstenrot neži-
votní pojišťovna, Wüstenrot životní pojišťovna, ČSOB 
Penzijní společnost), banky (Českomoravská hypoteční 
banka, Českomoravská záruční a rozvojová banka, J&T 
Banka, UniCredit Bank Slovakia, OTP Banka Slovensko, 
Wüstenrot Hypoteční banka), Fakultná nemocnica s po-
liklinikou F.D.Roosevelta, ambulancie a praktickí lekári.

Business Unit Public
Systémy pre verejnú správu, ktoré vyvíja a implemen-
tuje Business Unit Public, patria popri riešeniach pre 
komerčné subjekty k hlavným oblastiam záujmu spo-
ločnosti. V oblasti centrálnej verejnej správy sa Asseco 
CE špecializuje na vytváranie a dodávku takých riešení, 
ktoré sa nedajú realizovať štandardnými prostriedkami 
a nástrojmi, bez veľkého množstva tvorivej práce. Naj-
väčšou doménou spoločnosti je schopnosť navrhovať a 
realizovať systémy pre spracovanie veľkých objemov 
dát so sofistikovanou transakčnou logikou, ako aj špe-
ciálne portálové riešenia s formulárovým rozhraním 
určené pre verejnú správu, ktoré sú implementované 
s napojením na prierezové komponenty eGovernmen-
tu. Konkrétnu ponuku pre verejnú správu predstavuje 
návrh a dodávka komplexných systémov pre štátnu 
správu, zahŕňajúcich HW, sieťovú infraštruktúru a špe-
cializované vysoko zaťažované aplikácie s garantova-
nou vysokou dostupnosťou pre špecifické potreby štát-
nej správy typu centrálne registre, obchodné registre, 
kontrolné systémy pre distribúciu štátnych príspevkov 
a dotácií alebo rozpočtové informačné systémy pre 
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Business Unit Healthcare & Insurance 
Asseco Central Europe offers a wide range of solu-
tions for the healthcare segment, both standardized 
software products and complex solutions developed 
according to the specific needs of the customers. 
Mediform and ZPIS are among the solutions targeted 
at health insurance companies. Mediform covers the 
most important processes in an insurance company, 
e.g. IS administration, dials and catalogues, client 
registers, receipt and claiming of insurance premium, 
annual accounting, payment processing of healthcare 
costs, medical revision of costs and refunding of costs 
of insured persons from the EU. Accounting is a part of 
the system. ZPIS is a centralized multi-tier informa-
tion system (IS) for health insurance companies (HIC). 
It includes complete application program facilities for 
the administration and support of activities of a health 
insurance company. It is built on the extensive experi-
ence in developing and improving systems for health 
insurance and contains the latest modern technolo-
gies. It is a universal modifiable system based on re-
lational database technology. The IS is integrated with 
an Internet portal and electronic registry for contact 
between the customer and their clients and partners. 
The IS can be connected to other support systems 
(ERP, MIS, call centre, etc.).

The healthcare offering is complemented by the solu-
tions of the Company’s Hungarian subsidiary GlobeNet 
which supplies MedWorks, a complex hospital infor-
mation system. This solution provides assistance and 
support to the communities within healthcare institu-
tions in every single aspect of their daily jobs. The reg-
ular activities of physicians, patients, nurses, hospital 
management and other employees are intensively sup-
ported by MedWorks’ unique capability of tracking, ad-
ministration and optimization of healthcare processes. 
MedWorks is a unified hospital IT system engineered 
for operating across the institution and the entire local 
and remote infrastructure; appropriate user interfaces 
were generated and implemented for different profes-
sion-specific work areas with differing functionally. 

The portfolio of Asseco Central Europe also includes 
information systems for commercial insurance compa-
nies. Its comprehensive information system StarINS 
automates all front-office and backoffice operations 
including personal, property and liability insurance as 
well as life, health and pension insurance. The system 
operates as an independent product for electronic dis-
tribution channels. SofiSTAR is a production informa-
tion system for management of pension funds. The 
system provides for front-office and back-office ac-
tivities with a high degree of process automation and 
Internet access of clients to their personal pension ac-
counts and automatic processing of electronic docu-
ments related to pension savings.

The third and last area under Business Unit Healthcare 
& Insurance is business intelligence. During software 
development, the Company developed in this field 
from initial reporting tasks via dashboards and ad-hoc 
analysis to advanced methods of datamining and pre-
dictive decision-making. Our product StarBI is either 
provided as a turnkey solution or by customizing mod-
ules prepared in advance. The solution uses standard 
BI platform and databases (IBM, Microsoft, Oracle and 
SAS). Asseco Central Europe offers a wide range of 
solutions for monitoring and evaluating profitability 
(of products, customers, sales channels), automating 

reporting for internal or external environment (regular 
reporting, ad hoc outputs), in-depth analysis of data 
through data mining tools and dealing with tasks such 
as for instance detection of fraud (insurance, govern-
ment revenue - taxes), cross-selling, subsequent sales, 
customer segmentation and other types of tasks. The 
AQS (Asseco Quality Services) solution is used to 
consolidate data and transfers thereof among heter-
ogeneous systems by combining a software product, 
methodology and related services designed to imple-
ment migrations, consolidations and data cleansing. A 
part of the business intelligence offer is the solution 
StarSTAT which is suitable for all types of companies 
whose employees are engaged on a regular basis in ac-
quiring, editing, processing and creation of generated 
data. It is a versatile reporting tool but it also offers 
pre-loaded functionality to comply with reporting obli-
gations to financial market regulators of banks, insur-
ance companies, leasing companies and other financial 
institutions.

The most important clients of the Healthcare & In-
surance Business Unit include ministries (Ministry of 
Health of the Slovak Republic), specialized health in-
stitutions (National Health Information Center (SK), 
Institute of Health Information and Statistics of the 
Czech Republic), owners and operators of regional 
healthcare networks (Svet zdravia (SK)), health in-
surance companies (Česká průmyslová zdravotní 
pojišťovna, Oborová zdravotní pojišťovna zaměstnanců 
bank, pojišťoven a stavebnictví, Revírní bratrská 
pokladna, zdravotní pojišťovna, Union zdravotná 
poisťovňa, Všeobecná zdravotná pojisťovňa, Vojenská 
zdravotní pojišťovna České republiky, Zaměstnanecká 
pojišťovna Škoda), commercial insurance companies 
and pension funds management companies (Allianz – 
Slovenská poisťovňa, Pojišťovna Všeobecné zdravotní 
pojišťovny, STABILITA d.d.s., VÚB Generali dôchod-
ková správcovská spoločnosť, Wüstenrot neživotní 
pojišťovna, Wüstenrot životní pojišťovna, ČSOB Penzi-
jní společnost) and banks (Českomoravská hypoteční 
banka, Českomoravská záruční a rozvojová banka, J&T 
Banka, UniCredit Bank Slovakia, OTP Banka Slovakia, 
Wüstenrot Hypoteční banka), Fakultná nemocnica s 
poliklinikou F.D.Roosevelta, ambulances and general 
practitioners). 

Business Unit Public
Systems for public administration developed and im-
plemented by the Business Unit Public are the major 
fields of interest of the Company in addition to solu-
tions for commercial entities. In the area of solutions 
to central public administration, Asseco CE specializes 
in the creation and delivery of such solutions which 
cannot be carried out by conventional means and in-
struments without a large amount of creative work. 
A significant advantage of the Company is the abil-
ity to design and implement systems for processing 
large volumes of data with sophisticated transactional 
logic as well as special portal solutions with form in-
terface intended for public administration that are 
implemented with cross-linking to key components 
of eGovernment. A specific offer to public administra-
tion is the design and delivery of complex systems for 
government that includes hardware, network infra-
structure and specialized heavy duty applications with 
guaranteed high availability for the specific needs of 
government-type central registers, business registers, 
supervisory systems for the distribution of govern-
ment benefits and subsidies or budgetary information 
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spracovanie a publikáciu rozsiahlych súborov dát na 
platformách Informix alebo Oracle s využitím aplikač-
ných serverov Weblogic a typológiou Geocluster RAC a 
vývojového prostredia Java. 

Medzi najväčšie projekty realizované v tejto oblasti 
patria dodávky riešení pre ministerstvá (Ministerstvo 
dopravy ČR, Ministerstvo dopravy, výstavby a regi-
onálneho rozvoja SR, Ministerstvo financí ČR, Minis-
terstvo vnitra ČR, Ministerstvo spravedlnosti ČR, Mi-
nisterstvo zdravotníctva SR), ale spolupracujeme aj s 
Najvyšším kontrolným úradom SR, Centrálnymi Štatis-
tickými úradmi ČR a SR a s mnohými ďalšími úradmi 
či inštitúciami ako napríklad Centrální depozitář cen-
ných papírů, Centrálny depozitár cenných papierov SR, 
Česká správa sociálního zabezpečení, Finančná správa 
SR, Český úřad zeměměřický a katastrální. Senát Par-
lamentu ČR, Ředitelství silnic a dálnic ČR, EXIMBANKA 
SR, Česmad Slovakia a Slovenská agentúra pre ces-
tovný ruch. 

Pre samosprávu poskytujeme riešenia založené na 
vlastnom softvéri (prostredníctvom Asseco Solutions, 
a. s.), ktorý sa vyznačuje vysokou mierou customizá-
cie a zameraním na procesy, ktoré sú pre lokálnu sa-
mosprávu silne špecifické a kľúčové. Jednou z našich 
výhod je aj to, že dokážeme spomínané systémy 
vhodne doplniť napríklad aj o riešenie pre geografic-
ké a priestorové údaje alebo systémy pre metropolitné 
siete. Našimi hlavnými klientmi sú kraje (Kraj Vyso-
čina, Královehradecký kraj, Moravsko-slezský kraj, 
Olomoucký kraj, Plzeňský kraj), mestá (Hlavné město 
Praha), veľké obce a štátom zriaďované (vlastnené) or-
ganizácie.

Široká ponuka skupiny Asseco CE umožňuje uvedené 
riešenia vhodne dopĺňať ďalšími produktmi a služba-
mi. Patria sem riešenia z oblasti Geographic & Network 
Systems (GNS), ku ktorej sa viažu skúsenosti spoloč-
nosti nadobudnuté počas uplynulých dvadsiatich rokov 
v oblasti vývoja a implementácie geografických infor-
mačných systémov (GIS), systémov pre správu a pre-
vádzku technických zariadení (Facility Management), 
webových a portálových riešení (Web) a integrácie na 
báze servisne orientovanej architektúry (SOA). Asseco 
CE disponuje riešeniami pre utilitné spoločnosti, prie-
myselné podniky a tiež podniky štátnej správy a sa-
mosprávy. K nosným produktom tejto oblasti založe-
ným na najmodernejších technológiách a štandardoch 
patria geografický informačný systém LIDS, riešenie 
pre tvorbu komunikačných a publikačných portálov AG 
Portal, nástroj pre evidenciu a správu majetku AMES 
a riešenie pre podporu procesov v oblasti distribúcie 
výrobných podnikov TOMS. 

Špeciálnou oblasťou kompetencií Asseco CE je oblasť 
Dopravnej telematiky, do ktorej spadá predovšetkým 
Inteligentný Dopravný Systém (IDS). Toto riešenie 
umožňuje efektívnejšie využitie existujúcej dopravnej 
infraštruktúry, zvýšenie plynulosti dopravy a tým pod-
mienené úspory času a pohonných hmôt. Výsledkom 
ich zavedenia je aj zníženie negatívnych dopadov na 
životné prostredie.

Z oblasti business intelligence má spoločnosť pre 
public segment v portfóliu riešenie StarBI*G, ktoré 
je nadstavbou nad dátami z produkčných systémov 
či iných referenčných dátových zdrojov (evidenčných 
DB a pod.). Umožňuje operatívne vytvárať štatistické 
analýzy a prognózy, analýzu dát prostredníctvom OLAP 

technológií a pripraviť dáta ako podklad pre podporu 
rozhodovacích procesov. Riešenie je predpripravené 
pre oblasť ekonomiky, dopravy, školstva, dotácií a pod. 
Druhým produktom z tejto skupiny je StarECM - mo-
dulárny informačný systém, ktorý umožňuje zastrešiť 
všetky aspekty spojené so správou a evidenciou doku-
mentov, rýchlym vyhľadávaním, procesným spracova-
ním a archiváciou dokumentov a informácií.

Business Unit IT Infrastructure & Integration
Business unit IT Infrastructure & Integration poskytuje 
širokú škálu služieb a riešení pre interných a exter-
ných zákazníkov. Zameriava sa na komplexnú podporu 
potrebnú pre aplikačné projekty ostatných business 
unitov v nasledujúcich oblastiach: 
 ▪ dodávky hardvéru, softvérových licencií, sieťovej 
infraštruktúry, inštalácie a podpory zákazníckych 
prostredí (tu je jedným z najväčších klientov Česká 
správa sociálního zabezpečení),
 ▪ návrh technického dizajnu aplikačného riešenia, 
 ▪ návrh, realizácia a podpora technického riešenia 
cez všetky infraštruktúrne vrstvy – servre, diskové 
polia, siete, operačné systémy, databázové systémy, 
middleware a aplikačné servre, prezentačnú vrstvu 
(k najdôležitejším referenciám v rámci tejto oblas-
ti patria Českomoravská stavební spořitelna, Český 
statistický úřad a Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej 
republiky), 
 ▪ návrh, setup a prevádzka vývojových a testovacích 
prostredí,
 ▪ komplexný outsourcing IT služieb pre externého 
zákazníka (Škoda Praha Invest, člen skupiny ČEZ) 
– servre, diskové polia, firewally, zálohovanie, ope-
račné systémy, databázy, pracovné stanice, správa 
aplikácií, 
 ▪ komplexná prevádzka riešenia systému základných 
registrov pre nami dodávané registre RPP a ROS, 
 ▪ komplexná prevádzka riešenia informačného a ko-
munikačného rozhrania Českej správy sociálního za-
bezpečení, alebo inak e-Portálu,
 ▪ komplexná prevádzka riešenia Informačního systé-
mu krizového řízení Hlavného města Prahy,
 ▪ služby Call centra (Helpdesk) pre externých zákaz-
níkov.

Business Unit IT Infrastructure & Integration navyše 
prevádzkuje aj interné informačné systémy Asseco 
Central Europe.

Business Unit ERP
Podnikové informačné systémy z ponuky našich dcér-
skych spoločností Asseco Solutions pokrývajú potre-
by firiem všetkých veľkostí v najrôznejších oblastiach 
podnikania a verejnej správy. Systémy dopĺňa široká 
ponuka služieb a partnerských programov. Sú vysoko 
cenené pre svoju technologickú vyspelosť aj pre ďalšie 
vlastnosti, ktoré vyplývajú z dokonalej znalosti domá-
ceho trhu. Vďaka blízkosti jedotlivých Asseco Solutions 
spoločností k lokálnym zákazníkom možno lepšie pri-
spôsobovať produktové portfólio špecifickým požia-
davkám jednotlivých odvetví a krajín a ponúkať ešte 
lepšie služby na profesionálnej úrovni. Rovnako možno 
vybrané overené lokálne riešenia v dlhodobejšom ho-
rizonte zavádzať aj do obchodnej ponuky v ostatných 
krajinách. 
Na úrovni Asseco CE je kompetencia v oblasti podniko-
vých informačných systémov známych tiež pod názvom 
HELIOS doplnená SAP konzultačnými službami. Hlav-
ným zameraním je poskytovanie poradenských služieb 
v oblasti implementácie komplexného ekonomického 
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systems for processing and publishing of large data 
files on platforms Informix or Oracle using WebLogic 
application servers and Geocluster RAC topology and 
Java development environment. 

The largest projects undertaken in this area include 
delivery of solutions for ministries (Czech Ministry of 
Transport, Slovak Ministry of Transport Construction 
and Regional Development, Czech Ministry of Finance, 
Czech Ministry of Interior, Czech Ministry of Justice, 
Czech Ministry of Health), but we also cooperate with 
the Slovak Supreme Audit Office, Czech and Slovak 
Central Statistical Offices and many other authorities 
or institutions such as the Central Securities Deposi-
tory of the Czech Republic, Central Securities Deposi-
tory of the Slovak Republic, the Czech Social Security 
Administration, Financial Administration of the SR, the 
Czech Surveying Office, the Senate, Road and Motor-
way Directorate of the Czech Republic, EXIMBANKA 
SR, Česmad Slovakia and Slovak Tourism Agency. 

We provide solutions to self-government entities based 
on our own software (via Asseco Solutions, a.s.) which 
is defined by a high degree of customization and focus 
on processes that are specific and key to local self-
government. One of our advantages is the fact that 
these systems can be adequately complemented for 
example by solutions for geographic and spatial data 
and systems for metropolitan area networks. Our main 
clients are regions (Vysočina Region, Hradec Králové 
Region, Moravian-Silesian Region, Regions Olomouc 
and Pilsen), cities (Capital City of Prague), large mu-
nicipalities and organizations constituted (owned)by 
the State.

Wide range of offerings by Asseco CE allows to appro-
priately complement the solutions by other products 
and services. These include solutions in the field of Ge-
ographic & Network Systems (GNS) provided based on 
the experience acquired by the Company over the past 
twenty years in the development and implementation 
of geographic information systems (GIS), administra-
tive systems for operation of technical equipment (Fa-
cility Management), web and portal solutions (Web) 
and integration based on service-oriented architecture 
(SOA). Asseco CE has solutions for utility companies, 
industrial companies and also state and local govern-
ment businesses. The core products in this area are 
based on the latest technologies and standards and 
include the geographic information system LIDS, solu-
tion for creating communications and publishing por-
tals AG Portal, a tool for record-keeping and asset 
management AMES and a solution for process support 
in the distribution of manufacturing enterprises TOMS. 

A special area of competence of Asseco CE is Transport 
Telematics which includes mainly Intelligent Trans-
portation Systems (ITS). This solution allows a more 
efficient use of existing transport infrastructure, im-
proving traffic flow that enables savings in time and 
fuel. The result of the introduction thereof is also a 
decrease of negative environmental impacts.

The Company’s portfolio for the public segment con-
tains the solution StarBI*G in the area of business 
intelligence which is an extension of the data from 
production systems and other reference data sources 
(record-keeping DB, etc.). It allows to generate statis-
tical analysis and forecasting, data analysis by OLAP 
technologies and to prepare data as a basis for support 

of decision-making. The solution is pre-packaged for 
the field of economy, transport, education, subsidies 
and so forth. Another product of this group is StarECM 
– a modular information system that allows manage-
ment of all the aspects of record-keeping the flows of 
documents, quick search, procedural processing and 
archiving of documents and information.

Business Unit IT Infrastructure & Integration
Business Unit IT Infrastructure & Integration provides 
a wide range of services and solutions for internal and 
external customers. It focuses on the comprehensive 
support necessary for the application of projects of 
other Business Units in the following areas: 
 ▪ Supply of hardware, software licenses, network in-
frastructure, installation and support of customer 
environment (one of the largest clients in this area is 
the Czech Social Security Administration),
 ▪ Technical design of the application solution, 
 ▪ Design, implementation and support of technical so-
lution through all layers of infrastructure - servers, 
disk arrays, networks, operating systems, database 
systems, middleware and application servers, the 
presentation layer (the most important references 
in this area include the Czech-Moravian Building So-
ciety, the Czech Statistical Office and the Supreme 
Audit Office of the Slovak Republic), 
 ▪ Design, setup and operation of development and test 
environments,
 ▪ Comprehensive outsourcing of services for external 
customers (Škoda Praha Invest, a member of the 
ČEZ group) - servers, disk arrays, firewalls, backup, 
operating systems, databases, workstations, appli-
cation management, 
 ▪ Complex operation of system solutions for basic reg-
isters for RPP and ROS registers supplied by us, 
 ▪ Comprehensive operation of solutions of the infor-
mation and communications interfaces of the Czech 
Social Security Administration / e-Portal,
 ▪ Comprehensive operation of solutions of Emergency 
Information Management System of the capital city 
of Prague,
 ▪ Call Centre (Helpdesk) for external customers.

Business Unit IT Infrastructure & Integration also op-
erates internal information systems of Asseco Central 
Europe.

Business Unit ERP
Business Information Systems from the portfolio of 
our subsidiaries – Asseco Solutions - cover the needs 
of businesses of all sizes in various fields of business 
and public administration. Systems complement a 
wide range of services and partner programs. They are 
highly valued for their technological advancement and 
the other properties that result from perfect knowl-
edge of the domestic market. Thanks to the geographi-
cal closeness of Asseco Solutions companies to local 
customers, the product portfolio can be better tailored 
to the specific requirements across sectors and coun-
tries and to offer a better service at a professional 
level. The selected proven local solution can also be 
introduced into commercial offer in other countries in 
the longer term. 
Within the composition of Asseco CE, the competence 
in the field of corporate information systems known 
also under the HELIOS name is supplemented with SAP 
consulting services. The main focus is the provision of 
consulting services in the field of implementation of the 
complex economic information system SAP ERP and 
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informačného systému SAP ERP aj zavádzanie a predaj 
samotného informačného systému SAP ERP a softvé-
rových riešení ako napríklad SAP, CRM, SAP SRM, atď.

Business Unit Telco
Organizačne je do business unitu Telco zaradená dcér-
ska spoločnosť Slovanet, ktorá je jedným z najväč-
ších alternatívnych telekomunikačných operátorov na 
slovenskom trhu. Poskytuje rozsiahle spektrum tele-
komunikačných služieb a komplexných riešení, vďaka 
ktorým aktívne pôsobí v rôznych segmentoch zákazní-
kov – od domácností a menších firiem, až po veľké kor-
porácie. Ponúka komplexné riešenie internetovej ko-
munikácie, dátových služieb, telefonovania a zábavy.

Nové projekty, produkty a 
služby/riešenia
Asseco v role dodávateľa core systému a sys-
témového integrátora centrálneho bankového 
systému pre Českomoravskú stavební spořitelnu 
(ČMSS)
V júni 2013 rozšírilo Asseco CE kontrakt na dodávku 
komplexného informačného systému StarBUILD vrá-
tane dátovej migrácie z pôvodného systému IBP pre 
Českomoravskú stavební spořitelnou o implementá-
ciu CRM, ODS a zabezpečenie systémovej integrácie. 
Pôvodná zmluva na dodávku systému StarBUILD bola 
podpísaná už v júli 2012 v nadväznosti na úspešne zre-
alizovaný projekt Proof of Concept na prelome rokov 
2011 a 2012. Nový projekt je naplánovaný na 30 me-
siacov. Českomoravská stavebná sporiteľňa (ČMSS) je 
najväčšou stavebnou sporiteľnou v Českej republike 
a druhou najväčšou stavebnou sporiteľňou v Európe. 
Podpisom tejto zmluvy získala spoločnosť štvrtú sta-
vebnú sporiteľňu z piatich v Českej republike. Tým 
upevnila dominantné postavenie produktu StarBUILD 
na trhu stavebných sporiteľní v Českej republike.

Český štatistický úrad – Dodávka kľúčových 
prvkov štatistického informačného systému (SIS)
Predmetom zmluvy sú analýza, návrh riešenia a doda-
nie detailnej architektúry SIS, vývoj, dodanie a imple-
mentácia jednotlivých funkčných blokov a ich integrá-
cia do existujúceho prostredia zákazníka. Objednané 
práce zahŕňajú aj školenie užívateľov SIS, zabezpeče-
nie testovacej a pilotnej prevádzky systému a optima-
lizácia jeho rutinného nasadenia, kde je naplánované 
ukončenie projektu k 31. máju 2014. Súčasne bola 
podpísaná aj zmluva na komplexnú servisnú podporu, 
údržbu a užívateľskú podporu jednotlivých komponen-
tov SIS na obdobie 36 mesiacov.
ČSÚ očakáva, že po nasadení nového informačného 
systému bude mať k dispozícii prostredie efektívne 
podporujúce integráciu postupov, nástrojov a techno-
lógií používaných pri posudzovaní požiadaviek užívate-
ľov, príprave a spracovaní štatistických úloh, analýzach 
a zverejňovaní získaných štatistických informácií a ich 
využívaní v parametrizovanom prostredí zdieľaných di-
gitálnych informácií eGovernmentu ČR.  

Externý analytický portál pre kraj Vysočina
Vo februári 2013 spoločnosť spustila externý analy-
tický portál, ktorý je súčasťou úspešne dokončeného 
projektu “Rozšírenie dátového skladu kraja Vysočina”, 
určeného pre potreby občanov a iných organizácií. Na 
stránke https://analytika.kr-vysocina.cz je možné dy-
namické vytváranie reportov a analýz s využitím dát 
Krajského úradu Vysočina v oblastiach: Ekonomika, EÚ 
dotácie, Príspevkové organizácie, Štatistika, Bezpeč-
nosť a Registre. Portál je “verejnou bránou” do dáto-
vého skladu kraja Vysočina, ktorý sa budoval niekoľko 
rokov. Keďže kraj Vysočina je dlhodobo technologic-
kým lídrom modernizácie verejnej správy na úrovni 
krajov, uvedený projekt slúži ako pilotný aj pre ostatné 
krajské úrady. 

Externý analytický portál pre kraj Vysočina. 
External Analytical Portal for the Vysočina Region.
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introducing and selling SAP ERP and software solutions 
such as SAPCRM, SAP SRM, etc.

Business Unit Telco
Organizationally, BU Telco includes Slovanet, a subsidi-
ary which is one of the biggest alternative telecommu-
nication operators on the Slovak market. It provides 
a wide spectrum of telecommunication services and 
complex solutions thanks to which it actively oper-
ates in various customer segments – from households 
and smaller enterprises to large corporations. It offers 
complete solutions to Internet communication, data 
services, calling and entertainment.

New Important Projects, 
Products and Solutions 
Asseco in the role of core system supplier and 
system integrator of the central banking system 
of the Czech-Moravian Building Society (ČMSS)
In June 2013, Asseco CE extended its contract for supply 
of a comprehensive information system StarBUILD in-
cluding data migration from the old IBP system for the 
Czech-Moravian Building Society by implementation of 
CRM, ODS and systems integration assuance. The orig-
inal contract for the supply of StarBUILD was signed in 
July 2012 after a successfully executed Proof of Con-
cept at the end of 2011 and beginning of 2012. The 
new project is planned for 30 months. Czech-Moravian 
Building Society (ČMSS) is the largest building society 
in the Czech Republic and the second largest building 
society in Europe. By signing this contract, the Com-
pany obtained as a client the fourth of the five build-
ing societies in the Czech Republic. This strengthened 
the dominant position of the product StarBUILD on the 
market of building societies in the Czech Republic.

Czech Statistical Office - Delivery of key elements 
of the statistical information system (SIS)
The contract is for the analysis, design and delivery 
of detailed architecture of SIS, development, delivery 
and implementation of the various functional blocks 
and the integration thereof into the existing customer 
environments. The work includes the training of the 
SIS users, providing testing and pilot operation of the 
system and the optimization of its routine deployment 
where the project completion is scheduled for 31 May 
2014. A contract for comprehensive service support, 
maintenance and user support of the various compo-
nents of the SIS was signed at the same time for a 
period of 36 months.
The CSO expects that the deployment of the new in-
formation system will provide an environment promot-
ing the integration of processes, tools and technologies 
used in the assessment of user requirements, prepara-
tion and processing of statistical tasks, analyzes and 
publishing of statistical information and the use thereof 
in a parameterized digital environment of digital infor-
mation of eGovernment of the CR. 

External Analytical Portal for the Vysočina Region
In February 2013, the Company launched an external 
analytical portal which is part of the successful com-
pletion of the project “Extending the Data Warehouse 
of the Vysočina Region” designed for the needs of citi-
zens and other organizations. The site https://analy-
tika.kr-vysocina.cz allows dynamic creation of reports 
and analyzes using data from the Regional Office of the 
Vysočina Region: Economy, EU Subsidies, Subsidized 
Organizations, Statistics, Safety and Registries. The 
portal is a “public gateway” into the data warehouse 
of the Vysočina Region which has been built for several 
years. As the Vysočina Region has long been a technol-
ogy leader in the modernization of public administra-
tion at the regional level, this project serves as a pilot 
project for other regional offices.

mHOSP na podporu nemocničnej starostlivosti. 
mHOSP to Support Hospital Care.
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Karta pre verejné služby pre Sliezsky kraj v Poľsku
mBank (pôvodne BRE Bank ), Poľsko si vybral za dodá-
vateľa transakčných, autorizačných a settlement služieb 
v projekte karty pre verejné služby pre Sliezsky kraj 
spoločnosť DanubePay. Ide o dlhodobý 5 ročný inovatív-
ny projekt financovaný zo štrukturálnych fondov EÚ. Na 
území Poľskej republiky je unikátny a umožňuje využí-
vanie rôznych platených služieb pre obyvateľov celého 
regiónu ako sú mestská a regionálna doprava, kultúra, 
šport a rekreácia, knižnica a platené parkovisko. Spolu 
ide o 120 inštitúcií v 21 mestách a obciach. 

e-Portál Českej správy sociálního zabezpečení 
(ČSSZ)
Ide o projekt budovania Informačného a komunikač-
ného rozhrania (IKR) ČSSZ, na ktorom Asseco Central 
Europe pracovalo po dobu 15-tich mesiacov. Ako hlavný 
dodávateľ zodpovedalo za architektúru celého riešenia a 
dodávku jeho hlavných častí. Hlavným cieľom projektu 
bolo rozšíriť možnosti elektronickej komunikácie ČSSZ s 
klientmi prostredníctvom nového e-Portálu, do ktorého 
možno jednoducho dopĺňať ďalšie služby. Portál má tiež 
uľahčovať prácu zamestnancov ČSSZ, pretože ponúka 
nové zamestnanecké užívateľské rozhranie a elektroni-
záciu podaní. Pri návrhu IKR spoločnosť vychádzala zo 
skúseností získaných pri realizácii projektu v rámci bu-
dovania systému základných registrov, hlavne Registra 
práv a povinností a Registra osôb. Jej návrh IKR je úplne 
v súlade s trendami eGovernmentu a je postavený na 
moderných technológiách servisne orientovanej archi-
tektúry (SOA). 

mHOSP na podporu nemocničnej starostlivosti
Začiatkom roka 2013 sa sformoval medzinárodný tím zlo-
žený zo zástupcov spoločností GlobeNet, Asseco Poland 
a Asseco Central Europe za účelom návrhu, vývoja a im-
plementácie mobilnej aplikácie na podporu nemocničnej 
vizity a chodu nemocničných oddelení ako celku. Najprv 
sa špecifikovala funkčnosť a logický chod celej aplikácie, 
potom nasledoval vývoj. V súčasnosti je aplikácia pripra-
vená na platformách iOS, Android aj Windows 8. Kým 
vývoj na prvých dvoch spomenutých platformách pre-
biehal primárne v Poľsku, pri tretej bol presunutý na Slo-
vensko, do Banskej Bystrice a Košíc. Testovanie aplikácie 

v praxi a jej prvá implementácia prebehla v nemocnici 
v maďarskom Miškolci, na oddelení cievnej chirurgie. V 
súčasnej dobe prebiehajú prvé diskusie o pilotnej imple-
mentácii na Slovensku aj v Česku a niekoľko implemen-
tácií v Poľsku. Veríme, že už v blízkej budúcnosti bude 
možné v našich nemocniciach stretnúť lekárov, ktorí už 
na vizitu nebudú nosiť stohy papierov, ale len tablet, na 
ktorom pobeží aplikácia mHOSP, ktorej funkčnosť vý-
znamne uľahčí a sprehľadní prácu zdravotníckych pro-
fesionálov. 

Dodávka komplexného informačného systému pre 
RBP, zdravotní pojišťovnu
Asseco Central Europe podpísala v decembri 2013 
zmluvu na dodávku komplexného informačného systému 
pre jednu zo siedmich zdravotných poisťovní v ČR - Re-
vírní bratrskou pokladnu, zdravotní pojišťovnu. Dodávka 
v sebe zahŕňa vývoj, implementáciu a následnú podpo-
ru informačného systému, ktorý má ambície informačne 
podporiť takmer všetky procesy zdravotnej poisťovne.
Projekt je rozdelený do troch implementačných fáz s 
odovzdaním celého riešenia do rutinnej prevádzky v roku 
2016 a následnou servisnou podporou riešenia. Budova-
né riešenie pokrýva oblasti počnúc registrami poisťovne, 
zmluvnými vzťahmi, úhradami za činnosť poskytovateľov 
zdravotných služieb, cez účtovníctvo a financie, majetok 
poisťovne až po napríklad BPM, DMS, spisovú službou a 
helpdesk poisťovne. Budovaný IS RBP nevzniká na zele-
nej lúke, ale stavia na overených produktoch Mediform a 
Helios SPIN.
Asseco Central Europe považuje tento projekt za veľmi 
dôležitý, pretože otvára dvere na pole produkčných sys-
témov pre zdravotné poisťovne v Českej republike. Popri 
významných zákazníkoch v Poľsku a na Slovensku tak 
Asseco aj v Českej republike buduje riešenie pre infor-
mačnú podporu core procesov pre potenciálnych zákaz-
níkov z radov zdravotných poisťovní.

Najvyšší kontrolný úrad SR – Rozvoj Kontrolórske-
ho informačného systému (KIS)
Projekt Rozvoj KIS NKÚ SR zavedie nové elektronické 
služby v rámci systému KIS NKÚ SR, čím sa zabezpečí 
väčšia interakcia medzi NKÚ SR a verejnosťou, všeobec-
ne väčšia informovanosť verejnosti o aktivitách NKÚ SR 

Obchodní partneri v Slovenskej republike.
Business Partners in the Slovak Republic.

CISCO
(Select Partner)

Hewlett Packard 
(Professional Computing Specialist)

Hewlett Packard 
(Silver ArcSight Specialist)

IBM 
(Premier Business Partner) 

Microsoft 
(Silver Partner)

Oracle 
(Platinum Certified Partner) 

Progress Software Corporation 
(Application Partner) 

SAS Institute 
(Silver Consultant Partner) 
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Card for Public Services in Silesia in Poland
mBank (formerly BRE Bank) Poland chose the company 
DanubePay as a provider of transaction, authorization and 
settlement services in the project Cards for Public Ser-
vices in Silesia. It is a long-term 5-year innovative project 
financed by EU structural funds. It is unique in Poland and 
allows the use of various paid services for people across 
the region such as urban and regional transport, culture, 
sport and recreation, library services and paid parking. It 
will be used by 120 institutions in 21 cities and towns. 

e-Portal of the Czech Social Security Administration 
(ČSSZ)
This is a project of building an Information and Commu-
nication Interface (ICI) of the ČSSA which Asseco Cen-
tral Europe has been preparing for about 15 months. As 
the prime contractor, Asseco CE has been responsible for 
the architecture of the entire solution and delivery of its 
main components. The main objective of the project was 
to expand the possibilities of electronic communication of 
the ČSSA with clients through a new e-Portal into which it 
is possible to easily implement other services. The portal 
should also facilitate the work of staff of the ČSSA as it 
offers a new user interface and electronic filing. When de-
signing the ICI, the Company based it on the experience 
from the project of developing a system of basic registers, 
especially the Register of Rights and Obligations and the 
Register of Persons. Its proposal of ICI is fully in line with 
the trend of eGovernment and is built on modern tech-
nologies of service-oriented architecture (SOA).  

mHOSP to Support Hospital Care
In early 2013, an international team was formed, com-
posed of representatives of the companies GlobeNet, 
Asseco Poland and Asseco Central Europe to carry out the 
design, development and implementation of a mobile ap-
plication to support hospital rounds and running hospital 
wards as a whole. At first, the functionality and the logical 
operation of the whole application was specified, followed 
by development. Currently, the application is ready for 
iOS, Android and Windows 8. While the development of 
the first two mentioned platforms was primarily done in 
Poland, the third phase was moved to Slovakia, namely 
to Banská Bystrica and Košice. Testing the application in 

practice and its first implementation took place in a hos-
pital in Hungarian Miskolc, in the department of vascular 
surgery. Initial discussions are currently underway on the 
pilot implementation in Slovakia and the Czech Republic 
and several implementations in Poland. We believe that in 
the near future it will be possible to meet doctors in our 
hospitals who do not carry piles of paper to the rounds 
but only use a tablet which runs the mHOSP application 
whose functionality significantly facilitates and improves 
the transparency of the work of health professionals. 

Delivery of a Comprehensive Information System 
for RBP, a Health Insurance Company
Asseco Central Europe signed a contract in December 
2013 to supply a comprehensive information system for 
one of the seven health insurance companies in the Czech 
Republic - Revírní bratrská pokladna, zdravotní pojišťovna. 
The delivery includes the development, implementation 
and subsequent support of the information system which 
aims to support almost all processes of the health insur-
ance company.
The project is divided into three implementation phases 
and the handover of the entire solution into routine opera-
tion in 2016 and subsequent service support of the so-
lution. The solution covers areas ranging from insurance 
companies registers, contractual relations, payments for 
activities of healthcare providers through accounting and 
finance, assets of the insurance company to, for exam-
ple, BPM, DMS, file service and helpdesk of the insurance 
company. The IS of RBP has not been built from scratch 
but builds on proven products Mediform and Helios SPIN.
Asseco Central Europe considers this project to be very 
important because it opens the door to the field of produc-
tion systems for health insurance companies in the Czech 
Republic. In addition to major customers in Poland and 
Slovakia, Asseco is now building a solution for information 
support to core processes for potential customers from 
health insurance companies in the Czech Republic.

The Slovak Supreme Audit Office - Development of 
the Audit Information System (AIS)
The project Development of SAO SR AIS introduces new 
electronic services within the SAO SR AIS system, ensur-
ing better interaction between the SAO SR and the public, 

Obchodní partneri v Českej republike.
Business Partners in the Czech Republic.

CISCO
(Select Partner)

Hewlett Packard 
(Gold Specialist) 

IBM 
(Premier Business Partner) 

Microsoft 
(Gold Certified Partner)

Oracle 
(Platinum Certified Partner) 

SAP
(Associated Edge Partner) 

Sybase 
(Registered Partner) 

Symantec 
(Registered Partner)

VMware 
(Enterprise Solution Provider)
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a navyše sa zvýši efektivita výkonu kontroly na kontrolo-
vanom subjekte. Rovnako sa rozšíria funkcionality exis-
tujúcich modulov informačného systému. Projekt má tak 
ambíciu zvýšiť úroveň poskytovania informácií o výsled-
koch kontrolnej činnosti, zvýšiť efektivitu a dostupnosť 
kontrolných procesov a zvýšiť transparentnosť fungova-
nia Úradu tak, aby bola čo najviac v súlade s medzinárod-
nými kontrolnými štandardami.
Predmetom zmluvy sú analýza, návrh riešenia, vývoj, 
testovanie, implementácia a školenie jednotlivých in-
formačných systémov a ich integrácia do existujúceho 
prostredia zákazníka. Súčasťou zmluvy je aj projektové 
riadenie a obstaranie a nasadenie hardvérových a sof-
tvérových licencií. Ukončenie projektu je naplánované k 
31. októbru 2015.

Implementácia platobných štandardov SEPA pre 
Poštovú banku Slovensko
Poštová banka Slovensko realizovala v spolupráci s ban-
kovou divíziou Asseco CE implementáciu platobných 
štandardov SEPA do core bankového informačného sys-
tému, ako aj do platobných bankových procesov. Poštová 
banka ako jedna z mála bánk na Slovensku pri prechode 
na platobný štandard SEPA nemusela nijakým spôsobom 
obmedzovať svojich klientov odstávkou svojich systé-
mov.  

Obchodní partneri
Asseco CE má uzavreté zmluvy o partnerskej spolu-
práci s radom popredných globálnych hráčov v oblasti 
IT. V mnohých prípadoch spoločnosť dosiahla najvyššiu 
úroveň kvalifikovaných partnerstiev, získala rad odbor-
ných certifikátov a aktívne spolupracovala na realizácii 
projektov a obchodných prípadov.

Strategické partnerstvá, kontinuálne vzdelávanie a zvy-
šovanie odbornosti pracovníkov nám umožňuje lepšie re-
agovať na štandardy a trendy IT trhu, ale predovšetkým 
na zvyšujúce sa požiadavky na kvalitu dodávaných IT 
riešení a služieb.

ISO certifikáty
SK/CZ| ISO 9001, Systém manažérstva kvality
SK/CZ| ISO 14001, Systém environmentálneho ma-

nažmentu
SK/CZ| ISO 27001, Systém manažérstva informačnej 

bezpečnosti
SK| ISO 20000-1, Systém manažmentu IT služieb 
SK| Potvrdenie o priemyselnej bezpečnosti na 

stupeň utajenia „Tajné“, Národný bezpečnostný 
úrad

CZ| Osvedčenie podnikateľa, stupeň utajenia 
„Tajné“, Národný bezpečnostný úrad

Odborné certifikáty 
 ▪ Certificated Information Security Manager – ANSI
 ▪ TOGAF 9 Foundation
 ▪ TOGAF 9 Certification
 ▪ TOGAF 9 Foundation level
 ▪ Prince 2 Foundation
 ▪ PRINCE 2 Foundation Examination
 ▪ Prince 2 Practicioner
 ▪ PRINCE 2 Registered Practitioner
 ▪ TOGAF Version 9 Level 2

 ▪ PRINCE 2 Method
 ▪ Cisco Certified Network Associate
 ▪ ITIL Foundation Certificate in IT Services Management
 ▪ ITIL Operational Support and Analysis Certificate
 ▪ ITIL Service Operation Certificate
 ▪ ITIL version 3 - Foundation Examination
 ▪ Accredited Sales Professional ASP - HP Partner Fun-
damentals
 ▪ HP Enterprise Solutions
 ▪ Accredited Sales Professional HP Enterprise Solutions
 ▪ HP Accredited Technical Professional - BladeSystem 
Solutions Integrator V8.1
 ▪ HP Accredited Technical Professional - Rack and Tower 
Server Solutions Integrator V8.1
 ▪ HP Accredited Technical Professional - Server Adminis-
trator V8
 ▪ Certified Deployment Professional: Tivoli Storage Ma-
nager V6.2
 ▪ IBM Certified Database Administrator DB2 9 for Linux, 
UNIX and Windows
 ▪ IBM Certified SOA Solution Designer [2007]
 ▪ IBM Certified Solution Developer / WebSphere Portal 
V6.1.
 ▪ IBM Certified Solution Developer WebSphere Integra-
tion Developer V6.1
 ▪ IBM Certified Specialist FileNet Content Manager V5.1
 ▪ IBM Certified Systems Expert Enterprise Techical Sup-
port for AIX and Linux -v2
 ▪ IBM Certified Technical Sales Specialist Power Systems 
with POWER7 and AIX -v1
 ▪ IBM Tivoli Storage Manager V5.3 Implem.
 ▪ Certified Information Systems Auditor – ISACA
 ▪ A637-3014 Server Administrator
 ▪ A637-3015 Enterprise Administrator
 ▪ Microsoft Certified Application Developer for Microsoft 
.NET
 ▪ Microsoft Certified IT Professional
 ▪ Microsoft Certified Professional
 ▪ Microsoft Certified Professional Developer (MCPD)
 ▪ Microsoft Certified Professional Developer: Web Deve-
loper 4
 ▪ Microsoft Certified Professional Developer:Windows 
Developer 4
 ▪ Microsoft Certified Solutions Expert: Server Infrastruc-
ture
 ▪ Microsoft Certified Systems Administrator
 ▪ Microsoft Certified Technology Specialist, Office Sha-
rePoint Server 2007: Application Development
 ▪ Microsoft Certified Technology Specialist, Windows 
SharePoint Services 3.0: Application Development
 ▪ Certified UML Professional – OMG 
 ▪ Certified UML Professional Fundamental – OMG
 ▪ ITIL Foundation V3
 ▪ Oracle Application Server 10g R2: Administration I 
(10gAS1)
 ▪ Oracle Database 10g Administrator Certified Professio-
nal
 ▪ Oracle Database 10g: Administration Workshop I 
(DBA10G1)
 ▪ Oracle Database 11g: Advanced PL/SQL Ed2
 ▪ Oracle Database 11g> Advenced PL/SQL Ed2
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better public awareness of the activities of SAO SR and in 
addition the effectiveness of audit of the audited entity 
will increase. It also extends the functionality of existing 
modules of the information system. The project has as an 
ambition to increase the level of disclosure of the results 
of inspection activities, improve efficiency and availability 
of supervisory processes and increase transparency in the 
functioning of the Office so that it is in accordance with 
international auditing standard as much as possible.
The contract covers the analysis, design, development, 
testing, implementation and training for the various in-
formation systems and their integration into existing cus-
tomer environment. Part of the contract is project man-
agement and procurement and deployment of hardware 
and software licenses. Project completion is scheduled for 
31 October 2015.

Implementation of SEPA Payment Standards for 
Poštová banka Slovensko
Poštová banka Slovensko implemented in cooperation 
with the banking division of Asseco CE the SEPA pay-
ment standards in its core banking information system 
and the payment processes of the bank. As one of only a 
few banks in Slovakia, Poštová banka did not in any way 
restrict their clients by shutdown of the systems in the 
transition to SEPA payment standards.   

Business Partners
Asseco CE concluded partnership contracts with a number 
of leading global IT players. In many cases the Company 
achieved highest level of qualified partnership, it has re-
ceived numerous professional certificates and has actively 
participated in the implementation of projects and busi-
ness cases.

Strategic partnerships, continuing education, and profes-
sional growth of the employees improve the Companý s 
ability to follow the trends and standards of the IT market, 
as well as to react promptly on the increasing quality de-
mands of the delivered IT solutions and services.

ISO Certificates
SK/CZ| ISO 9001, Quality Management System
SK/CZ| ISO 14001, Environmental Management System
SK/CZ| ISO 27001, Security Management System

SK| ISO 20000-1, IT Services Management System 
SK| Industrial Security Certificate at the “Secret” 

level, National Security Authority
CZ| Entrepreneur Certificate at the “Secret” level, 

National Security Authority

Professional Certificates
 ▪ Certificated Information Security Manager – ANSI
 ▪ TOGAF 9 Foundation
 ▪ TOGAF 9 Certification
 ▪ TOGAF 9 Foundation level
 ▪ Prince 2 Foundation
 ▪ PRINCE 2 Foundation Examination
 ▪ Prince 2 Practicioner
 ▪ PRINCE 2 Registered Practitioner
 ▪ TOGAF Version 9 Level 2
 ▪ PRINCE 2 Method
 ▪ Cisco Certified Network Associate
 ▪ ITIL Foundation Certificate in IT Services Management

 ▪ ITIL Operational Support and Analysis Certificate
 ▪ ITIL Service Operation Certificate
 ▪ ITIL version 3 - Foundation Examination
 ▪ Accredited Sales Professional ASP - HP Partner Funda-
mentals
 ▪ HP Enterprise Solutions
 ▪ Accredited Sales Professional HP Enterprise Solutions
 ▪ HP Accredited Technical Professional - BladeSystem So-
lutions Integrator V8.1
 ▪ HP Accredited Technical Professional - Rack and Tower 
Server Solutions Integrator V8.1
 ▪ HP Accredited Technical Professional - Server Adminis-
trator V8
 ▪ Certified Deployment Professional: Tivoli Storage Man-
ager V6.2
 ▪ IBM Certified Database Administrator DB2 9 for Linux, 
UNIX and Windows
 ▪ IBM Certified SOA Solution Designer [2007]
 ▪ IBM Certified Solution Developer / WebSphere Portal 
V6.1.
 ▪ IBM Certified Solution Developer WebSphere Integra-
tion Developer V6.1
 ▪ IBM Certified Specialist FileNet Content Manager V5.1
 ▪ IBM Certified Systems Expert Enterprise Techical Sup-
port for AIX and Linux -v2
 ▪ IBM Certified Technical Sales Specialist Power Systems 
with POWER7 and AIX -v1
 ▪ IBM Tivoli Storage Manager V5.3 Implem.
 ▪ Certified Information Systems Auditor – ISACA
 ▪ A637-3014 Server Administrator
 ▪ A637-3015 Enterprise Administrator
 ▪ Microsoft Certified Application Developer for Microsoft 
.NET
 ▪ Microsoft Certified IT Professional
 ▪ Microsoft Certified Professional
 ▪ Microsoft Certified Professional Developer (MCPD)
 ▪ Microsoft Certified Professional Developer: Web Devel-
oper 4
 ▪ Microsoft Certified Professional Developer:Windows De-
veloper 4
 ▪ Microsoft Certified Solutions Expert: Server Infrastruc-
ture
 ▪ Microsoft Certified Systems Administrator
 ▪ Microsoft Certified Technology Specialist, Office Share-
Point Server 2007: Application Development
 ▪ Microsoft Certified Technology Specialist, Windows 
SharePoint Services 3.0: Application Development
 ▪ Certified UML Professional – OMG 
 ▪ Certified UML Professional Fundamental – OMG
 ▪ ITIL Foundation V3
 ▪ Oracle Application Server 10g R2: Administration I 
(10gAS1)
 ▪ Oracle Database 10g Administrator Certified Profes-
sional
 ▪ Oracle Database 10g: Administration Workshop I 
(DBA10G1)
 ▪ Oracle Database 11g: Advanced PL/SQL Ed2
 ▪ Oracle Database 11g> Advenced PL/SQL Ed2
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Asseco CE patrí k významným zamestnávateľom v 
oblasti IT na Slovensku i v Česku. Personálna politi-
ka tejto spoločnosti je založená na zásadách čestnosti, 
transparentnosti, rešpektu, súdržnosti, osobnej zod-
povednosti a dôvery. V praxi to znamená každodenné 
začleňovanie daných zásad do chodu spoločnosti, jej 
správania a komunikácie smerom k externému i inter-
nému prostrediu.

Pracovníci v Asseco CE
Asseco CE považuje za dôležitý každý míľnik v pracov-
nom živote svojich zamestnancov - či už je to nástup 
pracovníkov alebo ich adaptácia, motivácia, odmeňo-
vanie, vzdelávanie či hodnotenie pracovníkov, resp. 
zmena pracovných podmienok alebo zjednodušova-
nie a zvyšovanie pridanej hodnoty procesov ľudských 
zdrojov k firemným výsledkom. Asseco CE starostlivo 
vyberá pracovníkov na základe ich schopností, znalostí 
a osobnostných predpokladov vzhľadom na požiadavky 
jednotlivých pracovných pozícií bez ohľadu na ich ná-
rodnosť, vek a pohlavie.

Získavanie pracovnej sily 
Spoločnosť podporuje predovšetkým odborný a ka-
riérny postup z radov vlastných pracovníkov. Ďalším 
zdrojom pre nábory sú referencie od samotných pra-
covníkov na externých kandidátov. V neposlednom 
rade využíva pracovné on-line portály a spoluprácu s 
vysokými školami a študentskými organizáciami. Kan-
didáti na nami inzerované pracovné pozície na portáli 
Profesia.sk ohodnotili priebeh výberového procesu v 
našej spoločnosti i v roku 2013 prostredníctvom ná-
stroja RecruitRank vysokými známkami. 

Spolupráca so študentmi a vysokými školami
V oblasti spolupráce s vysokými školami Asseco CE 
spolupracuje nielen priamo s akademickou obcou, ale 
aj so študentskými organizáciami. Spoločnosť sa už 

niekoľko rokov za sebou prezentuje v rámci Dní Príle-
žitostí organizovaných študentskou organizáciou IAES-
TE. V roku 2013 sme sa stali aj edukačným partnerom 
študentskej organizácie AIESEC Bratislava. Ide o spo-
luprácu, v rámci ktorej Asseco CE pripravuje rozvojové 
tréningy a workshopy pre študentov ako výmenu za 
pomoc pri budovaní značky zamestnávateľa medzi štu-
dentmi. Okrem toho sme aktívnym prispievateľom v 
súťaži Global Consulting Program, ktorý realizuje Eko-
nomická univerzita v Bratislave a pripravujeme odbor-
né prednášky pre FIIT, FEI STU a Paneurópsku VŠ.

Starostlivosť o pracovníka
Asseco CE venuje veľkú pozornosť adaptácii, odme-
ňovaniu, motivácii a stabilizácii pracovníkov. Za tým-
to účelom vytvára stimulujúce pracovné prostredie 
rozvíjajúce kreativitu a podporujúce osobnostný rast. 
Kľúčovými bodmi, na ktoré sa úsek ľudských zdrojov 
zameral v roku 2013, sú: 
 ▪ Oblasť vzdelávania – realizovali sme rozvojový 
program Manažérske nástroje a komunikácia v tíme 
pre cieľovú skupinu líniových manažérov.
 ▪ Oblasť HR Business Partnering – pripravili sme 
program pre nový prístup k internému zákazníkovi, 
ktorého cieľom je prechod od role HR executive k 
roli HR partner. Toto nastavenie je predpokladom pre 
prinášanie konkrétnych a na mieru šitých riešení zo 
strany HRM pre manažérov i pracovníkov.

V záujme zlepšovania a zefektívňovania vzájomnej ko-
munikácie sme sa v oblasti ľudských zdrojov okrem už 
vyššie uvedeného, zamerali najmä na podporu náboru 
a adaptačného procesu nových pracovníkov i na aktu-
alizáciu hodnotiaceho procesu.

Sociálny program 
Asseco CE si uvedomuje potrebu podporovať rovno-
váhu medzi pracovným a osobným životom pracovní-
kov. Jedným z prvkov ich motivácie je bohatý sociál-
ny program, v rámci ktorého zabezpečuje či prispieva 

PERSONÁLNA POLITIKA
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Asseco CE is one of the major employers in the IT field in 
Slovakia and the Czech Republic. The personnel policy of 
this Company is based on the principles of honesty, trans-
parency, respect, integrity, personal responsibility and 
trust. In practice this means the daily integration of these 
principles into the running of the Company, its behavior 
and communication towards external and internal environ-
ment.

Employees of Asseco CE
Asseco CE considers every milestone in working lives of 
their employees to be important - whether it is the em-
ployee’s orientation or adaptation, motivation, remu-
neration, Education and evaluation of staff or change 
in working conditions or simplification and value-added 
processes of human resources to corporate results. 
Asseco CE carefully selects employees based on their 
skills, knowledge and personal abilities with regard to 
the requirements of each job, regardless of nationality, 
age and gender.

Hiring of the Workforce 
The Company primarily supports the professional and 
career development from among its own staff. Another 
source for recruitment are recommendations of exter-
nal candidates from existing employees. The Company 
also uses online job portals and collaboration with uni-
versities and student organizations. Also in 2013, ap-
plicants for positions advertised by us on the portal 
Profesia.sk rated the selection process in our Company 
with high scores through a RecruitRank tool. 

Cooperation with Students and Universities
In the area of cooperation with universities, Asseco CE 
works both directly with academia and with student 
organizations. The Company has presented during the 
Days of Opportunities organized by the student organi-
zation IAESTE for several years in a row. In 2013, we 

became a partner of the educational student organi-
zation AIESEC Bratislava. This is a cooperation within 
which Asseco CE prepares development trainings and 
workshops for students in exchange for help in building 
our brand as an employer among students. In addition, 
we are an active contributor in the contest Global Con-
sulting Program carried out by the University of Eco-
nomics in Bratislava and we prepare expert lectures for 
FIIT, FEI STU and the Pan-European University.

Caring for our Employees
Asseco CE pays significant attention to adaptation, re-
muneration, motivation and stabilizing our workforce. 
It creates a stimulating work environment for this pur-
pose that develops creativity and promotes personal 
growth. The key areas which were the focus of Human 
Resources Department in 2013 follow: 
 ▪ Education - we implemented a development program 
Management Tools and Communication in a team for 
the target group of line managers.
 ▪ HR Business Partnering - we prepared a program of a 
new approach to internal customers the aim of which 
is to move from the role of HR executive to the role 
of HR partner. This setting is a prerequisite for pro-
ducing specific and tailor-made solutions by HRM for 
managers and workers.

In the interest of improving and streamlining mutual 
communication, the human resources organization 
also focused on support of the hiring and orientation 
process of new staff and on an update to the evalua-
tion process.

Social Program 
Asseco CE recognizes the need to promote a balance 
between work and personal life of its workers. One ele-
ment of their motivation is an extensive social program 
under which the Company organises and contributes to 
sports, cultural and social activities in order to allow 
employees relax after work or to promote loyalty and 

PERSONNEL POLICY
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Rozloženie zamestnancov v SR a ČR
Distribution of Employees in Slovakia and the Czech Republic

na športové, kultúrne a spoločenské aktivity s cieľom 
umožniť relax po práci či podporiť lojalitu a súdržnosť 
pracovných tímov. Každoročne sú udeľované individu-
álne ocenenia pri príležitosti pracovných jubileí pracov-
níkov, ako aj ocenenia najlepších pracovných tímov a 
ich výsledkov v rámci organizovaných celo-firemných 
podujatí. Pokračovali sme v tradícii squashového tur-
naja pre zamestnancov, mikulášskych programov pre 
deti a opäť sme pripravili obľúbený športovo-súťažný 
deň pre deti zamestnancov pod názvom Asseco Šar-
kaniáda. 

Vzdelávanie 
Vzdelávanie pracovníkov je realizované vlastnými od-
borníkmi prostredníctvom interných prezentácií a 
workshopov či formou účasti pracovníkov na externých 

domácich a zahraničných školeniach, kurzoch, semi-
nároch a konferenciách alebo účasti na rozvojových 
programoch zameraných na projektový manažment. 
Dôležitou súčasťou vzdelávacích aktivít je získavanie 
odborných partnerských certifikátov, ktoré umožňu-
jú reagovať na štandardy a trendy trhu informačných 
technológií. S ohľadom na ICT prostredie, v ktorom 
Asseco CE pôsobí, ako i na skutočnosť, že je členom 
medzinárodnej skupiny Asseco, sa neustále podporuje 
zvyšovanie jazykovej úrovne zamestnancov v anglic-
kom jazyku, a to formou jazykových kurzov priamo na 
pracovisku. 

ACE AKADÉMIA
Asseco CE vníma rozvoj zamestnancov ako jednu z 
kľúčových oblastí. Podľa výsledkov prieskumu HR Part-

Na konci roku 2013 pracovalo v spoločnosti a jej rovnomennej dcérskej firme v Českej republike 604 zamestnancov, z toho 
257 v Česku a 347 pracovníkov na Slovensku. Pracovníci Asseco CE pôsobia okrem hlavných miest (Bratislava, Praha) aj na 
pobočkách v rámci regiónov Slovenska a Čiech. Spoločnosť tak podporuje možnosť zamestnania kvalifikovaných odborníkov 
mimo hlavného mesta a ich bližšiu dostupnosť pre klientov. Spoločnosť prostredníctvom svojich dcérskych spoločností za-
mestnáva ďalších viac ako 800 ľudí.

At the end of 2013, the Company and its subsidiaries with the same name in the Czech Republic had 604 employees, including 
257 in the Czech Republic and 347 workers in Slovakia. Employees of Asseco CE work out of major cities (Bratislava, Prague) 
and at branches in the regions of Slovakia and the Czech Republic. The Company thus promotes the employability of skilled 
professionals outside the capital city and closer proximity of the workers to clients. The Company, through its subsidiaries, 
employs further more than 800 people.

Bratislava
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Štruktúra zamestnancov podľa pracovných pozícií
Structure of Employees by Jobs

cohesion of work teams. Individual awards are handed 
over annually on the occasion of service anniversa-
ries as well as awards to best teams and the results 
thereof within company-wide events. We organized the 
traditional squash tournament for employees, 6th of 
December event for children and we have prepared a 
favorite sports competition day for children of employ-
ees entitled Asseco Šarkaniáda. 

Education 
Training of personnel is carried out by in-house experts 
in the form of internal presentations and workshops or 
in the form of participation of employees in external 
domestic and international training courses, seminars 
and conferences or participation in development pro-
grams focused at project management. An important 

part of educational activities is acquiring professional 
partner certificates that enable responsiveness to mar-
ket trends in the area of information technology. With 
respect to the ICT environment in which Asseco CE 
operates and to the fact that the Company is a member 
of the international Asseco Group, consistent support 
has been provided to raising the level of employees’ 
language skills in English in the form of language train-
ing at the workplace. 

ACE ACADEMY
Asseco CE considers staff development to be one of the 
key areas. According to the survey results of HR Part-
nering the aim of which was to identify the needs and 
requirements of employees, our employees are very 
much interested in Education and development of their 

Vzhľadom na zameranie spoločnosti majú najväčšie zastúpenie vývojoví pracovníci. Programátori, analytici, systémoví a da-
tabázoví špecialisti, testeri, dokumentaristi, projektoví odborníci a konzultanti predstavujú z celkového počtu zamestnancov 
viac ako 90 %. Osvedčil sa model založený na presune odborníkov – business konzultantov priamo do výrobných divízií, aby 
spojenie vývojárov a konzultantov podporilo prípravu a poskytovanie riešení pre našich zákazníkov.

Given the focus of the Company, the highest percentage of employees are developers. Software engineers, analysts, system 
and database specialists, testers, project experts and consultants represent more than 90% of the total number of employ-
ees. The model based on the transfer of experts - business consultants directly into production divisions to connect develop-
ers and consultants to support the preparation and delivery of solutions to our customers has been successful.

Manažment
Management

Obchod a marketing
Sales and Marketing

Administratíva
Administration

Vývoj
Development

90 %

2 %

3 %

5 %
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neringu, ktorého úlohou bolo identifikovať potreby a 
požiadavky zamestnancov, medzi zamestnancami sil-
ne rezonuje záujem o vzdelávanie a rozvoj v tvrdých 
či mäkkých zručnostiach. Útvar HRM pripravil koncept 
firemného vzdelávania internou formou prostredníc-
tvom ACE Akadémie.
Zámerom ACE Akadémie bolo spojiť dopyt s ponukou 
a vytvoriť Katalóg interných školení. Interné školenia, 
kde lektormi sú vlastní zamestnanci, by mali riešiť nie-
len dopyt po odborných poznatkoch, prenos know-how, 
ale aj umožniť zamestnancom doplniť si rôzne praktic-
ké poznatky. V prvom ročníku ACE Akadémie sú okrem 
„hard skills“ školení, ktoré tvoria väčšiu časť katalógu 
školení, v ponuke pre zamestnancov aj školenia zame-
rané na biznisové témy, napríklad z oblasti bankovníc-
tva, či na mäkké zručnosti, akými sú komunikačné a 
prezentačné zručnosti. Niektoré témy sa vyučujú for-
mou klasického školenia, iné formou nácviku či inte-
raktívneho workshopu, v závislosti od charakteru témy 
a preferencie lektora. Interné školenia predstavujú len 
doplnkovú formu vzdelávania našich zamestnancov a 
nenahrádzajú externé vzdelávacie aktivity. 

V roku 2013 predstavovali odborné interné i externé 
vzdelávacie aktivity pre pracovníkov Asseco CE na Slo-
vensku i v Českej republike takmer 2 000 tréningových 
hodín v celkovej hodnote viac ako 30 tisíc eur. Okrem 
toho mali zamestnanci možnosť využiť jazykové kurzy, 
a to v rozsahu až dve hodiny týždenne.

Štruktúra zamestnancov podľa dosiahnutého vzdelania
Structure of Employees by Education

Viac ako štyri pätiny slovenských zamestnancov a takmer tri pätiny českých zamestnancov má vysokoškolské vzdelanie.

More than four-fifths of our Slovak employees and three-fifths of our Czech employees are university graduates.
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hard skills and soft skills. The HRM department has 
prepared a strategy of internal corporate training via 
ACE Academy. 
The mission of ACE Academy is to link demand with 
supply and develop an Internal Training Catalog. Inter-
nal training sessions led by employees of the Company 
should not only address the demand for specialized 
knowledge and know-how but also allow employees to 
learn a variety of practical knowledge. The first year of 
ACE Academy contains not only “hard skills” training 
which form the greater part of the catalog of train-
ing offered to employees but also business courses fo-
cused on topics such as banking and soft skills (such as 
communication and presentation skills). Some topics 
are presented in the form of traditional training and 
other in the form of interactive workshops, depending 
on the nature of the subject and the preferences of the 
teacher. Internal training are only a complementary 
form of education of our staff and are not a substitute 
for external training activities. 

Professional internal and external training activities for 
workers of Asseco CE in Slovakia and the Czech Re-
public amounted to almost 2000 training hours totaling 
more than € 30,000 in 2013. In addition, the employ-
ees had the opportunity to take advantage of language 
courses to the extent of up to two hours per week.

Štruktúra zamestnancov podľa veku
Structure of Employees by Age

Veková štruktúra pracovníkov je dlhodobo vyvážená. Takmer štvrtina zamestnancov na Slovensku má menej ako 30 rokov, 
viac ako 60 % zamestnancov je v produktívnom veku od 20 do 40 rokov. Spoločnosť však zamestnáva zamestnancov nad 50 
rokov.

The age structure of employees has traditionally been balanced. Almost a quarter of employees in Slovakia are under 30 
years of age, more than 60% of employees are among 20 to 40 years of age. However, the Company also employs employees 
over 50.
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Spoločnosť Asseco CE vníma komunikáciu s verejnos-
ťou ako potrebný a najmä kontinuálny proces, ktorým 
predstavuje firemnú značku a identitu externým aj in-
terným cieľovým skupinám. Komunikácia spoločnosti 
má viacero línií: v prvom rade jej cieľom je zvýšenie 
povedomia o značke a propagácia Asseco CE ako lídra 
v oblasti vývoja softvéru, ako spoločnosť inovatívnu, 
spoľahlivú, poskytujúcu kvalitné služby a produkty 
na medzinárodnej úrovni. Druhým cieľom je zvýšenie 
povedomia trhu o preferovaných riešeniach a produk-
toch spoločnosti a podpora vzniku nových obchodných 
príležitostí. Ďalším dôležitým kanálom je interaktívna 
komunikácia so študentmi ako potenciálnymi zamest-
nancami.

Externá komunikácia 
Špecifický biznis model a s tým spojené produktové 
portfólio a riešenia dávajú menší priestor na masívnu 
externú komunikáciu. Napriek tomu spoločnosť aktívne 
vyhľadáva rôzne možnosti prezentácie navonok. S mé-
diami komunikujeme pomocou internetových stránok 
spoločnosti, vydávaním tlačových správ aj prostredníc-
tvom poskytovania priamych komentárov a najnovšie 
i prostredníctvom sociálnych sietí ako Facebook a 
LinkedIn. Do slovenských a českých periodík prispie-
vame odbornými komentármi, autorskými článkami aj 
účasťou na stretnutiach organizovaných týmito média-
mi. Naši odborníci komentujú vývoj v oblasti IT v odbo-
rových časopisoch, ako je napríklad Infoware, alebo 
ekonomických médiách ako Hospodárske noviny či 
Trend. Svoje poznatky súvisiace s vývojom najnovších 
IT riešení prezentujeme na viacerých odborných kon-
ferenciách na Slovensku, v Česku a v ďalších krajinách. 
S cieľom podporiť informatizáciu v oboch spomínaných 
krajinách vystupujeme často v úlohe partnera, a to od-
borných aj spoločenských stretnutí, akými sú napríklad 
IT Summit, IT Gala a CGIT na Slovensku a ISSS a 
eGovernment 20:10 v Česku. 

Komunikácia s analytikmi a investormi
Vzhľadom na fakt, že spoločnosť Asseco CE je kóto-
vaná na Varšavskej burze cenných papierov, sa-
mostatnou cieľovou skupinou, na ktorú spoločnosť 
komunikuje, je odborná zahraničná verejnosť, média, 
analytici a finanční investori etablovaní na poľskom 
trhu. Komunikácia prebieha prostredníctvom štvrťroč-
ných a ročných prezentácií finančných výsledkov vo 
Varšave, okamžitých a periodických správ, tlačových 
správ a prostredníctvom internetovej stránky www.
asseco.com/ce. 
Významné zmeny a udalosti, ktoré majú vplyv na chod 
Spoločnosti a informujú o jej vývoji sa reportujú ako 
periodické správy (tzv. periodic reports) a okamžité 
správy (tzv. current reports). 
O všetkých významných udalostiach, ktoré sú presne 
vymedzené zákonom, je spoločnosť povinná informo-
vať burzu vo forme okamžitej správy, a to do 24 hodín 
od momentu jej vzniku. Investori a verejnosť tak majú 
zabezpečený okamžitý prístup k aktuálnym informá-
ciám. Okamžité správy pre burzu sa týkajú napríklad 
uzatvorenia významných obchodov, podpisu akvizič-
ných zmlúv, či zmien vo vrcholových orgánoch spoloč-
nosti. 
Účelom periodických správ, ktoré sú publikované v 
pravidelných štvrťročných, polročných a ročných in-
tervaloch, je informovať o hospodárskych výsledkoch 
spoločnosti ako aj o všetkých udalostiach, ktoré mali 
v danom období podstatný vplyv na hospodárske vý-
sledky. 

Interná komunikácia
Neoddeliteľnou súčasťou komunikácie spoločnosti je 
interná komunikácia, nakoľko zamestnanec, ktorý 
pozná smerovanie firmy a stotožňuje sa s jej hodnota-
mi, prenáša svoje pozitívne postoje na svoje okolie a 
jeho práca je efektívnejšia. Interná komunikácia tak-
tiež podporuje pozitívneho tímového ducha a lojalitu 
zamestnancov.

VZŤAHY S VEREJNOSŤOU
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Asseco CE perceives communication with the public to 
be a vital and continuous process which exists to in-
troduce the corporate and brand identity to both the 
external and internal audiences. The communication 
process of the Company consists of several layers: the 
primary aim thereof is to increase brand awareness 
and promotion of Asseco CE as a leader in software de-
velopment and as an innovative and reliable company 
providing quality products and services at an interna-
tional level. The second objective is to increase market 
awareness of preferred products and solutions of the 
Company and promote the creation of new business 
opportunities. Another important channel is interactive 
communication with students as potential employees.

External Communication
The specific business model and related product port-
folio and solutions provide less scope for massive ex-
ternal communication. Nevertheless, the Company 
actively seeks various presentation options for inter-
acting with the outside world. It communicates with 
the media via a website, by issuing press releases, 
through direct comments and lately also through social 
networks like Facebook and LinkedIn. We contrib-
ute expert commentaries and articles to Slovak and 
Czech periodicals and participate in meetings organ-
ized by these media outlets. Our experts comment on 
IT developments in trade magazines such as Infoware 
and economic media such as Hospodárske noviny or 
Trend. We have presented our knowledge related to 
the development of the latest IT solutions at several 
professional conferences in Slovakia, Czech Republic 
and other countries. In order to promote informatiza-
tion in both these countries, we frequently perform the 
role of partner at professional and social gatherings 
such as IT Summit, IT Gala and CGIT in Slovakia and 
ISSS and eGovernment 20:10 in the Czech Republic. 

Communications with Analysts and Investors
Given the fact that the Company Asseco CE is listed 
on the Warsaw Stock Exchange, a separate target 
group to which the Company communicates is profes-
sional foreign public, media, financial analysts and in-
vestors on the Polish market. Communication is carried 
out by quarterly and annual financial results presenta-
tion in Warsaw, immediate and periodic reports, press 
eleases, and through the website www.asseco.com/ce. 
Significant changes and events that affect the opera-
tion of the Company and its development are reported 
as periodic reports and current reports. 
The Company is obliged to inform the Stock Exchange 
on all the main events that are precisely defined by law 
in the form of a current report within 24 hours from 
the occurrence thereof. Investors and the public are 
thus granted immediate access to current information. 
Current reports for the Stock Exchange concern for in-
stance the closing of important deals, signing acquisi-
tion contracts or changes in the top management of 
the Company. 
The purpose of periodic reports that are published in 
regular quarterly, half-yearly and yearly intervals is to 
inform on the results of the Company and on all the 
events that had a significant impact on economic per-
formance during the given period of time. 

Internal Communication
An integral part of the communication of the Company 
is internal communication as an employee who knows 
about the direction of the Company and shares its 
values influences people around them by positive at-
titudes and their work is more effective. Internal com-
munication also promotes a positive team spirit and 
loyalty of employees.

Useful internal communication tools include meetings, 
interviews, visits by Company management at the in-
dividual branches, corporate events or pages of the 

PUBLIC RELATIONS
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Osvedčenými nástrojmi internej komunikácie sa stali 
pracovné porady, rozhovory, návštevy vedenia firmy 
na jednotlivých pobočkách, firemné podujatia či strán-
ky vnútro firemného webového portálu - intranet, kde 
zamestnanci nájdu základné informácie o spoločnosti, 
nových projektoch, produktové portfólio, vnútropodniko-
vé normy, smernice, novinky jednotlivých divízií či fotky 
z akcií. Ďalším komunikačným kanálom je vnútro firemná 
sieť Yammer, kde si zamestnanci v rámci odborných dis-
kusných skupín vymieňajú svoje skúsenosti. 

Zamestnanecký časopis SOFTNews je dlhodobo ob-
ľúbeným komunikačným prostriedkom. Je určený pre 
zamestnancov, ale i priateľov firmy. Hlavnou úlohou 
časopisu je predovšetkým informovať o úspešných 
projektoch, inovatívnych technológiách a podporovať 
vzájomné spoznávanie sa pracovníkov. Časopis je pre 
všetkých zamestnancov prístupný aj v elektronickej 
podobe na intranete a naďalej je možné prezerať star-
šie čísla v archíve. Samozrejmosťou je, že časopis je 
distribuovaný aj ostatným dcérskym spoločnostiam v 
rámci skupiny Asseco CE.

Novinky, úspešné projekty či tímy sa navyše pravidelne 
prezentujú v časopise Asseco Family, ktorý vydáva 
materská spoločnosť Asseco Poland pre vyše 17 000 
zamestnancov celosvetovo. Spoločnosť Asseco CE je 
kľúčovým prispievateľom najmä v prezentácii úspeš-
ných projektoch firemnej zodpovednosti. 

Vedenie spoločnosti sa už tradične stretáva so zamest-
nancami na Výročnom stretnutí zamestnancov. 
Cieľom stretnutí je prezentovať výsledky spoločnosti 
za uplynulý rok, predstaviť výsledky každého biznis 
unitu, predstaviť ciele a stratégiu firmy na ďalší rok, 
ako aj motivovať zamestnancov do ďalšieho obdobia. 
Tento rok sa stretnutie konalo hneď v troch najväč-
ších pobočkách v Bratislave, Prahe a v Brne, kvôli 
lepšej dostupnosti pre zamestnancov. Tradíciou sa stal 

Vianočný večierok, ktorého sa okrem zamestnancov 
Asseco CE zúčastňujú aj zástupcovia materskej Asseco 
Poland a dcérskych spoločností Asseco CE zo Slovenska, 
Českej republiky a Maďarska. Oficiálna časť večera vždy 
patrí zhodnoteniu dosiahnutých výsledkov a vyhláseniu 
najlepších tímov a projektov uplynulého roka.

Novinkou roku 2013 bola organizácia Firemného dňa 
detí, v spolupráci s našou dcérskou spoločnosťou 
Slovanet, ktorá spriatelila nielen deti našich zamest-
nancov, ktorí mohli súťažiť v rôznych disciplínach, ale 
stmelila aj kolegov v neformálnej atmosfére. 

Sponzoring a spoločenská zodpovednosť
Asseco CE sa dlhodobo snaží o dosahovanie rovnováhy 
nielen medzi záujmami svojich akcionárov a klientov, 
ale aj potrebami prostredia, v ktorom pôsobí. Spon-
zoring a spoločenská zodpovednosť sú prirodzenými 
nástrojmi, ktoré spoločnosť využíva na zvyšovanie 
kvality života na Slovensku. Aj v uplynulom roku sme 
naďalej rozvíjali spoluprácu s našimi dlhodobými part-
nermi z radov  neziskových organizácií. 

Asseco Central Europe chce podporovať sociálne slab-
ších, rodiny s deťmi a všetkých tých, ktorí to potrebujú. 
V minulom roku sme prostredníctvom nadácie Dobrý 
anjel podporili vybranú rodinu v Slovenskej aj Českej 
republike, do ktorej osudu zasiahla diagnóza rakoviny.
V predvianočnom období sú veľmi obľúbeným projek-
tom Vianočné charitatívne trhy, ktoré sme organi-
zovali v Prahe a Brne v spolupráci s Jedličkovým ústa-
vom a občianskym združením Borůvka, a v Bratislave v 
spolupráci s Domovom sociálnych služieb prof. Karola 
Matulaya a n.o. Lepší svet. Zamestnanci si mohli nakú-
piť vianočný tovar, ale tiež ochutnať cukrovinky a za-
počúvať sa do vianočných kolied. Vďaka záujmu našich 
zamestnancov sa podarilo uvedeným dobročinným or-
ganizáciám odovzdať na ich ďalší rozvoj dvojnásobne 
vyšší výťažok ako v predchádzajúcom roku.

Časopisy SOFTnews a Asseco Family. 
SOFTnews and Asseco Family magezines.
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corporate web portal - intranet where employees can 
find basic information on the Company, new projects, 
the product portfolio, in-house standards, guidelines, 
news on the separate divisions or photos from Company 
events. Another communication channel is the internal 
corporate network Yammer used by the employees for 
exchanging information in discussion groups. 

The employee magazine SOFTnews has been a fa-
vorite means of communication. It is intended for em-
ployees and friends of the Company. The main aim of 
the magazine is to provide information on successful 
projects, innovative technologies and to promote net-
working among the workers. The magazine is available 
to all employees in electronic form on the intranet and 
it is also possible to view older issues in an archive. The 
magazine is of course distributed also to other subsidi-
aries within the Asseco CE group.

News, successful projects and teams are also regularly 
presented in the journal Asseco Family, published 
by the parent company Asseco Poland for over 17,000 
employees worldwide. Asseco CE is a key contributor 
especially in the presentation of successful projects of 
corporate responsibility. 

The Company management has traditionally met with 
employees at the Annual Staff Meeting. The aim of 
the meeting is to present the results of the Company 
for the past year, present the results of each Business 
Unit, goals and strategy of the Company for the next 
year as well as to motivate employees for the future. 
The meeting took place in the largest three offices in 
Bratislava, Prague and Brno this year for better ac-
cessibility for employees. Another tradition is the 
Christmas Party which is attended by employees of 
the parent company Asseco Poland and subsidiaries of 
Asseco CE from Slovakia, Czech Republic and Hunga-
ry in addition to employees of Asseco CE. The official 

part of the evening always includes an assessment of 
results and the announcement of the best teams and 
projects of the last year.

A new event in 2013 was the Corporate Children’s 
Day in cooperation with our subsidiary Slovanet where 
children of our employees could compete in various 
sports and colleagues networked in an informal envi-
ronment. 

Sponsorship and Social Responsibility
Asseco CE has been trying to not only achieve a balance 
between the interests of its shareholders and clients 
but also the needs of the environment in which it oper-
ates. Sponsorship and Social Responsibility are natural 
tools that the Company uses to improve the quality 
of life in Slovakia. We continued to develop long-term 
cooperation with our partners from the ranks of non-
profit organizations during the past year. 

Asseco Central Europe wants to support socially disad-
vantaged, families and all those who need it. Through 
the Good Angel Foundation (Dobrý anjel) we support-
ed a family in Slovakia and the Czech Republic in which 
somebody was diagnosed with cancer last year.
The Christmas period sees a very popular Christmas 
Charity Markets project organized in Prague and 
Brno in cooperation with Jedlička Institute and civic 
association Borůvka and in cooperation with social ser-
vices homes of prof. Karol Matulay and NGO A Better 
World in Bratislava. Our employees could buy Christ-
mas goods but also taste candies and listen to Christ-
mas carols. Thanks to the interest of our employees, 
we managed to grant the charitable organizations an 
amount two times higher than in the previous year for 
their further development.
In the past year, we continued our internal project 
Asseco Helps in which employees have the opportu-
nity to select non-profit organizations, hospitals and 

Iniciatíva Naše mesto. 
Our Town initiative.
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V uplynulom roku sme pokračovali aj v internom pro-
jekte Asseco pomáha, v rámci ktorého mali zamest-
nanci možnosť nominovať neziskové organizácie, ne-
mocnice či vzdelávacie zariadenia, ktorým spoločnosť 
následne darovala vyradenú techniku. Počas troch kôl 
tejto iniciatívy sa nám podarilo pomôcť 30 organizáci-
ám, ktoré dostali staršie, ale stále funkčné počítače, 
LCD monitory alebo notebooky.

Zamestnanci Asseco CE sa opäť pripojili k iniciatíve 
Naše Mesto a pridali sa tak k takmer 6 000 ďalším 
dobrovoľníkom z 80 firiem, ktorým nie je ľahostajná 
komunita, v ktorej žijú. Spoločne sme upratovali vnú-
torné aj externé priestory materskej školy v bratislav-
skej Petržalke, a tak sme pomohli skvalitniť prostredie 
pre deti. Do projektu sa zapojili najmä zamestnanci z 
Bratislavy a Košíc.

Asseco CE sa snaží aj o rozvíjanie talentov v oblas-
ti vzdelávania, športu, kultúry, ako aj informačných 
technológií. Spoločnosť spolupracuje so slovenskými 
univerzitami a ich fakultami s IT zameraním formou 
odbornej prípravy študentov do praxe (prostredníc-
tvom výmeny skúseností a tréningov), a tak pomáha 
zlepšovať podmienky v slovenskom školstve. V oblas-
ti športu Asseco CE podporovalo aj basketbalový klub 
Inter Incheba Bratislava. Týmto spôsobom sa spo-
ločnosť nepriamo angažuje v rozvoji mladých športo-
vých talentov.
Prostredníctvom podobných aktivít sponzoringu 
môžeme veľmi efektívne zvyšovať nárast povedomia 
a informovanosti o spoločnosti, lepšie riadiť vzťahy so 
zákazníkmi a v neposlednom rade podporiť tímového 
ducha našich zamestnancov. Vytvorili sme podmienky, 
aby sa týchto športových zápasov mohli zúčastniť aj 
naši zamestnanci, prípadne významní klienti.

Medzi ďalšie aktivity podpory mladých talentov a zne-
výhodnených skupín patrila aj podpora spoločnosti na 
Piatom večere dobra, ktorý pod záštitou ministerky 
zdravotníctva Zuzany Zvolenskej, zorganizovala vý-
tvarníčka Gordana Turuk. Výťažok z vydražených prác 
detí, ktoré vznikli v ateliéri výtvarníčky, pomôže Únii 
nevidiacich a slabozrakých Slovenska zakúpiť prístroj 
na včasnú diagnostiku zrakových porúch detí v mater-
ských školách.

Asseco CE v ČR podporilo aj odovzdávanie Ceny Arno-
šta Lustiga, pod záštitou Česko-izraelskej zmiešanej 
komory, ktorá sa každoročne udeľuje významným ob-
čanom, ktorí sa, podobne ako tento spisovateľ sveto-
vého formátu, príkladne zaslúžili o udržanie a rozvoj 
celospoločenských hodnôt ako odvaha, statočnosť, 
ľudskosť a spravodlivosť.
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educational facilities to which the Company subse-
quently donates decommissioned equipment. We have 
helped 30 organizations that have received older but 
still functioning computers, LCD monitors or notebooks 
during three rounds of this initiative.

Staff of Asseco CE also joined the Our Town initiative 
and joined almost 6000 other volunteers from 80 com-
panies which are not indifferent to the community in 
which they live. Together we have cleaned up the inter-
nal and external spaces of a kindergarten in Petržalka 
and so we helped to improve the environment for chil-
dren. The project involved mainly staff from Bratislava 
and Košice.

Asseco CE also seeks to develop talent in the field of 
education, sports, culture and information technology. 
The Company cooperates with Slovak universities and 
their faculties focused on IT in the form of developing 
the practical skills of the students (through exchange 
of experience and by training), thus helping to improve 
conditions in the Slovak education institutions. Asseco 
CE also supported the basketball club Inter Incheba 
Bratislava. In this way, the Company is indirectly in-
volved in the development of young sports talent.
Through sponsoring similar activities, we can very well 
raise awareness and increase awareness of the Com-
pany to better manage customer relationships and to 
encourage team spirit of our employees. We have cre-
ated such conditions so that our employees or impor-
tant clients can participate in these sport events.

Additional activities supporting young talent and dis-
advantaged groups included the support of the Fifth 
Evening of Goodwill organized by artist Gordana 
Turuk under the auspices of the Minister of Health 
Zuzana Zvolenská. The proceeds of the auctioned 
works of children created in the studio of the artist will 
help the Union of the Blind and Partially Sighted Slo-
vakia to purchase a device for early detection of visual 
disorders of children in kindergartens.

Asseco CE in the Czech Republic supported the cer-
emony of Arnošt Lustig Award under the auspices 
of the Joint Czech - Israeli Chamber which is awarded 
every year to citizens who – same as this world-class 
writer - contributed to the maintenance and develop-
ment of societal values such as courage, bravery, hu-
manity and justice.
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SYSTÉM RIADENIA

Spoločnosť Asseco Central Europe má definované prin-
cípy systémového a procesného riadenia. Jedným z 
hlavných nástrojov systému riadenia procesov, činnos-
tí a projektov spoločnosti je auditná činnosť, ktorá sa 
realizuje na základe schvaľovaných harmonogramov 
auditov, ale aj podľa aktuálnych interných alebo ex-
terných požiadaviek. Cieľom auditov je v čo najväčšej 
možnej miere predchádzať nezhodám prípadne rizi-
kovým udalostiam, identifikovať silné a slabé oblasti, 
eliminovať riziko prijímaním a realizáciou nápravných 
a preventívnych opatrení. Podnety na interné audity 
môže podať každý pracovník spoločnosti.
Spoločnosť má zavedený systém riadenia rizík, ktorý 
zahŕňa identifikáciu rizikových faktorov, udalostí alebo 
činností predstavujúce hrozbu pre dohodnuté alebo 
plánované aktivity na projekte v zmysle informácií, 
aplikácií, dostupnosti ľudských zdrojov, harmonogra-
mu dodávok, ktoré môžu spôsobiť nežiaduce stavy, 
akými sú napr. prekročenie rozpočtu projektu či časo-
vého plánu, nesplnenie požiadaviek zákazníka klade-
ných na kvalitu výstupných produktov a iné.
Účelom riadenia rizík je evidovať, monitorovať, predví-
dať a obmedzovať dôsledky vzniku možných rizikových 
udalostí na projekte počas jeho jednotlivých fáz. Iden-
tifikované riziká sa posudzujú z hľadiska dopadov na 
projekt i zákazníka. Analýza rizík vedie k rozhodova-
niu, ktorého výsledkom je vytvorenie zoznamu aktivít 
zameraných na ich obmedzenie a elimináciu. Cieľom 
obmedzenia a eliminácie rizík je navrhnúť a uskutočniť 
opatrenia, ktoré dostatočným spôsobom znížia riziká 
na akceptovateľnú úroveň.

Systém manažérstva kvality
Systém manažérstva kvality (QMS – Quality Manage-
ment System) podľa medzinárodného štandardu ISO 
9001 bol v spoločnosti Asseco CE prvýkrát certifiko-
vaný v roku 2002. Snahou vrcholového manažmentu 
spoločnosti je udržiavať a trvalo zlepšovať efektívnosť 
systému manažérstva kvality v súlade s požiadavkami 
normy.
Jedným z primárnych cieľov spoločnosti je dosiahnutie 
spokojnosti zákazníka s dodávanými riešeniami a po-
skytovanými službami.
V snahe splniť očakávania zákazníkov a obchodných 
partnerov sa Asseco CE osobitne zameriava na neustále 
zlepšovanie kvality poskytovaných služieb a produktov. 
S týmto úzko súvisí neustála vysoká pozornosť, ktorá 
sa venuje riadeniu, koordinácii a zlepšovaniu procesov 
prebiehajúcich v spoločnosti.
Profesionálna úroveň projektového riadenia sa dosahuje 
prostredníctvom procesného riadenia, čo vytvára pred-
poklady na ďalšie zvyšovanie úrovne kvality poskytova-
ných riešení a služieb.
Predmetom certifikácie podľa ISO 9001 sú nasledujúce 
oblasti: 
 ▪ poskytovanie softvéru (predaj hotových programov 
na základe zmluvy s autormi alebo vyhotovovanie 
programov na zákazku) a realizácia projektov infor-
mačných systémov, 
 ▪ návrh, vývoj, zhotovovanie, implementácia, systémo-
vá integrácia a zabezpečovanie prevádzky informač-
ných systémov,
 ▪ proces vývoja softvéru, 
 ▪ dodávky a podpora hardvéru a sietí,
 ▪ poskytovanie konzultačných, analytických a poraden-
ských služieb v oblasti informačno-komunikačných 
technológií, 
 ▪ poradenská a konzultačná činnosť v oblasti progra-
mového a technického zabezpečenia a výpočtovej a 
organizačnej techniky.
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MANAGEMENT SYSTEM

The company Asseco Central Europe has defined prin-
ciples of system and process management. One of the 
main tools of management of processes, activities and 
projects is a system of audits undertaken not only on 
the basis of approved audit schedules but also accord-
ing to the current internal and external requirements. 
The objective of the audits is to avoid discrepancies or 
risk to the greatest extent possible, identify strong and 
weak areas, eliminate the risk of adopt and implement 
corrective and preventive measures. Any employee of 
the Company can propose an internal audit.
Asseco Central Europe has introduced a risk man-
agement methodology that includes the identification 
of risk factors, events or activities, which represent 
a threat to agreed or planned activities on a project 
within the meaning of information, applications, avail-
ability of human resources, schedule or deliveries that 
can cause undesirable event, such as exceeding the 
budget of a project, exceeding a schedule or a failure 
to meet customeŕ s requirements placed on the quality 
of output products, etc.
The objective of risk management is to record, moni-
tor, predict and limit the impact of potential risk events 
on the project in its various phases. After identifying 
the risks, these are assessed in terms of impacts on 
the project and the customer. The risk analysis leads 
to decision-making that results in a list of actions de-
signed to limit and eliminate such risks. The aim of lim-
iting and eliminating the risks is to design and imple-
ment measures that will sufficiently reduce any risks to 
an acceptable level.

Quality management system
Asseco CE implemented and certified Quality Manage-
ment System (QMS) according the norm ISO 9001 in 
2002 for the first time. The effort of the top manage-
ment of the Company is to maintain and continually im-
prove the effectiveness of quality management system 
in accordance with the requirements of the standard.
One of the primary goals of the Company is to achieve 
customer satisfaction by the solutions delivered and 
services provided. In an effort to meet customerś  and 
business partnerś  expectations, Asseco CE focuses 
particularly on continuous improvement of the qual-
ity of provided services and products. This is closely 
related to the stable, enhanced attention and devoted 
management, coordination and improvement of the 
processes in the Company.
The professional level of project management is 
achieved by means of process management, which 
creates prerequisites for further increases in the qual-
ity of the provided solutions and services.
ISO 9001 Quality Certificate has been issued for the 
following activities: 
 ▪ Providing of software solutions (sale of offthemself 
programs as contracted with authors, development 
of custom software) and realization of projects;
 ▪ Design, development, production, implementation, 
system integration and providing of IT systems op-
eration;
 ▪ Information systems development; 
 ▪ Software development process; 
 ▪ Hardware and networks delivery and support;
 ▪ Provision of consultancy, analytical and advisory ser-
vices within the field of information and communica-
tion technologies; 
 ▪ Advisory and consultancy services in the field of 
software and hardware, computer and organizational 
techniques.
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Systém environmentálneho 
manažérstva
Certifikát podľa štandardu ISO 14001
Systémy environmentálneho manažérstva (EMS – En-
vironmental Management System) bol spoločnosti 
Asseco CE udelený prvýkrát v roku 2008. Predmetom 
certifikácie podľa ISO 14001 sú rovnaké činnosti, aké 
sú definované v predchádzajúcej kapitole Systém ma-
nažérstva kvality.
Environmentálna politika je neoddeliteľnou súčasťou 
stratégie spoločenskej zodpovednosti Asseco CE voči 
životnému prostrediu. Predmetom činnosti a realizá-
ciou poskytovaných služieb nemá naša spoločnosť vý-
znamný vplyv na životné prostredie, napriek tomu sa v 
rámci svojej filozofie „Mať zodpovednosť voči životné-
mu prostrediu“ snaží v čo najväčšom rozsahu napomá-
hať ochrane ľudského zdravia a prispievať k ochrane a 
zlepšovaniu kvality životného prostredia pred možnými 
dopadmi svojej činnosti.
Separácia odpadu a vyraďovanie počítačovej techniky 
v zmysle príslušnej legislatívy, ako i efektívne riade-
nie využívania motorových vozidiel patria medzi hlavné 
aktivity z pohľadu EMS. Vyradená počítačová technika, 
ktorá už nespĺňa požadované výkonnostné parametre, 
sa daruje buď v rámci sponzorských aktivít, odpredá-
va pracovníkom, prípadne sa likviduje prostredníctvom 
oprávnených špecializovaných spoločností. Ako jednu 
z foriem znižovania záťaže životného prostredia, na-
príklad plastovými obalmi, spoločnosť zabezpečuje au-
tomaty na vodu alebo nákup vody pre pracovníkov v 
obaloch vhodných na opätovné použitie.

Systém manažérstva 
informačnej bezpečnosti
Za účelom zabezpečenia adekvátnej ochrany vlast-
ných, ale aj od zákazníkov získaných informácií, spo-
ločnosť aplikovala požiadavky štandardu ISO 27001 
Systém manažérstva informačnej bezpečnosti (ISMS – 
Information Security Management System). Zavedený 
systém ISMS certifikovaný v roku 2010 je v spoločnosti 
udržiavaný a zlepšovaný.
Predmet certifikácie podľa ISO 27001: 
 ▪ komplexné riešenia v oblasti informačno-komunikač-
ných technológií (poradenské a konzultačné služby, 
integračné služby, riadenie projektov, predaj, ana-
lýza, návrh, implementácia a servis informačných 
systémov), 
 ▪ zabezpečenie prevádzky informačného systému, 
 ▪ vývoj softvéru a poskytovanie služieb v oblasti infor-
mačných technológií.

Systém manažmentu IT služieb
Spoločnosti Asseco CE bol v roku 2013 udelený certifi-
kát podľa štandardu ISO 20000-1. Systém manažmen-
tu IT služieb (ITSM – Information Technology Service 
Management) zabezpečuje podporu procesného riade-
nia organizácie v oblasti optimálneho využívania infor-
mačných technológií, čím prispieva k zvyšovaniu efek-
tivity a kvality poskytovaných IT služieb. 
Predmetom certifikácie podľa ISO 20000-1 je systém 
manažmentu IT služieb týkajúci sa tvorby (vývoj, 
návrh, zhotovenie, implementácia) a súvisiaceho servi-
su: softvéru, softvérových aplikácií, systémovej integ-
rácie informačných systémov a projektového riadenia 
pre externých zákazníkov.
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Environmental management 
system
Certified according to ISO 14001
Environmental Management Systems (EMS) was 
awarded to Asseco CE in 2008 for the first time. The 
scope of certification under ISO 14001 includes the 
same activities as those defined in the previous chap-
ter Quality Management System.
The Companý s environmental policy has become an 
integral part of its strategy of corporate social re-
sponsibility. Although the Company has no significant 
impact on the environment by its subject of business 
activity and provided services, it strives within its phi-
losophy “To be environmentally responsible”, to help 
protect human health and contribute to the improve-
ment of the quality of the environment and protect it 
from possible impacts of its activity.
Separating waste and discarding computer equipment 
in accordance with the applicable laws are the main 
activities that stand at the center of the Companý s at-
tention. Discarded computer technology that no longer 
meets required performance parameters is donated in 
sponsored events, sold to the Company employees or 
liquidated by specialized companies. To decrease the 
impact that e.g. plastic bottles have on the environ-
ment, Asseco Central Europe has been providing water 
dispensers or purchasing water for its employees in 
packaging that is suitable for reuse.

Information security 
management system
To ensure adequate protection of Company information 
as well as information provided by customers, Asseco 
CE introduced an information security management 
system according to the ISO 27001 standard. The im-
plemented Information Security Management System 
(ISMS) certified in 2010 is in the Company maintained 
and improved.
The obtained certificate is valid for: 
 ▪ Comprehensive solutions in information and com-
munication technologies (advisory and consulting 
services, integration services, project management, 
sales, analysis, design, implementation and mainte-
nance of information systems); 
 ▪ Providing of IT systems operation; 
 ▪ Software development and providing of IT services.

IT Service Management System
The company Asseco CE was certified according to ISO 
standard 20000-1 in 2013. System for IT service man-
agement (ITSM - Information Technology Service Man-
agement) provides support to process management of 
an organization in the area of ideal use of information 
technology, thus contributing to improving the efficien-
cy and quality of IT services. 
The scope of certification in accordance with ISO 
20000-1 is a system of management of IT services 
related to production (development, design, construc-
tion, implementation) and related services: software, 
software applications, system integration of informa-
tion systems and project management for external 
customers.
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Štruktúra tržieb podľa typu (tis. EUR).
Structure by type of revenues (EUR thousand).

Za posledné tri hospodárske roky končiace 31. decembra 2013, 31. decembra 2012 a 31. decembra 2011 vykázala 
spoločnosť Asseco Central Europe, a. s. (“Spoločnosť”) nasledujúce finančné výsledky:

V tis. EUR 2011 Marža 2012 Marža 2013 Marža
Tržby 33 162 N/A 31,009 N/A 35 315 N/A
Prevádzkový zisk 6 632 20,0 % 5 924 19,1 % 6 126 17,3 %
Zisk pred zdanením 12 978 39,1 % 13 616 43,9 % 15 457 43,8 %
Čistý zisk za obdobie 11 687 35,2 % 12 463 40,2 % 13 994 39,6 %

Spoločnosť zaznamenala v roku 2013 medziročný nárast tržieb o 13,9 % v porovnaní s 6,5% poklesom v roku 2012. 
Podrobnejšia analýza tržieb odhaľuje, že kľúčové tržby z vlastného softvéru a služieb v roku 2013 vzrástli o 10,5 % 
v medziročnom porovnaní s poklesom o 2,4 % v roku 2012. Tržby z predaja softvéru tretích strán a hardvéru zazna-
menali medziročne pokles o 16,6 % v roku 2013 a 15 % v roku 2012.
Výsledky Spoločnosti boli naďalej nepriaznivo ovplyvnené ekonomickým prostredím na Slovensku. Všeobecné úspor-
né trendy navyše spôsobili pokračujúce cenové rokovania vo verejnej, ako aj v súkromnej finančnej sfére. Opätovné 
prerokovávanie zmlúv prináša nižšie mesačné poplatky, nižšie sadzby za človekodeň či nižší počet zmenových konaní.

Prevádzkový zisk Spoločnosti v roku 2013 mierne vzrástol o 0,2 mil. EUR oproti predchádzajúcemu roku. K danému 
pozitívnemu výsledku prispeli najmä nárast hrubého zisku z predaja o 0,6 mil. EUR a dodatočné úspory vo výške 0,4 
mil. EUR dosiahnuté v oblasti nákladov na predaj a administratívnych nákladov.

ANALÝZA FINANČNÝCH VÝSLEDKOV 
ASSECO CENTRAL EUROPE

24 368 4 894 3 900

23 782 4 140 3 087

26 282 3 452 5 581

Predaj vlastného softvéru a služieb
Proprietary software and services

2013 35 315

2012 31 009

2011 33 162

Predaj softvéru a služieb tretích strán
Third-party software and services

Predaj hardvéru
Computer hardware and infrastructure
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Finančné výsledky (tis. EUR / %).
Financial results (EUR thousand / %).

In the last three financial years ended 31 December 2013, 31 December 2012 and 31 December 2011, Asseco Central 
Europe, a. s. (the “Company”) posted the following financial results:

EUR thousand 2011 Margin 2012 Margin 2013 Margin
Sales revenues 33,162 N/A 31,009 N/A 35,315 N/A
Operating profit 6,632 20.0% 5,924 19.1% 6,126 17.3%
Pre-tax profit 12,978 39.1% 13,616 43.9% 15,457 43.8%
Net profit for the period 11,687 35.2% 12,463 40.2% 13,994 39.6%

 
The Company reported growth in sales by 13.9% in 2013 on year-on-year basis (“y/y”), compared to a 6.5% drop in 2012 
y/y. A more detailed analysis of revenues reveals that the core revenues from proprietary software and services increased 
by 10.5% in 2013 y/y, in comparison to drop by 2.4% in 2012 y/y. Sales from third-party software and hardware dropped 
by 16.6% and 15% respectively y/y.
The Company’s results were still adversely influenced by the business environment in Slovakia. General cost savings trends 
resulted in continuous price negotiations in both public and finance sector. Re-negotiated contracts include lower monthly 
fees, lower man-day rates and lower number of change requests.

Operating profit of the Company slightly increased by EUR 0.2 million in 2013 y/y. This positive results was achieved mainly 
due to EUR 0.6 million growth in gross profit on sales and additional savings in S&GA area in the amount of EUR 0.4 million 
in 2013 y/y. 

ANALYSIS OF FINANCIAL RESULTS  
OF ASSECO CENTRAL EUROPE
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K celkovému nárastu prevádzkového zisku v roku 2013 prispel taktiež pozitívny netto dopad účtovných operácií 
(rezerv, mimoriadnych odpisov, opravných položiek a pod.) vo výške 0,8 mil. EUR.

Berúc do úvahy relatívne stabilnú prevádzkovú výkonnosť počas analyzovaného obdobia, vykázané zmeny v čistom zisku 
boli spôsobené prevažne výsledkami z finančnej činnosti. V roku 2011 Spoločnosť získala vo forme dividend od dcérskych 
spoločností 6,2 mil. EUR a vykázala 11,7 mil. EUR čistého zisku, zatiaľ čo v roku 2012 prispeli dividendy vo výške 7,4 mil. 
EUR k nárastu čistého zisku až na 12,4 mil. EUR. V roku 2013 dividendy tvorili 9,2 mil. EUR z celkového vykázaného čis-
tého zisku vo výške 14 mil. EUR.

Finančná pozícia spoločnosti
V tis. EUR    31.12.2011 Podiel   31.12.2012 Podiel   31.12.2013 Podiel
Dlohodobý hmotný majetok 1 314 1,1 % 2 150 2,0 % 1 507 1,3 %
Dlhodobý nehmotný majetok 13 299 10,9 % 11 373 10,5 % 9 446 8,0 %
Finančné investície 62 348 51,4 % 64 759 59,5 % 64 758 55,3 %
Obežné aktíva mimo peňažných prostriedkov 27 182 22,4 % 17 730 16,3 % 25 196 21,5 %
Peňažné prostriedky 17 209 14,2 % 12 737 11,7 % 16 271 13,9 %
Aktíva spolu 121 352 100,0 % 108 749 100,0 % 117 178 100,0 %
Vlastné imanie 101 244 83,4 % 99 609 91,6 % 103 564 88,4 %
Úvery a lízingy1 29 0,0 % 8 0,0 % 0 0,0 %
Ostatné záväzky1 20 079 16,6 % 9 132 8,4 % 13 614 11,6 %
Vlastné imanie a záväzky spolu 121 352 100,0 % 108 749 100,0 % 117 178 100,0 %

Pozn. 1: Položka zahŕňa dlhodobú aj krátkodobú časť úverov a lízingov.

Finančné ukazovatele
Čistý dlh (17 180) (12 729) (16 271)

Čisté záväzky (Záväzky – peňažné prostriedky) 2 899 (3 597) (2 657)
Čisté záväzky/vlastné imanie 3 % (4 %) (3 %)

V roku 2011 Spoločnosť navýšila svoj podiel v Statlogics zo 70 % na 85 % za cenu 0,7 mil. EUR. V dôsledku (i) zhor-
šenej makroekonomickej situácii v Maďarsku a (ii) nenaplnenia plánovanej výkonnosti Spoločnosť vytvorila k 31. 
decembru 2011 opravnú položku k finančnej investícii v spoločnosti GlobeNet vo výške 1,6 mil. EUR.
V roku 2012 Spoločnosť získala zostávajúce podiely v spoločnostiach Statlogics (15 %) i GlobeNet (10 % a 30 %) za 
celkovú cenu 3,8 mil. EUR. Okrem týchto investičných výdavkov bol aj netto dopad z dividend záporný v celkovej 
výške 6,3 mil. EUR. Amortizácia softvérových licencií získaných v predchádzajúcich obdobiach spôsobila pokles hod-
noty nehmotného majetku o 2 mil. EUR.
V roku 2013 poklesla celková hodnota hmotného i nehmotného majetku o 2,6 mil. EUR najmä z dôvodu bežných 
odpisov a amortizácie. Na náraste obežných aktív sa podieľal hlavne vysoký objem pohľadávok z predaja, ktorý sa 
medziročne zvýšil o 8 mil. EUR.
Čistý pracovný kapitál vypočítaný ako rozdiel medzi krátkodobými prevádzkovými pohľadávkami a záväzkami indi-
kuje schopnosť Spoločnosti samofinancovať svoj prevádzkový cyklus. Okrem toho takmer nulová zadlženosť Spo-
ločnosti a stabilná úroveň kumulovaného nerozdeleného zisku potvrdzujú zdravú kapitálovú štruktúru spoločnosti v 
analyzovanom období.

Analýza peňažných tokov
V tis. EUR 2011 2012 2013
Peňažné toky z prevádzkovej činnosti a kurzové rozdiely 4 456 7 899 421 
Peňažné toky z investičnej činnosti 6 076 1 750 13 158 
Peňažné toky z finančnej činnosti (4 773) (14 121) (10 045)
Zmena peňažných prostriedkov 5 759 (4 472) 3 534 
Peňažné prostriedky na začiatku obdobia 11 450 17 209 12 737 
Peňažné prostriedky na konci obdobia 17 209 12 737 16 271 

Významná hodnota pohľadávok z predaja a zaplatených preddavkov ku koncu roka 2013 prispeli predovšetkým k 
výraznému poklesu peňažných tokov z prevádzkovej činnosti za rok 2013. 
Peňažné toky z investičnej činnosti odzrkadľujú príjmy a výdaje spojené s predajom a nákupom vlastníckych podie-
lov a taktiež peňažné prostriedky zinkasované od dcérskych spoločností vo forme dividend. V roku 2011 Spoločnosť 
nadobudla menšinové podiely v Statlogics a obdržala peňažné prostriedky získané vo forme dividend vo výške 5,8 
mil. EUR. V roku 2012 si Spoločnosť zachovala pozitívnu bilanciu z investičnej činnosti, keď prijaté dividendy dosiahli 
7,7 mil. EUR a výdavky na nadobudnutie menšinových podielov v obidvoch maďarských spoločnostiach predstavovali 
3,8 mil. EUR. Ako ďalšie investičné výdavky boli vykázané krátkodobé finančné investície vo výške 4 mil. EUR použité 
ako náhrada za bankové úložky. V roku 2013 to boli práve investičné aktivity, ktoré predstavovali hlavný zdroj financií 
Spoločnosti. Okrem prijatých dividend vo výške 8,8 mil. EUR prispeli k výnimočne priaznivému peňažnému toku z 
investičnej činnosti aj splatené poskytnuté úvery v hodnote 2,2 mil. EUR a príjmy z predaja investície v Uniquare vo 
výške 2 mil. EUR.
Peňažné toky z finančnej činnosti predstavujú dividendy vyplatené akcionárom Spoločnosti (4,7 mil. EUR v roku 2011, 
14,1 mil. EUR v roku 2012 a 10 mil. EUR v roku 2013).

Analýza rizika koncentrácie
Tržby voči nasledujúcim zákazníkom prekročili 10% podiel na celkových tržbách Spoločnosti: Všeobecná zdravotná 
poisťovňa, a.s. a Českomoravská stavební spořitelna, a. s.
Nákupy od žiadneho z dodávateľov neprekročili 10% podiel na celkových tržbách Spoločnosti.
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The lower net impact from of accounting operations (provisions, write-offs, allowances, etc.) in 2013 by EUR 0.8 million 
resulted in increased operating profit by EUR 0.2 million in 2013 y/y.

Given the relatively stable operating performance in the analysed period, the reported changes in net income were driven 
mainly by results from financial activities. In 2011 dividends received accounted for EUR 6.2 million of net profit for the 
period of EUR 11.7 million, while in 2012 the higher dividends in amount of EUR 7.4 million contributed to increase of net 
profit to EUR 12.4 million. In 2013 dividends received in amount of EUR 9.2 million contributed to the net profit of EUR 14 
million.

Financial position of the Company
EUR thousand As at 31 Dec 2011 Share on total As at 31 Dec 2012 Share on total As at  31 Dec 2013 Share on total
PP&E and other non-current assets 1,314 1.1% 2,150 2.0% 1,507 1.3%
Intangible assets 13,299 10.9% 11,373 10.5% 9,446 8.0%
Financial investments 62,348 51.4% 64,759 59.5% 64,758 55.3%
Current assets, excluding cash 27,182 22.4% 17,730 16.3% 25,196 21.5%
Cash and cash equivalents 17,209 14.2% 12,737 11.7% 16,271 13.9%
Total Assets 121,352 100.0% 108,749 100.0% 117,178 100.0%
Equity 101,244 83.4% 99,609 91.6% 103,564 88.4%
Interest-bearing debt1 29 0.0% 8 0.0% 0 0.0%
Other non-interest bearing liabilities1 20,079 16.6% 9,132 8.4% 13,614 11.6%
Total Equity and Liabilities 121,352 100.0% 108,749 100.0% 117,178 100.0%

Note 1: the figure includes both current and non-current portion of liabilities.

Financial indicators
Net debt (17,180) (12,729) (16,271)

Net liabilities 2,899 (3,597) (2,657)
Net liabilities to Equity 3% (4%) (3%)

In 2011, the Company increased its ownership interest in Statlogics from 70% to 85% for a consideration of EUR 0.7 million. 
Owing to the both (i) worsened macroeconomic situation in Hungary and (ii) lower than budgeted performance, the Com-
pany recognized impairment on its investment in GlobeNet in amount of EUR 1.6 million as at 31 December 2011.
In 2012 the Company acquired remaining shares in both Statlogics (15%) and Globenet in two tranches (10% and 30%) 
for the total consideration of EUR 3.8 million. Apart from that investments, the net impact from dividends was negative in 
amount of EUR 6.3 million. Amortization of software licences acquired in previous periods resulted in the decrease in intan-
gible assets by EUR 2 million.
In 2013 both tangible and intangible assets decreased mainly by the amount of regular depreciation and amortization in the 
total amount of EUR 2.6 million. Higher volume of trade receivables by EUR 8 million was the main driver of the growth of 
current assets in y/y comparison. 
Net working capital calculated as a difference between non-financial current receivables and payables indicates a self-
sufficient financing of operating cycle of the Company. Further to that, virtually zero indebtedness and a stable level of ac-
cumulated retained earnings confirm a healthy capital structure of the Company in the analyzed period.

Cash-flow analysis
EUR thousand 2011 2012 2013
Cash-flow from operating activities 4,456 7,899 421 
Cash-flow from investing activities 6,076 1,750 13,158 
Cash-flow from financial activities (4,773) (14,121) (10,045)
Change in cash for the period 5,759 (4,472) 3,534 
Cash and cash equivalents, beginning of period 11,450 17,209 12,737 
Cash and cash equivalents, end of period 17,209 12,737 16,271 

Higher amount of trade receivables and paid advances as at the end of 2013 contributed mostly to significant decrease of 
cash-flow from operating activities in 2013 y/y.
Cash-flow from investing activities represents outlays spent on acquisition of shareholding interests (and proceeds from 
disposals of shares) and cash collection of dividends from subsidiaries. In 2011 non-controlling interest in Statlogics was 
acquired and cash from dividends of EUR 5.8 million was collected. In 2012 the Company maintained the positive result from 
investing activities with EUR 7.7 million dividends received and EUR 3.8 million were spent on the non-controlling interests 
in both Hungarian companies. Short term investments used as bank deposit in net amount of EUR 4 million are presented 
as an outflow in investing activities. In 2013 the investing activities served as the main source of financing of the Company. 
Apart from dividends received (EUR 8.8 million) net loans collected (EUR 2.2 million) and proceeds from sale of investments 
in Uniquare (EUR 2 million) contributed to highly positive net cash provided by investing activities in 2013.
Cash-flow from financial activities summarizes cash paid in dividends to shareholders of the Company (EUR 4.7 million in 
2011, EUR 14.1 million in 2012 and EUR 10 million in 2013). 

Analysis of concentration risks
Sales revenues to the following customers exceeded a 10% share on total sales of the Company in year 2013: Všeobecná 
zdravotná poisťovňa, a. s. and Českomoravská stavební spořitelna, a. s.
There are no suppliers exceeding 10% share in total revenues of the Company.
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Štruktúra tržieb v roku 2013 (tis EUR). 
Structure by type of revenues in 2013 (EUR thousands).

ANALÝZA FINANČNÝCH VÝSLEDKOV 
SKUPINY ASSECO CENTRAL EUROPE
Za posledné tri hospodárske roky končiace 31. decembra 2013, 31. decembra 2012 a 31. decembra 2011 vykázala 
skupina Asseco Central Europe (“Skupina”) nasledujúce finančné výsledky:

Tis. EUR 2011 Marža 2012 Marža 2013 Marža
Tržby 133 485 N/A 134 440 N/A 131 330 N/A
Prevádzkový zisk 18 001 13,5 % 17 622 13,1 % 14 526 11,1 %
Zisk pred zdanením 18 817 14,1 % 17 544 13,0 % 14 816 11,3 %
Zisk po zdanení 15 742 11,8 % 14 401 10,7 % 11 151 8,5 %

Skupinové tržby sa v roku 2013 medziročne znížili o 2,3 % a to najmä z dôvodu poklesu tržieb z predaja vlastného 
softvéru a IT služieb (o -7,4 mil. EUR), čo bolo spôsobené predovšetkým zmrazením sektora verejnej správy v Českej 
republike, ktorý v minulých rokoch predstavoval jeden z tradičných pilierov Skupinových tržieb. Parlamentné voľby 
v októbri 2013 vyústili do výmeny vládnucich strán v Českej republike a významné personálne zmeny naznačujú 
potenciálne dlhšie obdobie opätovného rozbehnutia IT projektov vo verejnej správe.

Finančné inštitúcie sa rovnako ako ostatné podnikateľské subjekty v regióne strednej Európy vo všeobecnosti držali 
svojho úsporného prístupu z minulých rokov a niekoľko nových projektov nemohlo v plnej miere kompenzovať vysoký 
tlak na hodinové sadzby a znižujúce sa objemy zmenových konaní, a v konečnom dôsledku tak zastaviť pokračujúci 
pokles tržieb z predaja vlastných služieb.
Tržby z predaja telekomunikačných služieb a z oblasti logistiky a outsourcingu zaznamenali na druhej strane výrazný 
medziročný rast o viac ako 4,7 mil. EUR.

Výrazný pokles tržieb z predaja vlastných IT služieb mal významný dopad na hrubú maržu, ktorá napriek rozsiahlym 
úsporným opatreniam v roku 2013 medziročné klesla o viac ako 4 mil. EUR. Zníženie pozitívneho dopadu dotácií (-0,4 

Predaj vlastného softvéru a služieb
Proprietary software and services

Predaj tretích strán
Third-party reselling

Telco
Telco

Logistika a outsourcing
Logistics and other outsourcing

Ostatné tržby
Other sales

69 687

10 002
35 389

16 005

247
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Štruktúra tržieb v roku 2012 (tis EUR).
Structure by type of revenues in 2012 (EUR thousands).

ANALYSIS OF FINANCIAL RESULTS OF 
THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP
In the last three financial years ended 31 December 2013, 31 December 2012 and 31 December 2011, the Asseco Central 
Europe Group (the “Group”) reported the following consolidated financial results:

EUR thousand 2011 Margin 2012 Margin 2013 Margin
Sales revenues 133,485 N/A 134,440 N/A 131,330 N/A
Operating profit 18,001 13.5% 17,622 13.1% 14,526 11.1%
Pre-tax profit 18,817 14.1% 17,544 13.0% 14,816 11.3%
Net profit for the period 15,742 11.8% 14,401 10.7% 11,151 8.5%

The Group’s revenues decreased by 2.3% in 2013 y/y mainly due to drop in sales of proprietary software and IT services 
(EUR -7.4 million) primarily as a result of frozen Czech public administration sector, which used to be one of the most tra-
ditional pillars of the Group’s revenues base in the previous years. Parliamentary elections in October 2013 resulted in the 
change of ruling parties in Czech Republic and significant personal changes indicate potentially longer restart of the IT 
projects in the public sector. 

Financial institutions as well as other enterprises in the Central European region kept their general cost saving approach 
from previous years and few new projects couldn’t fully compensate high pressure on man-day rates and decreasing volume 
of change requests resulting in continuous decrease of revenues from the sale of own services.
Sales of Telco services and logistics and other outsourcing services recorded on the other hand extraordinary positive 
growth by more than EUR 4.7 million in 2013 y/y.

The significant drop in sales of own IT services had a major impact on gross margin on sales which dropped by more than 
EUR 4 million in 2013 y/y in spite of many cost savings activities. Lower positive impact from grants in 2013 (EUR -0.4 million) 

Predaj vlastného softvéru a služieb
Proprietary software and services

Predaj tretích strán
Third-party reselling

Telco
Telco

Logistika a outsourcing
Logistics and other outsourcing

Ostatné tržby
Other sales

77 126

8 375
32 253

16 199

487
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Tržby a prevádzkový zisk podľa entít (tis. EUR).
* Dáta zahŕňajú tržby z predaja licencie StarCARD prezentované v Asseco CE v objeme 1,6 mil. EUR.

Revenues and operating profit by entities (EUR thousand).  
* Data include revenues from sale of StarCARD license presented in Asseco CE in amount of EUR 1.6 million.
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mil. EUR) v roku 2013 a zvýšené náklady v spoločnosti Slovanet spôsobené vyšším objemom poskytnutých služieb oproti 
minulému obdobiu (-1,2 mil. EUR) vyústili do celkového medziročného poklesu hrubej marže o 5,8 mil. EUR (-14 %).

Ďalšie úspory oproti minulému obdobiu v oblasti nákladov na predaj a administratívnych nákladov v celkovom objeme 
1,3 mil. EUR znížili pokles čistého zisku z predaja na 4,5 mil. EUR.

Ostatné prevádzkové aktivity boli ovplyvnené najmä predajom dvoch logistických non-IT projektov v Českej republike 
(ktorý priniesol čistý zisk 1,7 mil. EUR) a prispeli k prevádzkovému zisku v netto objeme 1,9 mil. EUR. Vyššia sadzba 
dane z príjmu v Slovenskej republike (zvýšená z 19 % na 23 % od roku 2013) znížila v roku 2013 profitabilitu zisku po 
zdanení na 8,5 %.

Finančný výsledok Skupiny
Asseco Central Europe, Asseco Solutions a Slovanet sú tri hlavné business entity, ktoré sú od roku 2013 prezentované aj 
ako prevádzkové segmenty. Segment „Ostatné“ zahŕňa k 31. decembru 2013 maďarské spoločnosti Statlogics a GlobeNet.

Segment Asseco Central Europe vykázal v roku 2013 medziročný pokles o 6 %, a to napriek tomu, že v sebe zahŕňa aj 
predaj licencie StarCARD v objeme 1,6 mil. EUR (vyvinutej pre DanubePay, a. s. prostredníctvom Asseco Central Europe, a. 
s. /SK/ a posudzovanej na Skupinovej úrovni ako aktivácia vlastného softvéru). 
Asseco Solutions vykázalo v roku 2013 nezmenené tržby oproti minulému obdobiu hlavne vďaka poskytnutým vlastným 
službám. Slovanet zaznamenal v roku 2013 výrazný medziročný rast o 2,5 mil. EUR, a to vďaka organickému rastu, ako aj 
novej akvizícii slovenského lokálneho poskytovateľa MadNet v decembri 2012.

Segment Asseco Central Europe bol najvážnejšie zasiahnutý kumulovaným dopadom spomalenia sektora verejnej správy 
a nízkou odvahou súkromnej sféry pristúpiť k novým investíciám. Medziročný pokles tržieb z predaja vlastného softvéru 
a IT služieb o 6 mil. EUR v roku 2013 bol čiastočne nahradený vyššími tržbami z predaja outsourcingových služieb. Vďaka 
plošným úsporným opatreniam vo výrobnej, ako aj administratívnej oblasti, poklesol v roku 2013 čistý zisk z predaja len o 
2,3 mil. EUR oproti minulému obdobiu. Dodatočný čistý zisk z ostatných prevádzkových činností v objeme 1,5 mil. EUR do-
siahnutý v prevažnej miere z predaja dvoch logistických projektov (1,7 mil. EUR) prispel k zmierneniu medziročného poklesu 
prevádzkového zisku o 5,6 % v roku 2013.

Tržby
Revenues

Prevádzkový zisk
Operating profit
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Tržby a prevádzkový zisk podľa krajínv (tis. EUR).
* Dáta zahŕňajú tržby z predaja licencie StarCARD prezentované v Asseco CE v objeme 1,6 mil. EUR.

Revenues and operating profit by countries (EUR thousand).
* Data include revenues from sale of StarCARD license presented in Asseco CE in amount of EUR 1.6 million.

and higher costs in Slovanet due to higher volume of services provided in 2013 y/y (EUR -1.2 million) resulted in the total 
decrease of gross profit on sales by EUR 5.8 million in 2013 y/y (-14%).

Further cost savings in S&GA activities in the total amount of EUR 1.3 million y/y smoothed the drop of net profit on sales 
by EUR 4.5 million in 2013.

Other operating activities were influenced mainly by the sale of two logistics non-IT projects in Czech Republic (generating 
the net profit EUR 1.7 million) and contributed to the operating profit in 2013 by net amount of EUR 1.9 million. The higher 
income tax rate in Slovak Republic (increased from 19% to 23% since 2013) lowered the net profit margin to 8.5% in 2013.

Financial performance of the Group
Asseco Central Europe, Asseco Solutions and Slovanet are the three main business entities which are presented as operat-
ing segment since 2013. The “Other” segment includes Hungarian companies Statlogics and GlobeNet as at 31 December 
2013. 

Asseco Central Europe segment reported 6% decline in sales in 2013 y/y, even though this figure includes also the sale of 
StarCARD license in amount of EUR 1.6 million (developed by Asseco Central Europe, a. s. /SK/ for DanubePay, a. s., treated 
as activation of own software from the Group perspective). 
Asseco Solution presented flat revenues in 2013 y/y driven mainly by the own services provided. Slovanet recorded a sig-
nificant revenues increase by EUR 2.5 million due to both organic growth and new acquisition of the Slovak local provider 
MadNet in December 2012.

Segment Asseco Central Europe was most significantly hit by the combined impact of slowdown of the public administration 
sector and low courage of private sector to approach new investments. The drop of revenues from sale of own software and 
IT services by EUR 6 million in 2013 y/y was partially offset by EUR 1.6 million extra revenues from outsourcing services. 
Due to overall cost savings in both production and S&GA areas the net profit on sales declined by EUR 2.3 million in 2013 
y/y. Additional net profit from other operating activities in amount of EUR 1.5 million including mainly the sale of two logistics 
non-IT projects (EUR 1.7 million) contributed to moderate decrease of operating profit by 5.6% in 2013 y/y.

Tržby
Revenues

Prevádzkový zisk
Operating profit
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Aj keď segment Asseco Solutions vykázal v roku 2013 tržby z predaja vlastných produktov, ako aj produktov tretích strán, celkovo 
v objeme o 0,1 mil. EUR vyššom ako v minulom období, nižší príspevok dotácií a zároveň vyššie náklady spojené s reštrukturali-
záciou segmentu (hlavne na Slovensku) viedli k medziročnému prepadu prevádzkového zisku v roku 2013 o 1,1 mil. EUR.

Segment Slovanet pôsobiaci v oblasti telekomunikačných služieb dosiahol v roku 2013 takmer 10% rast vlastných tržieb 
oproti roku 2012 (+3,1 mil. EUR), a to vďaka organickej činnosti spolu s akvizíciou dcérskej spoločnosti MadNet v decembri 
2012. Vyššie náklady na odpisy novonadobudnutého majetku (o 0,7 mil. EUR) a vyššie náklady spojené s marketingovými a 
obchodnými aktivitami spôsobili, že prevádzkový zisk za rok 2013 bol takmer nezmenený oproti minulému obdobiu.
Opačný výsledok prezentuje zvyšný segment Ostatné, ktorý pozostáva z maďarských spoločností – pri rovnakých tržbách 
vygeneroval v roku 2013 dvojnásobný prevádzkový zisk oproti minulému obdobiu (nárast o 0,7 mil. EUR) pred zahrnutím 
odpisov z majetku vykázaného pri alokácii kúpnej ceny.

Geografické segmenty reprezentujú tri hlavné trhy, na ktorých spoločnosti v Skupine pôsobia: slovenský segment (Asseco 
Central Europe SK, DanubePay, Asseco Solutions SK), český segment (Asseco Central Europe CZ, Asseco Berit (DE, CH), 
Asseco Solutions CZ) a maďarský segment (Statlogics a GlobeNet). Príspevky jednotlivých segmentov k Skupinovým tržbám 
a prevádzkovému zisku sú zobrazené v nasledujúcich grafoch.

Žiaden zo zákazníkov nepresahuje 10% podiel na celkových tržbách Skupiny.
Žiaden z dodávateľov nepresahuje 10% podiel na celkových tržbách Skupiny.

Finančná pozícia skupiny
Tis. EUR Ku 31 Dec 2011 Podiel v % Ku 31 Dec 2012 Podiel v % Ku 31 Dec 2013 Podiel v %
Goodwill a nehmotný majetok 65 337 37,2 % 63 143 39,4 % 56 393 35,8 %
Ostatný dlhodobý majetok 22 248 12,7 % 25 965 16,2 % 26 292 16,7 %
Obežné aktíva mimo peňažných prostriedkov 47 010 26,8 % 44 607 27,9 % 39 977 25,4 %
Peňažné prostriedky 41 024 23,3 % 26 401 16,5 % 34 857 22,1 %
Majetok spolu 175 619 100,0 % 160 116 100,0 % 157 519 100,0 %
Vlastné imanie 106 957 60,9 % 108 243 67,6 % 105 641 67,1 %
Dlh1 9 428 5,4 % 10 390 6,5 % 10 117 6,4 %
Ostatné záväzky1 59 234 33,7 % 41 483 25,9 % 41 761 26,5 %
Vlastné imanie a záväzky spolu 175 619 100,0 % 160 116 100,0 % 157 519 100,0 %

Pozn. 1: Položka zahŕňa dlhodobé aj krátkodobé záväzky.

Finačné ukazovatele
Čistý dlh (31 596)  (16 011)  (24 740)

Čisté záväzky 27 638  25 472  17 021 
Čisté záväzky/vlastné imanie 26 %  24 %  16 %

Skupina má súvahovú štruktúru typickú pre softvérové spoločnosti s vysokým podielom aktív alokovaných do goodwillu a 
nehmotného majetku a relatívne nízkym podielom záväzkov. Hodnota dlhodobého hmotného majetku sa v roku 2012 zvýšila 
o viac ako 3,5 mil. EUR hlavne vďaka novým investíciám uskutočneným v spoločnosti Slovanet. Goodwill a nehmotný majetok 
klesol o viac ako 2 mil. EUR v dôsledku odpisov a zníženia hodnoty goodwillu alokovaného spoločnosti GlobeNet o 1,45 mil. 
EUR. Peňažné prostriedky sa významne znížili kvôli výnimočne vysokému objemu dividend, ktoré boli vyplatené akcionárom. 

V roku 2013 goodwill klesol o 2,5 mil. EUR najmä kvôli zmene výmenného kurzu. Iný nehmotný majetok klesol o 4,2 
mil. EUR hlavne v dôsledku pravidelných odpisov (5,3 mil. EUR). Nárast stavu peňažných prostriedkov v roku 2013 
bol spôsobený prevažne splatením krátkodobých zmeniek v objeme 9,2 mil. EUR.

Skupina si udržala v hodnotenom období veľmi stabilnú úroveň čistého pracovného kapitálu (obežné aktíva mínus 
krátkodobé záväzky). 
Skupine sa podarilo zachovať zdravú štruktúru súvahových položiek s vysokým zostatkom peňažných prostriedkov 
a stabilnou výškou dlhu. Väčšina dlhu sa čerpá v spoločnosti Slovanet na účely financovania akvizícií a projektov v 
oblasti infraštruktúry. Hodnota čistého dlhu a ukazovateľov zadlženosti potvrdzujú, že Skupinová zadlženosť je veľmi 
nízka a kapitálová štruktúra je stále zdravá so značným dlhovým potenciálom.

Analýza peňažných tokov skupiny 
Tis. EUR 2011 2012 2013
Peňažné toky z prevádzkových činností a kurzové rozdiely 30 534 17 912 14 534 
Peňažné toky z investičných činností (4 573) (14 846) 6 374 
Peňažné toky z finančných činností (7 294) (17 689) (11 769)
Zmena peňažných prostriedkov 18 667 (14 623) 8 456 
Peňažné prostriedky na začiatku obdobia 22 357 41 024 26 401 
Peňažné prostriedky na konci obdobia 41 024 26 401 34 857 

Peňažné toky z prevádzkovej činnosti odzrkadľujú medziročný pokles prevádzkového zisku, avšak naďalej ostávajú hlav-
ným zdrojom financií pre investičné aktivity Skupiny, spolu so splatenými bankovými zmenkami v hodnote 9 mil. EUR.

Skupina počas roka 2013 nadobudla hmotný a nehmotný majetok v celkovej výške 7,3 mil. EUR (po odpočítaní vý-
nosov z predaja majetku). 

K významnému prítoku peňazí prispeli taktiež výnosy z predaja logistických projektov a podielov v spoločnosti Uniqu-
are v celkovej hodnote 4 mil. EUR.

Peňažné toky z finančnej činnosti predstavujú najmä dividendy vyplatené akcionárom Skupiny vo výške presahujúcej 
10 mil. EUR v roku 2013 (14 mil. EUR v roku 2012). Splátky finančného leasingu vo výške 0,8 mil EUR a bankových 
úverov (netto) vo výške 0,4 mil. EUR taktiež prispeli k odlevu peňazí v rámci finančných aktivít Skupiny.
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Although segment Asseco Solutions reported slightly higher revenues from sale of both own and 3rd party products in the 
total amount of EUR 0.1 million in 2013 y/y, lower positive impact from grants in 2013 y/y and at the same time higher costs 
related to restructuring of the segment (mainly in Slovakia) led to drop in operating profit in 2013 y/y by EUR 1.1 million.

Slovanet segment acting in the telecommunication services achieved almost 10% growth of own telco revenues in 2013 y/y 
(EUR + 3.1 million) due to both organic effort and acquisition of subsidiary MadNet in December 2012. Higher depreciation 
expenses related to newly acquired assets (by EUR 0.7 million) and higher marketing and selling costs (by EUR 0.7 million) 
almost completely flattened the operating profit in y/y comparison.
The opposite result is presented by Other segment consisting from Hungarian companies - having the same revenues it 
generated doubled operating profit in 2013 y/y (growth by EUR + 0.7 million) excluding amortization of the PPA assets. 

The geographical segments represent the three major markets where the Group companies operate: Slovak segment 
(Asseco Central Europe SK, DanubePay, Asseco Solutions SK), Czech segment (Asseco Central Europe CZ, Asseco Berit 
(DE, CH), Asseco Solutions CZ) and Hungarian segment (Statlogics and GlobeNet). Contribution of individual sectors to the 
Group’s revenues and operating income is provided in the charts below.

There are no customers exceeding 10% share in total revenues of the Group.
There are no suppliers exceeding 10% share in total revenues of the Group.

Financial position of the Group
EUR thousand As at 31 Dec 2011 Share on total As at 31 Dec 2012 Share on total As at 31 Dec 2013 Share on total
Goodwill and intangibles 65,337 37.2% 63,143 39.4% 56,393 35.8%
Other non-current assets 22,248 12.7% 25,965 16.2% 26,292 16.7%
Current assets, excluding cash 47,010 26.8% 44,607 27.9% 39,977 25.4%
Cash and cash equivalents 41,024 23.3% 26,401 16.5% 34,857 22.1%
Total Assets 175,619 100.0% 160,116 100.0% 157,519 100.0%
Equity 106,957 60.9% 108,243 67.6% 105,641 67.1%
Interest-bearing debt1 9,428 5.4% 10,390 6.5% 10,117 6.4%
Other non-interest bearing liabilities1 59,234 33.7% 41,483 25.9% 41,761 26.5%
Total Equity and Liabilities 175,619 100.0% 160,116 100.0% 157,519 100.0%

Note 1: the figure includes both current and non-current portion of liabilities.

Financial indicators
Net debt (31,596)  (16,011)  (24,740)

Net liabilities 27,638  25,472  17,021 
Net liabilities to Equity 26%  24%  16%

The balance sheet of the Group reflects that of a typical software group with a high proportion of assets allocated in goodwill 
and intangibles and relatively low leverage. In 2012, the property and equipment net value increased by more than EUR 3.5 
million mainly due to new investments carried out in Slovanet. Goodwill and intangible assets dropped by more than EUR 2 
million as result of amortization and impairment of goodwill allocated to GlobeNet by EUR 1.45 million. Cash position shrunk 
significantly due to extraordinarily high portion of dividends paid out to shareholders. 

In 2013, the goodwill dropped by EUR 2.5 million mainly due to foreign exchange rate changes. Other intangible assets de-
creased by EUR 4.2 million mainly due to regular amortization (EUR 5.3 million). Cash position increase was achieved mostly 
due to collection of short term bills in amount of EUR 9.2 million in 2013.

The Group’s net working capital position (current assets less current liabilities) remained very solid in the analysed period.
The Group maintained strong balance sheet with high balances of cash and stable debt. Majority of the debt was drawn by 
Slovanet to finance its infrastructure projects and acquisitions. Net debt and leverage ratios show that the Group’s leverage 
is very low and the capital structure is still healthy with a significant debt capacity.

Cash-flow analysis 
EUR thousand 2011 2012 2013
Cash-flow from operating activities and FX differences 30,534 17,912 14,534 
Cash-flow from investing activities (4,573) (14,846) 6,374 
Cash-flow from financial activities (7,294) (17,689) (11,769)
Change in cash for the period 18,667 (14,623) 8,456 
Cash and cash equivalents, beginning of period 22,357 41,024 26,401 
Cash and cash equivalents, end of period 41,024 26,401 34,857 

Cash-flow from operating activities reflected the drop of operating profit in 2013 y/y but still remained the main source of 
financing for investments together with the collected short term bills in amount of EUR 9 million used as an equivalent of 
bank deposits.

Group acquired property, plant and equipment and intangible assets in the total amount (net of proceeds from disposals) 
of EUR 7.3 million in 2013.

Proceeds from sale of logistics projects and sale of shares in Uniquare in amount of EUR 4 million represented additional 
significant inflow in 2013. 

In the financing activities, dividends were paid out in the significant amount exceeding EUR 10 million in 2013 (EUR 14 million 
in 2012). Apart from dividend the payments of finance lease commitments (EUR 0.8 million in 2013) and net loans payment 
(EUR 0.4 million in 2013) contributed to the total cash used in the financing activities.
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INFORMÁCIA PRE INVESTOROV
Predstavenstvo spoločnosti
Predstavenstvo je štatutárnym orgánom Asseco CE, 
ktorý riadi spoločnosť, koná v jej mene a zastupuje 
ju pri právnych úkonoch. Predstavenstvo rozhoduje 
o všetkých záležitostiach spoločnosti, pokiaľ nie sú 
všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo sta-
novami spoločnosti vyhradené do pôsobnosti valného 
zhromaždenia alebo dozornej rady. Predstavenstvo má 
minimálne troch a maximálne piatich členov. V mene 
spoločnosti sú oprávnení konať vo všetkých veciach 
ktorýkoľvek dvaja členovia predstavenstva spoločne. 
Členov predstavenstva volí na obdobie 5 rokov, ako aj 
odvoláva, dozorná rada spoločnosti. Dozorná rada zá-
roveň určí, ktorý z členov predstavenstva je predse-
dom predstavenstva.

Predstavenstvo je uznášaniaschopné, ak je prítomná 
nadpolovičná väčšina členov predstavenstva vrátane 
predsedu predstavenstva alebo ním povereného člena 
predstavenstva. Rozhodnutie predstavenstva je prija-
té, ak zaň hlasovala nadpolovičná väčšina prítomných.

Predstavenstvo nemá žiadne osobité výbory.

Ďalšie ustanovenia o priebehu a organizačnom za-
bezpečení zasadnutí predstavenstva, jeho pôsobnos-
ti, zákaze konkurencie a o ostatných náležitostiach 
súvisiacich s predstavenstvom sú súčasťou platného 
znenia stanov spoločnosti.

Aktuálne zloženie predstavenstva možno nájsť na in-
ternetovej stránke Asseco CE v sekcii Spoločnosť.

Dozorná rada
Dozorná rada je kontrolným orgánom spoločnosti, 
ktorý dohliada na výkon pôsobnosti predstavenstva 
a uskutočňovanie podnikateľskej činnosti spoločnosti. 
Dozorná rada má 5 členov. Členovia dozornej rady sa 
volia na dobu 5 rokov. Členov dozornej rady volí a od-
voláva valné zhromaždenie. Ak má spoločnosť v čase 
voľby členov dozornej rady viac ako 50 zamestnancov 
v hlavnom pracovnom pomere, tak dve tretiny členov 
dozornej rady volí a odvoláva valné zhromaždenie a 
jednu tretinu zamestnanci spoločnosti.

Ustanovenia o priebehu a organizačnom zabezpečení 
zasadnutí dozornej rady, jej pôsobnosti, zákaze kon-
kurencie a o ostatných náležitostiach súvisiacich s do-
zornou radou sú súčasťou platného znenia stanov spo-
ločnosti.

Aktuálne zloženie dozornej rady možno nájsť na inter-
netovej stránke Asseco CE v sekcii Spoločnosť.

Informácie o činnosti valného zhromaždenia, 
jeho právomociach, opis práv akcionárov a po-
stupu ich vykonávania
Valné zhromaždenie je najvyšším orgánom spoločnosti. 
Na valnom zhromaždení majú právo zúčastniť sa všetci 
akcionári alebo ich splnomocnenci, ako aj iné osoby, 
v súlade s ustanoveniami stanov spoločnosti. Členo-
via predstavenstva a dozornej rady sa tiež zúčastňujú 
na zasadnutí valného zhromaždenia. Valné zhromaž-
denie sa koná najmenej raz za rok a zvoláva ho pred-
stavenstvo. Valné zhromaždenie sa spravidla koná v 

Bratislave, v sídle spoločnosti. Valné zhromaždenie sa 
môže taktiež konať na ktoromkoľvek inom mieste urče-
nom predstavenstvom pri zvolávaní valného zhromaž-
denia. Pôsobnosť valného zhromaždenia vymedzuje 
zákon a platné znenie stanov. Ak to vyžadujú záujmy 
spoločnosti alebo v prípadoch ustanovených všeobec-
ne záväznými právnymi predpismi alebo stanovami 
možno zvolať mimoriadne valné zhromaždenie. Valné 
zhromaždenie zvoláva predstavenstvo uverejnením 
oznámenia o konaní valného zhromaždenia najmenej 
30 dní pred konaním valného zhromaždenia v period-
ickej tlači s celoštátnou pôsobnosťou, ktorá uverejňuje 
burzové správy.

Vzhľadom na rozdielnosť právnych predpisov upravu-
júcich fungovanie akciovej spoločnosti v dvoch rôz-
nych právnych systémoch, t.j. rozdielnosť slovenských 
právnych predpisov, ktorými sa spravuje fungovanie 
spoločnosti a právom poľským upravujúcim pravidlá 
obchodovania s akciami spoločnosti na trhu cenných 
papierov vo Varšave, a za účelom vysvetlenia týchto 
predpisov, predstavenstvo môže zvolať pred konaním 
každého valného zhromaždenia informačné zhromaž-
denie akcionárov (ďalej len „informačné zhromažde-
nie“), ktoré sa môže konať v Bratislave a/alebo vo Var-
šave. Informačné zhromaždenie sa koná nie skôr ako 5 
a nie neskôr ako 1 pracovný deň pred termínom kona-
nia zvolaného valného zhromaždenia. Na informačnom 
zhromaždení predstavenstvo podá akcionárom vecné 
informácie o všetkých bodoch programu valného zhro-
maždenia a predloží dokumenty, ktoré budú na valnom 
zhromaždení prerokovávané. Program rokovania val-
ného zhromaždenia a jeho jednotlivé body budú akcio-
nárom vysvetlené v súvislosti s objasnením práv akci-
onárov, najmä z hľadiska ich rozdielnosti v jednotlivých 
právnych systémoch.

Právo akcionára zúčastniť sa na valnom zhromaždení 
sa overuje na základe výpisu z účtu majiteľa cenných 
papierov vedeného členom centrálneho depozitára 
v SR (Centrálny depozitár cenných papierov) alebo 
členom zahraničného centrálneho depozitára, ktorý 
má držiteľský účet vedený v Centrálnom depozitári 
cenných papierov SR, vyhotoveného k rozhodujúcemu 
dňu podľa príslušného ustanovenia stanov spoločnosti.

Akcionár môže vykonávať svoje práva na valnom zhro-
maždení osobne alebo prostredníctvom písomne splno-
mocnenej osoby. Splnomocnencom akcionára nemôže 
byť člen dozornej rady spoločnosti.

Pri prezentácii na valné zhromaždenie sú akcionári 
povinní predložiť za účelom zistenia oprávnenosti ich 
účasti na valnom zhromaždení tieto doklady:

I.
originál alebo úradne overenú kópiu výpisu z účtu ma-
jiteľa cenných papierov vedeného členom centrálneho 
depozitára v SR (Centrálny depozitár cenných papie-
rov) alebo členom zahraničného centrálneho depozi-
tára, ktorý má držiteľský účet vedený v Centrálnom 
depozitári cenných papierov SR, vyhotoveného k roz-
hodujúcemu dňu podľa príslušného ustanovenia stanov 
spoločnosti, a
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INFORMATION FOR INVESTORS
Board of Directors
The Board of Directors is Asseco CE’s statutory body, man-
aging the Company while acting on its behalf and repre-
senting it in legal acts. The Board of Directors decides on 
all matters of the Company, unless legal statute or the 
Company’s Statutes reserve that right to the shareholders 
at the General Assembly or to the Supervisory Board. The 
Board of Directors has a minimum of three and maximum 
of five members. Any two members of the Board of Direc-
tors are jointly authorized to act in the name of the Compa-
ny in all matters. Board members are elected, for a period 
of five years, or withdrawn by the Supervisory Board. The 
Supervisory Board also determines which Member of the 
Board shall be the Chairman of the Board.

The Board of Directors has a quorum when more than half 
of its members are present, including the Chairman of the 
Board of Directors or any member of the Board of Directors 
authorized by him. Resolutions of the Board of Directors 
are approved by a majority vote of the members present.

The Board of Directors has no special committees. 

Further provisions on process and organization of the 
meetings of the Board of Directors, its competence, prohi-
bition of competitive conduct and other matters related to 
the Board of Directors are included in the Company’s valid 
Statutes.

The current composition of the Board of Directors can be 
found on Asseco CE’s website under the “Company” sec-
tion.

Supervisory Board
The Supervisory Board is the controlling body of the Com-
pany, which oversees the performance of the Board of 
Directors and the Company’s business conduct. The Su-
pervisory Board has 5 members. The Supervisory Board 
members are elected for a period of 5 years. They are 
elected and recalled by the General Assembly. If the Com-
pany at the time of the election of the Supervisory Board 
members has more than 50 employees in main employ-
ment, than two thirds of the members of the Supervisory 
Board are elected and dismissed by the General Assembly 
and one third by the Company employees‘.

Further provisions on process and organization of the 
meetings of the Supervisory Board, its competence, pro-
hibition of competitive conduct and other matters related 
to the Supervisory Board are included in the Company’s 
valid Statutes.

The current composition of the Supervisory Board can be 
found on Asseco CE’s website under the “Company” sec-
tion.

Information on the activities of the General Assem-
bly, its powers, description of shareholders’ rights 
and their implementation process
The General Shareholders Meeting is the supreme author-
ity of Asseco CE. All shareholders or their attorneys have 
a right to participate at the General Shareholders Meeting 
as well as other persons in accordance with the Company 
Statutes, as for instance members of the Board of Direc-
tors or members of the Supervisory Board. The Board of 

Directors convenes the General Shareholders Meeting at 
least once a year. That is being held generally at Asseco 
CE’s registered office. The meeting can take place at any 
other location designated by the Board of Directors at the 
time when it calls the General Assembly. The scope of 
authority at the General Assembly is defined by law and 
valid Statutes. In cases when the interests of the Company 
demand it, or in cases set out by legal statute or in the 
Statutes, an extraordinary General Assembly can be called. 
The Board of Directors calls the General Assembly by pub-
lishing an announcement of the occurrence of the General 
Assembly at least 30 (thirty) days before its occurrence in 
the periodic press publishing stock market reports with a 
nationwide circulation.

With respect to the differences in legislation governing the 
operation of a joint-stock company in two diverse legal sys-
tems, i.e. differences in Slovak legislation that governs the 
functioning of the Company and Polish law regulating the 
rules for trading of Company shares on the Warsaw Stock 
Exchange, and for the purpose of explaining these regula-
tions, the Board of Directors may call before each General 
Assembly for an informational meeting with shareholders 
(further as “informational meeting”), which may be held in 
Bratislava and/or in Warsaw. The informational meeting is 
held no earlier than five days and no later than one work-
ing day before the date when the called General Assembly 
takes place. At the informational meeting, the Board of Di-
rectors objectively briefs the shareholders on all points in 
the General Assembly agenda and submits documentation 
that will be discussed at the General Assembly. The agenda 
for discussion at the General Assembly and individual 
points are explained to the shareholders in the context of 
clarifying shareholders’ rights, in particular from the point 
of view of differences in each legal system.

The right of a shareholder to participate in the General As-
sembly is verified by the security owner’s account state-
ment maintained by a member of the Central Securities 
Depository of the Slovak Republic (Central Securities De-
pository) or a member of a foreign central depository that 
has a holdeŕ s account maintained by the Central Securities 
Depository of the Slovak Republic, executed on the relevant 
date according to the applicable provision of the Companý s 
Statutes.

The shareholder may exercise his or her rights at the Gen-
eral Assembly in person or through a proxy acting under 
a written power of attorney. The shareholdeŕ s proxy may 
not be a member of Asseco CÉ s Supervisory Board.

When shareholders are going to be presenting at the Gen-
eral Assembly, they are required, in order to ascertain the 
legitimacy of their presence at the General Assembly, to 
submit the following documents:

I.
An original or officially authenticated copy of their secu-
rity owneŕ s account statement, maintained by a member 
of the Central Securities Depository of the Slovak Repub-
lic or a member of a foreign central depository who has 
a holdeŕ s account maintained by the Central Securities 
Depository of the Slovak Republic and executed on the 
relevant date according to the applicable provision of the 
Companý s Statutes; and
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II.
a) akcionár – fyzická osoba: 
 ▪ platný občiansky preukaz alebo cestovný pas alebo 
iný platný doklad, ktorý ich nahrádza;

b) akcionár – právnická osoba: 
 ▪ originál alebo úradne overenú fotokópiu výpisu z 
obchodného registra, nie staršieho ako 3 mesia-
ce, ktorý uvádza stav akcionára – právnickej osoby 
platný v čase konania valného zhromaždenia; a 
 ▪ jej štatutárny orgán, členovia štatutárneho orgánu, 
oprávnení konať v mene spoločnosti a prítomní na 
valnom zhromaždení, predložia platný občiansky 
preukaz alebo cestovný pas alebo iný platný doklad, 
ktorý ich nahrádza;

c) splnomocnenec – fyzická osoba: 
 ▪ originál alebo úradne overenú kópiu plnomocenstva 
s úradne overeným podpisom akcionára, ak je tento 
fyzickou osobou alebo úradne overeným podpisom 
štatutárneho orgánu, prípadne členov štatutárneho 
orgánu, oprávnených konať v mene akcionára, ak je 
akcionárom právnická osoba; 
 ▪ platný občiansky preukaz splnomocnenca alebo ces-
tovný pas alebo iný platný doklad, ktorý ich nahrá-
dza; a 
 ▪ ak zastupuje akcionára – právnickú osobu – aj origi-
nál alebo úradne overenú fotokópiu výpisu z obchod-
ného registra akcionára, nie staršieho ako 3 mesia-
ce, ktorý uvádza stav akcionára – právnickej osoby 
platný v čase konania valného zhromaždenia.

d) splnomocnenec – právnická osoba – zastúpená 
svojím štatutárnym orgánom: 

 ▪ originál alebo úradne overenú kópiu plnomocenstva 
s úradne overeným podpisom akcionára, ak je tento 
fyzickou osobou alebo úradne overeným podpisom 
štatutárneho orgánu, prípadne členov štatutárneho 
orgánu, oprávnených konať v mene akcionára, ak je 
akcionárom právnická osoba; 
 ▪ originál alebo úradne overenú fotokópiu výpisu z jej 
obchodného registra, nie staršieho ako 3 mesiace, 
ktorý uvádza stav splnomocnenca – právnickej osoby 
platným v čase konania valného zhromaždenia;
 ▪ platný občiansky preukaz štatutárneho zástupcu 
splnomocnenca alebo cestovný pas alebo iný platný 
doklad, ktorý ich nahrádza; a 
 ▪ ak zastupuje akcionára – právnickú osobu – aj origi-
nál alebo úradne overenú fotokópiu výpisu z obchod-
ného registra akcionára, nie staršieho ako 3 mesia-
ce, ktorý uvádza stav akcionára – právnickej osoby 
platný v čase konania valného zhromaždenia.

Oficiálnym rokovacím jazykom valného zhromaždenia 
je slovenčina. Akékoľvek úkony alebo postupy, pri kto-
rých akcionár potrebuje preklad do cudzieho jazyka si 
musí zabezpečiť sám, pričom sám znáša aj náklady. 

Valné zhromaždenie rozhoduje o všetkých otázkach 
dvojtretinovou väčšinou hlasov prítomných akcionárov, 
okrem prípadov, v ktorých všeobecne záväzné právne 
predpisy alebo stanovy vyžadujú vyšší počet hlasov 
akcionárov (viac). Počet hlasov akcionára sa spravuje 
menovitou hodnotou jeho akcií. Každá akcia o meno-
vitej hodnote 0,033194 EUR predstavuje jeden hlas. O 
priebehu valného zhromaždenia musí byť vyhotovená 
zápisnica. Notárska zápisnica o priebehu valného zhro-
maždenia musí byť vyhotovená v prípadoch stanove-
ných zákonom.

Ďalšie ustanovenia o priebehu a organizačnom zabez-
pečení zasadnutí valného zhromaždenia, jeho pôsob-
nosti a o ostatných náležitostiach súvisiacich s valným 
zhromaždením sú súčasťou platného znenia stanov 
spoločnosti.
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II.
a) Shareholder – natural person: 
 ▪ a valid identity card, passport or any other valid docu-
ment substituting them;

b) Shareholder – legal entity: 
 ▪ an original or officially authenticated photocopy of the ex-
tract from the Commercial Register, no older than three 
months, which shows the shareholdeŕ s status – valid 
legal entity at the time the General Assembly is held; and 
 ▪ the Companý s statutory body, members of the statu-
tory body, those authorized to act on behalf of the Com-
pany and those present at the General Assembly submit 
a valid identity card, passport or any other valid docu-
ment substituting them;

c) Proxy – natural person: 
 ▪ an original or officially authenticated copy of the power of 
attorney with the officially  uthenticated signature of the 
shareholder, if a natural person, or the officially authen-
ticated signature of either the statutory body or member 
of the statutory body authorized to act on behalf of the 
shareholder, if the shareholder is a legal entity; 
 ▪ valid identity card of the proxy or his or her passport or 
other valid document substituting them; and 
 ▪ if representing the shareholder – legal entity – also an 
original or officially authenticated photocopy of the 
shareholdeŕ s extract from the Commercial Register, no 
older than three months, which shows the shareholdeŕ s 
status – valid legal entity at the time the General As-
sembly is held;

d) Proxy – legal entity – represented by its statutory body: 
 ▪ an original or officially authenticated copy of the power of 
attorney with the officially authenticated signature of the 
shareholder, if a natural person, or the officially authen-
ticated signature of either the statutory body or member 
of the statutory body authorized to act on behalf of the 
shareholder, if the shareholder is a legal entity; 
 ▪ an original or officially authenticated photocopy of the 
shareholdeŕ s extract from the Commercial Register, no 
older than three months, which shows the shareholdeŕ s 
status – valid legal entity at the time the General As-
sembly is held; 
 ▪ valid identity card of the proxý s statutory representative 
or his or her passport or other valid document substitut-
ing for them; and 
 ▪ if representing the shareholder – legal entity – also an 
original or officially authenticated photocopy of the 
shareholdeŕ s extract from the Commercial Register, no 
older than three months, which shows the shareholdeŕ s 
status – valid legal entity at the time the General As-
sembly is held.

   

The official language of the General Assembly is Slovak. 
Any acts or procedures where a shareholder needs a trans-
lation into a foreign language must be guaranteed by the 
shareholder him or herself, with costs being also borne by 
the shareholder.

The General Assembly rules on all questions by a twothirds 
majority vote of all shareholders present, except in cases 
where legal statute or the Statutes require a higher number 
of shareholder votes. The number of votes for a shareholder 
is determined by the par value of his or her shares, where 
each share at a par value of 0.033194 EUR represents one 
vote. Minutes must be kept of the General Assembly. No-
tarial deed on the course of the General Assembly must be 
made in cases defined by the law.

Further provisions on process and organization of the Gen-
eral Assembly, its competence, prohibition of competitive 
conduct and other matters related to the General Assembly 
are included in the Companý s valid Statutes.



84

OBSAH          OBSAH          OBSAH

k účtovnej závierke a činnosti predstavenstva 
Asseco Central Europe, a. s. za rok 2013

Dozorná rada sa v roku 2013 stretávala podľa potreby, 
celkovo trikrát.

Prvé zasadanie sa venovalo hospodárskym výsledkom 
Spoločnosti, ročnej účtovnej závierke za rok 2012, 
návrhu rozdelenia zisku a odporučili sme valnému 
zhromaždeniu schválenie týchto hospodárskych vý-
sledkov. Ďalej sme valnému zhromaždeniu odporučili 
výber audítorskej spoločnosti.

Druhé zasadnutie sa venovalo hospodárskym výsled-
kom Spoločnosti za obdobie prvého polroku 2013. Tak-
tiež sme poverili pána Jozefa Kleina, predsedu predsta-
venstva, koordináciou spoločností Asseco Solutions, a. 
s. (ČR a SR) a Asseco Germany AG s cieľom zosúladiť 
ich ERP stratégiu v tejto oblasti. Odsúhlasili sme zámer 
na zriadenie spoločnosti Asseco Hungary. 

Tretie zasadnutie bolo zamerané na výsledky hospo-
dárenia Spoločnosti za obdobie 1. 1. 2013 až 30. 9. 
2013, očakávané výsledky do konca kalendárneho roka 
a návrh rozpočtu Spoločnosti na rok 2014. Tento návrh 
rozpočtu pre rok 2014 sme schválili. Taktiež sme schvá-
lili odkúpenie 100 % akcií spoločnosti Asseco Solutions 
AG od spoločnosti Asseco DACH SA za dohodnutú cenu.

Začiatkom roka 2013 bol ukončený a realizovaný SWAP 
akcií medzi akcionármi Asseco Central Europe, a. s. a 
Asseco Poland SA za aktívnej spolupráce dozornej rady 
Spoločnosti.

Dozorná rada sledovala podnikateľské aktivity pred-
stavenstva Spoločnosti, prijímala opatrenia s cieľom 
umožniť ďalšiu prosperitu a rozvoj Spoločnosti, vráta-
ne akvizícií, v zložitých podmienkach trhovej ekonomi-
ky. Podnikanie aj akvizície boli v súlade so stanovami 
Spoločnosti a rozhodnutiami dozornej rady.

Dozorná rada svojimi rozhodnutiami posilňovala riade-
nie Spoločnosti, jej trhové postavenie, umožnila rozší-
riť produktové portfólio a teritórium pôsobenia v stre-
doeurópskom regióne. 

Berieme na vedomie výsledky hospodárenia Spoloč-
nosti za rok 2013 podľa predložených materiálov a 
potvrdzujeme, že Spoločnosť bola predstavenstvom 
riadne vedená, v zmysle stanov, rozhodnutí valného 
zhromaždenia Spoločnosti a dozornej rady. 

Spoločnosť dosiahla v roku 2013 čistý zisk po zdanení 
vo výške 13,994 mil. €, čo je nárast o 12,28 %, (0,66 € 
na 1 emitovanú akciu). V zložitej hospodárskej situácií 
nebol takýto nárast očakávaný a je treba predstaven-
stvu Spoločnosti za tento výsledok poďakovať. 

Po preskúmaní vedenia účtovných záznamov, hospodá-
renia Spoločnosti a riadnej účtovnej závierky konšta-
tujeme, že tieto úkony sa vykonávali v zmysle platných 
predpisov, v súlade so závermi auditu. Odporúčame 
valnému zhromaždeniu Spoločnosti schváliť riadnu úč-
tovnú závierku. 

Dozorná rada súhlasí s návrhom predstavenstva Spo-
ločnosti na rozdelenie zisku za účtovné obdobie hospo-
dárskeho roka 2013 a odporúča valnému zhromažde-
niu, aby dalo súhlas k jeho realizácií. 

Za vedenie Spoločnosti vyjadrujeme predstavenstvu 
Spoločnosti poďakovanie a súhlasíme s vyplatením 
odmien predstavenstvu. 

V Bratislave, 20. marca 2014

Dr. Adam Góral 
predseda dozornej rady

Chairman of the Supervisory Board

Ing. Andrej Košári
podpredseda dozornej rady

Vice-Chairman of the Supervisory Board

SPRÁVA DOZORNEJ RADY
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on Financial Statements and Activities of the 
Board of Directors of Asseco Central Europe, a. s. 
for 2013

The Supervisory Board met as needed in 2013, three 
times in total.

The first session was devoted to the performance of 
the Company, the annual financial statements for the 
year 2012 and the proposal of distribution of profits. 
We recommended to the General Assembly to approve 
the performance of the Company. We also issued a rec-
ommendation to the General Assembly regarding the 
selection of the audit company.

The second session focused on the financial results of 
the Company for the period of the first half of 2013. We 
also asked Mr. Jozef Klein, Chairman of the Board, to 
coordinate the companies Asseco Solutions, a. s. (Czech 
Republic and Slovak Republic) and Asseco Germany AG 
to align their ERP strategy in this area. We approved a 
plan for the establishment of Asseco Hungary. 

The third session focused on the results of operations 
of the Company for the period from January 1, 2013 
until September 30, 2013, the expected results until the 
end of the calendar year and the draft budget of the 
Company for the year 2014. The draft budget for the 
year 2014 was approved by the Supervisory Board. We 
also approved the purchase of 100% of shares of Asseco 
Solutions AG from Asseco DACH SA at the agreed price.

A SWAP of shares between shareholders of Asseco Cen-
tral Europe, a. s. and Asseco Poland SA was completed 
and implemented in early 2013 with active cooperation 
of the Supervisory Board of the Company.

The Supervisory Board has monitored the business ac-
tivities of the Board of Directors of the Company, adopt-
ed measures to allow further prosperity and develop-
ment of the Company including acquisitions in difficult 
conditions of market economy. The business activities 
and acquisitions have been in line with the Articles of 
Association of the Company and the decisions of the Su-
pervisory Board.

By its decisions, the Supervisory Board has supported 
the management of the Company, its market position, 
expansion of the product portfolio and scope of opera-
tions in Central Europe. 

We take note of the results of operations of the Com-
pany for the year 2013 as described in the submitted 
materials and we confirm that the Company has been 
properly managed by the Board of Directors in accord-
ance with the Articles of Association, decisions of the 
Company’s General Meeting and Supervisory Board. 

The Company reported net profit after tax of EUR 
13,994,000 in 2013, an increase by 12.28% (0.66 € per 
1 issued share). Given the difficult economic situation, 
such an increase had not been anticipated, and Board 
of Directors should be appreciated for such an achieve-
ment.

After examination of the accounting books, of the man-
agement of the Company and of the ordinary financial 
statements, we hereby represent that these tasks have 
been performed in accordance with applicable regula-
tions and in accordance with the outcome of the audit. 
We recommend that the General Assembly approves 
the annual financial statements of the Company. 

The Supervisory Board agrees with the proposal of the 
Board of Directors of the Company regarding distribu-
tion of profit for the financial year 2013 and recommends 
to the General Assembly to agree to implement it. 

We express our gratitude to the Board of Directors for 
the management of the Company and agree to pay out 
remuneration to the Board. 

In Bratislava on March 20, 2014

Ing. Marek Panek
člen dozornej rady

Member of the Supervisory Board

Ing. Ján Handlovský
člen dozornej rady

Member of the Supervisory Board

Mgr. Przemysław Sęczkowski
člen dozornej rady

Member of the Supervisory Board

SUPERVISORY BOARD REPORT
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Pobočky spoločnosti. Pobočky v Českej republike patria pod Asseco Central Europe v Českej republike, 
dcérsku spoločnosť Asseco Central Europe na Slovensku.

Banská Bystrica
Asseco Central Europe, a. s.
J. Chalupku 3
974 01 Banská Bystrica
Slovak Republic

Košice
Asseco Central Europe, a. s.
Werferova 1
040 11 Košice
Slovak Republic

Lučenec
Asseco Central Europe, a. s.
Martina Rázusa 35
984 01 Lučenec
Slovak Republic

Ružomberok
Asseco Central Europe, a. s.
A. Bernoláka 6
034 50 Ružomberok
Slovak Republic

Praha - Sídlo/Headquarter
Asseco Central Europe, a. s.
Budějovická 778/3a
140 00 Praha 4
Czech Republic

Brno
Asseco Central Europe, a. s.
Žarošická 13
628 00 Brno
Czech Republic

Beroun 
Asseco Central Europe, a. s. 
Na Máchovně 1610
266 01 Beroun
Czech Republic

České Budějovice
Asseco Central Europe, a. s.
Žižkova 1
371 18 České Budějovice
Czech Republic

Liberec
Asseco Central Europe, a. s. 
Tovaryšský vrch 1358/3
460 01 Liberec
Czech Republic

Olomouc
Asseco Central Europe, a. s.
Hálkova 2
772 33 Olomouc
Czech Republic

Ostrava
Asseco Central Europe, a. s.
Nádražní 3
700 30 Ostrava
Czech Republic

Otrokovice
Asseco Central Europe, a. s.
Letiště 1197
765 81 Otrokovice
Czech Republic

Ústí nad Orlicí
Asseco Central Europe, a. s.
Lázeňská 354
562 01 Ústí nad Orlicí
Czech Republic

Žďár nad Sázavou
Asseco Central Europe, a. s.
Havlíčkovo náměstí 2
591 01 Žďár nad Sázavou
Czech Republic

ZÁKLADNÉ ÚDAJE A KONTAKTY
Základné údaje
Obchodné meno: Asseco Central Europe, a. s.
Sídlo: Trenčianska 56/A, 821 09 Bratislava
IČO: 35 760 419
IČ DPH: SK7020000691
Dátum vzniku: 12. 2. 1999
Právna forma: akciová spoločnosť
Výška základného imania: 709 023,84 €
Počet akcií: 21 360 000
Druh a podoba akcií: kmeňové akcie, zaknihované
Menovitá hodnota jednej akcie: 0,033194 €
Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bra-
tislava I, oddiel: Sa, vložka: 2024/B

Ročná správa Asseco Central Europe sa zverejňuje raz 
ročne. Je určená akcionárom spoločnosti, jej klientom, 
obchodným partnerom, analytikom, bankám a pracov-
níkom spoločnosti. Je dostupná elektronicky vo formá-
te pdf na webovej stránke Asseco Central Europe.

Kontakty
Asseco Central Europe, a. s.
Trenčianska 56/A
821 09 Bratislava
Telefón: +421 2 20 838 400
Fax: +421 2 20 838 444
Web: www.asseco.com/ce
E-mail: sales@asseco-ce.com

Kontakt pre investorov:
investor@asseco-ce.com

Kontakt pre médiá:
marketing@asseco-ce.com

Vydáva: Asseco Central Europe, a. s.

Všetky práva sú vyhradené. Kopírovanie, distribúcia, 
preklad a iné použitie dokumentu a jeho častí pre aké-
koľvek účely je možné len po písomnom súhlase vyda-
vateľa.
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Company branches. Branches in Czech Republic are the branches of Asseco Central Europe in Czech Republic,  
subsidiary company of Asseco Central Europe in Slovakia.

Trenčín
Asseco Central Europe, a. s.
Dolný Šianec 1
911 48 Trenčín
Slovak Republic

Žilina
Asseco Central Europe, a. s.
Závodská cesta č. 10
010 01 Žilina
Slovak Republic

Snina, vysunuté pracovisko pobočky v Košiciach
Asseco Central Europe, a. s.
Budovateľská 2710
069 01 Snina
Slovak Republic

Havlíčkův Brod
Asseco Central Europe, a. s. 
Štaflova 2003
580 01 Havlíčkův Brod
Czech Republic

Hodonín
Asseco Central Europe, a. s. 
Za Drahou 1
695 01 Hodonín
Czech Republic

Hradec Králové
Asseco Central Europe, a. s.
Průmyslová 12
501 43 Hradec Králové
Czech Republic

Jihlava
Asseco Central Europe, a. s.
Brněnská 71
586 01 Jihlava
Czech Republic

BASIC DATA AND CONTACT DETAILS
Basic data
Business name: Asseco Central Europe, a. s.
Registered seat: Trenčianska 56/A, 821 09 Bratislava
Business ID: 35 760 419
V.A.T. ID: SK7020000691
Date of incorporation: 12 February 1999
Legal status: Joint-stock company
Share capital: EUR 709,023.84
No of shares: 21,360,000
Type, form and class of shares: Registered shares
Nominal value of share: EUR 0,033194
Registration: Commercial Register of District Court 
Bratislava I, Section Sa, insertion 2024/B

Asseco Central Europe’s annual report is produced 
once a year. It is intended for Company shareholders 
and clients, business partners and investors, analysts, 
banks and employees. The report is available 
elctronically in PDF format on Asseco Central Europe’s 
website.

Contacts
Asseco Central Europe, a. s.
Trenčianska 56/A
821 09 Bratislava
Phone: +421 2 20 838 400
Fax: +421 2 20 838 444
Web: www.asseco.com/ce
E-mail: sales@asseco-ce.com 

Contact for investors: 
investor@asseco-ce.com

Contact for media: 
marketing@asseco-ce.com

Publisher: Asseco Central Europe, a. s.

All rights reserved. Any copying, distribution, transla-
tion or other use of this report or part thereof for any 
purpose may only be done with the written consent of 
the publisher.

Pardubice
Asseco Central Europe, a. s.
Pernerova 444
530 02 Pardubice
Czech Republic

Plzeň
Asseco Central Europe, a. s.
Slovanská alej 30
326 66 Plzeň
Czech Republic

Praha
Asseco Central Europe, a. s.
Podvinný mlýn 6
190 00 Praha 9
Czech Republic

Tábor
Asseco Central Europe, a.s
Vožická 2582
390 41 Tábor
Czech Republic
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1. Kódex o riadení spoločnosti, ktorý sa na ňu vzťahuje a údaj o tom, kde je kódex 
o riadení spoločnosti verejne dostupný
Asseco Central Europe, a. s. („Spoločnosť”) je viazaná Kódexom o riadení spoločnosti pre 
spoločnosti kótované na Burze cenných papierov vo Varšave (“Kódex”) schválenom roz-
hodnutím Dozornej rady Burzy cenných papierov vo Varšave č. 19/1307/2012 zo dňa 21. 
novembra 2012. Plný text Kódexu o riadení spoločnosti je k dispozícii na webovej stránke 
http://www.corp-gov.gpw.pl. Správa o kódexe o riadení spoločnosti, ktorý sa na ňu vzťa-
huje, bol zverejnený v správe č. 15/2008 dňa 13. marca 2008, rovnako ako vo vyhlásení 
o dodržiavaní štandardov riadenia spoločnosti z roku 2008, 2009, 2010, 2011 a 2013 pri-
pravenom podľa § 91 odsek 5 bod 4 nariadenia ministra financií zo dňa 19. februára 2009 
a zverejnenom pre rok 2008 dňa 18. februára, pre rok 2009 dňa 11. marca, pre rok 2010 
dňa 15. marca, pre rok 2011 dňa 8. marca a pre rok 2012 dňa 1. marca. Spoločnosť okrem 
toho zverejnila vyhlásenie o súlade s Kódexom na stránke spoločnosti www.asseco.com/
ce/, v časti Investori.

2. Informácie o odchýlkach od kódexu o riadení spoločnosti a dôvody týchto od-
chýlok
Predstavenstvo Spoločnosti rozhodlo o odlišnom uplatňovaní nasledujúcich pravidiel 
Kódexu:

II.1.11.
Pravidlo
Spoločnosť by mala prevádzkovať firemnú webstránku a zverejniť informáciu známu pred-
stavenstvu na základe vyhlásenia člena dozornej rady o jeho vzťahu k akcionárovi, ktorý 
disponuje minimálne 5 % všetkých hlasov na valnom zhromaždení spoločnosti.
Vyjadrenie Spoločnosti
Spoločnosť aplikuje toto pravidlo v obmedzenom rozsahu, tzn. Spoločnosť zverejňuje 
informáciu o akcionárovi, ktorý vlastní minimálne 5 % všetkých hlasov na valnom zhro-
maždení vo forme okamžitej správy. Informácie o podieloch vlastnených členmi predsta-
venstva a dozornej rady sú zverejnené v periodických správach.

II. 3.
Pravidlo
Predstavenstvo spoločnosti si má vyžiadať súhlas s podpisom významnej zmluvy so 
spriaznenou osobou od dozornej rady pred jej uzatvorením. Toto pravidlo sa neuplatňuje 
v prípade bežnej transakcie uskutočnenej s dcérskou spoločnosťou, v ktorej spoločnosť 
vlastní väčšinový podiel, ak je uskutočnená za trhových podmienok. Pre účely tohto do-
kumentu sa za spriaznenú osobu považujú osoby uvedené v Rozhodnutí Ministra financií 
vydaného v zmysle čl. 60.2 Zákona o verejnej ponuke, podmienkach upravujúcich vy-
dávanie nástrojov finančného trhu a verejných spoločnostiach (Z.z. 184/1539) v znení 
neskorších predpisov.
Vyjadrenie Spoločnosti
Spoločnosť aplikuje toto pravidlo v súlade s platnými stanovami. Dozorná rada disponuje 
okrem iného právom udeliť súhlas na uzatvorenie zmluvy medzi spoločnosťou a členom 
jej predstavenstva alebo dozornej rady, akcionármi alebo spriaznenými osobami alebo 
osobami majúcimi kapitálové alebo osobné prepojenie s členmi predstavenstva, dozornej 
rady alebo akcionármi spoločnosti.

II.7
Pravidlo
Spoločnosť má určiť miesto a deň konania valného zhromaždenia tak, aby umožnila účasť 
čo najväčšiemu počtu akcionárov.
Vyjadrenie Spoločnosti
Spoločnosť neaplikuje toto pravidlo. Spoločnosť je registrovaná na Slovensku a jej valné 
zhromaždenia sa konajú na Slovensku. Možnosť zúčastniť sa na valnom zhromaždení 
môže byť pre niektorých poľských akcionárov obmedzená. V záujme uľahčenia plánu-
jeme v Poľsku pre našich akcionárov organizovať informačné stretnutie predchádzajúce 
valnému zhromaždeniu a to vo vhodnom čase a na vhodnom mieste. Tieto predbežné 
zhromaždenia umožnia všetkým akcionárom prihlásiť sa a prediskutovať body, ktoré budú 
predmetom rozhodnutí valného zhromaždenia. Budú môcť udeliť splnomocnenia osobám 
určeným spoločnosťou pre tieto stretnutia.

III.1.1)
Pravidlo
Okrem zodpovedností ustanovených právnymi predpismi, dozorná rada má raz ročne pri-
praviť a predložiť riadnemu valnému zhromaždeniu stručnú správu o stave spoločnosti 
obsahujúcu vyhodnotenie systému internej kontroly a systému riadenia významných rizík.
Vyjadrenie Spoločnosti
Spoločnosť aplikuje toto pravidlo v obmedzenom rozsahu, tzn. ročná správa podpísaná 
členmi predstavenstva obsahuje vyhodnotenie stavu spoločnosti.

III.4.
Pravidlo
Člen dozornej rady má oznámiť akýkoľvek vzniknutý alebo potenciálny konflikt záujmov 
a má sa zdržať diskusie a hlasovania o rozhodnutí v bode, ktorý môže vyvolať takýto 
konflikt záujmov.
Vyjadrenie Spoločnosti
Spoločnosť aplikuje toto pravidlo v obmedzenom rozsahu, tzn. najväčší akcionár spoloč-
nosti, spoločnosť Asseco Poland, je oprávnená menovať troch z piatich členov dozornej 
rady. Asseco Poland má veľmi podobný predmet činnosti a potenciálna aplikácia tohto 
pravidla by mohla byť nerealizovateľná alebo by mohla komplikovať činnosť dozornej rady.

III.6
Pravidlo
Najmenej dvaja členovia dozornej rady by mali spĺňať kritériá nezávislosti od spoločnosti 
resp. od osôb s významným prepojením na spoločnosť. Kritériá nezávislosti by sa mali 
aplikovať podľa Prílohy II Odporúčania komisie z 15. februára 2005 o pozícii nevýkon-
ného člena dozornej rady verejne obchodovaných spoločností a výborov dozornej rady. 
Bez ohľadu na ustanovenie písm. b) spomínanej Prílohy, osoba, ktorá je zamestnancom 
spoločnosti alebo spriaznenej spoločnosti sa nemôže považovať za spĺňajúcu kritériá ne-
závislosti popísané v Prílohe. Okrem toho sa za porušenie nezávislosti člena dozornej 
rady považuje skutočný a významný vzťah s akýmkoľvek akcionárom, ktorý disponuje 
minimálne 5 % všetkých hlasov na valnom zhromaždení.
Vyjadrenie Spoločnosti

Spoločnosť aplikuje toto pravidlo v obmedzenom rozsahu, tzn. najväčší akcionár Spoloč-
nosti, spoločnosť Asseco Poland je oprávnená menovať troch z piatich členov dozornej 
rady. Jeden člen dozornej rady je volený zamestnancami Spoločnosti. Predstavenstvo nie 
je z tohto dôvodu schopné zaručiť dodržiavanie tohto pravidla.

III.8
Pravidlo
Príloha I Odporúčania komisie z 15. februára 2005 o pozícii nevýkonného člena dozornej 
rady … sa má aplikovať na úlohy a činnosť komisií dozornej rady.
Vyjadrenie Spoločnosti
Spoločnosť aplikuje toto pravidlo v obmedzenom rozsahu, tzn. dozorná rada pôsobí v 
zmysle zákonov Slovenskej republiky.

IV.6
Pravidlo
Deň stanovujúci právo na dividendu a deň výplaty dividend má byť stanovený tak, aby 
bolo medzi nimi čo najmenšie obdobie, v každom prípade nie viac ako 15 pracovných dní. 
Dlhšie obdobie medzi uvedenými dňami vyžaduje detailné zdôvodnenie.
Vyjadrenie Spoločnosti
Spoločnosť sa riadi platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a ako spoločnosť kóto-
vaná na Varšavskej burze cenných papierov je povinná dodržiavať predpisy platné v Poľsku.
V prípade výplaty dividend musí Spoločnosť prispôsobiť spôsob vyplatenia obidvom práv-
nym systémom. Z toho dôvodu sa môže vyskytnúť malé oneskorenie medzi rozhodujúcim 
a výplatným dňom dividend.

3. Opis systémov vnútornej kontroly a riadenia rizík
Individuálna aj konsolidovaná účtovná závierka Spoločnosti sú pripravené v súlade s 
Medzinárodnými účtovnými štandardami (“IAS”) a Medzinárodnými štandardami pre fi-
nančné výkazníctvo (“IFRS”). IAS a IFRS obsahujú interpretácie schválené Výborom pre 
interpretácie medzinárodného finančného výkazníctva (“IFRIC”).
Jedným z kľúčových mechanizmov v procese prípravy účtovnej závierky Spoločnosti je 
pravidelná previerka tejto závierky nezávislými audítormi, a to najmä previerka polročnej 
účtovnej závierky, ako aj predbežný a konečný audit ročnej účtovnej závierky. Spoločnosť 
vyberá nezávislého audítora spôsobom, ktorý zaisťuje, aby výkon ich povinností prebehol 
nestranne. Pre účely takejto nestrannosti, Spoločnosť mení osobu poverenú výkonom 
auditu jej účtovnej závierky minimálne jedenkrát za päť rokov. Pod zmenu nezávislého 
audítora spadá aj zmena fyzickej osoby vykonávajúcej audit. Nezávislého audítora vyberá 
dozorná rada z okruhu renomovaných audítorských spoločností, ktoré garantujú vysoký 
štandard služieb a nezávislosti. Zmluvy na výkon auditu sa uzatvárajú na obdobie jed-
ného roka.

V záujme zaistenia presnosti účtovných záznamov Spoločnosti, ako aj presnosti pri vyho-
tovení spoľahlivých finančných údajov, schválilo predstavenstvo nasledujúce dokumenty:
1. Organizačný poriadok Spoločnosti
2. Účtovné politiky a účtovú osnovu, obidvoje v súlade s IFRS
3. Systém riadenia kvality ISO 9001:2008
4. Početné interné procedúry upravujúce prevádzky Spoločnosti s významnou mierou 

vystavenia riziku.

Kvalita účtovných záznamov, ktoré poskytujú základ pre zostavenie účtovnej závierky, je 
navyše garantovaná skutočnosťou, že účtovné knihy Spoločnosti sú udržiavané integro-
vaným ERP systémom.
Výbor pre audit, zložený z členov dozornej rady, zohráva dôležitú rolu pri internej kontrole 
zostavovania individuálnej a konsolidovanej účtovnej závierky. Rada je oprávnená vyko-
nať kontrolné činnosti v rámci Spoločnosti, a to najmä:
• sledovať proces finančnej závierky,
• sledovať účinnosť systémov internej kontroly, interného auditu a risk manažmentu,
• sledovať výkon činností pre výkon činností finančného auditu,
• sledovať nezávislosť audítorov, ako aj osôb poverených výkonom finančného auditu.

Procesy internej kontroly a risk manažmentu aplikované v procese prípravy účtovnej zá-
vierky Spoločnosti sú veľmi účinné a umožňujú zostavenie reportov v najvyššej kvalite, 
čo je podložené výrokmi nezávislých audítorov po ukončení ich auditu ročnej účtovnej 
závierky Spoločnosti.

4. Zoznam akcionárov, ktorí priamo alebo nepriamo vlastnia významné podiely na základ-
nom imaní spoločnosti, vrátane počtu vlastnených akcií a ich podielu na základnom imaní
Podľa najlepšieho vedomia predstavenstva Spoločnosti majú ku dňu zverejnenia tejto 
správy, t.j. k 4. marcu 2014, nasledujúci akcionári priamo alebo prostredníctvom dcér-
skych spoločností, podiel na celkovom počte hlasov, ktorý presahuje 5 % celkových hlasov 
na valnom zhromaždení:

Akcionár Počet akcií Počet hlasov % podiel

Asseco Poland 19 973 096 19 973 096 93,51

5. Držitelia akýchkoľvek cenných papierov spojených so špeciálnymi právami 
týkajúcimi sa riadenia spoločnosti a opis takýchto práv
Žiadni

6. Obmedzenia výkonu hlasovacích práv, ako obmedzenia hlasovania držiteľmi 
určitého počtu hlasov, časového obmedzenia hlasovania, alebo iné ustanovenia, 
podľa ktorých v spolupráci so spoločnosťou je vlastníctvo cenných papierov od-
vodené od takýchto práv
Žiadne

7. Obmedzenia prevoditeľnosti vlastníckych práv k akciám spoločnosti
Žiadne

8. Pravidlá týkajúce sa vymenovania a odvolania členov orgánov spoločnosti a 
určenie ich pôsobností, najmä v oblasti rozhodovania o vydaní alebo stiahnutí 
akcií
Predstavenstvo je štatutárnym orgánom Spoločnosti, ktorý riadi všetku činnosť Spoloč-
nosti, koná v jej mene a zastupuje ju pri právnych úkonoch. V mene Spoločnosti navonok 
konajú a za Spoločnosť sú oprávnení konať vo všetkých veciach ktorýkoľvek 2 (dvaja) 

VYHLÁSENIE O DODRŽIAVANÍ  
ŠTANDARDOV RIADENIA 
SPOLOČNOSTI ASSECO CENTRAL EUROPE, A. S. V ZMYSLE § 20 ODS. 6 ZÁKONA Č. 431/20025 Z.Z. O ÚČTOVNÍCTVE
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Declaration of Asseco Central Europe, a. s. on compliance with the Corporate Governance 
Standards, prepared pursuant to §91 sect. 5 item 4 of the Regulation of the Minister of 
Finance regarding current and periodic information to be submitted by issuers of securi-
ties and conditions for recognising as equivalent information required by the laws of a 
non-member state, dated 19 February 2009 (Journal of Laws No. 33, item 259)

I. THE SET OF CORPORATE GOVERNANCE STANDARDS APPLICABLE TO THE 
ISSUER AND THE PLACE WHERE IT IS PUBLICLY AVAILABLE.
Asseco Central Europe, a. s. („the Company”) is bound by the Code of Best Practice for 
WSE Listed Companies (2008) adopted by a resolution of the Supervisory Board of the 
Warsaw Stock Exchange No. 19/1307/2012 dated 21 November 2012. Full text of the 
Code of Corporate Governance is available on web page http://www.corp-gov.gpw.pl. The 
report on corporate governance standards applied by Asseco Central Europe, a. s. was 
published in the Company’s current report No. 15/2008 of 13 March 2008 as well as in 
the Report on Compliance with the Corporate Governance Standards in 2008, 2009, 2010, 
2011 and 2013 prepared pursuant to §91 sec. 5 item 4 of the Regulation of the Minister of 
Finanace dated 19 February 2009 published for year 2008 on 18 February, for 2009 on 11 
March, for 2010 on 15 March, for 2011 on 8 March and for 2012 on 1 March. Furthermore, 
the Company made a declaration of compliance with the corporate governance standards, 
which has been published on our corporate website www.asseco-ce.com, in the Investor 
Relations section.

II. CORPORATE GOVERNANCE STANDARDS WHICH HAVE BEEN PARTIALLY OR 
ENTIRELY WAIVED BY THE ISSUER AND THE RATIONALE FOR DOING SO.
The Company’s Board of Directors decided to abandon application of the following corpo-
rate governance rules:

II.1.11.
Rule
A company should operate a corporate website and publish information known to the 
Management Board based on a statement by a member of the Supervisory Board on any 
relationship of a member of the Supervisory Board with a shareholder who holds shares 
representing not less than 5% of all votes at the company’s General Meeting.
Our comment
We apply this rule in a limited scope, i.e., the Company discloses information on share-
holders holding not less than 5% of the total number of votes at the general meeting in the 
form of a current report. Information on stakes held by members of our Board of Directors 
and Supervisory Board is disclosed in our periodical reports.

II. 3.
Rule
Before a company executes a significant agreement with a related entity, its Management 
Board shall request the approval of the transaction/agreement by the Supervisory Board. 
This condition does not apply to typical transactions made on market terms within the 
operating business by the company with a subsidiary where the company holds a major-
ity stake. For the purpose of this document, related entity shall be understood within the 
meaning of the Regulation of the Minister of Finance issued pursuant to Article 60.2 of the 
Act on Public Offering, Conditions Governing the Introduction of Financial Instruments 
to Organised Trading, and Public Companies (Dz.U. No. 184, item 1539, as amended).
Our comment
We apply this rule in line with our binding Articles of Associations. The powers of the 
Supervisory Board include inter alia granting consent for entering into agreements be-
tween the Company and members of its Board of Directors and Supervisory Board, our 
shareholders or entities linked with the Company or entities having capital or personal 
connection to members of our Board of Directors, Supervisory Board or our shareholders.

II.7
Rule
A company shall set the place and date of a General Meeting so as to enable the participa-
tion of the highest possible number of shareholders.
Our comment
We do not apply this rule. We are registered in Slovakia and our General Meetings take 
place in Slovakia. The possibility of some of our Polish shareholders to participate in Gen-
eral Meetings may be limited. In order to make this easier for our shareholders, we plan 
to organize, in Poland, meetings preceding the General Meeting at a convenient time 
and place. These pre-meetings will allow all shareholders to register and discuss topics 
intended to be subject matter of the General Meeting. They will be able to grant powers of 
attorney to persons delegated by us to such meetings.

III.1.1
Rule
In addition to its responsibilities laid down in legal provisions the Supervisory Board 
should: once a year prepare and present to the Ordinary General Meeting a brief assess-
ment of the company’s standing including an evaluation of the internal control system and 
the significant risk management system.
Our comment
We apply this rule in a limited scope, i.e. annual reports signed by Board of Directors 
include information regarding evaluation of the Company’s situation.

III.4.
Rule
A member of the Supervisory Board should notify any conflicts of interest which have 
arisen or may arise to the Supervisory Board and should refrain from taking part in the 
discussion and from voting on the adoption of a resolution on the issue which gives rise 
to such a conflict of interest.
Our comment
We apply this rule in a limited scope, i.e., our major shareholder, Asseco Poland is entitled 
to designate three out of five members of the Supervisory Board. Asseco Poland has a 
very similar business activities profile and potentially acceptance of this rule could be 
impossible or could complicate the activities of our Supervisory Board.

III.6
Rule
At least two members of the Supervisory Board should meet the criteria of being inde-
pendent from the company and entities with significant connections with the company. 
The independence criteria should be applied under Annex II to the Commission Recom-
mendation of 15 February 2005 on the role of non-executive or supervisory directors of 
listed companies and on the committees of the (supervisory) board. Irrespective of the 
provisions of point (b) of the said Annex, a person who is an employee of the company or 
an associated company cannot be deemed to meet the independence criteria described in 
the Annex. In addition, a relationship with a shareholder precluding the independence of 
a member of the Supervisory Board as understood in this rule is an actual and significant 
relationship with any shareholder who has the right to exercise at least 5% of all votes at 
the General Meeting.
Our comment
We apply this rule in a limited scope, i.e. our major shareholder, Asseco Poland is entitled 
to designate three out of five members of the Supervisory Board. One Supervisory Board 
member is appointed by our employees. For these reasons, the Board of Directors is not 

able to ensure compliance with this rule.

III.8
Rule
Annex I to the Commission Recommendation of 15 February 2005 on the role of non-
executive or supervisory directors… should apply to the tasks and the operation of the 
committees of the Supervisory Board.
Our comment
We apply this rule in a limited scope, i.e., our Supervisory Board shall act on the basis of 
the laws of the Slovak Republic.

IV.6
Rule
The date of setting the right to dividend and the date of dividend payment should be set 
so to ensure the shortest possible period between them, in each case not longer than 15 
business days. A longer period between these dates requires detailed grounds.
Our comment
The Company acts on the basis of the regulations in force in the Slovak Republic and, as 
a company listed on the WSE, is obliged to obey the regulations in force in Poland. In the 
case of dividend payments, the Company must adjust the method of payment to the two 
systems. For this reason, there might be a slight delay between the day on which a right 
to a dividend is established and the day the dividend is actually paid.

III. MAIN FEATURES OF THE INTERNAL AUDIT AND RISK MANAGEMENT SYS-
TEMS APPLIED BY THE ISSUER IN THE PROCESS OF PREPARING ITS SEPARATE 
AND CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS.
The Company’s separate and consolidated financial statements are prepared in compli-
ance with the International Accounting Standards (“IAS”) as well as the International 
Financial Reporting Standards (“IFRS”). Both IAS and IFRS include interpretations ap-
proved by the International Financial Reporting Interpretations Committee (“IFRIC”).
One of the key control mechanisms in the process of preparing the Company’s financial 
statements involves periodical verification of such financial statements by an independent 
certified auditors, and in particular the review of semi-annual financial statements as well 
as the preliminary and final audits of annual financial statements.
Certified auditors are selected by the Company in such a way as to ensure that their 
entrusted tasks are performed impartially. For the sake of such impartiality, the Com-
pany changes the entity authorized to audit its financial statements at least once every 
five years. The change of certified auditors should be also understood as changing the 
individual carrying out the audit. Certified auditors are each year selected by the Super-
visory Board from among reputable auditing firms, which can guarantee high standards 
of service and independence. Auditing agreements are concluded for one-year periods.

In order to ensure accuracy of the Company’s accounting books as well as generation 
of highly reliable financial data, the Company’s Board of Directors adopted the following 
documents:
1. Company Organizational Regulations,
2. Accounting Policy and Chart of Accounts, both consistent with the International Finan-

cial Reporting Standards,
3. Quality Management System ISO 9001:2008,
4. Numerous internal procedures regulating the Company’s operations with significant 

exposure to risk.

Quality of the accounting data, which provide basis for the preparation of financial state-
ments, is additionally guaranteed by the fact that the Company’s accounting books are 
maintained in an integrated ERP system.
The Audit Committee, established from among Members of the Supervisory Board, plays 
an important role in internal control of the preparation of separate and consolidated finan-
cial statements. This committee is entitled to perform financial auditing activities within 
the Company and in particular to:
•  monitor the financial reporting process;
• monitor efficiency of the internal control, internal audit and risk management systems;
• monitor performance of the financial audit activities;
• monitor independence of the certified auditor as well as of the entity authorized to audit 

financial statements.

The internal control and risk management procedures applied in the process of preparing 
the financial statements of Asseco Central Europe are very effective and enable produc-
tion of high quality reports, which is best proved by the opinions issued by certified audi-
tors following their audits of the Company’s annual financial statements.

IV. SHAREHOLDERS WHO, DIRECTLY OR INDIRECTLY, HOLD SIGNIFICANT 
STAKES OF SHARES INCLUSIVE OF THE NUMBERS OF SHARES AND EQUITY IN-
TERESTS HELD, AND THE NUMBERS OF VOTES AND VOTING INTERESTS THEY 
ARE ENTITLED TO AT THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS.
To the best knowledge of the Company’s Board of Directors, as at the publication date of 
this report, i.e. on 4 March 2014, the Shareholders who, either directly or through their 
subsidiaries, held at least 5% of the total votes at the General Meeting of Shareholders 
were as follows:

Shareholder Number of shares Number of votes % share

Asseco Poland 19,973,096 19,973,096 93.51

V. HOLDERS OF ANY SECURITIES CARRYING SPECIAL RIGHTS WITH REGARD TO 
CONTROL OF THE COMPANY AND DESCRIPTION OF SUCH RIGHTS.
None
 
VI. LIMITATIONS ON THE EXERCISE OF VOTING RIGHTS, SUCH AS LIMITA-
TIONS ON VOTING BY HOLDERS OF A CERTAIN PORTION OR NUMBER OF VOTES, 
TIMING LIMITATIONS ON VOTING, OR OTHER PROVISIONS UNDER WHICH, IN 
COOPERATION WITH THE COMPANY, OWNERSHIP OF SECURITIES IS DEPRIVED 
OF SOME RIGHTS INCIDENTAL THERETO.
None

VII. LIMITATIONS ON TRANSFERABILITY OF OWNERSHIP RIGHTS TO THE IS-
SUER’S SECURITIES.
None

VIII. RULES REGARDING APPOINTMENT AND DISMISSAL OF THE MANAGEMENT 
MEMBERS AND DETERMINING THEIR AUTHORITY, IN PARTICULAR THE RIGHT 
TO DECIDE ON ISSUANCE OR REDEMPTION OF SHARES.
The Board of Directors is the statutory body that manages the Company and acts on its 
behalf. Two members of the Board of Directors acting jointly are entitled to represent 
the Company. The Board of Directors decides all matters related to the operations of the 
Company unless the matter lies within the competence of the General Meeting or the Su-
pervisory Board. Any 2 (two) members of the Board of Directors shall act jointly on behalf 
of the Company in all of the Company’s matters towards third parties.

REPORT  
ON COMPLIANCE 
OF ASSECO CENTRAL EUROPE, A. S. WITH THE CORPORATE GOVERNANCE STANDARDS
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členovia predstavenstva spoločne. Predstavenstvo rozhoduje o všetkých záležitostiach 
Spoločnosti, pokiaľ nie sú všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo týmito stano-
vami vyhradené do pôsobnosti valného zhromaždenia alebo dozornej rady.
Členov predstavenstva volí na obdobie 5 (piatich) rokov, ako aj odvoláva, dozorná rada 
Spoločnosti. Dozorná rada zároveň určí, ktorý z členov predstavenstva je predsedom 
predstavenstva. Ak dozorná rada v zmysle stanov člena/členov predstavenstva nezvolí/ 
neodvolá, alebo neurčí predsedu predstavenstva, volí/odvoláva členov predstavenstva, 
určuje predsedu predstavenstva valné zhromaždenie v zmysle stanov. Opätovná voľba 
je možná.

9. Pravidlá týkajúce sa zmeny stanov Spoločnosti
Obchodný zákonník (513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov) platný v Slovenskej re-
publike upravuje formálne požiadavky na zmenu stanov v akciovej Spoločnosti v § 173 a 
174. Stanovy Spoločnosti neobsahujú špeciálne ustanovenie upravujúce zmenu stanov, 
t.j. Spoločnosť aplikuje ustanovenia Obchodného zákonníka platného v Slovenskej repub-
like, podľa ktorých si zmena stanov spoločnosti vyžaduje rozhodnutie valného zhromažde-
nia a zápis nového znenia do zbierky listín pri Okresnom súde I, Bratislava.
Ak je zmena stanov na programe valného zhromaždenia, pozvánka na valné zhromažde-
nie musí obsahovať minimálne zhrnutie navrhovaných zmien. Návrh znenia úprav stanov 
musí byť k dispozícii akcionárom na vzhliadnutie v sídle Spoločnosti počas valného zhro-
maždenia Spoločnosti. Rozhodnutie valného zhromaždenia na zmenu stanov vyžaduje 
súhlas dvoch tretín akcionárov prítomných na valnom zhromaždení a spísanie notárskej 
zápisnice o priebehu valného zhromaždenia. Po každej zmene stanov je predstavenstvo 
povinné pripraviť úplné znenie stanov a je zodpovedné za ich úplnosť a presnosť.

10. Informácie o činnosti valného zhromaždenia, jeho právomociach, opis práv 
akcionárov a postupu ich vykonávania
Valné zhromaždenie je najvyšším orgánom Spoločnosti. Na valnom zhromaždení majú 
právo zúčastniť sa všetci akcionári alebo ich splnomocnenci, ako aj iné osoby, v súlade s 
ustanoveniami stanov Spoločnosti.
Členovia predstavenstva a dozornej rady sa zúčastňujú na zasadnutí valného zhromažde-
nia. Valné zhromaždenie sa koná najmenej raz za rok a zvoláva ho predstavenstvo. Valné 
zhromaždenie sa spravidla koná v Bratislave, v sídle Spoločnosti.
Valné zhromaždenie sa môže taktiež konať na ktoromkoľvek inom mieste určenom pred-
stavenstvom pri zvolávaní valného zhromaždenia.
Ak to vyžadujú záujmy Spoločnosti alebo v prípadoch ustanovených všeobecne záväzný-
mi právnymi predpismi alebo stanovami, možno zvolať mimoriadne valné zhromaždenie. 
Valné zhromaždenie zvoláva predstavenstvo uverejnením oznámenia o konaní valného 
zhromaždenia najmenej 30 (tridsať) dní pred konaním valného zhromaždenia v periodic-
kej tlači s celoštátnou pôsobnosťou uverejňujúcou burzové správy.
Vzhľadom na rozdielnosť právnych predpisov upravujúcich fungovanie akciovej spoloč-
nosti v dvoch rôznych právnych systémoch, t.j. rozdielnosť slovenských právnych predpi-
sov, ktorými sa spravuje fungovanie Spoločnosti a právom poľským upravujúcim pravidlá 
obchodovania s akciami Spoločnosti na trhu cenných papierov vo Varšave, a za účelom 
vysvetlenia týchto predpisov, predstavenstvo môže zvolať pred konaním každého valného 
zhromaždenia informačné zhromaždenie akcionárov (ďalej len „informačné zhromažde-
nie“), ktoré sa môže konať v Bratislave a/alebo vo Varšave.
Informačné zhromaždenie sa koná nie skôr ako 5 a nie neskôr ako 1 pracovný deň pred 
termínom konania zvolaného valného zhromaždenia. Právo akcionára zúčastniť sa na 
valnom zhromaždení sa overuje na základe výpisu z účtu majiteľa cenných papierov ve-
deného členom centrálneho depozitára v SR (Centrálny depozitár cenných papierov) alebo 
členom zahraničného centrálneho depozitára, ktorý má držiteľský účet vedený v Cen-
trálnom depozitári cenných papierov SR vyhotoveného k rozhodujúcemu dňu v zmysle 
stanov. V prípade, že výpis z účtu majiteľa cenných papierov bude doručený na adresu 
Asseco Central Europe, a. s. priamo depozitárom (resp. jeho členom), vyžaduje sa jeho 
originál v slovenskom alebo anglickom jazyku. V prípade, že výpis z účtu majiteľa cenných 
papierov doručí priamo akcionár na valné zhromaždenie v čase uvedenom na pozvánke, 
vyžaduje sa úradne overený preklad výpisu do slovenského jazyka.
Akcionár môže vykonávať svoje práva na valnom zhromaždení osobne alebo prostred-
níctvom písomne splnomocnenej osoby. Splnomocnencom akcionára nemôže byť člen 
dozornej rady Spoločnosti.
Pri prezentácii na valné zhromaždenie sú akcionári povinní predložiť za účelom zistenia 
oprávnenosti ich účasti na valnom zhromaždení tieto doklady:

I.
originál alebo úradne overenú kópiu výpisu z účtu majiteľa cenných papierov vedeného 
členom centrálneho depozitára v SR (Centrálny depozitár cenných papierov) alebo členom 
zahraničného centrálneho depozitára, ktorý má držiteľský účet vedený v Centrálnom de-
pozitári cenných papierov SR vyhotoveného k rozhodujúcemu dňu podľa stanov
a
II.
a) akcionár – fyzická osoba: 
• platný občiansky preukaz alebo cestovný pas alebo iný platný doklad, ktorý ich na-

hrádza;
b) akcionár – právnická osoba: 
• originál alebo úradne overenú fotokópiu výpisu z obchodného registra, nie staršieho ako 

3 (tri) mesiace, ktorý uvádza stav akcionára – právnickej osoby platný v čase konania 
valného zhromaždenia; a 

• jej štatutárny orgán, členovia štatutárneho orgánu, oprávnení konať v mene Spoločnosti 
a prítomní na valnom zhromaždení, predložia platný občiansky preukaz alebo cestovný 
pas alebo iný platný doklad, ktorý ich nahrádza;

c) splnomocnenec – fyzická osoba: 
• originál alebo úradne overenú kópiu plnomocenstva s úradne overeným podpisom ak-

cionára, ak je tento fyzickou osobou alebo úradne overeným podpisom štatutárneho 
orgánu, prípadne členov štatutárneho orgánu, oprávnených konať v mene akcionára, ak 
je akcionárom právnická osoba; 

• platný občiansky preukaz splnomocnenca alebo cestovný pas alebo iný platný doklad, 
ktorý ich nahrádza; a 

• ak zastupuje akcionára – právnickú osobu – aj originál alebo úradne overenú fotokópiu 
výpisu z obchodného registra akcionára, nie staršieho ako 3 (tri) mesiace, ktorý uvádza 
stav akcionára – právnickej osoby platný v čase konania valného zhromaždenia.

d) splnomocnenec – právnická osoba – zastúpená svojím štatutárnym orgánom: 
• originál alebo úradne overenú kópiu plnomocenstva s úradne overeným podpisom ak-

cionára, ak je tento fyzickou osobou alebo úradne overeným podpisom štatutárneho 
orgánu, prípadne členov štatutárneho orgánu, oprávnených konať v mene akcionára, ak 
je akcionárom právnická osoba; 

• originál alebo úradne overenú fotokópiu výpisu z jej obchodného registra, nie staršieho 
ako 3 (tri) mesiace, ktorý uvádza stav splnomocnenca – právnickej osoby platným v 
čase konania valného zhromaždenia; 

• platný občiansky preukaz štatutárneho zástupcu splnomocnenca alebo cestovný pas 
alebo iný platný doklad, ktorý ich nahrádza; a

• ak zastupuje akcionára – právnickú osobu – aj originál alebo úradne overenú fotokópiu 
výpisu z obchodného registra akcionára, nie staršieho ako 3 (tri) mesiace, ktorý uvádza 
stav akcionára – právnickej osoby platný v čase konania valného zhromaždenia.

Oficiálnym rokovacím jazykom valného zhromaždenia je slovenčina. Akcionár je povinný 
zabezpečiť si preklad do cudzieho jazyka a to na svoje náklady.
Valné zhromaždenie rozhoduje o všetkých otázkach dvojtretinovou väčšinou hlasov prí-
tomných akcionárov, okrem prípadov, v ktorých všeobecne záväzné právne predpisy alebo 
stanovy vyžadujú vyšší počet hlasov akcionárov (viac).
Počet hlasov akcionára sa spravuje menovitou hodnotou jeho akcií. Každá akcia o meno-
vitej hodnote 0,033194 EUR predstavuje jeden hlas.
O priebehu valného zhromaždenia musí byť vyhotovená zápisnica.

Do pôsobnosti valného zhromaždenia patrí:
a) zmena stanov Spoločnosti,
b) rozhodnutie o zvýšení a znížení základného imania, o poverení predstavenstva zvýšiť 

základné imania podľa ustanovenia § 210 Obchodného zákonníka a vydanie dlhopisov,
c) voľba a odvolanie členov predstavenstva, vrátane určenia predsedu predstavenstva, ak 

nerozhodne o voľbe/odvolaní členov predstavenstva, vrátane určenia predsedu pred-
stavenstva dozorná rada v zmysle stanov,

d) voľba a odvolanie členov dozornej rady, s výnimkou členov dozornej rady volených a 
odvolávaných podľa ustanovenia § 200 Obchodného zákonníka zamestnancami Spo-
ločnosti,

e) schválenie riadnej a mimoriadnej účtovnej závierky, rozhodnutie o rozdelení zisku alebo 
úhrade strát a určení tantiém,

f) rozhodnutie o premene podoby cenných papierov vydaných ako listinné cenné papiere 
na zaknihované cenné papiere a naopak, ak to všeobecne záväzné právne predpisy 
umožňujú,

g) rozhodnutie o zrušení Spoločnosti a o zmene právnej formy,
h) rozhodnutie o skončení obchodovania s akciami Spoločnosti na burze a rozhodnutie o 

tom, že Spoločnosť prestáva byť verejnou akciovou spoločnosťou,
i) schválenie smerníc pre odmeny členov orgánov Spoločnosti,
j) rozhodovanie o schválení zmluvy o prevode podniku alebo zmluvy o prevode časti pod-

niku,
k) rozhodnutie o premene formy akcií Spoločnosti vydaných ako akcie na meno na akcie 

na doručiteľa a naopak,
l) rozhodnutie o rozdelení akcií Spoločnosti na akcie s nižšou menovitou hodnotou,
m) rozhodovanie o ďalších otázkach, ktoré zákon alebo stanovy zahŕňajú do pôsobnosti 

valného zhromaždenia alebo ktoré si valné zhromaždenie uznesením vyhradí do svojej 
pôsobnosti.

Ostatné ustanovenia o priebehu a organizácii zasadnutia valného zhromaždenia, jeho čin-
ností a ostatné záležitosti sú uvedené v príslušných ustanoveniach Obchodného zákonníka 
alebo stanovách Spoločnosti.

11. Informácie o zložení a činnosti orgánov spoločnosti a ich výborov 

DOZORNÁ RADA
Dozorná rada je kontrolným orgánom Spoločnosti, ktorý dohliada na výkon pôsobnosti 
predstavenstva a uskutočňovanie podnikateľskej činnosti Spoločnosti. Dozorná rada má 5 
(päť) členov. Členovia dozornej rady sa volia na dobu 5 (päť) rokov.
Členov dozornej rady volí a odvoláva valné zhromaždenie. Vždy musí byť dodržaná 
zásada, že 3 (traja) členovia dozornej rady budú navrhovaní spoločnosťou Asseco Poland, 
S.A., so sídlom v Rzeszówe, ul. Armii Krajowej 80, 35-307 Rzeszów, Poľská republika, 
zapísaná v Registri podnikateľov Národného súdneho registra vedeného Okresným súdom 
v Rzeszów, XII Obchodné oddelenie Národného súdneho registra pod tzv. KRS číslom 
0000104838 a 1 (jeden) člen dozornej rady bude v zmysle platných právnych predpisov 
zvolený zamestnancami.
Medzi kompetencie a povinnosti dozornej rady patria: 
• preskúmanie riadnej a mimoriadnej účtovnej závierky Spoločnosti, 
• preskúmanie a zhodnotenie správ predstavenstva o činnosti a stave Spoločnosti a ňou 

ovládaných spoločností ako aj návrhov predstavenstva na rozdelenie zisku alebo na 
úhradu strát, 

• schvaľovanie ročného finančného rozpočtu Spoločnosti, 
• predloženie písomnej správy o výsledkoch vyššie uvedených preskúmaní na zasadnutí 

valného zhromaždenia, 
• schvaľovanie pravidiel odmeňovania členov predstavenstva Spoločnosti, 
• zvolávanie valných zhromaždení Spoločnosti za podmienok stanovených Obchodným 

zákonníkom a stanovami Spoločnosti, 
• ďalšie záležitosti, ktoré dozornej rade zverujú právne predpisy alebo ďalšie ustanovenia 

stanov Spoločnosti, 
• voľba a odvolanie členov predstavenstva, vrátane určenia predsedu predstavenstva,
• udeľovanie súhlasu s udelením prokúry predstavenstvom Spoločnosti, 
• súhlas s čerpaním/poskytovaním pôžičiek a úverov Spoločnosťou, ktorých hodnota 

presahuje hodnotu základného imania v jednej transakcii alebo v celej sérii spojených 
transakcií, prípadne zodpovedajúcu hodnotu tejto čiastky v iných menách, ktoré neboli 
zohľadnené vo finančnom rozpočte Spoločnosti alebo odsúhlasené uznesením valného 
zhromaždenia alebo dozornej rady, 

• súhlas s predajom a kúpou nehnuteľnosti Spoločnosťou, vrátane spoluvlastníckych po-
dielov na nehnuteľnostiach bez ohľadu na hodnotu nadobúdaného alebo prevádzaného 
práva k nehnuteľnosti, ktoré neboli zohľadnené vo finančnom rozpočte Spoločnosti, 

• udeľovanie súhlasu s vynaložením nákladov, vrátane investičných nákladov Spoločnosti 
v hodnote nad desaťnásobok základného imania v jednej transakcii alebo v sérii spoje-
ných transakcií, prípadne zodpovedajúcu hodnotu tejto čiastky v iných menách, ktoré 
neboli zohľadnené vo finančnom rozpočte Spoločnosti, 

• poskytovanie akýchkoľvek záruk, zabezpečení, akýchkoľvek podsúvahových záväzkov, 
prijímanie záväzkov na náhradu škôd, ktoré neboli zohľadnené vo finančnom rozpočte 
Spoločnosti, 

• udeľovanie súhlasu so založením alebo zriadením vecného bremena ktorejkoľvek časti 
nehnuteľného majetku Spoločnosti, ktorý nebol uvedený vo finančnom rozpočte Spo-
ločnosti, 

• súhlas s kúpou alebo akýmkoľvek nadobudnutím obchodných podielov akcií iných spo-
ločností so vstupom Spoločnosti do iných obchodných spoločností, združení právnických 
osôb, nadácií alebo iných investičných fondov, 

• súhlas s predajom aktív Spoločnosti, ktorých hodnota presahuje 10 % (desať percent) 
účtovnej hodnoty aktív Spoločnosti na základe ostatnej účtovnej závierky overenej ne-
závislým audítorom, ktorých predaj nebol zohľadnený vo finančnom rozpočte Spoloč-
nosti, 

• udeľovanie súhlasu s uzatváraním zmlúv medzi Spoločnosťou a členmi predstavenstva 
Spoločnosti, dozornej rady Spoločnosti, akcionármi Spoločnosti, prípadne závislými 
subjektmi alebo subjektmi kapitálovo alebo personálne spojenými s členmi predstaven-
stva, s členmi dozornej rady alebo akcionármi, 

• udeľovanie súhlasu s nákupom a následným použitím konkrétneho počtu vlastných akcií 
Spoločnosti v rámci celkového množstva vlastných akcií, ktoré je Spoločnosť oprávnená 
nadobudnúť na základe rozhodnutia valného zhromaždenia Spoločnosti.

Ostatné ustanovenia o priebehu a organizácii zasadnutia dozornej rady, jej činností a 
ostatné záležitosti sú uvedené v príslušných ustanoveniach Obchodného zákonníka alebo 
stanovách Spoločnosti.
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Members of the Board of Directors are elected for the period of 5 (five) years and recalled 
by the Supervisory Board of the Company. The Supervisory Board shall at the same time 
determine which of the members of the Board of Directors shall be the Chairman of the 
Board of Directors. If in accordance with the Articles of Association the Supervisory Board 
fails to elect/recall the member(s) of the Board of Directors or to appoint the Chairman 
of the Board of Directors, the General Meeting shall elect/recall members of the Board of 
Directors, appoint the Chairman of the Board of Directors in accordance with the Articles 
of Association. A repeated election is possible.

IX. RULES REGARDING AMENDMENT OF THE ISSUER’S ARTICLES OF ASSOCIA-
TION
Commercial Code (Journal of Laws No. 513/1991) applicable in the Slovak Republic regu-
lates the formal requirements for change of the Articles of Association in joint stock com-
panies under § 173 and 174. Articles of Association of Asseco Central Europe, a. s. does 
not provide specific provisions governing the amendment of the Articles of Association, i.e. 
the Company applies the provisions of the Commercial Code in force in the Slovak Republic 
(Commercial Code), according to which a change of the Company Articles of Association 
requires a resolution of general meeting and the introduction of new wording to the Reg-
istrer of District Court Bratislava I.
If the general meeting agenda includes a change of the Articles of Association, the notice 
of general meeting must include at least a summary of the proposed changes. The draft 
amendments to the Articles of Association must be made available to shareholders for 
inspection at the premises of the Company within a general meeting. The resolution of the 
general assembly to amend the Articles of Association requires a two-thirds of sharehold-
ers present at a general meeting and a notarial record must be prepared. After any change 
to the Articles of Association of the Board shall be obliged to prepare the full text of the 
Articles of Association and is responsible for its completeness and correctness.

X. THE MANNER OF OPERATION AND ESSENTIAL AUTHORITIES OF THE GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS, DESCRIPTION OF THE SHAREHOLDERS’ RIGHTS 
AND THE EXERCISE THEREOF, AND IN PARTICULAR THE RULES SET FORTH BY 
THE BYLAWS OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS PROVIDED SUCH 
BYLAWS HAVE BEEN ADOPTED, UNLESS SUCH INFORMATION IS DETERMINED 
DIRECTLY BY THE PROVISIONS OF LAW.
The General Meeting shall be the supreme body of the Company. All shareholders and/or 
their proxies authorized under power of attorney, as well as other persons/entities shall 
have the right to participate in the General Meeting in compliance with provisions of the 
Articles of Association of the Company.
Members of the Board of Directors and the Supervisory Board shall attend the General 
Meeting. The General Meeting shall be held at least once per year and it shall be convened 
by the Board of Directors.
The General Meeting shall usually take place in Bratislava in the Company’s registered 
seat. The General Meeting may be also held in another place determined by the Board of 
Directors during convocation of the General Meeting.
The Extraordinary General Meeting may be convened if the Company’s interests require 
so, or in cases provided for by the generally binding legal regulations and/or the Articles of 
Association. The General Meeting shall be convened by the Board of Directors by publish-
ing a notice of the General Meeting at least 30 (thirty) days before the date of the General 
Meeting in nationally circulated periodicals publishing news from the stock exchange.
In respect of difference in laws regulating operation of joint-stock company within two dif-
ferent systems of law, that means difference between Slovak laws, by which is regulated 
operation of the Company and Polish law regulating rules of trading with shares of the 
Company at Warszaw Stock Exchange, and for the purpose of explanation of these laws, 
the Board of Directors can call before each General Meeting an informational meeting of 
shareholders (further just „informational meeting“), which can happen in Bratislava and/ 
or in Warszawa.
Informational meeting takes place not earlier than 5 and not later than 1 business day 
before the date of the General Meeting. The right of the shareholder to attend the General 
Meeting is checked upon an extract of the shareholder’s account led by the member of 
Central Securities Depository in the Slovak Republic or by the member of foreign cen-
tral depository, which has proprietor’s account led in Central Securities Depository in the 
Slovak Republic, made out on the determining date in accordance with Articles of Asso-
ciation. The original extract from the shareholder’s account must be in Slovak or English 
language in case it will be delivered directly by the depository (bank) to the address of 
Asseco Central Europe. In the event that the extract is delivered to the Shareholders’ 
Meeting directly by the shareholder within the time specified in the invitation, it must be 
certified by a notary translation into Slovak language.
The shareholder may exercise its rights at the General Meeting either in person or through 
a proxy authorized under a written power of attorney. A shareholder’s proxy authorized 
under a power of attorney may not be a member of the Supervisory Board of the Com-
pany.
During registration for the General Meeting the shareholders shall present the documents 
listed further below in order to allow for verification of their right to participate in the 
General Meeting:

I.
Original or officially authenticated copy from the extract of the shareholder’s account 
led by the member of the Central Securities Depository in the Slovak Republic or by the 
member of foreign central depository, which has proprietor’s account led in the Central 
Securities Depository in the Slovak Republic, made out on the determining date in accord-
ance with the Articles of Association.
and

II.
(a) if the shareholder is an individual:
• a valid ID Card or a valid passport or another document replacing the above docu-

ments;
(b) if the shareholder is a legal entity:
• an original or an officially verified copy of the Excerpt from the Commercial Register 

not older than 3 (three) months, stating the situation of a shareholder - the legal entity 
valid at the time of the General Meeting, and

• its statutory body; members of the statutory body authorized to act in the name of the 
Company who are attending the General Meeting shall submit a valid ID Card or a valid 
passport or another document replacing the above documents;

(c) a proxy – an individual:
• an original or an officially verified copy of the power of attorney with an officially veri-

fied signature of a shareholder, if he/she is an individual, or with an officially verified 
signature of statutory body or members of a statutory body authorized to act on behalf 
of the shareholder if it is a legal entity;

• a valid ID Card or a valid passport or another document replacing the above docu-
ments; and

• if the proxy represents a shareholder – a legal entity – also an original or an officially 
verified copy of the Excerpt from the Commercial Register in respect of the share-
holder not older than three (3) months, stating the situation of a shareholder - the legal 
entity valid at the time of the General Meeting.

(d) a proxy – a legal entity – represented by its statutory body:
• an original or an officially verified copy of the power of attorney with an officially veri-

fied signature of a shareholder, if he/she is an individual, or with an officially verified 
signature of statutory body or members of a statutory body authorized to act on behalf 
of the shareholder if it is a legal entity;

• an original or an officially verified copy of the Excerpt from the Commercial Register 
not older than three (3) months, stating the situation of a shareholder - the legal entity 
valid at the time of the General Meeting,

• a valid ID Card or a valid passport or another document replacing the above documents 
of the statutory representative of the proxy; and

• if the proxy represents a shareholder – a legal entity – also an original or an officially 
verified copy of the Excerpt from the Commercial Register not older than three (3) 
months, stating the situation of a shareholder - the legal entity valid at the time of the 
General Meeting.

The official language of the General Meeting is the Slovak. If a shareholder needs a trans-
lation into a foreign language, it must be provided by the shareholder at the share-
holder’s costs.

The General Meeting decide about all questions by two-thirds vote majority of present 
shareholders, except cases, when the generally binding legal acts require higher 
number of votes of shareholders (more).

The number of a shareholder’s votes shall depend on the nominal value of shares held by 
such shareholder. Each share with a nominal value of 0.033194 EUR shall represent 
one vote.

Minutes must be taken from every General Meeting in respect of its course.

The following issues shall be entrusted in the scope of competence of the General Meeting:
a) amendments to the Articles of Association of the Company,
b) deciding on increase and decrease in the registered capital, on authorization of the 

Board of Directors to increase the registered capital pursuant to Section 210 of the 
Commercial Code and to issue bond 

c) selection and recalling of members of the Board of Directors, including appointment of 
the Chairman of the Board of Directors, provided that the Supervisory Board does not 
decide on election/recalling of members of the Board of Directors, including appoint-
ment of the Chairman of the Board of Directors pursuant to Article of Associatons,

d) election and recalling of members of the Supervisory Board, except for the members of 
the Supervisory Board elected and recalled pursuant to Section 200 of the Commercial 
Code by employees of the Company,

e) approval of the Annual and Extraordinary Financial Statements, deciding on distribution 
of profit or payment for losses and determining the royalties,

f) deciding on transformation of the nature of securities issued as certificated securities 
into book-entry securities and vice-versa, if allowed by the generally binding legal 
regulations,

g) deciding on winding-up of the Company and on a change in its legal form,
h) deciding on termination of registration of the Company’s shares for trading at the Stock 

Exchange and deciding on Company’s ceasing to exist as a public joint-stock company,
i) approval of directives applicable to remuneration of members of the Company’s bodies,
j) deciding on approval of an Agreement on transfer of the enterprise or Agreement on 

transfer of a part of the enterprise,
k) deciding on change of type of the Company’s shares issued as registered shares to 

bearer shares and vice-versa;
l) deciding on division (split off) of the Company’s shares into shares with lower nominal 

value;
m) deciding on further questions that the law or the Articles of Associations put under the 

scope of competence of the General Meeting or that the General Meeting acquires into 
its scope of competence by its resolution.

Other provisions of the course and organization of the meetings of the shareholders meet-
ing, its activities and the other issues are part of the appropriate provisions of the Com-
mercial Code and Articles of Associations of the Company.

XI. COMPOSITIONS, LAST YEAR CHANGES IN THE COMPOSITIONS, AND OPERA-
TIONS OF THE ISSUER’S MANAGEMENT, SUPERVISORY AND ADMINISTRATIVE 
BODIES AND THEIR COMMITTEES. 

THE SUPERVISORY BOARD
The Supervisory Board is the inspection body of the Company which supervises how the 
Board of Directors exercises its range of powers and how the business activity of the 
Company is conducted. The Supervisory Board shall have 5 (five) members. The term of 
office of the members of the Supervisory Board shall be five (5) years.
Members of the Supervisory Board shall be elected and recalled by the General Meeting. 
The principle shall apply at all times that 3 (three) members of the Supervisory Board 
shall be nominated by Asseco Poland, S.A., with its registered office in Rzeszów, ul. Armii 
Krajowej 80, 35-307 Rzeszów, the Republic of Poland, registered in the Register of Entre-
preneurs of the National Court Register held by the District Court in Rzeszów, XII Com-
mercial Division of the National Court Register under the KRS number 0000104838 and 
1 (one) member of the Supervisory Board shall be nominated and elected by employees 
pursuant to valid legal regulations.
The range of powers and duties of the Supervisory Board shall include, in particular, with-
out limitation:
• review of the Annual and Extraordinary Financial Statements of the Company;
• review and evaluation of the Reports of the Board of Directors on the activity and posi-

tion of the Company and the companies controlled by it, as well as review and evaluation 
of proposals of the Board of Directors for distribution of profit and/or covering of losses;

• approval of annual budget of the Company;
• submission of a written report on results of the aforementioned reviews at the General 

Meeting;
• approval of rules for remuneration of members of the Board of Directors of the Com-

pany;
• convocation of General Meetings of the Company in compliance with the conditions set 

forth by the Commercial Code and these Articles of Association;
• other issues entrusted to the competence of the Supervisory Board by legal regulations 

and/or other provisions of these Articles of Association;
• election and recalling of members of the Board of Directors, including appointment of 

the Chairman of the Board of Directors;
• granting approval with procuration granted by the Board of Directors of the Company;
• approval for the Company to take/provide loans and credits, the value of which exceeds 

the value of the registered capital in one transaction or in whole series of connected 
transactions or, as the case may be, a corresponding value of this amount in other cur-
rencies, which have not been taken into account in the financial budget of the Company, 
or which have not been approved by a resolution of the General Meeting or of the Su-
pervisory Board;

• approval of a sale and purchase of real estate property by the Company, including 
coownership interests in the real estate property regardless of the value of the title to 
the real estate property to be acquired or transferred, which have not been taken into 
account in the financial budget of the Company;

• granting approval with disposition of costs, including investment costs of the Company, 
in the amount exceeding ten times the value of the registered capital in one transac-
tion or in a series of connected transactions or, as the case may be, the corresponding 
value of this amount in other currencies, which have not been taken into account in the 
financial budget of the Company;

• provision of any guarantees, security interests, any out-of-balance sheet obligations, 
acceptance of liability for damage which have not been taken into account in the finan-
cial budget of the Company;

• granting approval with establishment or creation of an easement on any part of the real 
estate property of the Company, which has not been listed in the financial budget of the 
Company,

• approval of a purchase or any other acquisition of ownership interests of other compa-
nies, shares, with entrance of the Company into other business companies, associations 
of legal entities, foundations or other investment funds; 

• approval of sale of assets of the Company, the value of which exceeds 10% (ten percent) 
of the book value of the assets of the Company based on the last financial statements 
verified by an independent auditor, the sale of which has not been taken into account in 
the financial budget of the Company;

• granting approval with entering into agreements between the Company and members 
of the Board of Directors of the Company, the Supervisory Board of the Company, 
shareholders of the Company or, as the case may be, Dependent Entities or entities con-
nected through capital or personally with members of the Board of Directors, members 
of the Supervisory Board or shareholders; 

• granting approval with the acquisition and subsequent use of a specific amount of treas-
ury shares within the total amount of treasury shares that the Company is entitled to 
acquire based on the prior decision of the General Meeting.

Other provisions of the course and organization of the meetings of the supervisory board, 
its activities and the other issues are part of the appropriate provisions of the Commercial 
Code and Articles of Associations of the Company.
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Zloženie dozornej rady Asseco Central Europe, a. s. bolo ku dňu 31. decembra 2013 na-
sledovné:

Meno a priezvisko Funkcia Obdobie

Adam Tadeusz Góral Predseda 1.1.2013-31.12.2013
Andrej Košári Podpredseda 1.1.2013-31.12.2013
Ján Handlovský Člen (zástupca zamestnancov) 1.1.2013-31.12.2013
Marek Paweł Panek Člen 1.1.2013-31.12.2013
Przemysław Sęczkowski Člen 1.1.2013-11.2.2013

21.3.2013 – 10.4.2013 
(náhradný člen)

10.4.2013 – 31.12.2013

Zloženie dozornej rady Asseco Central Europe, a. s. bolo ku dňu 04. marca 2014 nasle-
dovné:

Meno a priezvisko Funkcia Obdobie

Adam Tadeusz Góral Predseda 1. 1. 2014 - trvá
Andrej Košári Podpredseda 1. 1. 2014 - trvá
Ján Handlovský Člen (zástupca zamestnancov) 1. 1. 2014 - trvá
Marek Paweł Panek Člen 1. 1. 2014 - trvá
Przemysław Sęczkowski Člen 1. 1. 2014 - trvá

PREDSTAVENSTVO
Predstavenstvo je štatutárnym orgánom Spoločnosti, ktorý riadi všetku činnosť Spoloč-
nosti, koná v jej mene a zastupuje ju pri právnych úkonoch. Predstavenstvo rozhoduje o 
všetkých záležitostiach Spoločnosti, pokiaľ nie sú všeobecne záväznými právnymi pred-
pismi alebo stanovami Spoločnosti vyhradené do pôsobnosti valného zhromaždenia alebo 
dozornej rady.
Rozhodnutie predstavenstva je prijaté, ak zaň hlasovala nadpolovičná väčšina prítom-
ných.
Predstavenstvo najmä, ale nie výlučne:
a) zabezpečuje riadne vedenie účtovníctva Spoločnosti a predkladá valnému zhromaž-

deniu na schválenie riadnu alebo mimoriadnu účtovnú závierku a návrh na rozdelenie 
zisku alebo úhradu strát,

b) jedenkrát ročne spolu s riadnou účtovnou závierkou predkladá valnému zhromaždeniu 
správu o podnikateľskej činnosti Spoločnosti a o stave jej majetku; táto správa je vždy 
súčasťou výročnej správy spracovanej podľa osobitného predpisu,

c) predkladá dozornej rade raz do roka informácie o zásadných zámeroch obchodného ve-
denia Spoločnosti na budúce obdobie, ako aj o predpokladanom vývoji stavu majetku, 
financií a výnosov Spoločnosti,

d) na žiadosť a v lehote určenej dozornou radou jej predkladá písomnú správu o stave 
podnikateľskej činnosti a o majetku Spoločnosti v porovnaní s predpokladaným vý-
vojom,

e) bezodkladne informuje dozornú radu o všetkých skutočnostiach, ktoré môžu podstatne 
ovplyvniť vývoj podnikateľskej činnosti a stav majetku Spoločnosti, najmä jej likviditu,

f) na požiadanie dozornej rady sa zúčastňuje na zasadnutiach dozornej rady a podáva 
jej členom v požadovanom rozsahu doplňujúce informácie k predloženým písomným 
správam,

g) bezodkladne zvolá mimoriadne valné zhromaždenie ak zistí, že strata Spoločnosti pre-
siahla hodnotu jednej tretiny základného imania alebo to možno predpokladať a predloží 
valnému zhromaždenie návrhy opatrení; o týchto skutočnostiach bez odkladu upove-
domí aj dozornú radu,

h) je povinné vykonávať svoju pôsobnosť s odbornou starostlivosťou a v súlade so zá-
ujmami Spoločnosti a všetkých jej akcionárov. Najmä je povinné zaobstarať si a pri 
rozhodovaní zohľadňovať všetky dostupné informácie, týkajúce sa predmetu rozhod-
nutia, zachovávať obchodné tajomstvo a mlčanlivosť o dôverných informáciách a sku-
točnostiach, ktorých prezradenie tretím osobám by mohlo Spoločnosti spôsobiť škodu 
alebo ohroziť jej záujmy alebo jej akcionárov. Povinnosť mlčanlivosti platí aj po skončení 
výkonu funkcie člena predstavenstva, a to až do doby, pokiaľ sa tieto informácie nesta-
nú všeobecne známymi,

i) zabezpečuje zverejnenie údajov z účtovných závierok overených audítorom podľa 
zákona o účtovníctve na náklady Spoločnosti ich uverejnením v Obchodnom vestníku,

j) predkladá všetky zákonom predpísané dokumenty do zbierky listín vedenej príslušným 
obchodným registrom a podáva návrhy na zápis /zmenu zápisu všetkých údajov, ktoré 
sa zapisujú do obchodného registra, a to do 30 (tridsať) dní od ich vzniku,

k) po predchádzajúcom súhlase dozornej rady schvaľuje zásady založenia novej spoloč-
nosti s majetkovou účasťou Spoločnosti alebo získanie majetkovej účasti na existujúcej 
spoločnosti, ako aj zriadenie organizačnej zložky v SR alebo v zahraniční,

l) dodržiava ustanovenia relevantných všeobecne záväzných právnych predpisov, stanov 
Spoločnosti a rozhodnutia jej orgánov,

m) spracúva finančný rozpočet Spoločnosti, predkladá ho na schválenie dozornej rade a po 
schválení zodpovedá za jeho plnenie.

Ostatné ustanovenia o priebehu a organizácii zasadnutia predstavenstva, jeho činností a 
ostatné záležitosti sú uvedené v príslušných ustanoveniach Obchodného zákonníka alebo 
stanovách Spoločnosti.

Zloženie predstavenstva Asseco Central Europe, a. s. bolo ku dňu 31. decembra 2013  
nasledovné:

Meno a priezvisko Funkcia Obdobie

Jozef Klein Predseda 1.1.2013-31.12.2013
Radek Levíček Podpredseda 1.1.2013-31.12.2013
Marek Grác Člen 1.1.2013-31.12.2013
Tomáš Osuský Člen 1.1.2013-31.12.2013
David Stoppani Člen 1.1.2013-31.12.2013

Zloženie predstavenstva Asseco Central Europe, a. s. bolo ku dňu 04. marca 2014 
nasledovné:

Meno a priezvisko Funkcia Obdobie

Jozef Klein Predseda 1. 1. 2014 – trvá
Radek Levíček Podpredseda 1. 1. 2014 – trvá
Marek Grác Člen 1. 1. 2014 – trvá
David Stoppani Člen 1. 1. 2014 – trvá

Tomáš Osuský odstúpil zo svojej funkcie v predstavenstve spoločnosti Asseco Central 
Europe, a. s. Podľa článku 27.7 stavov spoločnosti, rezignácia nadobudla účinnosť dňom, 
keď predstavenstvo prerokovalo rezignáciu, t.j. 28. februára 2014.

PROKÚRA 
Podľa článku 14 slovenského Obchodného zákonníka (Zbierka zákonov č. 513/1991), 
predstavenstvo Asseco Central Europe, a. s. podľa jeho uznesení rozhodlo o udelení 
prokúru týmto osobám: 

Branislav Tkáčik 
Michal Navrátil 

Podľa článku 34.2. a), dozorná rada spoločnosti Asseco Central Europe, a. s. svojím 
uznesením schválila prokúru udelenú predstavenstvom spoločnosti. 

Prokurista koná v mene spoločnosti samostatne, a keď podpisuje dokumenty, musia 
obsahovať obchodné meno spoločnosti, jeho meno a v dodatku informáciu o prokúre, a 
jeho podpis.
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There were following members of the Supervisory Board of Asseco Central Europe, a. s. 
as at 31 December 2013:

Name and Surname Position Period

Adam Tadeusz Góral Chairman 1.1.2013-31.12.2013
Andrej Košári Vice-Chairman 1.1.2013-31.12.2013
Ján Handlovský Member (elected by employees) 1.1.2013-31.12.2013
Marek Paweł Panek Member 1.1.2013-31.12.2013
Przemysław Sęczkowski Member 1.1.2013-11.2.2013

21.3.2013 – 10.4.2013 
(substitute member)

10.4.2013 – 31.12.2013

There were following members of the Supervisory Board of Asseco Central Europe, a. s. 
as at 4 March 2014:

Name and Surname Position Period

Adam Tadeusz Góral Chairman 1.1.2014-present
Andrej Košári Vice-Chairman 1.1.2014-present
Ján Handlovský Member (elected by employees) 1.1.2014-present
Marek Paweł Panek Member 1.1.2014-present
Przemysław Sęczkowski Member 1.1.2014-present

THE BOARD OF DIRECTORS
The Board of Directors is the statutory body of the Company which manages all the activi-
ty of the Company, acts on its behalf and represents it in legal acts. The Board of Directors 
decides all matters of the Company unless they fall within the powers of the General Meet-
ing or the Supervisory Board pursuant to legal regulations or these Articles of Association.
The Board of Directors adopts a decision by majority of all votes of its present members.
The Board of Directors shall in particular, without limitation, to:
a) ensure proper management of the Company’s accounting and submit to the General 

Meeting for approval the Company’s annual or extraordinary financial statements and 
a proposal for distribution of profit or covering of the Company’s losses,

b) together with the annual financial statements, submit to the General Meeting once a 
year a report on the business activities of the Company and the state of its assets and 
liabilities; this report shall form an integral part of the annual report prepared accord-
ing to special regulations,

c) submit to the Supervisory Board once a year information on fundamental intentions 
of the business management of the Company for the future period as well as the 
expected development of the state of assets and liabilities, finances and proceeds of 
the Company,

d) upon request and within the term determined by the Supervisory Board submit a writ-
ten report on the state of the business activity and assets and liabilities of the Com-
pany as compared with the expected development,

e) inform the Supervisory Board without undue delay about all facts which may substan-
tially influence the development of the business activity and the state of assets and 
liabilities of the Company, in particular its liquidity,

f) upon request of the Supervisory Board, participate in meetings of the Supervisory 
Board and give its members additional information in the requested scope about sub-
mitted written reports,

g) convene an extraordinary General Meeting without undue delay if it finds out that the 
Company’s loss has exceeded one third of its registered capital or if this can be ex-
pected, and submit to the General Meeting proposals for measures; the Board of Direc-
tors shall also inform the Supervisory Board without undue delay about these facts,

h) exercise its range of powers with due diligence and in accordance with interests of the 
Company and all its shareholders. In particular, it shall obtain and take into account 
all accessible information concerning the subject matter of decision-making, not to 
disclose business secret and confidential information and facts to third parties, if such 
disclosure might be detrimental to the Company or threaten interests of the Company 
and its shareholders. The obligation to keep confidential shall apply also after the expi-
ration of the term of office of a member of the Board of Directors until such information 
becomes generally known,

i) ensure publication of data from financial statements verified by an auditor in accordance 
with Act on Accounting at the cost of the Company by publishing them in Commercial 
Bulletin,

j) submit all documents prescribed by law to the collection of deeds maintained by the 
relevant Commercial Register and submit motions for entry/change of entry of all data 
to be registered with the Commercial Register, and that within 30 days as of their 
occurrence,

k) with a prior consent of the Supervisory Board adopt principles for founding of a new 
company with an interest of the Company or acquisition of an interest in an existing 
company, as well as establishment of its branch office in the Slovak Republic or abroad,

l) observe provisions of relevant generally binding legal regulations, Articles of Association 
of the Company and decisions of its bodies; 

m) executes budget of the Company, submits it for the approval of the Board of Directors 
and after obtaining of an approval is responsible for its fulfillment.

Other provisions of the course and organization of the meetings of the board of directors, 
its activities and the other issues are part of the appropriate provisions of the Commercial 
Code and Articles of Associations of the Company.

There were following members of the Board of Directors of Asseco Central Europe, a. s. 
as at 31 December 2012:

Name and Surname Position Period
Jozef Klein Chairman 1.1.2013-31.12.2013
Radek Levíček Vice-Chairman 1.1.2013-31.12.2013
Tomáš Osuský Member 1.1.2013-31.12.2013
Marek Grác Member 1.1.2013-31.12.2013
David Stoppani Member 1.1.2013-31.12.2013

There were following members of the Board of Directors of Asseco Central Europe, a. s. 
as at 04 March 2014:

Name and Surname Position Period

Jozef Klein Chairman 1.1.2014-present
Radek Levíček Vice-Chairman 1.1.2014-present
Marek Grác Member 1.1.2014-present
David Stoppani Member 1.1.2014-present

Mr. Tomáš Osuský has resigned from his position in the Board of Directors of Asseco Cen-
tral Europe, a.s.  According to Article 27.7 of the Statuses of the Company, the resignation 
came into effect on the date when the Board of Directors discussed the resignation, i.e. 
28 February 2014.

PROCURATION
According to Article 14 of Slovak Commercial Code (Journal of Laws No. 513/1991) the 
Board of Directors of Asseco Central Europe, a. s. pursuant its resolutions decided on 
granting procuration to following persons:

Branislav Tkáčik 
Michal Navrátil

According to Article of 34.2. a) the Supervisory Board of Asseco Central Europe, a. s. by 
its resolution has approved procuration granted by the Board of Directors of the Company. 

Procurist acts on behalf of Company on its own, and when he signs the documents he shall 
state the commercial name of the Company, his name and in an addendum indicate his 
procuration, and attach his signature.
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Akcionárom spoločnosti Asseco Central Europe, a.s.

I. Overili sme individuálnu účtovnú závierku spoločnosti Asseco Central 
Europe, a.s. („Spoločnosť“) k 31. decembru 2013, uvedenú vo výročnej 
správe Spoločnosti. K uvedenej účtovnej závierke sme dňa 4. marca 
2014 vydali správu audítora v nasledujúcom znení:

„Správa nezávislého audítora akcionárom spoločnosti Asseco 
Central Europe, a.s.:

Uskutočnili sme audit priloženej individuálnej účtovnej závierky spo-
ločnosti Asseco Central Europe, a.s. („Spoločnosť“), ktorá obsahuje 
výkaz o finančnej pozícii k 31. decembru 2013 a výkazy ziskov a strát, 
komplexných ziskov a strát, zmien vlastného imania a peňažných 
tokov za rok končiaci k uvedenému dátumu a prehľad významných 
zásad a účtovných metód a ďalšie vysvetľujúce informácie.

Zodpovednosť štatutárneho orgánu za účtovnú závierku

Štatutárny orgán je zodpovedný za zostavenie a prezentáciu tejto 
individuálnej účtovnej závierky, ktorá poskytuje pravdivý a verný 
obraz v súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného výkazníctva 
prijatými v EÚ a za interné kontroly, ktoré štatutárny orgán považu-
je za potrebné na zostavenie individuálnej účtovnej závierky, ktorá 
neobsahuje významné nesprávnosti z dôvodu podvodu alebo chyby.

Zodpovednosť audítora

Našou zodpovednosťou je vyjadriť názor na túto individuálnu účtovnú 
závierku na základe nášho auditu. Audit sme uskutočnili v súlade s 
Medzinárodnými audítorskými štandardami. Podľa týchto štandardov 
máme dodržiavať etické požiadavky, naplánovať a vykonať audit tak, 
aby sme získali primerané uistenie, že individuálna účtovná závierka 
neobsahuje významné nesprávnosti. 
Súčasťou auditu je uskutočnenie postupov na získanie audítorských 
dôkazov o sumách a údajoch vykázaných v individuálnej účtovnej zá-
vierke. Zvolené postupy závisia od úsudku audítora, vrátane posúde-
nia rizík významnej nesprávnosti v individuálnej účtovnej závierke, 
či už v dôsledku podvodu alebo chyby. Pri posudzovaní tohto rizika 
audítor berie do úvahy interné kontroly relevantné pre zostavenie 
individuálnej účtovnej závierky Spoločnosti, ktorá poskytuje pravdi-
vý a verný obraz,aby mohol navrhnúť audítorské postupy vhodné za 
daných okolností, nie však za účelom vyjadrenia názoru k účinnosti 
interných kontrol Spoločnosti. Audit ďalej zahŕňa vyhodnotenie vhod-
nosti použitých účtovných zásad a účtovných metód a primeranosti 
účtovných odhadov, ktoré urobil štatutárny orgán, ako aj vyhodnote-
nie celkovej prezentácie individuálnej účtovnej závierky.
Sme presvedčení, že audítorské dôkazy, ktoré sme získali, poskytujú 
dostatočný a primeraný základ pre náš názor. 

Názor

Podľa nášho názoru individuálna účtovná závierka poskytuje pravdivý 
a verný obraz finančnej situácie Spoločnosti k 31. decembru 2013 a 
výsledku jej hospodárenia a peňažných tokov za rok končiaci k uve-
denému dátumu v súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného 
výkazníctva prijatými v EÚ. 

4. marca 2014
Bratislava, Slovenská republika

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
Licencia SKAU č. 257

Ing. Peter Hollý
Licencia UDVA č. 1072“

II. Overili sme konsolidovanú účtovnú závierku spoločnosti Asseco Central 
Europe, a.s. („Spoločnosť“) k 31. decembru 2013, uvedenú vo výročnej 
správe Spoločnosti. K uvedenej účtovnej závierke sme dňa 4. marca 
2014 vydali správu audítora v nasledujúcom znení:

„Správa nezávislého audítora akcionárom spoločnosti Asseco 
Central Europe, a.s.:

Uskutočnili sme audit priloženej konsolidovanej účtovnej závierky 
spoločnosti Asseco Central Europe, a.s. („Spoločnosť“) a jej dcér-
skych spoločností („Skupina“), ktorá obsahuje konsolidovaný výkaz 
o finančnej pozícii k 31. decembru 2013 a konsolidované výkazy 
ziskov a strát, komplexných ziskova strát, zmien vlastného imania 
a peňažných tokov za rok končiaci k uvedenému dátumu a prehľad 
významných účtovných zásad a účtovných metód a ďalšie vysvetľu-
júce informácie. 

Zodpovednosť štatutárneho orgánu za účtovnú závierku

Štatutárny orgán je zodpovedný za zostavenie a prezentáciu tejto 
konsolidovanej účtovnej závierky, ktorá poskytuje pravdivý a verný 
obraz v súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného výkazníctva 
prijatými v EÚ a za interné kontroly, ktoré štatutárny orgán považu-
je za potrebnéna zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky, ktorá 
neobsahuje významné nesprávnosti z dôvodu podvodu alebo chyby.

Zodpovednosť audítora

Našou zodpovednosťou je vyjadriť názor na túto konsolidovanú účtov-
nú závierku na základe nášho auditu. Audit sme uskutočnili v súlade s 
Medzinárodnými audítorskými štandardami. Podľa týchto štandardov 
máme dodržiavať etické požiadavky, naplánovať a vykonať audit tak, 
aby sme získali primerané uistenie, že konsolidovaná účtovná závier-
ka neobsahuje významné nesprávnosti. 
Súčasťou auditu je uskutočnenie postupov na získanie audítorských 
dôkazov o sumách a údajoch vykázaných v konsolidovanej účtovnej 
závierke. Zvolené postupy závisia od úsudku audítora, vrátane posú-
denia rizík významnej nesprávnosti v konsolidovanej účtovnej závier-
ke, či už v dôsledku podvodu alebo chyby. Pri posudzovaní tohto rizika 
audítor berie do úvahy interné kontroly relevantné pre zostavenie 
konsolidovanej účtovnej závierky Spoločnosti, ktorá poskytuje prav-
divý a verný obraz, aby mohol navrhnúť audítorské postupy vhodné 
za daných okolností, nie však za účelom vyjadrenia názoru k účinnosti 
interných kontrol Spoločnosti. Audit ďalej zahŕňa vyhodnotenie vhod-
nosti použitých účtovných zásad a účtovných metód a primeranosti 
účtovných odhadov, ktoré urobil štatutárny orgán, ako aj vyhodnote-
nie celkovej prezentácie konsolidovanej účtovnej závierky.
Sme presvedčení, že audítorské dôkazy, ktoré sme získali, poskytujú 
dostatočný a primeraný základ pre náš názor. 

Názor

Podľa nášho názoru konsolidovaná účtovná závierka poskytuje prav-
divý a verný obraz finančnej situácie Skupiny k 31. decembru 2013 a 
výsledku jej hospodárenia a peňažných tokov za rok končiaci k uve-
denému dátumu v súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného 
výkazníctva prijatými v EÚ.

4. marca 2014
Bratislava, Slovenská republika

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
Licencia SKAU č. 257

 Ing. Peter Hollý
Licencia UDVA č. 1072“

III. Overili sme tiež súlad výročnej správy s vyššie uvedenou individuálnou 
a konsolidovanou účtovnou závierkou. Za správnosť zostavenia výroč-
nej správy je zodpovedný štatutárny orgán Spoločnosti. Našou úlohou 
je vydať na základe nášho overenia názor o súlade výročnej správy s 
účtovnou závierkou. 

Overenie sme vykonali v súlade s Medzinárodnými audítorskými štan-
dardmi. Tieto štandardy požadujú, aby audítor naplánoval a vykonal 
overenie tak, aby získal primeranú istotu, že účtovné informácie uvede-
né vo výročnej správe, ktoré sú získané z účtovnej závierky, sú vo všet-
kých významných súvislostiach v súlade s touto účtovnou závierkou. 
Informácie uvedené vo výročnej správe sme posúdili s informáciami 
uvedenými v účtovnej závierke k 31. decembru 2013. Iné údaje a in-
formácie, ako účtovné informácie získané z uvedenej účtovnej závier-
ky a účtovných kníh Spoločnosti sme neoverovali. Sme presvedčení, 
že vykonané overovanie poskytuje primeraný podklad pre vyjadrenie 
názoru audítora. 

Podľa nášho názoru sú účtovné informácie uvedené vo výročnej správe 
vo všetkých významných súvislostiach v súlade s účtovnou závierkou 
Spoločnosti k 31. decembru 2013, a sú v súlade so zákonom o účtov-
níctve č. 431/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov.

7. apríla 2014
Bratislava, Slovenská republika

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
Licencia SKAU č. 257

Ing. Peter Hollý
Licencia UDVA č. 1072

DODATOK SPRÁVY AUDÍTORA
o overení súladu výročnej správy s účtovnou závierkou
v zmysle zákona č. 540/2007 Z.z. § 23 odsek 5
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To the Shareholders of Asseco Central Europe, a.s.:

I. We have audited the separate financial statements of Asseco Central 
Europe, a.s. (“the Company”) as at 31 December 2013 presented in 
the annual report. We issued the following audit report dated 4 March 
2014 on the financial statements:

“Independent Auditors’ Report to the Shareholders of Asseco 
Central Europe, a.s.

We have audited the accompanying separate financial statements of 
Asseco Central Europe, a.s.  (‘the Company’), which comprise the 
statement of financial position as at 31 December 2013,the profit 
and loss account, statement of comprehensive income, statement 
of changes in equity and statement of cash flows for the year then 
ended, and a summary of significant accounting policies and other 
explanatory information. 

Management’s Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation 
of these separate financial statements in accordance with Interna-
tional Financial Reporting Standards as adopted by the EU, and for 
such internal control as management determines is necessary to 
enable the preparation of separate financial statements that are free 
from material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditors’ Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these separate finan-
cial statements based on our audit. We conducted our audit in ac-
cordance with International Standards on Auditing. Those standards 
require that we comply with ethical requirements and plan and per-
form the audit to obtain reasonable assurance about whether the 
separate financial statements are free from material misstatement.
An audit involves performing procedures to obtain audit evidence 
about the amounts and disclosures in the separate financial state-
ments. The procedures selected depend on the auditors’ judgment, 
including the assessment of the risks of material misstatement of 
the separate financial statements, whether due to fraud or error. In 
making those risk assessments, the auditor considers internal con-
trol relevant to the entity’s preparation and fair presentation of the 
separate financial statements in order to design audit procedures 
that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose 
of expressing an opinion on the effectiveness of the entity’s inter-
nal control. An audit also includes evaluating the appropriateness 
of accounting policies used and the reasonableness of accounting 
estimates made by management, as well as evaluating the overall 
presentation of the separate financial statements.
We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and 
appropriate to provide 
a basis for our audit opinion.

Opinion

In our opinion, the separate financial statements present fairly, in 
all material respects, the financial position of the Company as at 31 
December 2013, and its financial performance and cash flows for the 
year then ended in accordance with International Financial Report-
ing Standards as adopted by the EU.

4 March 2014
Bratislava, Slovak Republic

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
SKAU Licence No. 257

Ing. Peter Hollý
UDVA Licence No.1072”

II. We have audited the consolidated financial statements of Asseco Cen-
tral Europe, a.s. (“the Company”) as at 31 December 2013 presented 
in the annual report. We issued the following audit report dated 4 
March 2014 on the financial statements:

“Independent Auditors’ Report to the Shareholders of Asseco 
Central Europe, a.s. 

We have audited the accompanying consolidated financial state-
ments of Asseco Central Europe, a.s., and its subsidiaries (‘the 
Group’), which comprise the consolidated statement of financial 
position as at 31 December 2013, the consolidated profit and loss 
account, consolidated statement of comprehensive income, consoli-
dated statement of changes in equity and consolidated statement 
of cash flows for the year then ended, and a summary of significant 
accounting policies and other explanatory information.

Management’s Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation 
of these consolidated financial statements in accordance with Inter-
national Financial Reporting Standards as adopted by the EU, and 
for such internal control as management determines is necessary 
to enable the preparation of consolidated financial statements that 
are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditors’ Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these consolidated 
financial statements based on our audit. We conducted our audit in 
accordance with International Standards on Auditing. Those stand-
ards require that we comply with ethical requirements and plan and 
perform the audit to obtain reasonable assurance about whether 
the consolidated financial statements are free from material mis-
statement.
An audit involves performing procedures to obtain audit evidence 
about the amounts and disclosures in the consolidated financial 
statements. The procedures selected depend on the auditors’ judg-
ment, including the assessment of the risks of material misstate-
ment of the consolidated financial statements, whether due to fraud 
or error. In making those risk assessments, the auditor considers 
internal control relevant to the entity’s preparation and fair pres-
entation of the consolidated financial statements in order to design 
audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not 
for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the 
entity’s internal control. An audit also includes evaluating the ap-
propriateness of accounting policies used and the reasonableness of 
accounting estimates made by management, as well as evaluating 
the overall presentation of the consolidated financial statements.
We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and 
appropriate to provide a basis for our audit opinion.

Opinion

In our opinion, the consolidated financial statements present fairly, 
in all material respects, the financial position of the Group as at 31 
December 2013, and its financial performance and cash flows for the 
year then ended in accordance with International Financial Report-
ing Standards as adopted by the EU.

4 March 2014
Bratislava, Slovak Republic

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
SKAU Licence No. 257

Ing. Peter Hollý
UDVA Licence No.1072”

III. We have also audited the consistency of the annual report with the 
above-mentioned financial statements. The management of the Com-
pany is responsible for the accuracy of preparation of the annual 
report. Our responsibility is to express an opinion on the consistency 
of the annual report with the financial statements, based on our audit. 

We conducted our audit in accordance with International Standards on 
Auditing. Those standards require that we plan and perform the audit 
to obtain reasonable assurance as to whether the accounting infor-
mation presented in the annual report and derived from the financial 
statements is consistent, in all material respects, with the financial 
statements. We have checked that the information presented in the 
annual report is consistent with that contained in the audited financial 
statements as at 31 December 2013. We have not audited informa-
tion that has not been derived from audited financial statements or 
Company accounting records. We believe that our audit provides a 
reasonable basis for our opinion.

Based on our audit, the accounting information presented in the 
annual report is consistent, in all material respects, with the financial 
statements of the Company as at 31 December 2013 in and are in ac-
cordance with the Act on Accounting No 431/2002 Z.z., as amended 
by later legislation.  

7 April 2014
Bratislava, Slovak Republic

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
SKAU Licence No. 257

Ing. Peter Hollý
UDVA Licence No.1072

APPENDIX TO THE AUDITOR’S REPORT 
on the consistency of annual report with audited financial statements
in accordance with Act No. 540/2007 Z.z. § 23 par. 5
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VÝKAZ ZISKOV A STRÁT 

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  
 

 Pozn. 

12 mesiacov k 
31.12.2013 

(auditované)  
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

(auditované) 

     

Trţby z predaja  1 35 315  
 

31 009 

   
  

Náklady na predané výkony (-) 2 (25 709) 
 

(21 995) 

   
  

Hrubá obchodná marţa  9 606  
 

9 014 

  27% 
  

Náklady na predaj 2 (457) 
 

(759) 

Administratívne náklady 2 (3 140) 
 

(3 210) 

   
  

Čistý zisk z predaja   6 009  
 

5 045 

   
  

Ostatné prevádzkové výnosy 3 228  
 

919 

Ostatné prevádzkové náklady 3 (111) 
 

(40) 

   
  

Prevádzkový zisk  6 126  
 

5 924 

  17% 
  

Finančné výnosy 4 9 390  
 

9 291 

Finančné náklady 4 (59) 
 

(1 599) 

     

Zisk pred zdanením  15 457   13 616 

Daň z príjmov (splatná a odloţená) 5 (1 463) 
 

(1 153) 

Čistý zisk za obdobie  13 994  
 

12 463 

      

     

Zisk na akciu pripadajúci na akcionárov 
spoločnosti Asseco Central Europe, a.s.  
(v EUR): 

 

 
  

Základný zisk na akciu z pokračujúcich činností 
za obdobie 

6 
0,66  0,58 

Redukovaný zisk na akciu z pokračujúcich 
činností za obdobie 

6 
0,66  0,58 
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KOMPLEXNÝ VÝKAZ ZISKOV A STRÁT 

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

  

12 mesiacov k 
31.12.2013 

(auditované)  
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

(auditované)  

     

Čistý  zisk  za obdobie  13 994   12 463 

Komplexný zisk   -   - 

     

Komplexný výsledok hospodárenia  13 994   12 463 
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VÝKAZ O FINANČNEJ POZÍCII 

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

 

AKTÍVA Pozn. 31.12.2013 31.12.2012  

  (auditované) (auditované) 

    

Dlhodobý majetok  75 711  78 282 

    

Pozemky, budovy a zariadenia 8 814 834 

Dlhodobý nehmotný majetok 9 9 446 11 373 

Investície do dcérskych spoločností 10 64 758 64 759 

Poskytnuté dlhodobé úvery 11 - 1 052 

Odloţená daňová pohľadávka 5 693 264 

    

Obeţné aktíva  41 467  30 467 

    

Zásoby  71 2 

Náklady budúcich období 12 811 695 

Pohľadávky z obchodného styku 14 17 910 8 957 

Daň z príjmov splatná  - 1 082 

Ostatné pohľadávky 14 3 331 2 705 

Poskytnuté úvery 15 2 328 160 

Ostatné finančné aktíva 16 745 4 129 

Hotovosť a termínované vklady 17 16 271 12 737 

  
  

AKTÍVA SPOLU  
117 178  108 749 
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VÝKAZ O FINANČNEJ POZÍCII 

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

 

VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY Pozn. 31.12.2013 31.12.2012  

  (auditované)  (auditované) 

    

Vlastné imanie (pripadajúce na 
akcionárov materskej spoločnosti) 

 
  

Základné imanie 18 709 709 

Emisné áţio  74 901 74 901 

Nerozdelený zisk minulých rokov  27 954 23 999 

    
Vlastné imanie spolu  103 564  99 609 

    

Krátkodobé záväzky  13 614  9 140 

Záväzky z obchodného styku vzťahov 22 4 271 3 546 

Daň z príjmov splatná 22 1 295 - 

Záväzky voči štátnemu rozpočtu 22 1 371 1 171 

Finančné záväzky 19 - 6 

Ostatné záväzky 22 2 123 1 895 

Rezervy 21 1 284 962 

Výdavky budúcich období 22 2 282 694 

Výnosy budúcich období 22 988 866 

    

ZÁVÄZKY CELKOM  13 614  9 140 

    

VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY CELKOM  117 178  108 749 
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VÝKAZ ZMIEN VO VLASTNOM IMANÍ 

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

 

 Pozn. 
Základné 

imanie 
Emisné áţio Nerozdelený 

zisk minulých 

rokov  

Vlastné 

imanie spolu 

        

K 1.1.2012 18 709 74 901 25 634 101 244 

      

Čistý zisk za obdobie  - - 12 463 12 463 

Dividendy za rok 2011  - - (14 098) (14 098) 

      

K 31.12.2012 
(auditované)  

18 
709 74 901 23 999 99 609 

     
 

K 1.1.2013 18 709 74 901 23 999 99 609 

 
Čistý zisk za obdobie 

 
- - 13 994 13 994 

Dividendy za rok 2012 7 - - (10 039) (10 039) 

      

K 31.12. 2013 
(auditované)  

18 
709 74 901 27 954 103 564 
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VÝKAZ PEŇAŢNÝCH TOKOV 

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

 

 Pozn. 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

  (auditované)   (auditované) 

     

Peňaţné toky - prevádzková činnosť       

Zisk pred zdanením z pokračujúcich činností a čistý 
zisk/strata z ukončovaných činností 

 
15 457   13 616 

Úpravy:     

Odpisy a amortizácia 2 2 384   2 367 

Zmena pracovného kapitálu 25 (7 573)  313 

Úrokové výnosy a náklady  (206)  (377) 

Zisk z investičnej činnosti (vrátane dividend)  (9 151)  (7 438) 
Zisk z rozpustenia opravných poloţiek k nehmotnému 
majetku 

 
(8)  (109) 

Ostatné  (120)  24 

Čisté peňaţné toky z prevádzkovej činnosti  783   8 396 

Zaplatená daň z príjmov  (362)  (497) 

Čistý peňaţný tok (pouţitý) prevádzkových činností  421    7 899 

     

Peňaţné toky - investičná činnosť     

Vyradenie dlhodobého hmotného majetku a nehmotného 
majetku 

 
52   220 

Obstaranie dlhodobého hmotného majetku a nehmotného 
majetku 

 
(361)  (554) 

Obstaranie ostatných finančných aktív 16 -  (4 016) 

Obstaranie dcérskych spoločností  (9)   (25) 
Obstaranie menšinových podielov v dcérskych 
spoločnostiach  -  (3 836) 

Predaj ostatných finančných aktív 16 3 330  - 

Predaj akcií v dcérskych spoločnostiach 14 2 000   2 360 

Vysporiadanie derivátových finančných nástrojov  32   (35) 

Úvery poskytnuté 15 (1 081)   (1 955) 

Príjmy z úverov 15 -   1 480 

Prijaté úroky  399   375 

Prijaté dividendy  8 796   7 736 

Čistý peňaţný tok (pouţitý) investičných činností  13 158    1 750 

     

Peňaţné toky - finančné činnosti     

Vyplatené záväzky z finančného lízingu   (6)  (23) 

Dividendy vyplatené akcionárom   (10 039)  (14 098) 

Čistý peňaţný tok (pouţitý) finančných činností  (10 045)  (14 121) 

     
Prírastok (úbytok) peňaţných prostriedkov a peňaţných 
ekvivalentov 

 
3 534   (4 472) 

Peniaze a peňaţné ekvivalenty k 1.1.  12 737   17 209 

Peniaze a peňaţné ekvivalenty k 31.12. 17 16 271   12 737 
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POZNÁMKY K ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE 

I. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE 

Asseco Central Europe, a. s. (ďalej len "Spoločnosť", "Emitent") je akciová spoločnosť so 

sídlom na ul. Trenčianska 56/A, 821 09 Bratislava, Slovensko. 

Spoločnosť bola zaloţená dňa 16. 12. 1998 a zapísaná do Obchodného registra dňa  

12 .2. 1999 ako ASSET Soft, a. s. Zmena obchodného mena na Asseco Slovakia, a. s. bola 

zapísaná v Obchodnom registri dňa 21. 9. 2005. Dňa 28. 4. 2010, Spoločnosť zmenila 

meno z Asseco Slovensko, a. s. na Asseco Central Europe, a. s. a bola zapísaná do 

obchodného registra Slovenskej republiky v rovnaký deň.  

 

Dňa 10. 10. 2006 vstúpila Spoločnosť na Varšavskú burzu cenných papierov.  

 

Materskou spoločnosťou Asseco Central Europe, a. s. je Asseco Poland S.A. K 31 .12. 2013 

Asseco Poland S.A. vlastní 93,51% podiel na základnom imaní Asseco Central Europe, a. s. 

Asseco Poland S.A. zvýšilo svoj podiel realizovaním verejnej ponuky na výmenu akcií za 

akcie Asseco Poland S.A. publikovanej 12. novembra 2012.  

 

Spoločnosť je materskou spoločnosťou skupiny ASSECO CENTRAL EUROPE. Základným 

predmetom podnikania je produkcia softvéru a poskytovanie sluţieb a konzultácií 

spojených so softvérom a hardvérom. Spoločnosť je na Varšavskej burze cenných papierov 

klasifikovaná v segmente informačných technológií. Ostatné obchodné činnosti Spoločnosti 

súvisia s podobnými predmetmi podnikania. 

 

Okrem komplexných IT sluţieb, Spoločnosť tieţ predáva tovar, najmä počítačový hardvér. 

Predaj tovaru je do značnej miery spojený s poskytovaním sluţieb softvérovej 

implementácie. Tieto finančné výkazy poskytujú popis činností v členení podľa príslušných 

segmentov. 

Táto účtovná závierka je zostavená k dátumu a za obdobie dvanástich mesiacov končiacich 

k 31. 12. 2013 a obsahuje porovnateľné údaje k dátumu a za obdobie dvanástich mesiacov 

končiacich k 31. 12. 2012. Účtovná závierka obsahuje výkaz ziskov a strát, komplexný 

výkaz ziskov a strát, výkaz o finančnej pozícii, výkaz o zmenách vlastného imania a výkaz 

peňaţných tokoch.  

 

Spoločnosť zostavuje účtovnú závierku v súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného 

výkazníctva ("IFRS"), prijatými Európskou úniou za aktuálne a porovnateľné obdobie. 

Spoločnosť začala uplatňovať IFRS v roku 2006. 
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II. ÚČTOVNÉ ZÁSADY POUŢITÉ PRI ZOSTAVENÍ ÚČTOVNEJ ZÁVIERKY  

1. Východiská pre zostavenie účtovnej závierky 

Účtovná závierka bola zostavená v súlade s princípom historických cien, s výnimkou 

finančných derivátov, ktoré boli ocenené v ich reálnej hodnote.  

Mena vykazovania účtovnej závierky je euro (EUR), a všetky údaje sú uvádzané v tisíc 

eurách (tis. EUR), pokiaľ nie je uvedené inak.  

Táto účtovná závierka bola zostavená za predpokladu nepretrţitého pokračovania 

Spoločnosti v podnikateľskej činnosti. 

Do dátumu schválenia tejto účtovnej závierky nie sú známe okolnosti, ktoré by indikovali, 

ţe Spoločnosť nie schopná pokračovať vo svojej činnosti. 

  

2. Vyhlásenie o súlade 

Táto účtovná závierka bola zostavená v súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného 

výkazníctva ("IFRS"), v znení prijatom Európskou úniou ("EÚ"). K dátumu schválenia 

zverejnenia tejto účtovnej závierky, s ohľadom na prebiehajúci proces zavádzania 

štandardov IFRS v Európskej únii, ako aj činnosti Spoločnosti v rozsahu účtovných zásad, 

ktoré Spoločnosť pouţívala, nie je ţiadny rozdiel medzi IFRS, ktoré nadobudli platnosť a 

IFRS ako boli schválené v EÚ. Spoločnosť vyuţila existujúcu moţnosť pre spoločnosti 

uplatňujúce Medzinárodné štandardy finančného výkazníctva prijaté EÚ aplikovať IFRS 10, 

IFRS 11, revidované IAS 27 a IAS 28 za vykazované obdobia začínajúce 1. januárom 

2014. IFRS zahŕňajú štandardy a interpretácie prijaté Radou pre medzinárodné účtovné 

štandardy ("IASB") a Výborom pre interpretácie medzinárodného finančného výkazníctva 

("IFRIC"). 

 

3. Významné účtovné úsudky, odhady a predpoklady 

Zostavenie účtovnej závierky v súlade s IFRS vyţaduje pouţitie úsudku, predpokladov a 

odhadov ktoré ovplyvňujú vykázané hodnoty výnosov, nákladov, majetku a záväzkov a 

vykázanie podmienených záväzkov v prezentovanom účtovnom období. Hoci účtovné 

odhady a predpoklady boli pouţité pri najlepšom súčasnom vedomí manaţmentu 

Spoločnosti o súčasných udalostiach a okolnostiach, skutočné výsledky sa môţu od týchto 

predpokladov odlišovať. 

V roku 2013 sa metódy a východiská pre odhady nijako významne nezmenili oproti 

predchádzajúcemu účtovnému obdobiu. Bliţší popis hlavných oblastí, ktoré boli subjektom 

účtovných a manaţérskych odhadov a ktorých zmeny by mohli významne ovplyvniť budúce 

výsledky Spoločnosti sú popísané v ďalších častiach poznámok. 

i Prevádzkové peňaţné toky z oceňovania IT kontraktov a určovanie 

percenta dokončenia 

Spoločnosť vykonáva viacero kontraktov pre dodávku a implementáciu informačných 

systémov. Navyše niektoré z týchto kontraktov sú v cudzích menách. Oceňovanie IT 

kontraktov vyţaduje, aby budúce peňaţné toky boli vykázané v súčasnej reálnej hodnote 

príjmov a výdavkov a boli vykázané v súčasnej reálnej hodnote vloţených peňaţných 

derivátov; rovnako si to tieţ vyţaduje určiť stupeň dokončenia. Stupeň dokončenia 

kontraktu je určený ako pomer medzi skutočne vynaloţenými nákladmi (nákladmi na 

zákazku) k plánovaným nákladom alebo ako pomer odpracovaných človekodní k 

celkovému plánovanému času na zákazku.  

Predpokladané budúce finančné toky nie sú vţdy zhodné so zmluvne dohodnutými 

finančnými tokmi so zákazníkmi alebo s dodávateľmi kvôli modifikácii plánu implementácie 

IT projektu. K 31. 12. 2013 predstavovali pohľadávky z ocenenia nedokončených IT 
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kontraktov sumu 902 tis. EUR, záväzky z tohto ocenenia predstavujú sumu 1 301 tis. EUR. 

K 31. 12. 2013 Spoločnosť nevykazuje ţiadne vloţené deriváty na cudzie meny.  

ii Sadzby odpisov a amortizácie 

Stupeň odpisovania a sadzby odpisovania sú určované na základe predpokladanej doby 

pouţívania hmotného a nehmotného majetku. Spoločnosť overuje pouţité doby ţivotnosti 

na ročnej báze vţdy s pouţitím aktuálnych predpokladov o dobe ţivotnosti majetku. 

iii Test na zníţenie hodnoty finančných investícií a dlhodobého majetku 

Manaţment spoločnosti pravidelne prehodnocuje, či existujú indikátory znehodnotenia 

finančných investícií a dlhodobého majetku. Po vyhodnotení týchto indikátorov v roku 2013 

manaţment spoločnosti usúdil, ţe existuje riziko znehodnotenia finančných investícií 

spoločnosti. Manaţment preto vykonal test na zníţenie hodnoty finančných investícií. Tento 

test vyţaduje, aby manaţment odhadol spätne získateľnú hodnotu (Recoverable amount) 

finančných investícií. Spätne získateľná hodnota bola stanovená metódou hodnoty 

z pouţitia (Value in use) finančných investícií. Hodnota z pouţitia vychádza zo 

stanovenia očakávaných budúcich peňaţných tokov generovaných finančnou investíciou 

a diskontnej sadzby na stanovenie súčasnej hodnoty týchto budúcich peňaţných tokov. 

Zostatková hodnota finančných investícií k 31. decembru 2013 bola 64 758 tis. EUR.  

Ďalšie informácie sú uvedené v bode 10 tejto účtovnej závierky. Trhová kapitalizácia 

Asseco Central Europe, a.s. bola k 31. 12. 2013 vo výške 104 838 tis. EUR.  

 

4. Zmeny účtovných zásad  

Účtovné zásady (politiky), prijaté pri zostavení tejto účtovnej závierky sú v súlade s 

kritériami pouţívanými pre zostavenie účtovnej závierky k 31. 12. 2012 s výnimkou 

pouţívania zmien štandardov a nových výkladov účinných pre účtovné obdobie začínajúce 

po 1. januári 2013. Spoločnosť pouţila všetky štandardy a interpretácie vydané Radou pre 

medzinárodné účtovné štandardy (IASB) a Výborom pre interpretácie medzinárodného 

finančného výkazníctva (IFRIC) vydané IASB v znení prijatom Európskou úniou („EÚ‖), 

ktoré sú relevantné pre činnosť Spoločnosti. 

Štandardy a interpretácie relevantné pre činnosť Spoločnosti platné vo 

vykazovanom období  

Nasledovné úpravy existujúcich štandardov schválené Radou pre medzinárodné účtovné 

štandardy a prijaté Európskou úniou, ktoré nadobudli účinnosť počas aktuálneho 

účtovného obdobia: 

 

 IAS 19 Zamestnanecké pôžičky - revízia - účinný pre obdobia začínajúce 1. januára 

2013 a neskôr, 

Dodatok k štandardu obsahuje nasledovné: odstránenie moţnosti odloţenia ziskov 

a strát metódou „koridoru―; zefektívnenie zmien v aktívach a záväzkoch vznikajúcich 

z programov so stanovenými poţitkami, vrátane poţiadaviek aby precenenia boli 

prezentované v OCI (oddelene od výsledkov z beţnej činnosti); rozšírenie poţiadaviek 

na zverejnenie pre programy so stanovenými poţitkami o charakteristikách programov 

so stanovenými poţitkami a o rizikách, ktorým je jednotka vystavená z dôvodu účasti 

na programe. 

Revízia taktieţ zavádza zmeny v súvislosti s klasifikáciou Zamestnaneckých pôţičiek na 

krátkodobé a dlhodobé. 

 Dodatok k IAS 1 Prezentácia účtovnej závierky – Prezentácia položiek ostatného 

súhrnného zisku nadobúda účinnosť pre ročné účtovné obdobia začínajúce sa 1. júla 

2012 alebo neskôr. 
Dodatok poţaduje, aby spoločnosti zostavujúce účtovnú závierku podľa IFRS zoskupili 

poloţky ostatného súhrnného zisku, ktoré moţno reklasifikovať do výsledku 

hospodárenia vo výkaze ziskov a strát. Dodatky tieţ potvrdzujú existujúce poţiadavky, 
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podľa ktorých by sa poloţky ostatného súhrnného zisku a výsledku hospodárenia mali 

prezentovať v jednom výkaze alebo v dvoch po sebe nasledujúcich výkazoch. 

 Dodatok IAS 12 Odložené dane: Návratnosť podkladových aktív – účinný pre obdobia 

začínajúce 1. januára 2012 a neskôr  – v rámci EÚ účinný najneskôr od 1. Januára 

2013, 
 Dodatok k IFRS 1 Prvé uplatnenie IFRS - vysoká hyperinflácia a zrušenie pevných 

termínov pre účtovné jednotky uplatňujúce IFRS po prvýkrát - nadobúda účinnosť pre 

finančné roky začínajúce 1. júla 2011 alebo neskôr (EU pre finančné roky začínajúce 1. 

januára 2013).  

Dodatok nie je relevantný pre Spoločnosť. 

 

 IFRS 13 Oceňovanie reálnou hodnotou nadobúda účinnosť pre ročné účtovné obdobia 

začínajúce sa 1. januára 2013 alebo neskôr. 

IFRS 13 definuje reálnu hodnotu, poskytuje usmernenie, ako určiť reálnu hodnotu, 

a poţaduje zverejnenie informácií o ocenení v reálnej hodnote. IFRS 13 však nemení 

poţiadavky týkajúce sa poloţiek, ktoré by sa mali oceniť alebo zverejniť v reálnej 

hodnote. IFRS 13 sa vzťahuje tak na prvotné ako aj následné ocenenia. Vyţaduje 

prezentáciu techník oceňovania, vstupov pouţitých na stanovenie reálnej hodnoty a ich 

vplyvu na stanovenie reálnej hodnoty. 

 IFRIC 20 Náklady súvisiace s odstránením nadložných hornín v produkčnej fáze 

povrchovej bane - nadobúda účinnosť pre finančné roky začínajúce 1. januára 2013 

alebo neskôr.  

Dodatok nie je relevantný pre Spoločnosť. 

 

 Dodatky k IFRS 7 Finančné nástroje: Zverejňovanie — Vzájomné započítavanie 

finančného majetku a finančných záväzkov — nadobúdajú účinnosť pre finančné roky 

začínajúce 1. januára 2013 alebo neskôr, 

 

Tieto dodatky poţadujú dodatočné informácie: 

 o všetkých zaúčtovaných finančných nástrojoch, ktoré sú vzájomne započítané (v 

súlade s IAS 32) 

 o zaúčtovaných finančných nástrojoch, ktoré sú predmetom vymáhateľných 

rámcových dohôd o vzájomnom započítaní a podobných dohôd (hoci nie sú 

započítané podľa IAS 32). 

 

 Dodatok k IFRS 1 Prvé uplatnenie IFRS - Vládne úvery - nadobúda účinnosť pre 

finančné roky začínajúce 1. januára 2013, 

Dodatok nie je relevantný pre Spoločnosť. 

 

 Vylepšenia IFRS (vydané v máji 2012) - nadobúdajú účinnosť pre finančné roky 

začínajúce 1. januára 2013, 

IAS 1 – Dodatok prináša nové a revidované vysvetlenia poţiadaviek na porovnateľné 

informácie, 

IAS 16 - Dodatok prináša nové a revidované poţiadavky klasifikácie obsluţných 

zariadení, 

IAS 32 – Dodatok k IAS 32 Finančné nástroje: prezentácia eliminuje doterajšie daňové 

poţiadavky a prináša nové a revidované poţiadavky týkajúce sa daňového vplyvu 

distribúcie vlastníkom kapitálových nástrojov podľa IAS 12, 

IAS 34 - Dodatok k IAS 34 Finančné vykazovanie v priebehu účtovného roka prináša 

nové a revidované poţiadavky týkajúce sa priebeţného finančného výkazníctva 

a informácií o segmentoch v súvislosti s celkovým majetkom a záväzkami. Cieľom je 

zabezpečiť súlad s poţiadavkami IFRS 8 Prevádzkové segmenty. Podľa nového dodatku 

sa budú musieť vykázať celkové aktíva a pasíva určitého reportovaného segmentu iba 
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v prípade ak: sú dané hodnoty pravideľne predkladané orgánu zodpovednému 

za operatívne rozhodnutia a ak nastala významná zmena v celkovej hodnote vykázanej 

vo finančých výkazoch v predošlom období za daný segment. 

 

Príslušné dodatky nemajú významný vplyv na finančné výkazy Spoločnosti, komplexný 

výsledok hospodárenia a rozsah informácií uvádzaných vo finančných výkazoch 

Spoločnosti. 

Spoločnosť neprijala v predstihu ţiadne iné vydané štandardy, interpretácie či dodatky, 

ktoré ešte nenadobudli účinnosť. 

 

5. Nové zverejnené štandardy a interpretácie, ktoré ešte nenadobudli účinnosť 

Štandardy, ktoré boli vydané, ale k dátumu vydania účtovnej závierky Spoločnosti ešte 

nenadobudli účinnosť, resp. ich EÚ ešte neprijala, sú uvedené ďalej. V tomto zozname sa 

uvádzajú vydané štandardy a interpretácie, pri ktorých Spoločnosti primerane 

predpokladá, ţe ich pouţitie v budúcnosti ovplyvní jej zverejnenia, finančnú situáciu alebo 

hospodárske výsledky. Spoločnosti plánuje tieto štandardy prijať, keď nadobudnú účinnosť. 

 

 IFRS 9 Finančné nástroje: Klasifikácia a oceňovanie – nadobúda účinnosť 1. januára 

2015 alebo neskôr (neprijatý EU), 

 IFRS 10 Konsolidovaná účtovná závierka - nadobúda účinnosť pre finančné roky 

začínajúce 1. januára 2013 alebo neskôr (EU pre finančné roky začínajúce 1. 

januára 2014). Spoločnosť plánuje prijať tento štandard od  1. januára 2014, 

 

Štandard zavádza pre všetky účtovné jednotky jednotný konsolidačný model na 

základe kontroly bez ohľadu na charakter podniku, do ktorého sa investuje (t. j. či 

je účtovná jednotka kontrolovaná na základe hlasovacích práv investorov alebo 

iných zmluvných dojednaní, ako je to beţné v prípade účtovných jednotiek na 

špeciálny účel). Z hľadiska veľkosti podieľov Spoločnosti vo svojich spoločnostiach, 

Manaţment neočakáva ţiadne významé zmeny vyvstávajúce z daného štandardu. 

Všetky dcérske spoločnosti budú naďalej plne konsolidované a pridruţené 

spoločnosti budú oceňované metódou vlastného imania. Bliţšie detaily o podieloch 

Spoločnosti vo svojich dcérskych a pridruţených spoločnostiach sa nachádzajú 

v poznámke č. 10.    

 IFRS 11 Spoločné dohody - nadobúdajú účinnosť pre finančné roky začínajúce 1. 

januára 2013 alebo neskôr (EU pre finančné roky začínajúce 1. januára 2014). 

Spoločnosť plánuje prijať tento štandard od  1. januára 2014. Nakoľko Spoločnosť 

nie je súčasťou ţiadnych spoločných dohôd ku dňu 31. 12. 2013, Manaţment 

neočakáva ţiadny dopad na Spoločnosť vyplývajúci zo zmien v danom štandarde. 

 IFRS 12 Zverejňovanie podielov v iných účtovných jednotkách - nadobúda účinnosť 

pre finančné roky začínajúce 1. januára 2013 alebo neskôr (EU pre finančné roky 

začínajúce 1. januára 2014), Spoločnosť plánuje prijať tento štandard od  1. 

januára 2014. Štandard vyţaduje rozšírené zverejňovanie informácií o 

konsolidovaných a nekonsolidovaných účtovných jednotkách, v ktorých má účtovná 

jednotka účasť. Zmeny budú mať dopad na investičné spoločnosti, ktorou 

Spoločnosť nie je a tak Manaţment neočakáva ţiadny dopad na Spoločnosť 

vyplývajúci zo zmien v danom štandarde. 

 Dodatky k IFRS 10 Konsolidovaná účtovná závierka, IFRS 11 Spoločné dohody a 

IFRS 12 Zverejňovanie podielov v iných účtovných jednotkách – Príručka o 

prechode -  prijaté EÚ dňa 4. apríla 2013 - s účinnosťou pre účtovné obdobia 

začínajúce sa 1. januára 2013 alebo neskôr, 
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 IAS 27 Individuálna účtovná závierka - nadobúda účinnosť pre finančné roky 

začínajúce 1. januára 2013 alebo neskôr (EU pre finančné roky začínajúce 1. 

januára 2014), 

 IAS 28 Investície do pridružených podnikov a spoločných podnikov - nadobúda 

účinnosť pre finančné roky začínajúce 1. januára 2013 alebo neskôr (EU pre 

finančné roky začínajúce 1. januára 2014), 

 IAS 32 Finančné nástroje: prezentácia – Vzájomné započítavanie finančného 

majetku a záväzkov — aktualizácia IAS 32 nadobúda účinnosť pre ročné obdobia, 

ktoré začínajú 1. januára 2014 alebo neskôr, 

 Dodatky IFRS 10, IFRS 12 a IAS 27 z 31. októbra 2012  - nadobúda účinnosť pre 

finančné roky začínajúce 1. januára 2014 alebo neskôr,  

 IFRIC 21 Odvody – s účinnosťou pre účtovné obdobia začínajúce sa 1. januára 2014 

alebo neskôr. 

 Dodatky k IAS 36 Zníženie hodnoty majetku – Zverejňovanie návratnej hodnoty 

nefinančného majetku - s účinnosťou pre účtovné obdobia začínajúce sa 1. januára 

2014 alebo neskôr. 

 Dodatky k IAS 39 Finančné nástroje: Vykazovanie a oceňovanie – Novácia 

derivátov a pokračovanie účtovania zabezpečenia (vydané 27. júna 2013) – s 

účinnosťou pre účtovné obdobia začínajúce sa 1. januára 2014 alebo neskôr. 

 Dodatok k IAS 19 Zamestnanecké pôžitky (vydané 21. novembra 2013) - nadobúda 

účinnosť pre finančné roky začínajúce 1. júla 2014 – neprijatý EU ku dňu schválenia 

týchto finančných výkazov. 

 Ročné vylepšenia IFRS 2010 – 2012 – časť dodatkov nadobúda účinnosť pre 

finančné roky začínajúce 1. júla 2014 alebo neskôr a časť dodatkov nadobúda 

účinnosť pre transakcie uskutočnené dňa 1. Júla 2014 alebo neskôr – neprijatý EU 

ku dňu schválenia týchto finančných výkazov. 

 Ročné vylepšenia IFRS 2011 – 2013 –nadobúda účinnosť pre finančné roky 

začínajúce 1. júla 2014 alebo neskôr – neprijatý EU ku dňu schválenia týchto 

finančných výkazov. 

 IFRS 14 Časové rozlíšenie pri cenovej regulácii– nadobúda účinnosť pre finančné 

roky začínajúce 1. januára 2016 – neprijatý EU ku dňu schválenia týchto finančných 

výkazov. 

 

Manaţment Spoločnosti sa rozhodol neprijať tieto štandardy, revízie a interpretácie pred 

dňom, ku ktorému nadobúdajú účinnosť. Manaţment Spoločnosti neočakáva, ţe by dané 

štandardy, revízie či interpretácie mali mať významný dopad na finančné výkazy 

Spoločnosti. Ţiadne ďalšie očakávané štandardy a interpretácie, ktoré ešte nenadobudli 

účinnosť by nemali mať významný dopad na Spoločnosť 

 

6. Prehľad hlavných účtovných zásad 

i. Transakcie v cudzích menách  

Funkčnou menou Spoločnosti rovnako aj vykazovacou menou tejto účtovnej závierky je 

euro (EUR). 

Transakcie v cudzích menách sú prvotne vykázané vo funkčnej mene podľa kurzu k 

dátumu transakcie. Majetok a záväzky vyjadrené v cudzích menách sú prepočítané kurzom 

k dátumu účtovnej závierky. Nepeňaţné poloţky v cudzej mene sú ocenené v historických 

cenách, sú prepočítané kurzom, platnom ku dňu transakcie. Nepeňaţné poloţky v cudzej 

mene ocenené reálnou hodnotou, sú prepočítané kurzom k dátumu, ku ktorému sa určuje 

reálna hodnota. 
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V nasledujúcej tabuľke sú uvedené kurzy, ktoré boli pouţité pre ocenenie v súvahe: 

 

    Mena K 31.12.2013 K 31.12.2012 

EUR 1,00000 1,00000 

USD 1,37910 1,31940 

CZK 27,42700 25,15100 

GBP 0,83370 0,81610 

HUF 297,04000 292,30000 

PLN 4,15430 4,07400 

   

 

ii. Pozemky, budovy a zariadenia 

Pozemky, budovy a zariadenia sú vykázané v obstarávacej cene poníţenej o kumulované 

odpisy a opravné poloţky. Všetky náklady vznikajúce po zaradení majetku do pouţívania, 

ako sú náklady na opravy a údrţbu alebo náklady na prevádzku sú vykázané ako náklady v 

období, v ktorom vznikli. K dátumu obstarania je majetok rozdelený na jednotlivé 

komponenty, ak tieto komponenty majú významne odlišnú dobu pouţitia. Generálne 

opravy majetku sú vykazované ako komponent majetku. 

Majetok je odpisovaný rovnomerným odpisom podľa očakávanej doby ţivotnosti, ktorá je 

pre jednotlivé zloţky majetku odhadovaná nasledovne:  

 

Druh Doba ţivotnosti 

  

Budovy a stavby 12-20 

Strojné a technické vybavenie 4-12 

Dopravné prostriedky 3-6 

Počítačový hardvér 4-12 

 

Pouţité doby ţivotnosti a zostatkové hodnoty sa kaţdoročne testujú za účelom spresnenia 

odhadov výšky odpisovania a táto zmena sa uplatňuje od nasledujúceho obdobia po zistení 

potreby zmeny. 

Hmotný majetok môţe byť identifikovaný ako majetok určený na vyradenie v prípade, ţe 

Spoločnosť nevie identifikovať očakávané budúce ekonomické úţitky plynúce z tohto 

majetku. Zisk alebo strata z vyradenia alebo predaja takéhoto majetku je daná ako rozdiel 

medzi súčasnou hodnotou majetku a účtovnou hodnotou majetku zistenou ku dňu 

vyradenia a tento zisk alebo strata je účtovaná ako prevádzkový zisk. Zisky alebo straty z 

vyradenia hmotného majetku, zistené ako rozdiel medzi trţbami z predaja a účtovnou 

hodnotou vyradeného majetku, sú vykázané vo výkaze ziskov a strát za účtovné obdobie, 

v ktorom vyradenie nastalo. 

Nedokončené investície spojené s obstarávaným hmotným majetkom alebo hmotným 

majetkom obstarávaným vlastnou činnosťou sú vykázané v obstarávacích cenách 

zníţených o prípadné opravné poloţky. Tento hmotný majetok sa neodpisuje, kým nie je 

dokončený a zaradený do pouţívania. 

 

iii. Nehmotný majetok  

Nehmotný majetok obstaraný samostatne alebo ako výsledok fúzie spoločnosti 
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Nehmotný majetok obstaraný oddeliteľnými transakciami alebo nakúpený samostatne je 

oceňovaný vo výške obstarávacích nákladov. Nehmotný majetok vytvorený v dôsledku 

zlúčenia je ocenený v reálnej hodnote k dátumu zlúčenia. 

Doba pouţívania nehmotného majetku je posudzovaná ako obmedzená alebo 

neobmedzená. Nehmotné aktíva s obmedzenou dobou ţivotnosti sú odpisované 

rovnomernými odpismi počas doby pouţívania a odpisy sú účtované na ťarchu zisku. Doby 

pouţívania, ktoré sú základom na určenie odpisových sadzieb, sa preverujú raz ročne a ak 

je potrebné, sú upravené od nasledujúceho finančného roka. Odpisovaný nehmotný 

majetok je odpisovaný rovnomerným odpisom. Dolu sú uvedené doby ţivotnosti pouţité 

pre nehmotný majetok:  

 

Druh Doba ţivotnosti 

Náklady na vývojové práce 2-5 

Počítačový softvér 2-8 

Patenty a licencie 2-8 

Vzťahy so zákazníkmi 2-7 

Ostatné 2-5 

 

Nehmotný majetok s neobmedzenou dobou ţivotnosti je kaţdoročne testovaný na zníţenie 

hodnoty a to osobitne alebo na úrovni jednotky vytvárajúcej peňaţné prostriedky. Odhad 

doby pouţiteľnosti tohto majetku je prehodnocovaný ročne s cieľom určiť, či sú splnené 

predpoklady neurčiteľnej ţivotnosti majetku a jeho vyuţiteľnosť. Ak tieto predpoklady nie 

sú splnené, tak sa zmení doba ţivotnosti z neobmedzenej na obmedzenú pri dodrţaní 

zásady obozretnosti. 

Okrem vývoja softvérových balíkov nie sú nehmotné aktíva vyvíjané Spoločnosťou 

kapitalizované, ale sú vykazované vo výške nákladov na vývoj vo výkaze ziskov a strát v 

období, kedy bol vývoj uskutočnený.  

 

Náklady na výskum a vývoj 

Náklady na výskum sa účtujú do nákladov vtedy, keď nastanú. Náklady na vývoj na 

individuálny projekt, sa môţu rozpoznať ako nehmotné aktívum, keď je spoločnosť 

schopná preukázať: 

 moţnosť technického dokončenia nehmotného majetku tak, ţe ho bude moţné 

vyuţívať alebo predať 

 zámer dokončiť nehmotný majetok a a schopnosť majetok vyuţiť alebo predať 

 spôsob, akým bude nehmotný majetok vytvárať pravdepodobné ekonomické úţitky  

 dostupnosť finančných zdrojov pre dokončenie nehmotného majetku 

 moţnosť spoľahlivého ocenenia výdavkov súvisiacich s nehmotným majetkom počas 

jeho vývoja 

 

Pri zaradení nákladov na vývoj do majetku sa uplatňuje nákladový model, ktorý vyţaduje, 

aby bol tento majetok oceňovaný vo výške obstarávacích nákladov zníţenej o kumulované 

odpisy a o kumulované opravné poloţky k tomuto majetku. Odpisovanie začína, keď je 

vývoj majetku dokončený a uvedený do prevádzky. Doba odpisovania je stanovená podľa 

doby získavania budúcich úţitkov z tohto majetku. Odpisy sú účtované do nákladov na 

predaj. Počas doby vývoja je takýto majetok kaţdoročne testovaný na zníţenie hodnoty. 

Všetky výnosy a náklady spojené s vyradením nehmotného majetku z výkazu o finančnej 

pozícii (vypočítané ako rozdiel medzi výnosom z predaja takéhoto majetku a jeho 
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zostatkovou účtovnou hodnotou), sú vykázané vo výkaze ziskov a strát v tom období, 

v ktorom vyradenie nastalo.   

 

iv. Lízingy 

Zmluvy o finančnom lízingu, podľa ktorých v podstate všetky riziká a náhrady spojené 

s vlastníctvom majetku sú prevedené na Spoločnosť, sú na začiatku doby lízingu 

rozpoznané ako majetok a záväzok  vo výkaze o finančnej pozícii Spoločnosti vo výške 

zodpovedajúcej reálnej hodnote predmetu lízingu alebo, ak je niţšia, v súčasnej hodnote 

minimálnych lízingových splátok. Lízingové splátky sú rozdelené na finančný úrok a splátku 

zostatkovej hodnoty lízingového záväzku, aby bol dosiahnutý konštantný pravidelný úrok 

zo zostatkovej hodnoty lízingového záväzku. Finančný náklad (úrok) je priamo účtovaný na 

účet ziskov a strát. 

Pozemky, budovy a zariadenia, ktoré sú predmetom finančného lízingu, sa odpisujú po 

dobu trvania lízingovej zmluvy alebo doby ţivotnosti, ak je táto kratšia. 

Lízingy, pri ktorých nedochádza k prevodu rizika a odmeny plynúce z vlastníctva aktíva sú 

povaţované za operatívne lízingy. Platby takýchto lízingov sú zúčtovávané priamo do 

nákladov Spoločnosti rovnomerne počas doby trvania takéhoto prenájmu.             

                  

v. Zníţenie hodnoty nefinančného majetku 

Ku kaţdému dňu zostavenia účtovnej závierky je majetok Spoločnosti prehodnocovaný 

a testovaný na zníţenie hodnoty. Ak sú indikácie zníţenia hodnoty majetku, Spoločnosť  

testuje majetok na spätne získateľnú hodnotu. Ak je účtovná hodnota vyššia ako spätne 

získateľná hodnota, je účtovná hodnota zníţená na úroveň spätne získateľnej hodnoty. 

Spätne získateľná hodnota je vyššia z nasledovných dvoch hodnôt:  reálna hodnota 

majetku alebo jednotky generujúcej peňaţné prostriedky zníţenej o náklady  na predaj 

a hodnota z pouţitia tohto majetku, ak tento majetok generuje peňaţné príjmy nezávisle 

od peňaţných príjmov podobného aktíva alebo skupiny aktív alebo iných jednotiek 

generujúcich peňaţné prostriedky.  

Spoločnosť vychádza pri teste na zníţenie hodnoty z detailných plánov a výhľadov, ktoré 

sú pripravované samostatne pre kaţdú  jednotku generujúcu peňaţné prostriedky, ku 

ktorej je majetok alokovaný. Tieto plány a výhľady sú vo všeobecnosti pripravované na 

obdobie 5 rokov. Pre dlhšie obdobia sa odhaduje dlhodobá miera rastu pre účely výpočtu 

budúcich peňaţných tokov po piatom roku. 

Straty zo zníţenia hodnoty pokračujúcich činností, vrátane zníţenia hodnoty zásob, sú 

vykázané vo výkaze ziskov a strát v príslušných kategóriách nákladov podľa funkcie 

majetku okrem majetku, ktorý bol predtým precenený a toto precenenie bolo vykázané 

v ostatných zloţkách komplexného výsledku hospodárenia. V tomto prípade je zníţenie 

hodnoty vykázané v ostatných zloţkách komplexného výsledku hospodárenia do výšky 

predchádzajúceho precenenia. 

Testy na zníţenie hodnoty sa vykonávajú kaţdoročne pre nehmotný majetok s neurčitou 

dobou ţivotnosti, ktorý sa ešte nemôţe pouţívať a pre majetok, ktorý bol vyradený 

z pouţívania. Ostatný nehmotný majetok je testovaný na zníţenie hodnoty, ak sú 

predpoklady jeho moţného znehodnotenia. Ak by účtovná hodnota prevyšovala spätne 

získateľnú hodnotu (vyššiu z čistej predajnej ceny a hodnoty z pouţitia) je táto zníţená na 

úroveň spätne získateľnej hodnoty. 

 

vi. Dcérske spoločnosti, pridruţené spoločnosti a spoločné podniky 

Cenné papiere a podiely v dcérskych spoločnostiach, pridruţených spoločnostiach a 

spoločných podnikoch, ktoré nie sú klasifikované ako drţané na predaj, sú vykázané v 

účtovnej hodnote predstavujúcej obstarávaciu cenu zníţenú o potenciálne akumulované 

straty zo zníţenia hodnoty. 
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Cenné papiere a podiely v dcérskych spoločnostiach, pridruţených spoločnostiach a 

spoločných podnikoch klasifikované ako drţané na predaj, sú vykázané v niţšej z účtovnej 

alebo reálnej hodnoty zníţenej o náklady na predaj.  

 

vii. Finančné nástroje 

Finančné nástroje sa delia na nasledovné kategórie: 

 Finančné nástroje drţané do splatnosti, 

 Finančné nástroje oceňované v reálnej hodnote so zmenami vykázanými vo výkaze 

ziskov alebo strát, 

 Poskytnuté úvery a pohľadávky, 

 Finančné nástroje určené na predaj a 

 Finančné záväzky. 

Všetky finančné aktíva sú pri obstarávaní ocenené obstarávacou cenou, ktorá sa rovná 

reálnej hodnote platieb, zahŕňajúcej aj náklady na obstaranie finančného majetku okrem 

finančných nástrojov oceňovaných reálnou hodnotou s vplyvom na výkaz ziskov a strát. 

Finančný majetok drţaný do splatnosti sú investície s presne stanovenými alebo 

určiteľnými platbami, ktoré majú pevnú splatnosť a ktoré Spoločnosť uvaţuje a je schopná 

drţať aţ do splatnosti. Tento majetok je oceňovaný v amortizovaných nákladoch s pouţitím 

efektívnej úrokovej miery. Finančné nástroje drţané do splatnosti sa vykazujú ako 

dlhodobý majetok v prípade, ak doba ich splatnosti presahuje 12 mesiacov od dátumu, ku 

ktorému sa zostavuje účtovná závierka.  

Finančné nástroje, obstarané za účelom zisku zo zmeny ich ceny sú klasifikované ako 

finančné nástroje oceňované v reálnej hodnote so zmenami vykázanými vo výkaze ziskov 

alebo strát. Tieto finančné nástroje sú oceňované v reálnej hodnote, ktorá zodpovedá ich 

trhovej hodnote k dátumu zostavenia účtovnej závierky. Zmeny v reálnej hodnote týchto 

finančných nástrojov sú vykázané ako výnos alebo náklad. Tieto nástroje sú vykazované 

ako krátkodobý majetok, čo vyjadruje zámer predať tieto nástroje v dobe kratšej ako 12 

mesiacov odo dňa, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. 

Poskytnuté úvery a pohľadávky sú vykazované v amortizovaných nákladoch. Tieto sú 

vykázané ako krátkodobý majetok, ak doba splatnosti je kratšia ako 12 mesiacov od 

dátumu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. Ak je doba ich splatnosti dlhšia ako 12 

mesiacov, sú vykázané ako dlhodobý majetok. 

Ostatné finančné nástroje predstavujú finančné nástroje určené na predaj. Finančné 

nástroje určené na predaj sú vykázané v reálnej hodnote nezníţenej o odhadované 

náklady na predaj a táto je posudzovaná s ohľadom na trhovú cenu tohto majetku k 

dátumu zostavenia účtovnej závierky. Ak finančné nástroje nie sú kótované na aktívnom 

trhu a nie je moţné spoľahlivo určiť ich trhovú cenu pouţitím alternatívnych metód, určí sa  

hodnota finančného nástroja určeného na predaj na základe ich obstarávacej ceny 

upravenej o prípadné zníţenie hodnoty. Ak je cena finančného aktíva určená na 

regulovanom trhu alebo je moţné určiť reálnu cenu iným vhodným spôsobom, kladné 

alebo záporné rozdiely medzi reálnou hodnotou a cenou obstarania tohto aktíva určeného 

na predaj (po zohľadnení odloţených daňových záväzkov) sú vykázané ako fondy z 

precenenia. Zníţenie hodnoty majetku určeného na predaj vyplývajúce zo zníţenia 

hodnoty sú vykázané vo výkaze ziskov a strát ako finančný náklad. 

Nákup alebo vyradenie majetku je vykázané ku dňu uskutočnenia transakcie. Prvotné 

ocenenie sa vykoná cenou obstarania t.j. reálnou hodnotou a nákladmi spojenými s 

obstaraním. 

Finančné záväzky, ktorá nie sú finančnými nástrojmi oceňovanými v reálnej hodnote so 

zmenami vykázanými do výkazu ziskov a strát, sú oceňované amortizovanými nákladmi s 

pouţitím efektívnej úrokovej miery. 
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Finančné nástroje prestanú byť vykazované vo výkaze finančnej pozície, ak Spoločnosť 

prestane kontrolovať práva vyplývajúce z týchto nástrojov, čo nastáva vo všeobecnosti 

predajom nástrojov alebo ak všetky finančné nároky spojené s drţaním takéhoto nástroja 

sú prevedené na tretiu stranu. 

 

viii. Obchodné pohľadávky 

Pohľadávky z obchodného styku, obvykle s dobou splatnosti od 14 do 30 dní, sú vykázané 

vo fakturovanej sume zníţenej o opravné poloţky k nedobytným pohľadávkam. Opravné 

poloţky k nedobytným pohľadávkam sa tvoria, ak nie je pravdepodobné, ţe bude 

inkasovaná celá suma pohľadávky. Opravné poloţky sú vykázané  na účte ziskov a strát od 

doby zistenia nedobytnosti pohľadávky. 

Ak je efekt časovej hodnoty peňazí významný, hodnota pohľadávky je vykázaná 

diskontovaním očakávaných budúcich peňaţných tokov na ich súčasnú hodnotu pouţitím 

diskontnej sadzby pred zdanením, ktorá zohľadňuje súčasné trhové predpoklady časovej 

hodnoty peňazí. Ak je pouţité diskontovanie, nárast hodnoty pohľadávky v čase je 

vykázaný ako finančný výnos. 

 

ix. Peniaze, peňaţné ekvivalenty a viazané peňaţné prostriedky 

Peniaze a peňaţné ekvivalenty vykázané vo výkaze o finančnej pozícii sa skladajú z peňazí 

na bankových účtoch, hotovosti drţanej v Spoločnosti, krátkodobými peňaţnými 

depozitami, ktorých doba splatnosti nepresahuje 3 mesiace a inými vysoko likvidnými 

peňaţnými nástrojmi.  

Hodnota peňazí a peňaţných ekvivalentov vykázaná v účtovnej závierke vo výkaze 

peňaţných tokov obsahuje peniaze a peňaţné ekvivalenty uvedené vyššie. Pre účely 

výkazu peňaţných tokov sa Spoločnosť rozhodla nevykazovať krátkodobé kontokorentné 

účty a peňaţné prostriedky s obmedzením práva nakladania (pouţívané ako prvok 

financovania) ako peniaze a peňaţné ekvivalenty. 

 

x. Obchodné záväzky 

Záväzky z obchodného styku sú spojené s prevádzkovými aktivitami a sú vykázané v 

hodnote obdrţaných faktúr a v účtovnom období, ktorého sa týkajú. Iné záväzky sa do 

značnej miery týkajú prevádzkovej činnosti, hoci na rozdiel od obchodných vzťahov, neboli 

fakturované.  

 

xi. Derivátové finančné nástroje a zabezpečenie 

Za účelom ochrany pred rizikom vyplývajúcim zo zmien kurzov cudzích mien a úrokových 

sadzieb Spoločnosť pouţíva forwardové kontrakty. Tieto finančné deriváty sú oceňované 

reálnou hodnotou. Deriváty sú vykázané ako majetok alebo záväzok a to podľa toho, či ich 

hodnota je kladná alebo záporná.  

Reálna hodnota menových forwardov je stanovená podľa súčasného kurzu pre podobné 

kontrakty s podobnou dobou splatnosti. 

Zisky a straty z precenenia derivátov sú vykázané s vplyvom na výkaz ziskov a strát v 

aktuálnom účtovnom období, z dôvodu, ţe Spoločnosť nepouţíva finančné nástroje, ktoré 

sú kvalifikované ako zabezpečovacie účtovníctvo. 
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xii. Zníţenie hodnoty finančného majetku 

Ku kaţdému dňu ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka Spoločnosť zisťuje či nastali 

objektívne indikácie zníţenia hodnoty finančného majetku alebo skupín finančného 

majetku. 

Finančný majetok vedený v súčasnej hodnote 

Ak existuje objektívny dôkaz o potrebe účtovania o zníţení hodnoty úverov alebo 

pohľadávok ocenených v amortizovaných nákladoch, je suma opravných poloţiek vyčíslená 

ako rozdiel medzi účtovnou hodnotou a súčasnou hodnotou očakávaných budúcich 

peňaţných tokov (s výnimkou opravných poloţiek k pôţičkám, ktoré ešte nie sú splatné) 

diskontovaným pôvodnou úrokovou mierou určenou pre tento majetok (úrokovou mierou 

vypočítanou pri obstaraní majetku). Zostatková hodnota týchto aktív je zníţená priamo 

alebo prostredníctvom opravných poloţiek. Suma strát je vykázaná s vplyvom na výsledok 

hospodárenia.  

Spoločnosť najskôr určí, či existujú dôkazy o znehodnotení finančného majetku či uţ pre 

jeho individuálne zloţky, ktoré sú individuálne významné alebo pre celú skupinu 

finančných majetkov, ktoré nie sú individuálne významné. Ak Spoločnosť zistí, ţe nie je 

dôkaz o znehodnotení pre jednotlivo posudzované zloţky majetku, či uţ je významné alebo 

nie, je zahrnuté do majetku pre skupiny majetku s podobnými charakteristikami rizika a je 

posudzované spolu. Majetok ktorý je posudzovaný na zníţenie hodnoty jednotlivo a pre 

ktorý zostáva opravná poloţka vytvorená, nie je zahrnutý do spoločne posudzovanej 

skupiny majetku. 

Ak je v nasledujúcich obdobiach zníţenie hodnoty zníţené a okolnosti k tomu vedúce boli 

zistené po zaúčtovaní opravných poloţiek, môţe byť toto zníţenie stornované. Rozpustenie 

opravných poloţiek je vykázané s vplyvom na výsledok hospodárenia. Toto rozpustenie 

môţe byť vykonané len do výšky zostatkovej ceny finančného majetku, ktorá neprevyšuje 

jeho zostatkovú hodnotu k dátumu, kedy bola opravná poloţka rozpustená. 

Finančný majetok vykazovaný v obstarávacích cenách  

Ak existuje objektívny dôkaz, ţe nastalo zníţenie hodnoty nekótovaného majetkového 

cenného papiera, ktorý nie je vykazovaný v reálnej hodnote, pretoţe táto sa nedá 

objektívne určiť, alebo na derivátový nástroj, ktorý je k takémuto majetku naviazaný a 

ktorý musel byť vyrovnaný doručením takéhoto nekótovaného majetkového cenného 

papiera je zníţenie hodnoty určené  ako rozdiel  medzi zostatkovou cenou takéhoto 

finančného majetku a súčasnou hodnotou budúcich finančných tokov diskontovaných 

súčasnou úrokovou mierou pouţívanou pre podobné finančné aktíva. 

Finančné aktíva určené na predaj 

Ak existuje objektívny dôkaz, ţe finančné aktívum určené na predaj je znehodnotené, 

potom suma rozdielu medzi cenou obstarania takéhoto aktíva (očistenou o platby istín a 

odpisy) a jeho súčasnou hodnotou zníţenou o opravné poloţky z predchádzajúcich období, 

je vyňatá z vlastného imania a vykázaná vo výkaze ziskov a strát. Straty z precenenia 

finančných nástrojov uţ zúčtované do vlastného imania nástrojov klasifikovaných ako 

aktíva určené na predaj nie sú stornované s vplyvom na výsledok. Ak v nasledujúcom 

období reálna hodnota dlhových nástrojov klasifikovaných ako nástroje určené na predaj 

vzrastie a tento rast je spojený s novými okolnosťami a bol zistený aţ po vytvorení 

opravných poloţiek na účte ziskov a strát, tieto opravné poloţky môţu byť stornované na 

účte ziskov a strát. 

 

xiii. Zásoby  

Zásoby sa vykazujú v niţšej sume z obstarávacej hodnoty alebo hodnoty nákladov na 

výrobu a čistej realizovateľnej hodnoty. Čistá realizovateľná hodnota sa rovná odhadovanej 

predajnej cene, ktorá je uplatňovaná za beţných obchodných podmienok, zníţenej 

o odhadované náklady na dokončenie a náklady nevyhnutné na uskutočnenie predaja. 
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Spoločnosť oceňuje spotrebované zásoby pouţitím špecifickej identifikačnej metódy. 

Opravné poloţky z titulu precenenia zásob sú zahrňované do prevádzkových nákladov. 

 

xiv. Náklady budúcich období 

Náklady budúcich období sú náklady uskutočnené pred dátumom, ku ktorému sa zostavuje 

účtovná závierka, ale týkajú sa budúcich účtovných období. 

Môţe ísť najmä o náklady budúcich období : 

 preddavky na nájom, 

 poistenie, 

 predplatné, 

 preddavky na sluţby tretích strán, ktoré budú poskytnuté v budúcom období, 

 ostatné vzniknuté náklady, ktoré sa týkajú budúcich období. 

 

xv. Výdavky a výnosy budúcich období 

Výdavky budúcich období sú vykázané vo výkaze ziskov a strát v sume moţných  záväzkov 

spojených so súčasným obdobím, ktoré vznikajú z rozdielu oproti obdobiu, v ktorom sú 

dodávky doručené alebo sluţby vykonané subdodávateľom v prípade, ţe hodnota záväzku 

môţe byť spoľahlivo vyčíslená. 

Podobne ako rezervy na záväzky, sú aj sumy časového rozlíšenia odhadované. Pre odhady 

by mali byť pouţité obvykle akceptované postupy. 

Rozpúšťanie časového rozlíšenia závisí od skutočného objemu a času dodávky alebo 

poskytnutých sluţieb. Čas a spôsob rozpúšťania poloţiek časového rozlíšenia vyplýva z 

povahy daných nákladov a zohľadňuje princípy opatrnosti. 

Záväzky vykázané ako poloţky časového rozlíšenia zniţujú náklady vykazovaného 

účtovného obdobia, v ktorom sa tieto neprejavujú. 

Výnosy budúcich období (nezarobené príjmy) sa týkajú hlavne prijatých preddavkov na 

poskytovanie servisných sluţieb v budúcich obdobiach. Spoločnosť vytvorí náklady 

budúcich období, alebo účtuje o výnosoch budúcich období, ak sa takéto náklady alebo 

výnosy týkajú budúcnosti, zatiaľ čo výdavky budúcich období sú vykázané vo výške 

pravdepodobných záväzkov týkajúcich sa tohto účtovného obdobia. 

Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období sú uvedené v súvahe v dlhodobých a 

krátkodobých záväzkov. 

 

xvi. Výnosy a náklady spojené so zákazkovou výrobou 

Predaj sluţieb vykonávaný v zmysle zmluvy, ktoré nie sú ku dňu zostavenia účtovnej 

závierky dokončené ale sú vykonané v určitom rozsahu, sú vykázané ku dňu zostavenia 

účtovnej závierky podielom podľa percenta dokončenia za podmienky, ţe suma výnosov je 

spoľahlivo určiteľná. Dokončenie zákazky je počítané ako percento celkových 

odhadovaných nákladov na zákazku odo dňa vzniku zákazky do dňa, kedy príslušné 

výnosy vznikajú alebo z dokončenia časti prác z celkových prác. Náklady po dni, ku 

ktorému sa zostavuje účtovná závierka, sa nezohľadňujú a sú vykázané ako poloţky 

časového rozlíšenia. 

Ak sa nedá odhadnúť percento dokončenia ku dňu zostavenia účtovnej závierky, sú výnosy 

vykázané do výšky nákladov vynaloţených za dané obdobie, avšak len do výšky, ktorú 

pravdepodobne v budúcnosti objednávateľ uhradí. 

Ak výška nákladov vynaloţených na plnenie zmluvy prevyšuje zazmluvnené výnosy, 

očakávaná strata je vykázaná v období, v ktorom bola zistená. 



ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  
Účtovná závierka k 31. 12. 2013 

 

   

Všetky údaje sú uvedené v tisíc EUR, ak nie je uvedené inak. 24 

Náklady na nedokončené sluţby zahŕňajú náklady vznikajúce od dátumu účinnosti zmluvy 

do dňa, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. Náklady, ktoré boli vykázané pred 

uzatvorením kontraktu a sú s ním spojené,  sú aktivované za predpokladu, ţe by mohli byť  

pokryté budúcimi príjmami získanými od objednávateľa.  

Ak náklady na zákazku zníţených o očakávané straty a zvýšené o očakávané zisky, 

zahrňované do výkazu ziskov a strát, presahujú fakturované čiastky, suma 

nevyfakturovaných čiastok vytvárajúca tento rozdiel je vykázaná ako iné pohľadávky.  

Ak náklady na zákazku zníţených o očakávané straty a zvýšené o očakávané zisky, 

zahrňované do výkazu ziskov a strát sú niţšie ako fakturovaná čiastka, hodnoty budúcich 

(nezarobených) príjmov vyplývajúcich z týchto rozdielov sú vykázané ako iné záväzok. 

 

xvii. Rezervy  

Rezervy sú vykázané ak Spoločnosť má súčasný záväzok (právny alebo iný) ako výsledok 

minulých udalostí, pri ktorom je predpoklad úbytku ekonomických úţitkov na vyrovnanie 

záväzku a je odhadnuteľná suma takéhoto záväzku. Ak Spoločnosť očakáva, ţe výdavok na 

vyrovnanie záväzku bude nahradený, napríklad ak očakáva náhradu vyplývajúcu z 

poistného plnenia, je táto náhrada vykázaná ako samostatné aktívum len vtedy, ak je 

takmer isté, ţe náhrada bude uskutočnená. Náklady na takéto rezervy sú vo výkaze ziskov 

a strát krátené o predpokladané sumy náhrad.  

Spoločnosť vykáţe rezervy na nevýhodné zmluvy, pri ktorých sa očakáva, ţe nevyhnutné 

náklady na splnenie zmluvných záväzkov prevýšia zmluvne dohodnuté príjmy. 

Tam, kde efekt časovej hodnoty peňazí je významný, suma rezerv je diskontovaná na 

súčasnú hodnotu budúcich peňaţných tokov, za pouţitia diskontnej sadzby zohľadňujúcej 

súčasné trhové ocenenia časovej hodnoty peňazí a rizika spojeného so záväzkom. Tam kde 

je pouţitá diskontná metóda, zvýšenie rezervy v dôsledku časového faktora je vykázaný 

ako úrokový náklad.  

Rezervy na záručné opravy 

Rezervy na záručné opravy sú vykázané po tom, čo je výrobok predaný alebo sluţba 

vykonaná. Prvotné ocenenie je zaloţené na historických skúsenostiach. Prvotné odhady pre 

potrebu tvorby rezerv týkajúcich sa záručných opráv sú kaţdoročne prehodnocované. 

 

xviii. Vlastné imanie 

Vlastné imanie je vykázané v nominálnej hodnote. Vlastné imanie sa skladá z týchto 

poloţiek: 

 základné imanie vykázané v sume splatených kapitálových vkladov 

 emisné áţio z predaja akcií v hodnote vyššej ako nominálna hodnota 

 ostatný komplexný výsledok hospodárenia 

 nerozdelený zisk minulých rokov, vrátane čistého zisku za účtovné obdobie    

 

xix. Výnosy 

Účtovné zásady týkajúce sa uznania trţieb zo zákazkovej výroby je popísaný vyššie. 

Výnosy sú vykázané v hodnote, ktorá vyjadruje preukázateľné ekonomické úţitky spojené 

s transakciou plynúce do Spoločnosti, ktorých výška sa dá spoľahlivo zistiť. 

Pri vykazovaní výnosov je braný ohľad na tieto podmienky: 
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Tržby z predaja 

Trţby z predaja vlastných výrobkov a sluţieb sú vykázané, ak významné riziká spojené s 

vlastníctvom produktu boli prevedené na kupujúceho, a keď sa výška trţieb dá spoľahlivo 

určiť. Predaj softvéru a sluţieb spojených s predajom softvéru (implementácie, modifikácie 

a údrţba) sú vykazované podľa zmluvných podmienok, trţby z implementácií sú 

vykazované podľa percenta ich dokončenia. Trţby zo zákazkovej výroby, ktorá nie je ku 

dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka dokončená, ale je dokončená do určitého 

stupňa, je vykázaná podľa percenta dokončenia za podmienky, ţe suma výnosov je 

spoľahlivo zistiteľná. Stupeň dokončenia je zisťovaný ako percento odhadu skutočne 

vynaloţených nákladov vznikajúcich odo dňa uzatvorenia kontraktu do dňa, keď sú určené 

prislúchajúce výnosy alebo ako percento dokončenia práce. Ak nie je moţné spoľahlivo 

určiť stupeň rozpracovanosti, výnosy sa vykáţu len do výšky vynaloţených nákladov, pri 

ktorých sa očakáva, ţe budú získané späť.  

 

Úrokové výnosy 

Vykázanie úrokových výnosov je zaloţené na časovej báze (berúc do úvahy efektívne 

sadzby - úrokové miery pre diskontovanie budúcich peňaţných tokov počas odhadovanej 

doby ţivotnosti finančných nástrojov k čistej účtovnej hodnote týchto aktív). 

Úrokové výnosy obsahujú úroky z poskytnutých úverov, investícií do dlhopisov drţaných 

do splatnosti, bankových úloţiek a ostatných poloţiek rovnako ako diskont nákladov 

(záväzkov) diskontovaných s pouţitím efektívnej úrokovej miery. 

 

Dividendy 

Výnosy z dividend sú vykázané, ak akcionárovi vznikne právo na vyplatenie dividend. 

xx. Prevádzkové náklady 

Spoločnosť účtuje o nákladoch v zmysle účelového členenia i druhového členenia. Náklady 

na predané výrobky sa skladajú z nákladov priamo spojených s predajom tovaru alebo 

vytvorením predaných sluţieb. Náklady na predaj zahŕňajú náklady na distribučné činnosti. 

Administratívne náklady obsahujú náklady na správu vrátane nákladov na manaţment 

Spoločnosti. 

 

xxi. Zamestnanecké poţitky, náklady na sociálne poistenie a iné povinné platby  

Spoločnosť vypláca zamestnanecké poţitky (predovšetkým mzdy, náklady na zdravotné 

a sociálne poistenie, nemocenské a vytvára sociálny fond). Prispieva na sociálne 

a zdravotné poistenie a príspevky do fondu zamestnanosti podľa výšky vymeriavacieho 

základu z hrubých miezd. Tieto náklady vstupujú do výsledku hospodárenia Spoločnosti 

v rovnakom období ako s nimi súvisiace mzdy. 

Spoločnosť prispieva zamestnancom na doplnkové dôchodkové poistenie mesačne do 

výšky 2,5 % mesačných platieb. 

Spoločnosť nemá ţiadne penzijné programy. 

 

xxii. Daň z príjmov a daň z pridanej hodnoty 

Pre účely účtovnej závierky, odloţená daň je kalkulovaná aplikovaním súvahového princípu 

na všetky dočasné rozdiely, ktoré existujú ku súvahovému dňu medzi daňovou hodnotu 

aktíva alebo záväzku a ich účtovnej hodnoty vykázanej vo výkaze o finančnej pozícii. 

Odloţený daňový záväzok vzniká pri všetkých zdaniteľných dočasných rozdieloch – okrem 

prípadov, keď odloţený daňový záväzok vznikne z prvotného vykázania goodwillu alebo 

prvotného vykázania majetku alebo záväzkov pri transakcii inej ako je podniková 

kombinácia, ktorá v čase jej uzavretia nemá vplyv na zisk pred zdanením, zdaniteľný zisk 
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alebo daňovú stratu, tak ako aj v súvislosti s kladnými dočasnými rozdielmi, ktoré vzniknú 

pri investícii do dcérskej spoločnosti alebo pridruţenej spoločnosti alebo podielu v 

spoločnom podniku – okrem prípadu, keď investor je schopný ovládať načasovanie 

zrušenia dočasného rozdielu a keď je pravdepodobné, ţe takýto dočasný rozdiel nebude 

zrušený v predpokladanej budúcnosti. 

Odloţená daňová pohľadávka je vykázaná zo všetkých odpočítateľných dočasných 

rozdielov, ako aj vo vzťahu k nevyuţitým odloţeným daňovým aktívam alebo nevyuţitej 

daňovej straty, ktoré sú prenesené do budúcich období, vo výške, pri ktorej je 

pravdepodobné, ţe budúce zdaniteľné príjmy budú dostatočné na vyuţitie týchto 

dočasných rozdielov, aktív alebo strát. Toto neplatí pre prípad, keď odloţená daňová 

pohľadávka z odpočítateľného dočasného rozdielu vznikne z prvotného vykázania majetku 

alebo záväzkov pri transakcii inej ako je podniková kombinácia, ktorá v čase jej uzavretia 

nemá vplyv na zisk pred zdanením, zdaniteľný zisk alebo daňovú stratu ďalej, v prípade, ţe 

odpočítateľný dočasný rozdiel vznikne pri investícii do dcérskej spoločnosti alebo 

pridruţenej spoločnosti alebo podielu v spoločnom podniku, odloţená daňová pohľadávka 

je vykázaná v súvahe len v rozsahu, v akom je pravdepodobné, ţe dočasný rozdiel bude 

zrušený v predpokladanej budúcnosti a bude dosiahnutý zdaniteľný zisk, voči ktorému 

bude moţné zuţitkovať dočasný zdaniteľný rozdiel. 

Účtovná hodnota odloţenej daňovej pohľadávky by mala byť revidovaná vţdy k dňu, ku 

ktorému sa zostavuje účtovná závierka a zníţená alebo zvýšená tak, aby odráţala 

akékoľvek zmeny v odhade dosiahnutia zdaniteľného zisku dostatočného na zuţitkovanie 

časti alebo celej tejto odloţenej daňovej pohľadávky.  

Odloţená daňová pohľadávka alebo záväzok sú oceňované daňovými sadzbami, ktorých 

budú platné podľa očakávania v období, v ktorom bude pohľadávka realizovaná alebo 

záväzok vyrovnaný, na základe daňových sadzieb (a daňových zákonov), ktoré boli 

uzákonené alebo formálne uzákonené k dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. 

Daň z príjmu vzťahujúca sa k poloţkám, ktoré sú vykázané priamo vo vlastnom imaní, je 

vykázaná vo vlastnom imaní a nie vo výkaze ziskov a strát. Výnosy, náklady a aktíva sú 

vykázané v sume zníţenej o daň z pridanej hodnoty. To neplatí, ak  

 zaplatenú daň z pridanej hodnoty pri kúpe tovaru alebo sluţby nie je moţné 

uplatniť. V takom prípade je daň z pridanej hodnoty vykázaná ako súčasť 

obstarávacej ceny majetku alebo náklad a  

 pohľadávka alebo záväzok sú vykázané v sume aj s daňou z pridanej hodnoty.  

Daň z pridanej hodnoty splatná daňovému úradu resp. nárok na odpočet dane je vykázaný 

vo výkaze o finančnej pozícii medzi pohľadávkami resp. záväzkami voči štátnemu rozpočtu. 

 

III. INFORMÁCIE O SEGMENTOCH 

Spoločnosť pôsobí v oblasti informačných technológií. Keďţe ide o aktivity podobnej 

povahy, nie je dôvod na aplikovanie štandardu týkajúceho sa prevádzkových segmentov. 

Organizačná štruktúra Spoločnosti je rovnorodá, bez samostatnej časti, ktorá by 

vykonávala odlišné aktivity. Na základe vyššie uvedeného Spoločnosť deklaruje, ţe 

prevádzkovým segmentom je Spoločnosť ako celok.  

Spoločnosť pôsobí vo viacerých geografických oblastiach, ale takmer 72 % príjmov 

pochádza zo Slovenskej republiky. Zvyšok je z Českej republiky, kde má Spoločnosť 

organizačnú zloţku a z ostatných európskych krajín a všetky tieto aktivity sú zahrnuté do 

účtovnej závierky.  

Geografické segmenty sa dajú rozlíšiť geografickou oblasťou pôsobenia Spoločnosti, v 

ktorej je vykonávaná ekonomická činnosť. 

Údaje v tabuľkách sú po eliminácií vzájomných transakcií a dividendy sú uvedené priamo 

v čistom zisku. 
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Za obdobie 12 mesiacov končiacich k 31.12.2013  
Slovenský 

trh 
Český/iný 

trh Celkom a k 31.12.2013 (auditované) 

    
Trţby z predaja 

   
Trţby z predaja externým zákazníkom 25 391 9 924 35 315 

Prevádzkový zisk (strata) zo segmentu 4 439 1 687 6 126 

Úrokové príjmy 207 
 

207 

Úrokové výdavky - - - 

Daň z príjmu (1 058) (405) (1 463) 

Nepeňaţné poloţky 
   

Odpisy a amortizácia (2 384) - (2 384) 

Opravné poloţky a zníţenie hodnoty aktív segmentu 502 - 502 

Čistý zisk (strata) segmentu 12 712 1 282 13 994 

Aktíva segmentu 111 855 5 323 117 178 

Kapitálové výdavky segmentu (369) - (369) 

 

V poloţke Opravné poloţky a zníţenie hodnoty aktív segmentu (502 tis. EUR) sú zahrnuté 

tvorba Opravných poloţiek k pohľadávkam (108 tis. EUR) a rozpustenie Opravných 

poloţiek k pohľadávkam (490 tis. EUR), k nehmotnému majetku – Nákladom na vývoj (95 

tis. EUR) a k dopravným prostriedkom (25 tis. EUR). Nárast poloţky Aktíva segmentu pre 

český/iný trh  je spôsobený výnosmi pre Českomoravskú stavební spořitelnu, a.s.   

 

Za obdobie 12 mesiacov končiacich k 31.12.2012  

Slovenský trh 
Český/iné 

trhy Celkom a k 31.12.2012 (auditované) 

    
Trţby z predaja 

   
Trţby z predaja externým zákazníkom 22 236 8 773 31 009 

Prevádzkový zisk (strata) zo segmentu 4 257 1 667 5 924 

Úrokové príjmy 377 
 

377 

Úrokové výdavky - - - 

Daň z príjmu (820) (333) (1 153) 

Nepeňaţné poloţky 
   

Odpisy a amortizácia (2 367) - (2 367) 

Opravné poloţky a zníţenie hodnoty aktív segmentu (199) - (199) 

Čistý zisk (strata) segmentu 11 129 1 334 12 463 

Aktíva segmentu 106 433 2 316 108 749 

Kapitálové výdavky segmentu (579) - (579) 
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IV. POZNÁMKY K ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE 

1. Trţby 

V roku 2013 a v zodpovedajúcom porovnateľnom období, prevádzkové trţby boli 

nasledovné: 

 

Trţby podľa druhu činnosti 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)   (auditované) 

    

Vlastný software a sluţby  26 282  23 782 

Software a sluţby tretích strán 3 452  4 140 

Počítačový hardvér a infraštruktúra 5 581  3 087 

 35 315   31 009 

 
 

Trţby podľa sektorov 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)   (auditované) 

    

Bankovníctvo a financie 18 354  14 938 

Podniky 2 074  2 196 

Verejné inštitúcie 14 887  13 875 

 35 315   31 009 

 

Zvýšenie trţieb sektoru Bankovníctvo a financie v roku 2013 v porovnaní s rokom 2012 

bolo spôsobené poskytovaním sluţieb pre Českomoravskú stavební spořitelnu, a.s. vo 

výške 4 070  tisíc EUR (1 591 tisíc EUR v 2012) a predajom licencie StarCARD spoločnosti 

DanubePay, a.s. v hodnote 1 617 tisíc EUR.  

 

Trţby v teritoriálnej štruktúre 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)   (auditované) 

    

Slovensko 25 391  22 236 

Česká republika 9 800  8 727 

Ostatné európske krajiny 124  46 

 35 315   31 009 
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2. Prevádzkové náklady 

 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)   (auditované) 

    

Spotreba materiálu a energie (-) (160)  (220) 

Náklady na predaný tovar (-) (7 771)  (6 556) 

Subdodávky (-) (6 298)  (3 155) 

Mzdové náklady (-) (9 551)  (10 482) 

Náklady na sociálne poistenie a Sociálne náklady (-) (3 120)  (2 986) 

príspevky na sociálne zabezpečenie (-)  (1 469)  (1 457) 

Odpisy a amortizácia (-) (2 384)  (2 368) 

Dane a poplatky (-) (12)  (21) 

Sluţobné cesty (-) (227)  (190) 
Tvorba a zúčtovanie rezerv na záručné opravy a opravných 
poloţiek k pohľadávkam z obchodného styku (-) 217  15 

Ostatné (-) -  (1) 

 (29 306)   (25 964) 

Náklady na predané výkony: (25 709) 
 

(21 995) 

náklady na výrobu (-) (17 938) 
 

(15 439) 

náklady na tovar, materiál a subdodávky (-) (7 771) 
 

(6 556) 

Náklady na predaj (-) (457) 
 

(759) 

Všeobecné administratívne náklady (-) (3 140)   (3 210) 

 

Zníţenie nákladov na predaj v roku 2013 (457 tisíc EUR) v porovnaní s rokom 2012 (759 

tisíc EUR) bolo spôsobené niţšími nákladmi na propagáciu (82 tisíc EUR) a niţšími 

poplatkami za poradenské sluţby spojené s predajom (210 tisíc EUR). 

  

3. Ostatné prevádzkové výnosy a náklady 

Ostatné prevádzkové výnosy 

12 mesiacov k 
31.12.2013 

 
12 mesiacov k 

31.12.2012 

(auditované)   (auditované) 

    

Zisk z predaja dlhodobého hmotného majetku 8  21 

Náhrady 40  32 

Prenájom 75  82 

Rozpustenie opravných poloţiek k ostatným pohľadávkam 78  110 

Rozpustenie ostatných rezerv 23  635 

Ostatné 4  39 

Celkom 228   919 

 
 

Ostatné prevádzkové náklady  
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)   (auditované) 

    
Dary nespriazneným osobám (-) (14)  (23) 

Rezervy na pokuty a penále (-) (78)  - 

Ostatné (-)  (19)  (17) 
Celkom  (111)   (40) 

 

Rezervy na pokuty a penále v roku 2013 sú vytvorené na prípadné pokuty a penále 

vzťahujúce sa k dokončeným projektom hlavne z dôvodu oneskoreného dodania projektu 

v roku 2013. 



ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  
Účtovná závierka k 31. 12. 2013 

 

   

Všetky údaje sú uvedené v tisíc EUR, ak nie je uvedené inak. 30 

4. Finančné výnosy a náklady 

Finančné výnosy 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)   (auditované) 

    

Výnosové úroky z poskytnutých úverov, cenných papierov a 
vkladov v bankách 207  377 

Zisk z menových derivátových operácii 32  26 

Prijaté dividendy 9 151  7 438 

Ostatné finančné výnosy -  1 450 

Finančné výnosy spolu 9 390   9 291 

 

Ostatný finančný výnos vykázaný v roku 2012 predstavuje výnos z prehodnotenia 

podmieneného záväzku z nákupu akcií spoločnosti GlobeNet, Zrt vyplývajúci z podmienok 

Zmluvy o kúpe obchodného podielu v roku 2010 v dôsledku zníţenia odhadu budúcich 

hospodárskych výsledkov spoločnosti GlobeNet, Zrt. Prehodnotenie výšky podmieneného 

záväzku bolo plne realizované v rokoch 2011 a 2012, proces kúpy akcií spoločnosti 

GlobeNet bol ukončený a spoločnosť k 31. 12. 2012 vlastní 100 % akcií spoločnosti 

GlobeNet.  

 

Finančné náklady 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)   (auditované) 

    

Nákladové úroky na finančný lízing (-) -  (2) 

Kurzové straty (-) (59)  (76) 

Strata z menových derivátových operácii (-) -  (71) 
Tvorba opravnej poloţky k finančnej investícii do dcérskych 
spoločností, spoločných podnikov a zdruţení (-) -  (1 450) 

Celkové finančné náklady (59)   (1 599) 

 

Tvorba opravnej poloţky k finančnej investícii vykázaná k 31. 12. 2012 vo výške 1 450 tis. 

EUR prináleţí k investícii v spoločnosti GlobeNet, Zrt. Je výsledkom testu na zníţenie 

hodnoty finančnej investície v dôsledku zníţenia očakávaných budúcich peňaţných tokov 

generovaných finančnou investíciou, čo sa tieţ odrazilo v rozpustení podmieneného 

záväzku.  

 

5. Daň z príjmov 

Vplyv poloţiek dane na zisk pred zdanením (beţnej a odloţenej dane): 

 

 

12 mesiacov k 
31.12.2013 

 
12 mesiacov k 

31.12.2012 

(auditované)   (auditované) 

    

Splatná daň (1 892)  (715) 

Odloţená daň 429  (438) 

týkajúce sa dočasných rozdielov 429  (438) 

Daň z príjmov, uvedená vo výkaze ziskov a strát, z toho: (1 463)  (1 153) 
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Predpisy vzťahujúce sa k dani z pridanej hodnoty, dani z prímov právnických osôb a dani z 

príjmov fyzických osôb alebo odvodov sú predmetom častých zmien, čím zbavujú 

daňovníka moţnosti odvolať sa na zavedené predpisy a právne precedensy. Súčasne platné 

predpisy obsahujú nejasnosti, ktoré môţu viesť k rôznym právnym názorom a 

interpretáciám predpisov a vzťahu medzi Spoločnosťou a správcom daní i medzi 

jednotlivými subjektmi štátnej správy. Platby daní a ostatných platieb (napr. colné platby) 

môţu byť kontrolované štátnymi orgánmi a tie môţu uloţiť pokuty a výška takýchto 

moţných platieb býva spojená s vysokým úrokom. Sumy vykázané vo finančných výkazoch 

preto môţu byť neskôr zmenené, po tom ako sú splatné dane definitívne určené 

príslušnými daňovými úradmi. 

Prepočet dane z príjmu vychádza zo zisku pred zdanením a efektívnej daňovej sadzby 

pouţitej v Spoločnosti. 

 

 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)   (auditované) 

    

Výsledok hospodárenia pred zdanením 15 457  13 616 

Zákonná sadzba dane z príjmov 23%  19% 

Daň z príjmov vypočítaná v zákonnej daňovej sadzbe 3 555  2 587 

Výnosy a náklady z ocenenia IT zákaziek -  - 

Daňovo neuznané finančné výnosy a náklady - dividendy (2 105)  (1 446) 

Iné nezdaniteľné príjmy a neoprávnené náklady 13  12 
Efektívna sadzba dane 9,5 % v roku 2013 a 8,5 % v roku 
2012 1 463   1 153 

Spoločnosť odhadla v budúcnosti dosiahnuteľný zdaniteľný príjem a predpokladá, ţe 

vyuţije odloţenú daňovú pohľadávku (očistenú o opravné poloţky) k 31. 12. 2013 ako aj 

k 31. 12. 2012. Sadzba dane z príjmov právnických osôb bola 19% v roku 2012. V roku 

2013 sa zvýšila na 23% a zníţi sa na 22% v roku 2014. 

 

 31.12.2013  31.12.2012  

 (auditované)   (auditované) 

    

Sadzba dane pouţitá pre výpočet odloţenej dane  22%  23% 

Odloţená daňová pohľadávka  809  509 

Odloţený daňový záväzok (116)  (245) 

Odloţená daňová pohľadávka (+) / Odloţený daňový 

záväzok (-), netto 693   264 
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  Výkaz o finančnej pozícii  Výkaz ziskov a strát 

 31.12.2013 

Zlúčenia a prevzatie 

kontroly nad 

spoločnosťami 
31.12.2012    

12 mesiacov k 
31.12.2013 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)  (auditované) (auditované)   (auditované)  (auditované) 

Odloţený daňový záväzok       

Trhová úprava hodnôt ostatných aktív / záväzkov na zlúčenú 
spoločnosť (zlúčenie s ISZP, s.r.o. v r. 2010)   (106)  (221)  115 53 

Ocenenie dlhodobého hmotného majetku na reálnu hodnotu a 
rozdiel medzi daňovými odpismi a účtovnými odpismi (10)  (24)  14 - 

Odloţený daňový záväzok, brutto (116) - (245)    

Odloţená daňová pohľadávka       

Výdavky budúcich období, rezervy a ostatné pasíva 680  258  422 (533) 

Ocenenie IT zákaziek -  -  - - 

Opravné poloţky k pohľadávkam 80  178  (98) 50 

Ostatné 49  73  (24) (8) 

Odloţená daňová pohľadávka, brutto 809 - 509    

 
      

Odloţená daň z príjmov, netto 
693   264    

Zmena odloţenej dane z príjmov v období, z toho 
429 (438) 

 
  

Odložená daň z príjmov zmenou vykázaná do zisku alebo straty 
429 (438) 

Dopad zmeny sadzby dane z príjmov právnických osôb z 23% (2013) na 22% (2014) je vo výške 30 tisíc EUR. Pri kalkulácii odloţenej dane 

z príjmov k 31. 12. 2013 bola pouţitá sadzba dane 22% (v roku 2012: 23%) v dôsledku zmeny sadzby dane z príjmov právnických osôb k 

1. 1. 2014. 
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6. Zisk na akciu 

Základný zisk na akciu je vyčíslený ako podiel čistého zisku za obdobie a váţeného počtu 

akcií zostávajúcich v obehu vo vykazovanom období. 

Redukovaný zisk na akciu je vyčíslený ako podiel čistého zisku za obdobie a upraveného (v 

dôsledku účinku zredukovania potenciálnych kmeňových akcií) váţeného počtu akcií 

zostávajúcich v obehu vo vykazovanom období, upravený o účinok konverzie potenciálnych 

kmeňových akcií. 

Tabuľka prezentuje čistý zisk a počet akcií pouţitých pre výpočet základného a 

zredukovaného zisku pripadajúcemu na akciu: 

 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
(auditované)  

 
12 mesiacov k 

31.12.2012 
(auditované) 

    

Čistý zisk pripadajúci na akcionárov Spoločnosti 
 

13 994  12 463 

    
Váţený priemer počtu kmeňových akcií v obehu, pre výpočet 
zisku na akciu 21 360 000  21 360 000 

Faktor zredukovania -  - 
Upravený váţený priemer počtu kmeňových akcií v obehu, 
pre výpočet zredukovaného zisku na akciu 21 360 000   21 360 000 

V tomto ani v minulom roku nenastali okolnosti ktoré by spôsobili zredukovanie zisku na 

akciu. 

 

7. Dividendy 

V roku 2013 Spoločnosť vyplatila akcionárom dividendy z hospodárskeho výsledku za rok 

2012.  

Riadne valné zhromaţdenie akcionárov Asseco Central Europe, a. s. (SK) rozhodlo rozdeliť 

zisk a vyplatiť dividendy za rok 2012 vo výške 12 463 447,98 EUR nasledovne: 

 

2 424 247,98 EUR ponechať v Spoločnosti v rámci nerozdelených ziskov minulých období, 

 

10 039 200,00 rozdeliť medzi akcionárov vo forme dividend vo výške 0,47 EUR na akciu. 
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8. Pozemky, budovy a zariadenia 

Za obdobie 12 mesiacov končiacich k 31.12.2013 
Počítače a 

ďalšie 
kancelárske 

vybavenie 

Dopravné 
prostriedky 

Ostatný 
dlhodobý 

hmotný 
majetok 

Nedokončený 
dlhodobý hmotný 

majetok 
Celkom 

(auditované)  

      

K 1. januáru 2013, po odpočítaní odpisov a opravných poloţiek 419 284 16 115 834 

      
Prírastky, z toho: 163 275 - (109) 329 

Nákup 163 162 - 4 329 

Ostatné zmeny - 113 - (113) - 

Zníţenie, z toho: (179) (169) (1) - (349) 

Odpisy za obdobie, (-) (173) (157) (1) - (331) 

Predaj a vyradenie, (-) (87) (248) - - (335) 

Odpisy Predaného a vyradeného majetku, (-) 81 211 - - 292 

Rozpustenie opravných poloţiek, (-) - 25 - - 25 

K 31. decembru 2013, po odpočítaní odpisov 403 390 15 6 814 

K 1. januáru 2013 
     

Brutto hodnota 1 599 1 359 20 115 3 093 

Odpisy a opravné poloţky (-) (1 180) (1 075) (4) - (2 259) 

Zostatková hodnota k 1. januáru 2013 419 284 16 115 834 

      
K 31.decembru 2013 

     
Brutto hodnota 1 675 1 386 20 6 3 087 

Odpisy a opravné poloţky (-) (1 272) (996) (5) - (2 273) 

Zostatková hodnota k 31. decemberu 2013 403 390 15 6 814 

K 31. decembru 2013 dlhodobý majetok neslúţil ako záruka bankových úverov.  
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Za obdobie 12 mesiacov končiacich k 31.12.2012 
Počítače a 

ďalšie 
kancelárske 

vybavenie 

Dopravné 
prostriedky 

Ostatný 
dlhodobý 

hmotný 
majetok 

Nedokončený 
dlhodobý hmotný 

majetok 
Celkom 

(auditované)  

      

K 1. januáru 2012, po odpočítaní odpisov a opravných poloţiek 321 267 17 7 612 

      
Prírastky, z toho: 266 145 - 108 519 

Nákup 262 145 - 112 519 

Ostatné zmeny 4 - - (4) - 

Zníţenie, z toho: (168) (128) (1) - (297) 

Odpisy za obdobie, (-) (168) (128) (1) - (297) 

Predaj a vyradenie, (-) (33) (151) - - (184) 

Odpisy Predaného a vyradeného majetku, (-) 33 151 - - 184 

Tvorba opravných poloţiek, (-) - - - - - 

K 31. decembru 2012, po odpočítaní odpisov 419 284 16 115 834 

K 1. januáru 2012 
     

Brutto hodnota 1 366 1 365 20 7 2 758 

Odpisy a opravné poloţky (-) (1 045) (1 098) (3) - (2 146) 

Zostatková hodnota k 1. januáru 2012 321 267 17 7 612 

      
K 31.decembru 2013 

     
Brutto hodnota 1 599 1 359 20 115 3 093 

Odpisy a opravné poloţky (-) (1 180) (1 075) (4) - (2 259) 

Zostatková hodnota k 31. decemberu 2012 419 284 16 115 834 

 

K 31. decembru 2012 dlhodobý majetok neslúţil ako záruka bankových úverov.  
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9. Dlhodobý nehmotný majetok 

Za obdobie 12 mesiacov končiacich k 31.12.2013 
Náklady na vývoj  Softvér 

Goodwill zo 

zlúčenia 
Ostatné Celkom 

(auditované)  

      
K 1. januáru 2013, po odpočítaní amortizácie a opravných 
poloţiek 34 9 292 1 083 964 11 373 

Prírastky, z toho: - 30 - - 30 

Nákup - 30 - - 30 

Zníţenie, z toho: (17) (1 459) - (481) (1 957) 

Amortizácia za obdobie, (-) (100) (1 472) - (481) (2 053) 

Rozpustenie opravných poloţiek (+) 83 13 - - 96 

K 31. decembru 2013, po odpočítaní amortizácie a opravných 
poloţiek 17 7 863 1 083 483 9 446 

K 1. januáru 2013 
     

Brutto hodnota 530 11 979 1 083 2 407 15 999 

Amortizácia a opravné poloţky (-) (496) (2 687) - (1 443) (4 626) 

Zostatková hodnota k 1. januáru 2013 34 9 292 1 083 964 11 373 

K 31.decembru 2013 

     
Brutto hodnota 530 12 009 1 083 2 407 16 029 

Oprávky a opravné poloţky (-) (513) (4 146) - (1 924) (6 583) 

Zostatková hodnota k 31. decemberu 2013 17 7 863 1 083 483 9 446 

K 31. decembru 2013 nehmotný majetok neslúţil ako záruka bankových úverov.  
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Za obdobie 12 mesiacov končiacich k 31.12.2012 
Náklady na vývoj  Softvér 

Goodwill zo 

zlúčenia 

Nezaradený 

majetok 
Ostatné Celkom 

(auditované)  

       K 1. januáru 2012, po odpočítaní amortizácie a 
opravných poloţiek 51 5 560 1 083 5 160 1 445 13 299 

Prírastky, z toho: - 5 250 - - - 5 250 

Nákup - 36 - - - 36 

Preradenie z Nezaradeného majetku - 5 214 - - - 5 214 

Zníţenie, z toho: (17) (1 518) - (5 160) (481) (7 176) 

Amortizácia za obdobie, (-) (119) (1 471) - - (481) (2 071) 

Preradenie Opravnej poloţky k Nezarad.majetku (-) - (54) - - - (54) 

Preradenie k Softvéru (-) - - - (5 160) - (5 160) 

Rozpustenie opravných poloţiek (+) 102 7 - - - 109 

K 31. decembru 2012, po odpočítaní amortizácie 
a opravných poloţiek 34 9 292 1 083 - 964 11 373 

K 1. januáru 2012 
      

Brutto hodnota 530 6 729 1 083 5 214 2 407 15 963 

Amortizácia a opravné poloţky (-) (479) (1 169) - (54) (962) (2 664) 

Zostatková hodnota k 1. januáru 2012 51 5 560 1 083 5 160 1 445 13 299 

K 31.decembru 2012 
      

Brutto hodnota 530 11 979 1 083 - 2 407 15 999 

Oprávky a opravné poloţky (-) (496) (2 687) - - (1 443) (4 626) 

Zostatková hodnota k 31. decemberu 2012 34 9 292 1 083 - 964 11 373 

 

K 31. 12. 2012 nehmotný majetok neslúţil ako záruka bankových úverov.  

Poloţku Preradenie z Nezaradeného majetku (5 214 tis. EUR brutto, 5 160 tis. EUR netto) predstavuje licencia def3000/CB zakúpená od 

Asseco Poland S.A.   
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Test na znehodnotenie goodwillu z akvizícií spoločností 

Spoločnosť pravidelne vykonáva test na znehodnotenie goodwillu na ročnej báze (vţdy  

k 31. 12.) alebo vtedy  keď sa zistia skutočnosti, ktoré môţu indikovať jeho moţné 

znehodnotenie. Pre účely testu znehodnotenia goodwillu je goodwill alokovaný na jednotky 

generujúce peňaţné toky (z angl. cash generating unit  ďalej len „CGU―) alebo na skupinu 

jednotiek generujúcich peňaţné toky, ktorým akvizícia prináša ekonomické úţitky.  

Goodwill spojený s akvizíciami spoločností ISZP a MPI Consulting bol testovaný na úrovni 

CGU reprezentovanou divíziou Healthcare spoločnosti Asseco Central Europe a. s. (SK) 

resp. samotnou spoločnosťou Asseco Central Europe  a.s. (SK). 

Test znehodnotenia goodwillu sa skladá z porovnania zostatkovej hodnoty goodwillu a 

spätne získateľnej hodnoty CGU, ktorá bola stanovená na báze hodnoty z pouţitia (z angl. 

value in use). Hodnota z pouţitia bola vypočítaná ako čistá súčasná hodnota očakávaných 

peňaţných tokov generovaných CGU. Peňaţné toky boli plánované na 5-ročné obdobie  

s predpokladom 2%-ného rastu v ďalších rokoch (toto následné obdobie po prvých  

5 projektovaných rokoch je tzv. perpetuita). Plánované peňaţné toky sú potom 

diskontované diskontnou sadzbou zohľadňujúcou riziko kaţdej CGU individuálne. Metóda 

váţeného priemeru nákladov na kapitál bola pouţitá pre stanovenie výpočet diskontnej 

sadzby. 

Po dôkladnom preskúmaní všetkých potenciálnych indikátorov zníţenia hodnoty goodwillu 

a testovaní goodwillu, Manaţment neidentifikoval ţiadne znehodnotenie goodwillu  

k 31. 12. 2013.  

Pre výpočet bola pouţitá diskontná sadzba pred zdanením 9,33% a percento rastu  

v perpetuite 2%. 

Okrem testov na znehodnotenie goodwillu, Spoločnosť vykonala aj analýzu citlivosti testu 

znehodnotenia goodwillu. Analýza citlivosti bola vykonaná na zmeny v kľúčových 

predpokladoch pouţitých pri testovaní znehodnotenia, t.j.: (i) diskontné sadzby, (ii) 

prevádzkový zisk v perpetuite a (iii) percento rastu peňaţných tokov v perpetuite.  

Analýza citlivosti dokázala, ţe ani po zmene základných parametrov pre obidve CGU by 

nedošlo k znehodnoteniu goodwillu.   

 

10. Investície do dcérskych spoločností 

 31.12.2013  31.12.2012  

 (auditované)   (auditované) 

    

Slovanet a.s.  3 645  3 645 

Asseco Solutions, a.s.  
(Datalock a.s.) 

9 295  9 295 

DanubePay, a. s. 15  25 

Asseco Central Europe, a.s., Česká republika  34 986  34 986 

ASSECO Hungary Zrt. 9  - 

Statlogics, Zrt.  10 818  10 818 

GlobeNet, Zrt. 5 990  5 990 

Celkom 64 758   64 759 

 

Dňa 20. 9. 2013 Centrálny depozitár cenných papierov SR zaevidoval presun 11 249 akcií 

spoločnosti DanubePay pánovi Jozefovi Kleinovi (Predseda predstavenstva). Asseco Central 

Europe, a. s. momentálne vlastní 13 750 akcií DanubePay a jej podiel na celkovom 

vlastníctve a hlasovacích právach tak klesol zo 100 % na 55 %. 
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Dňa 28. 11. 2013 Asseco Central Europe, a. s. zaloţilo novú spoločnosť s názvom Asseco 

Hungary, ktorá bude pôsobiť najmä na maďarskom trhu. Spoločnosť bola zaregistrovaná  

v Maďarskom obchodnom registri dňa 8. 1. 2014. Asseco Central Europe vlastní 51 %  

z celkového počtu akcií spoločnosti. 

Spoločnosť pravidelne prehodnocuje prítomnosť indikátorov znehodnotenia finančných 

investícií vo vzťahu k investíciam do dcérskych spoločností. Na základe výsledkov 

testovania k 31. 12. 2013 nie je potrebné prehodnotiť výšku finančných investícii. 

Analýza citlivosti dokázala, ţe ani po zmene základných parametrov by nedošlo  

k znehodnoteniu finančnej investície do ţiadnej spoločnosti okrem Asseco Solutions, a. s. 

(SK).  

 

 

V roku 2012 bola identifikovaná prítomnosť indikátorov znehodnotenia finančných 

investícií, spoločnosť preto vykonala test na zníţenie hodnoty finančnej investície v 

GlobeNet, Zrt., výsledkom ktorého bolo zaúčtovanie straty vo výkaze ziskov a strát, 

kumulatívne za roky 2011 a 2012 vo výške 2 900 tis. EUR.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Analýza citlivosti  Asseco Solutions, a.s. (SK) k 31.12.2013 Hodnota parametra 

    

Diskontná sadzba Pouţitá v teste  + 0,5% + 1,0% 

Strata zo zníţenia hodnoty 0 0 0 

Prevádzková ziskovosť  Pouţitá v teste - 0,5% - 1,0% 

Strata zo zníţenia hodnoty 0 0 (443) 

Rast v terminálnom období Pouţitá v teste - 0,5% - 1,0% 

Strata zo zníţenia hodnoty 0 0 (35) 

  

Analýza citlivosti  GlobeNet, Zrt. k 31.12.2013 Hodnota parametra 

    

Diskontná sadzba 
Pouţitá v 

teste  
+ 0,5% + 1,0% 

Strata zo zníţenia hodnoty 0 0 0 

Prevádzková ziskovosť 
Pouţitá v 

teste   
- 0,5% - 1,0% 

Strata zo zníţenia hodnoty 0 0 0 

Rast v terminálnom období 
Pouţitá v 

teste 
- 0,5% - 1,0% 

Strata zo zníţenia hodnoty 0 0 0 
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11. Poskytnuté dlhodobé úvery  

Úver poskytnutý v auguste 2012 spoločnosti GlobeNet Zrt. v celkovej výške zahŕňajúcej aj 

úroky 1 052 tis. EUR s úrokovou sadzbou 1M EURIBOR +1,1 % p.a. a splatnosťou  

31. 12. 2014 bol k 31. 12. 2012 prezentovaný v kategórii Poskytnutých dlhodobých 

úverov. K 31. 12. 2013 je uvedený v kategórii Poskytnuté úvery (krátkodobé).  

 

12. Náklady budúcich období  

Krátkodobé náklady budúcich období 31.12.2013 31.12.2012 

 (auditované)  (auditované) 

   

Servisné sluţby 731 604 

Predplatené poistné 12 14 

Predplatené predplatné 3 2 

Predplatené ostatné sluţby 65 75 

Celkom 811 695 

 

13. Zákazková výroba  

V roku 2013 a 2012, Spoločnosť vykonávala aj zákazkovú výrobu. V súlade s IAS 11, trţby 

vykazované z týchto zmlúv, sú účtované podľa percenta dokončenia. V rokoch 2013 a 

2012 Spoločnosť oceňovala realizáciu IT zákaziek „nákladovou‖ metódou (percentom 

dokončenia podľa skutočne realizovaných nákladov) alebo s pouţitím ―work-effort‖ 

metódy. 

Nasledujúca tabuľka obsahuje základné údaje pokračujúcej realizácie IT zákaziek. 

 

 
31.12.2013 31.12.2012  

(auditované)  (auditované) 

   

Náklady vzniknuté v dôsledku plnenia IT zmlúv (-) (4 470) (2 967) 

Zisk (strata) z IT zákaziek 3 232 2 776 

Celkové príjmy súvisiace s IT zákazkami 7 702 5 743 

   z ktorých:   

Postupná fakturácia  8 101 5 392 

Pohľadávky týkajúce sa ocenenia IT zákaziek (bod 14) 902 421 

Záväzky týkajúce sa ocenenia IT zákaziek (-) (bod 22) (1 301) (70) 

  

Analýza citlivosti GlobeNet, Zrt. k 31.12.2012 Hodnota parametra 

    

Diskontná sadzba 
Pouţitá v 

teste  
+ 0,5% + 1,0% 

Strata zo zníţenia hodnoty 1 450 232 522 

Prevádzková ziskovosť 
Pouţitá v 

teste   
- 0,5% - 1,0% 

Strata zo zníţenia hodnoty 1 450 32 104 

Rast v terminálnom období 
Pouţitá v 

teste 
- 0,5% - 1,0% 

Strata zo zníţenia hodnoty 1 450 271 543 
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14. Obchodné a iné pohľadávky  

 31.12.2013 31.12.2012  

Obchodné pohľadávky (auditované)  (auditované) 

   

Pohľadávky z obchodného styku, vrátane: 17 910 8 957 

Pohľadávky voči spriazneným spoločnostiam, z ktorých: 3 158 1 780 

z pridružených spoločností 3 158 1 780 

Pohľadávky od iných spoločností 15 334 8 141 

Opravné poloţky (-) (582) (964) 

   

 

Obchodné pohľadávky nie sú úročené.  

Spoločnosť má politiku predaja svojich produktov iba spoľahlivým klientom. Podľa názoru 

vedenia, vďaka tomu kreditné riziko neprevýši úroveň pokrytú vytvorenou opravnou 

poloţkou na nedobytné a pochybné obchodné pohľadávky. 

Zvýšenie pohľadávok od iných spoločností bolo spôsobené fakturáciou viacerých 

ukončených projektov na konci roka 2013. 

K 31. 12. 2013 a k 31. 12. 2012 neslúţili ţiadne pohľadávky ako záruka za bankové úvery. 

Transakcie so spriaznenými spoločnosťami sú uvedené v bode 23 tejto účtovnej závierky. 

 

Analýza zmluvnej splatnosti 
K 31.12.2013 

(auditované) 

K 31.12.2012 

(auditované) 

 hodnota pomer hodnota pomer 

Pohľadávky do lehoty splatnosti 17 210 96% 8 664 97% 

Pohľadávky do 3 mesiacov po splatnosti 496 3% 180 2% 

Pohľadávky so splatnosťou viac ako 3 mesiace 204 1% 113 1% 

 
17 910 

         
100% 8 957 100% 

 
 

Ostatné pohľadávky 31.12.2013 31.12. 2012 

 (auditované)  (auditované) 

   

Pohľadávky zo zákazkovej výroby 902 421 

Pohľadávky z poskytnutých preddavkov 1 940 8 

Pohľadávky z dividend 352 - 

Pohľadávka z predaja dcérskej spoločnosti  - 2 000 

Ostatné pohľadávky 137 276 

 3 331 2 705 

Pohľadávky zo zákazkovej výroby (realizácia IT zákaziek) vznikajú z kladného rozdielu 

trţieb kalkulovaných v súlade s metódou percenta dokončenia nákladov a fakturácií.  

Pohľadávky z poskytnutých preddavkov (1 940 tis. EUR) predstavujú preddavky 

poskytnuté STIEFEL EUROCART, s.r.o. v roku 2013 v súvislosti s objednaním tovaru, ktorý 

bude dodaný v roku 2014. 

Pohľadávka z predaja dcérskej spoločnosti UNIQUARE Software Development GmbH vo 

výške 2 000 tis. EUR vykázaná k 31. 12. 2012 bola v plnej výške zaplatená v roku 2013. 
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Poloţka Predaj akcií v dcérskych spoločnostiach vo Výkaze peňaţných tokov v hodnote  

2 000 tis. EUR predstavuje príjem z predaja podielu v UNIQUARE Software Development 

GmbH realizovaného v roku 2010. 

15. Poskytnuté a splatené úvery 

Poskytnuté úvery vo výške 2 328 tisíc EUR pozostávajú k 31. 12. 2013 z úveru 

poskytnutého spoločnosti DanubePay, a. s. (istina 894 tis. EUR + úroky 6 tis. EUR, 

úroková sadzba 1M EURIBOR + 1,1 % p.a., splatnosť 31. 12. 2014, doba splatnosti bola 

predĺţená z 31. 12. 2013 na 31. 12. 2014) a z úveru poskytnutého spoločnosti GlobeNet 

Zrt. (istina 1 398 tis. EUR + úroky 30 tis. EUR, úroková sadzba 1M EURIBOR +1,1 % p.a. 

resp. 1M BUBOR + 2,25% p.a. a splatnosťou 31. 12. 2014). 

Poskytnuté úvery vo výške 160 tis. EUR prezentované k 31. 12. 2012 predstavujú úver 

poskytnutý spoločnosti DanubePay, a. s., (istina 160 tis. EUR + úroky 0 tis. EUR, úroková 

sadzba 1M EURIBOR + 1,1 % p.a., splatnosť december 2013). 

Poloţku Poskytnuté úvery vo výkaze peňaţných tokov vo výške 1 081 tis. EUR tvoria úvery 

poskytnuté spoločnosti DanubePay, a. s. (734 tis. EUR) a GlobeNet, Zrt. (347 tis. EUR). 

  

16. Ostatné finančné aktíva 

K 31. 12. 2013 Spoločnosť vlastní zmenku emitenta J&T Private Equity B.V v celkovej 

hodnote 745 tis. EUR splatnú vo februári 2014 (úroková sadzba 2,5 %).  

K 31. 12. 2012 Spoločnosť vlastnila zmenky emitenta J&T Private Equity B.V v celkovej 

hodnote 4 129 tis. EUR splatné vo februári 2013 (746 tis. EUR, úroková sadzba 6,5 %), v 

marci 2013 (2 718 tis. EUR, úroková sadzba 3,5 %) a splatné 30-tý deň po predloţení 

(665 tis. EUR, úroková sadzba 2,5 %).  

Hodnota Predaja ostatných finančných aktív vo Výkaze peňaţných tokov 3 330 tis. EUR 

predstavuje zmenky splatné v priebehu roka 2013. 

 

17. Peňaţné prostriedky a peňaţné ekvivalenty 

 31.12.2013 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované) 

   

Bankové účty 9 452 7 703 

Hotovosť 13 6 

Krátkodobé vklady 6 800 5 000 

Ceniny 6 28 

 16 271 12 737 

Peňaţné prostriedky na beţných bankových účtoch sú úročené v závislosti od úroku na 

jednodňové termínované vklady. Aktuálne vklady sú uzatvárané na rôznu dobu od jedného 

dňa aţ na tri mesiace, v závislosti od okamţitých potrieb Spoločnosti a sú úročené 

príslušnými úrokovými sadzbami.  

Aktuálne vklady neslúţili ako zábezpeka na bankové záruky (plnenie záväzkov z verejných 

súťaţí) k 31. 12. 2013 alebo k 31. 12. 2012. 

 

18. Základné imanie a kapitálové fondy 

Základné imanie Spoločnosti je 709 023,84 EUR a je rozdelené do 21 360 000 akcií. 

 

Nominálna hodnota akcií 
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Všetky vydané akcie sú v nominálnej hodnote vo výške 0,033194 za akciu a boli úplne 

splatené. V roku 2013 a 2012 nedošlo k ţiadnym zmenám v základnom imaní a emisnom 

áţiu Spoločnosti. 

19. Krátkodobé finančné záväzky 

Krátkodobé finančné záväzky 31.12.2013 31.12.2012  

  (auditované)  (auditované) 

   

Záväzky z lízingu - 6 

Záväzky z kúpy akcií (GlobeNet) - - 

Celkom - 6 

 

20. Finančný lízing 

Lízing automobilov a zariadení  

 

Súhrn budúcich minimálnych lízingových platieb a záväzkov v rámci finančného lízingu 

osobných automobilov a zariadení je nasledujúci: 

 

 31.12.2013  31.12.2012  

 (auditované)   (auditované) 

    

Minimálne lízingové splátky    

v čase kratšie ako 1 rok -  7 

Budúce minimálne lízingové splátky -   7 

Budúce úrokové náklady    

Súčasná hodnota záväzkov z finančného lízingu -   6 

v čase kratšie ako 1 rok -  6 
    

 

21. Dlhodobé a krátkodobé rezervy 

 
Rezerva na 

záručné 
opravy 

Ostatné 
rezervy 

Celkom 

    

K 1.1.2013 676 286 962 

Rezervy tvorba (+) 1 522 60 1 582 

Rezervy rozpustenie (-) - - - 

Rezervy čerpanie (-) (1 237) (23) (1 260) 

    

K 31.12.2013 (auditované) 961 323 1 284 

Krátkodobé, k 31.12.2013 961 323 1 284 

Dlhodobé, k 31.12.2013 - - - 

    

K 31.12.2012 (auditované) 676 286 962 

Krátkodobé, k 31.12.2012 676 286 962 

Dlhodobé, k 31.12.2012 - - - 

 

Rezerva na záručné opravy 
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Spoločnosť tvorí rezervy na záručné opravy vlastného softvéru, ktoré vyplývajú zo 

zmluvných záručných lehôt a moţných nákladov, ktoré môţu v tejto súvislosti vzniknúť. 

 

Ostatné rezervy 

Ostatné rezervy sú vytvorené na prípadne pokuty a penále vzťahujúce sa k dokončeným 

projektom hlavne z dôvodu oneskoreného dodania projektu. 

 

22. Krátkodobé obchodné záväzky a ostatné záväzky 

Záväzky z obchodného styku 31.12.2013 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované) 

   

Záväzky voči spriazneným spoločnostiam 1 601 677 

Záväzky voči iným spoločnostiam 2 670 2 869 

Celkom 4 271 3 546 

Záväzky z obchodných vzťahov nie sú úročené. Transakcie so spriaznenými spoločnosťami 

sú uvedené v bode 23 tejto účtovnej závierky. 

 

Záväzky daňové, dovozné clá, sociálne zabezpečenie a 
dotácie  

31.12.2013 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované) 

   

Daň z pridanej hodnoty 935 401 

Daň z príjmov právnických osôb (DPPO) 1 295 - 

Daň z príjmov fyzických osôb (DPFO) 106 343 

Záväzky zo sociálneho poistenia 330 426 

Ostatné záväzky - 1 

Celkom 2 666 1 171 

Hodnota vyplývajúca z rozdielu medzi DPH na vstupe a DPH na výstupe sa platí 

príslušnému správcovi dane na mesačnej báze. 

 

Ostatné krátkodobé záväzky 31.12.2013 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované) 

   

Záväzky voči zamestnancom z miezd  512 1 505 

Záväzky týkajúce sa ocenenia IT zákaziek 1 301 70 

Nevyfakturované dodávky 143 147 
Záväzky z preddavkov prijatých od nespriaznených 
spoločností 93 105 

Záväzky z preddavkov prijatých od dcérskych spoločností  57 35 

Ostatné záväzky 17 33 

Celkom 2 123 1 895 

 

Záväzky voči zamestnancom z miezd poklesli z dôvodu, ţe štvrťročné (za 4. kvartál 2013) 

a koncoročné odmeny ešte neboli zahrnuté v mzdách za mesiac december na rozdiel od 

predchádzajúceho roka (viď tabuľka niţšie). 
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Výdavky budúcich období 31.12.2013 31.12.2012  

 
(auditované)  (auditované) 

  

Nevyčerpané dovolenky 481 542 

Zamestnanecké bonusy 1 787 130 

Iné časové rozlíšenie 14 22 

Celkom  2 282 694 

   

Výdavky budúcich období zahŕňajú predovšetkým náhrady za nevyčerpané dovolenky, 

časové rozlíšenie na platy a mzdy pre aktuálne obdobie, ktoré majú byť vyplatené v 

budúcich obdobiach, vyplývajúce z bonusových programov, ktoré Spoločnosť pouţíva 

a takisto ostatné zamestnanecké výdavky. 

Vo výdavkoch budúcich období na zamestnanecké bonusy sú zahrnuté k 31.12.2013 

štvrťročné (za 4. kvartál) a koncoročné odmeny. V roku 2012 boli súčasťou decembrových 

miezd v Záväzkoch voči zamestnancom z miezd. 

 

Výnosy budúcich období 
31.12.2013 31.12.2012  

(auditované)  (auditované) 

   

Sluţby údrţby a servisu  988 866 

Celkom 988 866 

 

Zostatok výnosov budúcich období sa vzťahuje hlavne na časovo rozlíšené poskytované 

sluţby, ako je údrţba a technická podpora. 



ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  
Účtovná závierka k 31. 12. 2013 

 
 

   

Všetky údaje sú uvedené v tisíc EUR, ak nie je uvedené inak. 46 

 

23. Transakcie so spriaznenými spoločnosťami 

 

Predaj spriazneným osobám  
v období 

Nákup od spriaznených osôb 
v období 

Pohľadávky k Záväzky k 

12 mesiacov 
k 

31.12.2013 

12 mesiacov 
k 

31.12.2012 

12 mesiacov 
k 

31.12.2013 

12 mesiacov 
k 

31.12.2012 
31.12.2013 31.12.2012 31.12.2013 31.12.2012 

(auditované)  (auditované) (auditované)  (auditované) (auditované)  (auditované) (auditované)  (auditované) 

         

Transakcie s materskou 
spoločnosťou - 26 2 2 - 26 12 - 

Asseco Poland S.A.  26 2 2  26 12 - 
Transakcie s dcérskymi 
spoločnosťami 4 474 2 103 2 660 1 494 3 567 1 754 1 647 677 

Slovanet, a.s. 166 203 218 207 60 31 60 91 

Asseco Solutions a.s.  SR 12 104 280 116 352 2 305 4 

DanubePay, a.s. 2 584 12 30 103 2 381 502 31 - 

Asseco Central Europe, a.s. ČR 1 550 1 728 2 117 1 055 534 1 181 1 237 582 

Asseco Solutions a.s.  ČR 1 1 - - - - - - 

Asseco SEE srl. (Net Consulting) - - - 3 - - - - 

GlobeNet Zrt. 56 35 14 - 29 35 14 - 

Asseco SEE SH.P.K (Pronet) - - - 10 - - - - 

Statlogics Zrt. 87 - - - 208 - - - 

Asseco South Eastern Europe d.o.o. 18 20 1 - 3 3 - - 
Transakcie so spriaznenými 
spoločnosťami   -   3   - - - 

Matrix42 AG - -  3 - - - - 

CELKOM 4 474 2 129 2 662 1 499 3 567 1 780 1 659 677 

 

Zvýšenie predaja spoločnosti DanubePay, a.s. bolo spôsobené hlavne predajom licencie StarCARD vo výške 2 000 tis. EUR (z toho výnos 

roku 2013 bol 1 617 tis. EUR). V roku 2012 bol objem transakcií niţší aj z dôvodu, ţe spoločnosť DanubePay, a.s. začala rozbiehať svoje 

aktivity aţ v mesiaci august.  
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24. Informácie o transakciách s ostatnými spriaznenými osobami 

Spoločnosť k 31. 12. 2013 eviduje záväzky voči spriazneným osobám ako sú členovia 

predstavenstva, členovia dozorných rád a vedenia vo výške 38 tis. EUR. 

Spoločnosť k 31. 12. 2012, evidovala záväzky voči spriazneným osobám ako sú členovia 

predstavenstva, členovia dozorných rád a vedenia vo výške 462 tis. EUR.  

K 31. 12. 2013, podľa dostupných informácií, Spoločnosť neevidovala ţiadne záväzky voči 

podnikom, ktoré by boli prepojené s pracovníkmi kľúčového manaţmentu (správnych 

radách a dozorných radách spoločností skupiny), alebo s predstavenstvom.  

K 31. 12. 2012, podľa dostupných informácií, Spoločnosť neevidovala ţiadne záväzky voči 

podnikom, ktoré by boli prepojené s pracovníkmi kľúčového manaţmentu (správnych 

radách a dozorných radách spoločností skupiny), alebo s predstavenstvom. 

Za obdobie 12 mesiacov k 31. 12. 2013, podľa účtovníctva Spoločnosti, neboli ţiadne 

transakcie uskutočňované s pomocou spoločnosti spojenej s predstavenstvom, alebo 

s vedením spoločnosti okrem predaja podielu v spoločnosti DanubePay, a.s. pánovi 

Jozefovi Kleinovi – predsedovi predstavenstva. 

Taktieţ počas obdobia 12 mesiacov k 31. 12. 2012, podľa účtovníctva Spoločnosti, neboli 

ţiadne transakcie uskutočňované s pomocou spoločnosti spojenej s predstavenstvom, 

alebo s vedením spoločnosti. 

 

25. Zmeny pracovného kapitálu 

Niţšie uvedená tabuľka uvádza poloţky zahŕňajúce zmeny pracovného kapitálu, ako sú 

vykázané vo výkaze peňaţných tokov: 

 

Zmeny pracovného kapitálu 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)   (auditované) 

    

Zmena stavu zásob (69)  (2) 

Zmena stavu pohľadávok (11 657)  4 893 

Zmena stavu záväzkov 2 237  (2 431) 

Zmena časového rozlíšenia 1 594  (1 298) 

Zmena stavu rezerv 322  (849) 

 (7 573)   313 

 

26. Podmienené záväzky voči spriazneným spoločnostiam  

K 31. 12. 2013 boli Spoločnosti poskytnuté nasledovné záruky a garancie: 

 Asseco Central Europe, a.s. vyuţíva bankové záruky vystavené Komerční bankou 

a.s. v celkovej hodnote 1 638 tis. EUR na krytie záväzkov vyplývajúcich z ponúk 

podaných do verejných obchodných súťaţí (záruky sú platné do 30.4.2014).  

K 31. 12. 2013 boli záruky a garancie poskytnuté Spoločnosťou nasledujúce: 

 dcérskej spoločnosti Slovanet a.s. bola poskytnutá záruka na zabezpečenie svojich 

záväzkov voči Všeobecnej úverovej banke, a. s., v zmysle podmienok úverovej 

zmluvy, do výšky 4 000 tis. EUR. 

K 31. 12. 2012 neboli poskytnuté Spoločnosti ţiadne záruky ani garancie. 

K 31. 12. 2012 boli záruky a garancie poskytnuté Spoločnosťou nasledujúce: 
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 dcérskej spoločnosti Slovanet a.s. bola poskytnutá záruka na zabezpečenie svojich 

záväzkov voči Všeobecnej úverovej banke, a. s., v zmysle podmienok úverovej 

zmluvy, do výšky 4 000 tis. EUR. 

 

27. Podmienené záväzky v prospech iných spoločností 

K 31. 12. 2013 a 31. 12. 2012 bola Spoločnosť zmluvnou stranou niekoľkých lízingových 

a nájomných zmlúv alebo iných zmlúv podobného charakteru, z ktorých vyplývajú 

nasledovné budúce záväzky:   

 

Záväzky v rámci operatívneho lízingu 
nehnuteľností, strojov a zariadení 

31.12.2013 31.12.2012 

 (auditované)  (auditované)  

   

Do 1 roka - 7 

Celkom - 7 

 
 

Záväzky za prenájom priestorov 31.12.2013 31.12.2012 

  (auditované)  (auditované)  

     

Do 1 roka 937 937 

V lehote  1 aţ 5 rokov 2 812 3 749 

 Celkom 3 749 4 686 

 

28. Zamestnanosť  

Priemerný počet pracovníkov podľa zaradenia 
12 mesiacov k 

31.12.2013 
 

12 mesiacov k 
31.12.2012 

 (auditované)   (auditované)  

      

Predstavenstvo 3  5 

Vývoj softvéru 311  325 

Oddelenie priameho predaja 1  2 

Oddelenie nepriameho predaja 5  4 

Administratíva 20  21 

Celkom 340   357 

 
 

Počet pracovníkov v Spoločnosti ku koncu obdobia 31.12.2013  31.12.2012 

 (auditované)   (auditované)  

     

Predstavenstvo 3  5 

Vývoj softvéru 319  339 

Oddelenie priameho predaja 1  2 

Oddelenie nepriameho predaja 4  4 

Administratíva 20  22 

Celkom 347   372 
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29. Ciele a zásady riadenia finančných rizík 

Spoločnosť je vystavená viacerým rizikám, ktorých zdrojom je makroekonomická situácia 

v krajine, v ktorej podniká. 

Hlavnými vonkajšími faktormi vyplývajúcimi z finančných nástrojov, ktoré môţu mať 

nepriaznivý vplyv na výsledky Spoločnosti sú : (i)  pohyby menových kurzov voči EUR a 

(ii) zmeny úrokových sadzieb. 

Nepriamo na výsledok hospodárenia vplýva taktieţ rast HDP, objem verejných 

objednávok na informačné technológie, objem investícií v podnikoch a výška inflácie. 

Medzi vnútorné faktory, ktoré môţu mať vplyv na výsledok Spoločnosti patrí: (i) riziko 

spojené s rastom nákladov na prácu, (ii) riziko spojené s nesprávnym odhadom nákladov 

projektu v čase uzatvorenia zmluvy a (iii) riziko uzavretia kontraktu s nepoctivým 

odberateľom. 

 

Riziko zmeny menových kurzov 

Mena, v ktorej Spoločnosť prezentuje svoje výsledky je EUR, pričom niektoré kontrakty 

sú uzavreté v cudzej mene. V súvislosti s tým je Spoločnosť vystavená stratám 

vznikajúcim z rozdielov kurzov cudzej meny voči EUR v období od dátumu uzavretia 

kontraktu do vystavenia faktúry.  

 

Identifikácia: V súlade s postupmi Spoločnosti pri uzatváraní obchodných zmlúv kaţdá 

zmluva uzavretá resp. denominovaná v cudzej mene podlieha zvláštnej evidencii. Vďaka 

tomu je identifikácia tohto rizika automatická. 

 

Miera: Mieru vystavenia sa menovému riziku predstavuje suma vloţeného derivátu na 

jednej strane a suma finančných nástrojov vzniknutých z uzavretia finančných derivátov 

na finančnom trhu na strane druhej. Všetky zmeny miery vystavenia sa riziku sú 

monitorované s dvojtýţdňovou frekvenciou. Záväzné postupy riadenia informačných 

projektov nariaďujú systematickú aktualizáciu projektových harmonogramov 

a aktualizáciu z nich vyplývajúcich peňaţných tokov. 

 

Cieľ: Cieľom neutralizovania rizika zmien menových kurzov je zmiernenie ich negatívneho 

vplyvu na projektovú marţu. 

 

Postupy z dôvodu zabezpečenia kontraktov uzavretých v cudzej mene, uzatvára 

Spoločnosť jednoduché menové deriváty ako napríklad forwardy a v prípade vloţených 

nástrojov zo zmlúv denominovaných v cudzích menách – forwardy bez dodávky cudzej 

meny. Zatiaľ čo forwardové kontrakty s dodávkou peňazí sa pouţívajú pre kontrakty 

uzavreté v cudzej mene. 

 

Riadenie zaistenia menového rizika spočíva v uzatváraní zodpovedajúcich finančných 

nástrojov, vďaka ktorým zmena faktora spôsobujúceho riziko nevplýva na výsledok 

Spoločnosti (zmena vloţených nástrojov a zazmluvnených nástrojov per saldo sa 

neguje). 

Napriek tomu v súvislosti so značnou nestálosťou projektových harmonogramov a z nej 

vyplývajúceho kolísania finančných tokov je Spoločnosť vystavená zmene miery 

vystavenia sa na tento rizikový faktor. Preto Spoločnosť dynamicky vykonáva presuny 

zabezpečovacích nástrojov alebo uzatvára nové tak, aby prispôsobenie sa tomu,  bolo čo 

najlepšie. Do úvahy treba brať, ţe vloţené nástroje menia svoju hodnotu na základe 
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informácií ku dňu uzavretia zmluvy (spotová cena a swapové body) a naopak presuny 

alebo uzatvorenie nových nástrojov na finančnom trhu sa môţe uskutočniť len na základe 

aktuálnych záväzných sadzieb. Z toho vyplýva, ţe je moţné i zvolenie nie presných 

hodnôt finančných nástrojov a potenciálny vplyv zmien kurzov na beţný výsledok 

Spoločnosti. 

Celkový dopad rizika zmeny menových kurzov na výkazy k 31. 12. 2013 nebol 

významný.  

 

Riziko zmien úrokovej sadzby 

Zmeny úrokovej sadzby môţe nepriaznivo vplývať na výsledok hospodárenia Spoločnosti. 

Spoločnosť je vystavená riziku zmeny tohto druhu v dvoch oblastiach svojej činnosti: (i) 

zmena výšky úrokov z úverov poskytnutých finančnými inštitúciami Spoločnosti 

zaloţených na premenlivej úrokovej miere a (ii) zmena ocenenia uzavretých a vloţených 

derivátových nástrojov zaloţených na krivke forwardových percentuálnych bodov. Viac 

informácii o zmenách tohto faktora moţno nájsť v popise týkajúcom sa riadenia 

menového rizika. 

 

Identifikácia: Riziko zmeny úrokovej sadzby vzniká a je rozpoznávané v Spoločnosti 

v momente uzavretia transakcie alebo finančného nástroja zaloţeného na premenlivej 

úrokovej sadzbe. Všetky zmluvy tohto typu prechádzajú cez zodpovedajúce oddelenia 

a v súvislosti s tým je vedomosť o nich úplná a bezprostredná. 

 

Miera: Spoločnosť vyhodnocuje mieru vystavenia sa tomuto druhu rizika zostavením 

prehľadu súm vyplývajúcich zo všetkých finančných nástrojov zaloţených na premenlivej 

úrokovej miere.  

 

Cieľ: Cieľom obmedzenia rizika je minimalizácia vynaloţenia väčších nákladov 

z uzavretých finančných nástrojov zaloţených na premenlivej úrokovej miere.  

 

Postup: Spoločnosť má dva dostupné spôsoby obmedzenia rizika: (i) snaţí sa vyhnúť 

čerpaniu úverov zaloţených na premenlivej úrokovej miere a ak prvé riešenie nie je 

moţné, má moţnosť (ii) uzatvoriť termínované kontrakty na úrokovú mieru.  

 

Riadenie: Spoločnosť zhromaţďuje a analyzuje priebeţné trhové informácie v oblasti 

aktuálneho  vystavenia sa riziku zmeny úrokovej sadzby. V súčasnosti sa Spoločnosť 

nezabezpečuje proti zmene úrokovej sadzby kvôli nepredvídateľnosti ich splátkového 

kalendára. 

 

Spoločnosť nemá ţiadne pôţičky a úvery, takţe nie je vystavená riziku.  

 

Kreditné riziko 

Spoločnosť je vystavená riziku zlyhania odberateľov. Toto riziko je spojené predovšetkým 

s finančnou dôveryhodnosťou a dobrou povesťou odberateľov, ktorým Spoločnosť 

poskytuje svoje IT riešenia, a jednak s finančnou dôveryhodnosťou  dodávateľov, s 

ktorými sú uzatvorené zmluvy o dodávkach. 
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Identifikácia: Riziko je identifikované zakaţdým pri uzatváraní zmlúv so zákazníkmi, a 

potom pri vysporiadaní platieb. 

 

Miera: Kvantifikácia tohto rizika je zaloţená na vedomostiach o ţalobách alebo 

prebiehajúcich súdnych sporoch voči klientovi počas uzatvárania zmluvy. Kaţdé dva 

týţdne sa uskutočňuje kontrola platieb týkajúcich sa zazmluvnených kontraktov spolu 

s analýzou ziskovosti na jednotlivých projektoch. 

 

Cieľ: Cieľom minimalizácie rizika je predchádzanie finančným stratám z uzatvárania a 

implementácie IT riešení a takisto udrţanie si predpokladanej projektovej marţe. 

 

Opatrenie: Pretoţe oblasťou pôsobenia Spoločnosti je hlavne bankový a finančný sektor, 

odberateľmi sú subjekty, ktoré dbajú o svoje renomé. V súvislosti s tým, procedúry 

kontroly rizika sa obmedzujú na sledovanie uskutočňovania platieb a v prípade potreby 

na upomienkovanie príslušnej platby. V prípade menších klientov napomáha monitoring 

tlače, analýza predchádzajúcich skúseností, skúseností konkurencie, atď. Spoločnosť 

uzatvára finančné transakcie s renomovanými finančnými spoločnosťami a bankami. 

 

Riadenie: Je obtiaţne hovoriť v takomto prípade o riadení rizika. 

 

Riziko spojené s likviditou 

Spoločnosť sleduje riziko nedostatku finančných prostriedkov pomocou nástroja pre 

pravidelné plánovanie likvidity. Toto riešenie zohľadňuje splatnosti termínov investícií a 

finančných aktív (napr. pohľadávky, iné finančné aktíva), rovnako ako očakávané 

peňaţné toky z prevádzkovej činnosti. 

 

Spoločnosť si kladie za cieľ udrţať rovnováhu medzi kontinuitou a flexibilitou financovania 

pomocou rôznych zdrojov finančných prostriedkov. 

V nasledujúcej tabuľke sú záväzky z obchodných vzťahov a ostatné záväzky  

k 31. 12. 2013 a 31. 12. 2012, podľa doby splatnosti na základe zmluvných 

nediskontovaných platieb. 

 

 
K 31.12.2013 
(auditované) 

K 31.12.2012 
(auditované) 

Analýza zmluvnej splatnosti záväzkov hodnota pomer hodnota pomer 

Záväzky do lehoty splatnosti 363 6% 569 10% 

Záväzky splatné do 3 mesiacov 6 031 94% 4 874 89% 

Záväzky splatné od 3 do 12 mesiacov - 0% 4 0% 

Záväzky splatné po 1 roku - 0% - 0% 

 6 394 100% 5 447 100% 

 

K 31. 12. 2013 neboli ţiadne ostatné finančné záväzky. Niţšie uvedená tabuľka 

predstavuje časovú štruktúru ostatných finančných záväzkov k 31. 12. 2012. 
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K  31.12.2012 (auditované) 
Záväzky 

splatné do 

3 mesiacov 

Záväzky 

splatné do 

3 - 12 

mesiacov 

Záväzky 

splatné do 

1 - 5 rokov 

Záväzky 

splatné po  

5 rokov 

Celkom 

Záväzky z finančného lízingu 3 4 - - 7 

Celkom 3 4 - - 7 

 

Poskytnuté garancie sú popísané v bode 26. 

 

Menové riziko  

Spoločnosť sa snaţí uzatvárať zmluvy s klientmi vo funkčnej mene, aby sa zabránilo 

vystaveniu sa nebezpečenstva vyplývajúceho z kolísania výmenných kurzov v porovnaní 

s ich vlastnou funkčnou menou. 

 

Z analýzy citlivosti obchodných záväzkov a pohľadávok na kolísanie výmenných kurzov 

českej koruny a ďalších mien voči funkčnej mene Spoločnosti vyplýva, ţe vystavenie voči 

menovému riziku nie je významné.  

 

Obchodné pohľadávky a záväzky k 31.12.2013 

(auditované) 

Hodnota vystavená 

riziku 

Vplyv na finančné výsledky 

Spoločnosti 

  -10% 10% 

    

CZK :    

Obchodné pohľadávky 252 (25) 25 

Záväzky z obchodných vzťahov 136 14 (14) 

Zostatok 388 (11) 11 

 
 

Obchodné pohľadávky a záväzky k 31.12.2012 

(auditované) 

Hodnota vystavená 

riziku 

Vplyv na finančné výsledky 

Spoločnosti 

  -10% 10% 

    

CZK :    

Obchodné pohľadávky 166 (17) 17 

Záväzky z obchodných vzťahov 782 78 (78) 

Ostatné    

Záväzky z obchodných vzťahov 2 - - 

Zostatok 950 61 (61) 

 
 

Finančné aktíva k 31.12.2013 

(auditované) 

Hodnota 

vystavená 

riziku 

Vplyv na finančné výsledky 

Spoločnosti 

CZK  -10% 10% 

Finančné aktíva    

Krátkodobé forwardy na nákup cudzej meny - - - 
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Finančné aktíva k 31.12.2012 

(auditované) 

Hodnota 

vystavená 

riziku 

Vplyv na finančné výsledky 

Spoločnosti 

CZK  -10% 10% 

Finančné aktíva    

Krátkodobé forwardy na nákup cudzej meny 200 (20) 20 

 

 

Vplyvy na zmiernenie úrokového rizika  

Analýzu citlivosti zmeny úrokových sadzieb poskytnutých úverov na výsledok 

hospodárenia vyjadruje nasledujúca tabuľka:  

 

Poskytnuté úvery s variabilnou úrokovou 

sadzbou k 31.12.2013 (auditované) 

Suma vystavená 

riziku 

Vplyv na finančný výsledok  

 

  -15% 15% 

    

Úvery viazané na EURIBOR  2 067 - - 

Úvery viazané na BUBOR  261 (1)   1 

  
   

 

Poskytnuté úvery s variabilnou úrokovou 

sadzbou k 31.12.2012 (auditované) 

Suma vystavená 

riziku 

Vplyv na finančný výsledok  

 

  -15% 15% 

    

Úvery viazané na EURIBOR  1 207 - - 

  
  

 

Ostatné finančné aktíva (zmenky J&T Private Equity B.V) sú úročené pevnou úrokovou 

sadzbou a preto nie sú zahrnuté v analýze citlivosti. 

 

Iné typy rizík 

Ostatné riziká sa neanalyzujú na citlivosť vzhľadom k svojej povahe a nemoţnosť 

absolútnej klasifikácie. 

 

Metódy pouţité pri spracovávaní analýzy citlivosti 

Analýza citlivosti na výkyvy výmenných kurzov cudzích mien, s moţným vplyvom na 

finančné výsledky, bola vykonaná s pouţitím percentuálnej  odchýlky +/-10 %, o ktorú 

bol referenčný výmenný kurz, platný ku dňu účtovnej závierky, zvýšený alebo zníţený. 

 

Reálna hodnota  

Reálna hodnota aktív a záväzkov v Spoločnosti k 31. 12. 2013 nie je významne odlišná 

od ich hodnôt vykázaných vo výkaze o finančnej pozícii. 
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30. Odmeny za audit účtovnej závierky 

Niţšie uvedená tabuľka vykazuje celkové záväzky voči osobe oprávnenej na audit 

účtovnej závierky, a to Ernst & Young Slovakia, s.r.o. zaplatených alebo splatných za 

roky končiace 31. 12. 2013 a 31. 12. 2012 v členení podľa typu sluţby: 

 

Typ sluţby 31.12.2013  31.12.2012 

  (auditované)   (auditované) 

    

Štatutárny audit ročnej účtovnej závierky 34  34 

    

Celkom 34   34 

 

31. Riadenie kapitálu 

Hlavným cieľom riadenia kapitálu Spoločnosti je udrţanie si dobrého úverového ratingu 

a bezpečných kapitálových ukazovateľov, ktoré by podporovali beţnú činnosť Spoločnosti 

a zvyšovali by hodnotu pre jej akcionárov. 

 

Spoločnosť riadi štruktúru kapitálu, ktorá sa mení v dôsledku zmien ekonomických 

podmienok. Za účelom udrţania alebo úpravy štruktúry kapitálu môţe upraviť výšku 

vyplácaných dividend, vrátiť kapitál akcionárom alebo vydať nové akcie. Vo vykazovanom 

období 2013, rovnako ako v roku končiacom 31. 12. 2012 neboli zavedené ţiadne zmeny 

cieľov, zásad a procesov týkajúcich sa tejto oblasti. 

 

Spoločnosť sleduje stav kapitálu vyuţívajúc ukazovateľ koeficientu zadlţenosti, ktorý je 

kalkulovaný ako pomer čistého dlhu a celkového kapitálu zvýšeného o čistý dlh. Zásada 

Spoločnosti určuje, aby tento ukazovateľ neprekročil 35 %. Čistý dlh sa vypočíta ako 

celkové úvery a pôţičky, záväzky z obchodného styku a ostatné záväzky zníţené o 

peňaţné prostriedky a peňaţné ekvivalenty. Celkový kapitál zahŕňa vlastné imanie 

Spoločnosti. 

 

Riadenie kapitálu 

31.12.2013 31.12.2012 

(auditované)  (auditované)  

   

Záväzky z obchodného styku a ostatné záväzky 13 614 9 140 

Mínus peniaze a peňaţné ekvivalenty (16 271) (12 737) 

Čistý dlh (2 657) (3 597) 

   

Vlastné imanie 103 564 99 609 

Celkový kapitál 103 564 99 609 

Celkový kapitál a čistý dlh 100 907 96 012 

Koeficient zadlţenosti -2.63% -3.75% 

 

32. Funkčné pôţitky vyplácané členom predstavenstva a dozornej rady 

Spoločnosti  

Niţšie uvedená tabuľka uvádza v EUR odmeny pre jednotlivých členov predstavenstva a 

dozornej rady Spoločnosti za výkon svojej funkcie v roku 2013 a 2012.  
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Odmeny za rok 2013 neobsahujú ročné bonusy, ktoré na rozdiel od predchádzajúceho 

roka neboli zahrnuté v decembrových mzdách. Spoločnosť na tento účel vykazuje 

k 31.12.2013 výdavky budúcich období vo výške 850 tis. EUR. 

 

Odmena za obdobie 
12 mesiacov k 

31.12.2013  

 12 mesiacov k 

31.12.2012 

 (auditované)   (auditované)  

Predstavenstvo 423 123  1 746 284 

Dozorná rada 25 800   25 800 

Celkom 448 923   1 772 084 

 

33. Sezónna a cyklická povaha podnikania  

Činnosti Spoločnosti podliehajú sezónnosti, pokiaľ ide o nerovnomerné rozloţenie obratu 

v jednotlivých štvrťrokoch. Keďţe prevaţná časť trţieb je generovaná z IT kontraktov 

uzavretých s veľkými firmami a verejnými inštitúciami, obraty vo štvrtom štvrťroku,  

majú tendenciu byť vyššie ako vo zvyšných obdobiach. Tento jav sa vyskytuje z toho 

dôvodu, ţe vyššie uvedené subjekty majú vo svojich rozpočtoch realizáciu IT projektov a 

investičné nákupy hardvéru a licencií obvykle v poslednom štvrťroku. 

 

34. Významné udalosti po dátume účtovnej závierky 
 

Dňa 2. Januára 2014, členovia predstavenstva spoločnosti Asseco Central Europe, a.s. 

podpísali zmluvu o kúpe 100% podielu v spoločnosti Asseco Solutions AG od Asseco 

DACH S.A. v hodnote 13 800 tis. EUR. Asseco Solutions AG je uznávaný expert v oblasti 

ERP softvérov pre výrobné spoločnosti v Nemecku, Rakúsku a Švajčiarsku. Na základe 

predbeţného posudku je daná akvizícia vnímaná ako podniková kombinácia pod 

spoločnou kontrolou (IFRS 3). 
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PROFIT AND LOSS ACCOUNT 

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

 

  

Note 

12 months 
ended   

12 months 
ended 

31 Dec 2013 
 

31 Dec 2012 

(audited)    (audited)  

     
Sales revenues 1 35,315  

 
31,009 

  

 
  

Cost of sales (-) 2 (25,709) 
 

(21,995) 

  

 
  

Gross profit on sales 
 

9,606  
 

9,014 

  

27% 
  

Selling expenses 2 (457) 
 

(759) 

General administrative expenses 2 (3,140) 
 

(3,210) 

  

 
  

Net profit on sales 
 

6,009  
 

5,045 

  

 
  

Other operating income 3 228  
 

919 

Other operating expenses 3 (111) 
 

(40) 

  

 
  

Operating profit  
 

6,126  
 

5,924 

  

17% 
  

Financial income  4 9,390  
 

9,291 

Financial expenses 4 (59) 
 

(1,599) 

  

 
  

Pre-tax profit 
 

15,457  
 

13,616 

Corporate income tax (current and deferred portions) 5 (1,463) 
 

(1,153) 

Net profit for the period reported 
 

13,994  
 

12,463 

  
    

     Earnings per share attributable to Shareholders of 
Asseco Central Europe, a.s. (in EUR): 

    Basic consolidated earnings per share from continuing 
operations for the reporting period 

6 
 0.66 

 
0.58 

Diluted consolidated earnings per share from continuing 
operations for the reporting period  

6 
 0.66 

 
0.58 
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STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME  

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

  

  

Note 

12 months 
ended   

12 months 
ended 

31 Dec 2013   31 Dec 2012 

(audited)    (audited)  

     
Net profit for the reporting period  

 
13,994  

 
12,463 

Total other comprehensive income 
 

-  
 

- 

  
 

  
TOTAL COMPREHENSIVE INCOME FOR THE PERIOD 

 
13,994  

 
12,463 
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STATEMENT OF FINANCIAL POSITION  

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

 

ASSETS Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

    (audited)  (audited)  

    
Non-current assets   75,711  78,282 

  

 
 

Property, plant and equipment 8 814 834 

Intangible assets 9 9,446 11,373 

Investments in subsidiaries 10 64,758 64,759 

Long-term loans  11 - 1,052 

Deferred income tax assets  5 693 264 

  

 
 

Current assets 
 

41,467  30,467 

  

 
 

Inventories 
 

71 2 

Deferred expenses  12 811 695 

Trade accounts receivable  14 17,910 8,957 

Corporate income tax  
 

- 1,082 

Other receivables and other assets 14 3,331 2,705 

Loans granted 15 2,328 160 

Other financial assets 16 745 4,129 

Cash and short-term deposits 17 16,271 12,737 

  

 
 

TOTAL ASSETS 
  

117,178  108,749 
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STATEMENT OF FINANCIAL POSITION 

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

 

SHAREHOLDERS' EQUITY AND LIABILITIES Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

    (audited)  (audited)  

    Shareholders' equity (attributable to Shareholders 
of the Parent Company) 

   
Share capital 18 709 709 

Share premium 
 

74,901 74,901 

Retained earnings  
 

27,954 23,999 

  
 

 Total shareholders' equity 
 

103,564  99,609 

  

 
 

  

 
 

Current liabilities 
 

13,614  9,140 

Trade accounts payable 22 4,271 3,546 

Corporate income tax payable  22 1,295 - 

Liabilities to the State budget  22 1,371 1,171 

Financial liabilities 19 - 6 

Other liabilities 22 2,123 1,895 

Provisions 21 1,284 962 

Accrued expenses 22 2,282 694 

Deferred income  22 988 866 

  

 
 

TOTAL LIABILITIES   13,614  9,140 

  

 
 

TOTAL SHAREHOLDERS' EQUITY AND LIABILITIES   117,178  108,749 
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STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY 

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

 

  

Note 
Share 

capital 

Share 

premium 

Retained 

earnings  

Total 

shareholders' 

equity 

  
 

        

As at 1 January 2012 18 709 74,901 25,634 101,244 

Net profit for the period  
 

- - 12,463 12,463 

Dividend for 2011 7 - - (14,098) (14,098) 

       

As at 31 December 2012 (audited)  18 709 74,901 23,999 99,609 

 

  
      

 
As at 1 January 2013 18 709 74,901 23,999 99,609 

 
 

    
Net profit for the period 

 
- - 13,994 13,994 

Dividend for 2012 7 - - (10,039) (10,039) 

  
     

As at 31 December 2013 (audited)  18 709 74,901 27,954 103,564 
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STATEMENT OF CASH FLOWS 

ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  

 

  Note 

12 months 
ended 

12 months 
ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

    (audited)  (audited)  

 
  

  
Cash flows - operating activities 

   Pre-tax profit from continuing operations and profit (loss) on 
discontinued operations  

 
15,457  

 
13,616 

Total adjustments: 
 

 

  
Depreciation and amortization 2 2,384  

 
2,367 

Changes in working capital 25 (7,573) 

 
313 

Interest income and expense 
 

(206) 

 
(377) 

Gain on investing activities (including dividends) 
 

(9,151) 

 
(7,438) 

Profit on disposal of  intangible assets 
 

(8) 

 
(109) 

Other 
 

(120) 

 
24 

Net cash generated from operating activities 
 

783  

 
8,396 

Corporate income tax paid 
 

(362) 

 
(497) 

Net cash provided by (used in) operating activities    421  
 

7,899 

 
  

  
Cash flows - investing activities 

   Proceeds from disposal of tangible fixed assets and intangible 
assets 

 

52  

 
220 

Acquisition of tangible fixed assets and intangible assets  
 

(361) 

 
(554) 

Acquisition of other financial assets 16 - 

 
(4,016) 

Acquisition of subsidiary companies 
 

(9) 

 
(25) 

Acquisition of additional interest in subsidiaries 
 

-  

 
(3,836) 

Proceeds from sale of other financial assets 16 3,330 

 
- 

Proceeds from sale of investment in subsidiaries 14 2,000  

 
2,360 

Settlement of derivative financial instrument  
 

32  

 
(35) 

Loans granted 15 (1,081) 
 

(1,955) 

Loans collected 15 - 
 

1,480 

Interest received 
 

399 
 

375 

Dividends received 
 

8,796  
 

7,736 

Net cash provided by (used in) investing activities   13,158  
 

1,750 

Cash flows - financing activities 
    

Finance lease commitments paid 
 

(6) 

 
(23) 

Dividends paid to shareholders of the parent entity 
 

(10,039) 

 
(14,098) 

Net cash provided by (used in) financing activities   (10,045) 
 

(14,121) 

  
    

Increase (decrease) in cash and cash equivalents  
 

3,534  

 
(4,472) 

Cash and cash equivalents as at 1 January 
 

12,737  

 
17,209 

Cash and cash equivalents as at 31 December  17 16,271  
 

12,737 
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SUPPLEMENTARY INFORMATION AND EXPLANATIONS 

I. GENERAL INFORMATION 

Asseco Central Europe, a. s. (the "Company", "Parent Company", "Issuer") is a joint-stock 

company with its registered seat at ul. Trencianska 56/A, 821 09 Bratislava, Slovakia. 

The Company was established on 16 December 1998. The original name of the company 

ASSET Soft, a. s. was changed to Asseco Slovakia, a. s. in September 2005. The new 

Company’s name was registered in the Commercial Register on 21 September 2005. On 28 

April 2010, the Company changed its name from Asseco Slovakia, a. s. to Asseco Central 

Europe, a. s. and registered it in the Commercial Register of the Slovak Republic on the 

same day.  

Since 10 October 2006, the Company's shares have been listed on the main market of the 

Warsaw Stock Exchange.  

The parent company of Asseco Central Europe, a. s. is Asseco Poland SA (the higher-level 

parent company). As at 31 December 2013, Asseco Poland SA held a 93.51% stake in the 

share capital of Asseco Central Europe, a. s. Asseco Poland SA increased share as a result 

within a public offering based on a prospectus published on 12 November 2012 for a swap 

of shares of Asseco Central Europe, a. s. for shares of Asseco Poland SA. 

The period of the Company's operations is indefinite. Asseco Central Europe, a. s. is the 

parent company of the Asseco Central Europe Group (the "ACE Group"). The business 

profile of Asseco Central Europe, a. s. includes software and computer hardware 

consultancy, production of software, as well as supply of software and hardware. According 

to the classification adopted by the Warsaw Stock Exchange, the Company’s business 

activity is classified as "information technology".  

In addition to comprehensive IT services, the Company also sells goods including computer 

hardware. The sale of goods conducted is to a large extent connected with the provision of 

software implementation services. These financial statements provide a description of the 

Company's core business broken down by relevant segments. 

These financial statements cover the period of 12 months ended 31 December 2013 and 

contain comparative data for the period of 12 months ended 31 December 2012 in the 

case of the profit and loss account, statement of comprehensive income, statement of 

changes in equity and statement of cash flows; and comparative data as at 31 December 

2012 in the case of the statement of financial position. 

The Company prepares its financial statements in accordance with the International 

Financial Reporting Standards endorsed by the European Union ("IFRS")  for the current 

and comparative period. Asseco Central Europe, a. s. has applied the IFRS since 2006. 
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II. ACCOUNTING PRINCIPLES APPLIED WHEN PREPARING FINANCIAL 

STATEMENTS  

1. Basis for preparation of financial statements 

The financial statements were prepared in accordance with the historical cost principle, 

except for derivative financial instruments which were measured at their fair value.  

The presentation currency of these financial statements is euro (EUR), and all figures are 

presented in thousands of euro (EUR), unless stated otherwise. 

These financial statements were prepared on a going-concern basis, assuming the 

Company will continue its business activities in the foreseeable future. 

Up to the date of approval of these financial statements, no circumstances indicating a 

threat to the Company's ability to continue as a going concern have been identified.  

 

2. Compliance statement 

These financial statements have been prepared in accordance with International Financial 

Reporting Standards endorsed by the European Union (“IFRS”). At the date of 

authorisation of these  financial statements, in light of the current process of IFRS 

endorsement in the European Union and the nature of the Group’s activities, there is a 

difference between International Financial Reporting Standards and International Financial 

Reporting Standards endorsed by the European Union. The Group applied the possibility 

existing for the companies applying International Financial Reporting Standards endorsed  

by the EU , to apply IFRS 10, IFRS 11, IFRS 11, restated IAS 27 and IAS 28 for the 

reporting periods beginning on 1 January 2014. IFRS include standards and interpretations 

accepted by the International Accounting Standards Board ("IASB") and the International 

Financial Reporting Interpretations Committee ("IFRIC"). 

 

3. Significant accounting judgments, estimates and assumptions 

Preparing financial statements in accordance with IFRS requires making judgements, 

estimates and assumptions which affect the reported amounts of revenues, expenses, 

assets and liabilities, and the disclosure of contingent liabilities, at the end of the reporting 

period. Although the estimates and assumptions have been adopted on the basis of the 

Company management's best knowledge of the current activities and occurrences, the 

actual results may differ from those anticipated. 

In the 12 months period ended 31 December 2013, the Company's approach to making 

estimates was not subject to any substantial changes on the prior periods. Details of the 

main areas subject to accounting estimates and management's professional judgment, 

whose estimates, if changed, could significantly affect the Company's future results, are 

given below. 

 

i Operating cash flows assumed for valuation of IT contracts as well as 

measurement of their completion 

The Company executes a number of contracts for construction and implementation of 

information technology systems. Additionally, some of those contracts are denominated in 

foreign currencies. Valuation of IT contracts requires that future operating cash flows are 

determined in order to arrive at the fair value of income and expenses and to provide the 

fair value of the embedded currency derivatives; it also requires measurement of the 

progress of contract execution. The progress of contract execution is measured as a 

relation of costs already incurred (provided such costs contribute to the progress of the 

work) to the total costs planned, or as a portion of man-days worked out of the total work-

output required.  

Assumed future operating cash flows are not always consistent with the agreements with 

customers or suppliers due to modifications of IT projects implementation schedules. As at 

31 December 2013, receivables from the valuation of IT contracts amounted to EUR   902 

thousand, while liabilities due to such valuations equalled EUR 1,301 thousand. As at 31 
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December 2013, there were no embedded financial derivatives recognized in financial 

liabilities.  

 

ii Rates of depreciation and amortization 

The level of depreciation and amortization rates is determined on the basis of the 

anticipated period of useful economic life of the components of tangible and intangible 

assets. The Company verifies the adopted periods of useful life on an annual basis, taking 

into account the current estimates. 

 

iii Impairment test of financial and non-financial assets  

The Board of Directors regularly reviews whether there exist indicators of impairment of 

financial and non-financial assets.Amongst other the Company considered as a potential 

impairment indicator its market capitalization and dividends payments from subsidiaries. 

Upon assessment of triggering events, the Company concluded there were indicators of 

impairment related to its financial investments. The Company therefore tested its financial 

investments on impairment. This task required making estimates of value in use of 

financial investments. The value in use is estimated by determination of the future cash 

flows expected to be generated by the investments and determination of a discount rate to 

be used in order to calculate net present value of those cash flows. As at 31 December 

2013, the carrying amount of financial investments was EUR 64,758 thousand. Refer to the 

Note 10 for details. As at 31 December 2013 market capitalization of Asseco Central 

Europe, a.s. presented amount of EUR 104,838 thousand. 

 

4. Changes in the accounting principles applied  

The accounting principles (policy) adopted in preparation of these interim condensed 

financial statements are consistent with those applied for preparation of financial 

statements as at 31 December 2012, except for applying following amendments to 

standards and new interpretations effective for periods beginning on or after 1 January 

2013. The Company applied all Standards and Interpretations issued by the International 

Accounting Standards Board (the IASB) and the International Financial Reporting 

Interpretations Committee (IFRIC) of the IASB as adopted by the European Union (“EU”) 

that are relevant to the Company’s operations. 

 Amendments to IAS 19 Employee Benefits - effective for financial years beginning on 

or after 1 January 2013 

 Amendments to IAS 19 concerning defined benefit plans are connected with i.e.: 

elimination of corridor approach, implementation of the requirement of immediate 

recognition of changes in plan assets/liabilities and immediate recognition of past 

service cost, recognition actuarial gains/losses in other comprehensive income and new 

disclosures. 

 Amendments are also implementing changes in connection with split into short- and 

long-term employee benefits. 

 Amendments to IAS 1 Presentation of Financial Statements: Presentation of Items of 

Other Comprehensive Income - effective for financial years beginning on or after 1 July 

2012, 

 Changes in grouping items presented in other comprehensive income. Other 

comprehensive income to be reclassified to profit or loss are presented separately from 

items not reclassified to profit or loss. 

 Amendments to IAS 12 Income Taxes: Deferred Tax: Recovery of Underlying Assets – 

effective for financial years beginning on or after 1 January 2012 – in EU effective at 

the latest for financial years beginning on or after 1 January 2013, 

 Amendments to IFRS 1 First–time Adoption of International Financial Reporting 

Standards: Severe Hyperinflation and Removal of Fixed Dates for First–time Adopters – 

effective for financial years beginning on or after 1 July 2011 – in EU effective at the 

latest for financial years beginning on or after 1 January 2013, 
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 Amendment to IFRS 1 is not applicable for the Company. 

 IFRS 13 Fair Value Measurement - effective for financial years beginning on or after 1 

January 2013,  

 IFRS 13 Establishes a single set of principles on how to determine fair value of financial 

and non-financial assets and liabilities, when required or permitted under IFRS. IFRS 

13 does not influence on the obligation of the situation when the measurement at fair 

value is required. Regulations of IFRS 13 are applicable both to the initial measurement 

and after the initial recognition. 

 Requires new disclosures on valuation techniques and inputs used to determine fair 

values and the effect of certain inputs on fair value measurement  

 IFRIC 20 Stripping Costs in the Production Phase of a Surface Mine - effective for 

financial years beginning on or after 1 January 2013,  

 Amendment to IFRS 1 is not applicable for the Company. 

 Amendments to IFRS 7 Financial Instruments – Disclosures: Offsetting Financial Assets 

and Financial Liabilities - effective for financial years beginning on or after 1 January 

2013, 

 Additional quantitative and qualitative disclosures relating to transfers of financial 

assets when:  

 Financial assets are derecognised in their entirety, but there is a continuing 

involvement in them (e.g., options or guarantees on the transferred assets) 

 Financial assets are not derecognised in their entirety 

 Amendments to IFRS 1 First–time Adoption of International Financial Reporting 

Standards: Government Loans – effective for financial years beginning on or after 1 

January 2013, 

 Amendment is not applicable for the Company. 

 Improvements to IFRSs (issued in May 2012) – effective for financial years beginning 

on or after 1 January 2013 , 

 IAS 1 - The amendment clarifies the difference between voluntary additional 

comparative information and the required minimum comparative information, 

 IAS 16 –The amendment clarifies that major spare parts and servicing equipment that 

meet the definition of property, plant and equipment are not inventory  

 IAS 32 – The amendment removes existing income tax requirements from IAS 32 

Financial Instruments: Presentation and requires entities to apply the IAS 12 

requirements to any income taxes arising from distributions to equity holders 

 IAS 34 - The amendment clarifies the requirements in IAS 34 relating to segment 

information for total assets and liabilities for each reportable segment to enhance 

consistency with the requirements in IFRS 8 Operating Segments. In accordance with 

the Amendment total assets and liabilities for a particular reportable segment need to 

be disclosed only when: the amounts are regularly provided to the chief operating 

decision maker and there has been a material change in the total amount disclosed in 

the entity’s previous annual financial statements for that reportable segment  

 

The Amendments have no material impact on the Company’s financial position, 

comprehensive income and the scope of information presented in the Company’s financial 

statements. 

The Company has not early adopted any other standard, interpretation or amendment that 

was issued but is not yet effective. 

 

5. New standards and interpretations published but not yet in force  

Standards issued but not yet effective or not yet adopted by the EU up to the date of 

issuance of the Company’s financial statements are listed below. This listing of standards 

and interpretations issued are those that the Company reasonably expects to have an 
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impact on disclosures, financial position or performance when applied at a future date. The 

Company intends to adopt these standards when they become effective. 

 

 The first phase of IFRS 9 Financial Instruments: Classification and Measurement and 

subsequent amendments – effective date postponed by IASB without proposing 

potential deadline for endorsement, 

 IFRS 10 Consolidated Financial Statements – effective for financial years beginning on 

or after 1 January 2013, – in EU effective at the latest for financial years beginning on 

or after 1 January 2014. Entity decided to apply IFRS for the periods beginning on 1 

January 2014. The standard builds on existing principles by identifying the concept of 

control as the determining factor in whether an entity should be included within the 

consolidated financial statements of the parent company. The standard provides 

additional guidance to assist in the determination of control where this is difficult to 

assess. Given the absolute size of the Company’s shareholding in its entities, the 

Management does not expect any significant impact resulting from changes in the 

respective standards. All the subsidiaries will continue to be fully consolidated and the 

associates will be accounted for using the equity method. Refer to Note 11 for the 

details of the Company’s shareholding in its individual subsidiaries and associates 

 IFRS 11 Joint Arrangements – effective for financial years beginning on or after 1 

January 2013 – in EU effective at the latest for financial years beginning on or after 1 

January 2014. Entity decided to apply IFRS for the periods beginning on 1 January 

2014. The Company is not involved in any Joint Ventures as at 31 December 2013 

therefore the Management does not expect any impact resulting from the changes in 

the respective standard, 

 IFRS 12 Disclosure of Interests in Other Entities – effective for financial years 

beginning on or after 1 January 2013 – in EU effective at the latest for financial years 

beginning on or after 1 January 2014,. Entity decided to apply IFRS for the periods 

beginning on 1 January 2014. The standard has been amended to require specific 

disclosures about subsidiaries that are not consolidated because they are subsidiaries 

of an investment entity. This does not apply to Asseco Central Europe, a.s. therefore 

the Management does not expect any significant impact resulting from this change, 

 Amendments to IFRS 10, IFRS 11 and IFRS 12 Transition Guidance - effective for 

financial years beginning on or after 1 January 2013 in EU effective at the latest for 

financial years beginning on or after 1 January 2014, 

 

 IAS 27 Separate Financial Statements – effective for financial years beginning on or 

after 1 January 2013 – in EU effective at the latest for financial years beginning on or 

after 1 January 2014. Entity decided to apply IAS for the periods beginning on 1 

January 2014, 

 IAS 28 Investments in Associates and Joint Ventures – effective for financial years 

beginning on or after 1 January 2013 – in EU effective at the latest for financial years 

beginning on or after 1 January 2014. Entity decided to apply IAS for the periods 

beginning on 1 January 2014, 

 Amendments to IAS 32 Financial Instruments – Presentation: Offsetting Financial 

Assets and Financial Liabilities- effective for financial years beginning on or after 1 

January 2014, 

 Amendments to IFRS 10, IFRS 12 and IAS 27 Investment Entities (issued on 31 

October 2012) – effective for financial years beginning on or after 1 January 2014. 

 IFRIC 21 Levies – effective for financial years beginning on or after 1 January 2014 – 

not endorsed by EU till the date of approval of these financial statements, 

 Amendments to IAS 36 Recoverable Amounts Disclosures for Non-Financial Assets 

(issued on 29 May 2013) – effective for financial years beginning on or after 1 January 

2014, 
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 Amendments to IAS 39 Novation of Derivatives and Continuation of Hedge Accounting 

(issued on 27 June 2013) – effective for financial years beginning on or after 1 January 

2014, 

 Amendments to IAS 19 Defined Benefit Plans: Employee Contributions (issued on 21 

November 2013) – effective for financial years beginning on or after 1 July 2014 – not 

yet endorsed by EU till the date of approval of these financial statements, 

 Annual Improvements to IFRSs 2010-2012 – some amendments effective for financial 

years beginning on or after 1 July 2014 and some effective prospectively for 

transactions occurring on or after 1 July 2014 – not yet endorsed by EU till the date of 

approval of these financial statements, 

 Annual Improvements to IFRSs 2011-2013 – effective for financial years beginning on 

or after 1 July 2014 – not yet endorsed by EU till the date of approval of these financial 

statements, 

IFRS 14 Regulatory Deferral Accounts – effective for financial years beginning on or after 1 

January 2016 – not yet endorsed by EU till the date of approval of these financial 

statements. 

The management of the Company has elected not to adopt these standards, revisions and 

interpretations in advance of their effective dates. The management of the Company does 

not expect these standards, revisions and interpretations to have a significant impact on 

the Company´s financial statements. There are no other IFRSs or IFRIC interpretations 

that are not yet effective that would be expected to have a material impact on the 

Company. The management of the Company does not expect these standards, revisions 

and interpretations to have a significant impact on the Company’s financial statements. 

  

6. Summary of major accounting principles 

i. Translation of items expressed in foreign currencies  

The functional currency of the Company as well as the reporting currency used in these 

financial statements is the euro (EUR). 

Transactions denominated in foreign currencies are initially recognized at the functional 

currency exchange rate of the transaction date. Assets and liabilities expressed in foreign 

currencies are restated at the functional currency exchange rate of the balance sheet date. 

Foreign currency non-monetary items valued at historical cost are restated at the 

exchange rate as at the initial transaction date. Foreign currency non-monetary items 

valued at fair value are restated using the exchange rate as of the date when such fair 

value is determined. 

The following exchange rates were applied for the purpose of valuation in the statement of 

financial position: 

 

Currency 

As at  As at  

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

EUR 1.00000 1.00000 

USD 1.37910 1.31940 

CZK 27.42700 25.15100 

GBP 0.83370 0.81610 

HUF 297.04000 292.30000 

PLN 4.15430 4.07400 
  

 
  

 

ii. Property, plant and equipment  

Property, plant and equipment are stated at cost, net of accumulated depreciation and any 

impairment write-downs. Any costs incurred after a tangible asset has been commissioned 
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to use, such as costs of repairs and technical inspections, or operating fees, are expensed 

in the reporting period in which they were incurred. At the time of purchase, tangible 

assets are divided into components of significant value for which separate periods of useful 

life may be adopted. General overhaul expenses constitute a component of assets as well. 

Such assets are depreciated using the straight-line method over their expected useful lives 

which are as follows: 

 

Type Period of useful life  

  

Buildings and structures 12-20 

Machinery and technical equipment 4-12 

Transport vehicles 3-6 

Computer hardware 4-12 

 

The appropriateness of the periods of useful life and residual values applied is subject to 

annual review which results in relevant adjustments to the depreciation charges to be 

made in the subsequent years. 

A tangible asset may be derecognized from the statement of financial position after it is 

disposed of or when no economic benefits are expected from its further use. Gain/loss on 

disposal of a tangible fixed asset is assessed by comparing the proceeds from such a 

disposal against the present book value of such an asset, and it is accounted for as an 

operating income/expense. Any gains or losses resulting from derecognition of a given 

item of property, plant and equipment from the statement of financial position (calculated 

as a difference between the net cash obtained from sales and the book value of this item) 

are recognized in the profit and loss account in the period in which the derecognition from 

the accounting books was made. 

Investments in progress relating to tangible assets under construction are recognized at 

purchase price or production cost, decreased by any eventual impairment write-downs. 

Tangible assets under construction are not depreciated until their construction is 

completed and they are commissioned into use. 

 

iii. Intangible assets  

Purchased separately or acquired as a result of merger of companies 

Intangible assets purchased in a separate transaction are measured at initial recognition as 

cost. Intangible assets acquired as a result of a merger are measured at their fair value as 

at the date of merger. 

The period of useful life of an intangible asset is assessed and classified as definite or 

indefinite. Intangible assets with a definite period of useful life are amortized using the 

straight-line method over the expected useful life, and amortization charges are expensed 

appropriately in the profit and loss account. The periods of useful life, being the basis for 

determination of amortization rates, are subject to annual verification and, if needed, they 

are adjusted starting from the next financial year. Below are the periods of useful life 

adopted for intangible assets: 

 

 

Type Period of useful life  

Cost of development work 2-5 

Computer software 2-8 

Patents and licences 2-8 

Customer relations 2-7 

Other 2-5 
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Intangible assets with indefinite useful lives are not amortized, but are tested for 

impairment annually, either individually or at the cash-generating unit level. The 

assessment of indefinite life is reviewed annually to determine whether the indefinite life 

continues to be supportable. If not, the change in useful life from indefinite to finite is 

made on a prospective basis. 

Except for development work, intangible assets produced by the Company on its own are 

not capitalized, but the expenditures on their production are expensed in the profit and 

loss account for the period in which they were incurred.  

 

Research and development work  

Research costs are expensed as incurred. Development expenditures, on an individual 

project, are recognized as an intangible asset when the Group can demonstrate: 

 The technical feasibility of completing the intangible asset so that it will be available for 

use or sale 

 Its intention to complete and its ability to use or sell the asset 

 How the asset will generate future economic benefits 

 The availability of resources to complete the asset 

 The ability to reliably measure the expenditure during development 

Following initial recognition of the development expenditure as an asset, the cost model is 

applied, requiring the asset to be carried at cost less any accumulated amortization and 

accumulated impairment losses. Amortization of the asset begins when development is 

complete and the asset is available for use. It is amortized over the period of expected 

future benefit. Amortization is recorded in cost of sales. During the period of development, 

the asset is tested for impairment annually. 

Any gain or loss resulting from derecognition of an intangible asset from the statement of 

financial position (calculated as the difference between the net cash obtained from sales 

and the book value of such item) is disclosed in the profit and loss account for the period 

in which such derecognition was effective.   

 

iv. Leasing 

Finance lease agreements, under which substantially all the risks and rewards incidental to 

ownership of the leased asset are transferred to the Company, at the commencement of 

the lease term are recognized as assets and liabilities in the statement of financial position 

at the amounts equal to the fair value of the leased asset or, if lower, at the present value 

of the minimum lease payments. Lease payments are apportioned between the finance 

charge and the reduction of the outstanding lease liability so as to obtain a constant 

periodic rate of interest on the remaining balance of the liability. Financial expenses are 

charged as expenses directly in the profit and loss account. 

Property, plant and equipment used under finance lease agreements are subject to 

depreciation over the estimated useful life or the leasing period, whichever is shorter. 

Leasing agreements, whereby the lessor retains substantially all the risks and rewards 

incidental to ownership of the leased asset, are treated as operating leasing. Lease 

payments under an operating leasing are recognized as expenses in the profit and loss 

account on a straight-line basis over the leasing period.             

 

v. Impairment of non-financial assets 

At each balance sheet date, the Company assesses whether there is an indication that an 

asset may be impaired. Should there be any indications of impairment, the Company 

estimates the recoverable value. If the book value of a given asset exceeds its recoverable 

value, impairment charges are made reducing the book value to the level of the 

recoverable value. The recoverable value is the higher of the following two values: fair 

value of an asset or cash-generating unit less selling expenses, or value in use determined 
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for an asset if such an asset generates cash flows significantly independent from cash 

flows generated by other assets or other groups of assets or other cash-generating units.  

The Company bases its impairment calculation on detailed budgets and forecast 

calculations which are prepared separately for each of the Company’s cash-generating 

units to which the individual assets are allocated. These budgets and forecast calculations  

generally cover period of five years. For longer periods, a long-term growth rate is 

calculated and applied to project future cash flows after the fifth year.  

Impairment losses of continuing operations, including impairment on inventories, are 

recognized in the profit and loss account in those expense categories consistent with the 

function of the impaired asset, except for a property previously revalued where the 

revaluation was taken to other comprehensive income. In this case, the impairment is also 

recognized in other comprehensive income up to the amount of any previous revaluation. 

Impairment tests are performed annually for intangible assets with an indefinite period of 

useful life, assets under construction and those which are no longer in use. The remaining 

intangible assets are tested for impairment if there are indications of a possible 

impairment in value. If the book value exceeds the estimated recoverable value 

(whichever is the higher of the two following values – net sales price or value in use), the 

value of these assets are to be reduced to the recoverable value. 

 

vi. Subsidiaries, Associated Companies and Joint Ventures 

Securities and shares in subsidiaries, associated companies and joint ventures which are 

not classified as held-for-sale are recognized at the carrying value representing acquisition 

cost less potential accumulated losses of impairment. 

Securities and shares in subsidiaries, associated companies and joint ventures classified as 

held-for-sale are recognized at whichever is the lower of carrying value or fair value less 

disposal costs 

 

vii. Financial instruments 

Financial instruments are divided into the following categories:  

 Financial assets held to maturity, 

 Financial instruments valued at fair value through profit or loss, 

 Loans granted and receivables, 

 Financial assets available for sale, and 

 Financial liabilities. 

All the financial assets are initially recognized at the purchase price equal to fair value of 

the effective payment, including the costs related to the purchase of a financial asset, 

except for financial instruments valued at fair value through profit or loss. 

Financial assets held to maturity are investments with identified or identifiable payments 

and with a fixed maturity date which the Company intends and is able to hold to maturity. 

Financial assets held to maturity are valued at amortized cost using the effective interest 

rate. Financial assets held to maturity are classified as non-current assets if their maturity 

exceeds 12 months from the balance sheet date. 

Financial instruments acquired in order to generate profits owing to short-term price 

fluctuations are classified as financial instruments valued at fair value through profit or 

loss. Financial instruments valued at fair value through profit or loss are measured at fair 

value taking into account their market value as at the balance sheet date. Changes in 

these financial instruments are recognized as financial income or expenses. Financial 

assets valued at fair value through profit or loss are classified as current assets, provided 

the Board of Directors intends to dispose them within 12 months from the balance sheet 

date.  

Loans granted and receivables are carried at amortized cost. They are recognized as 

current assets unless their maturity periods are longer than 12 months from the balance 
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sheet date. Loans granted and receivables with maturity periods longer than 12 months 

from the balance sheet date are recognized as non-current assets. 

Any other financial assets constitute financial assets available for sale. Financial assets 

available for sale are carried at fair value, without deducting the transaction-related costs, 

taking into consideration their market value as at the balance sheet date. If the financial 

instruments are not quoted on an active market and it is impossible to determine their fair 

value reliably with alternative methods, financial assets available for sale are valued at the 

purchase price adjusted by impairment charges. Provided financial instruments have a 

market price determined in a regulated active market, or it is possible to determine their 

fair value in other reliable way, the positive and negative differences between the fair 

value and the purchase price of such assets available for sale (after deducting any deferred 

tax liabilities) is recognized in the asset revaluation reserve. A decrease in the value of 

assets available for sale, resulting from their impairment, is recognized as a financial 

expense in the profit and loss account.  

Purchases or disposals of financial assets are recognized in the accounting books at the 

transaction date. At the initial recognition they are valued at purchase price; this is at fair 

value plus the transaction-related costs.  

Financial liabilities other than financial instruments valued at fair value through profit or 

loss are measured at amortized cost using the effective interest rate. 

A financial instrument are derecognized from the statement of financial position if the 

Company no longer controls the contractual rights arising from such instrument; this 

usually takes place when the instrument is sold or when all the cash flows to be generated 

by this instrument are transferred to an independent third party. 

 

viii.  Trade accounts receivable 

Trade accounts receivable, usually with payment terms ranging from 14 and 30 days, are 

recognized and disclosed at the amounts initially invoiced, less any allowances for 

uncollectible receivables. Such an allowance for doubtful accounts is determined if it is no 

longer probable that the entire receivable amount will be collected. Doubtful accounts are 

expensed in the profit and loss account at the time when they are deemed uncollectible.  

Where the effect of the value of money in time is material, the value of accounts 

receivable is measured by discounting the expected future cash flows to their present 

value, using a pre-tax discount rate that reflects current market assessments of the value 

of money in time. If the discounting method is used, the increase in receivables over time 

is booked as financial income. 

 

ix. Cash and short-term deposits  

Cash and cash equivalents presented in the statement of financial position consist of cash 

kept in banks and in hand by the Company, current cash deposits with a maturity not 

exceeding 3 months, and other highly liquid instruments. 

The balance of cash and cash equivalents disclosed in the financial statement of cash flows 

consists of the cash and cash equivalents as defined above. For the purposes of the 

statement of cash flows, the Company decided not to present current account credits 

(used as an element of financing). 

 

x. Trade accounts payable 

Trade accounts payable relating to operating activities are recognized and disclosed at the 

amounts stated on the invoices as received, and are recognized in the reporting periods to 

which they relate. Other liabilities to a significant extent also relate to operating activities 

although, in contrast to trade accounts payable, they were not invoiced. 
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xi. Derivative financial instruments and hedges 

In order to hedge against the risk of changes in foreign currency exchange rates and in 

interest rates, the Company utilizes currency forward contracts. Such financial derivatives 

are measured at fair value. Derivative instruments are recognized as assets or liabilities 

depending on whether their value is positive or negative. 

Fair value of currency forward contracts is determined on the basis of the forward 

exchange rates currently available for contracts with similar maturity. 

Gains and losses on changes in fair value of derivatives are recognized directly in profit or 

loss for the current financial reporting period, due to the fact that the Company does 

not use financial instruments which are qualified for hedge accounting. 

 

xii. Impairment of financial assets 

At each balance sheet date, the Company determines if there are any objective indications 

of impairment of a financial asset or group of financial assets. 

 

Financial assets carried at amortized cost 

If there is objective evidence that an impairment loss on loans or receivables valued at 

amortized cost has been incurred, the amount of the impairment write-down is measured 

as the difference between the asset's book value and the present value of estimated future 

cash flows (excluding future bad debt losses that have not yet been incurred) discounted 

at the financial asset's original effective interest rate (i.e. the effective interest rate 

computed at initial recognition). The carrying amount of such assets is reduced either 

directly or by establishing an impairment write-down. The amount of the loss is recognized 

in the profit and loss account.  

The Company first assesses whether objective evidence of impairment exists individually 

for financial assets that are individually significant, and individually or collectively for 

financial assets that are not individually significant. If the Company determines that no 

objective evidence of impairment exists for an individually assessed financial asset, 

whether significant or not, it includes the asset in a group of financial assets with similar 

credit risk characteristics and assesses them collectively for impairment. Assets that are 

individually assessed for impairment and for which an impairment loss is or continues to 

be recognized are not included in the collective assessment of a group of assets for 

impairment. 

If, in a subsequent period, the amount of the impairment loss decreases and the decrease 

can be related objectively to an event occurring after the impairment was recognized, 

the previously recognized impairment loss is reversed. This reversal of the impairment 

write-down is recognized in profit or loss to the extent that the carrying amount of the 

financial asset does not exceed its amortized cost at the date the impairment is reversed. 

 

Financial assets carried at cost  

If there is objective evidence that an impairment loss has been incurred on an unquoted 

equity instrument that is not carried at fair value because its fair value cannot be reliably 

measured, or on a derivative instrument that is linked to and must be settled by delivery 

of such an unquoted equity instrument, the amount of impairment loss is measured as 

the difference between the carrying amount of the financial asset involved and the present 

value of estimated future cash flows discounted at the current market rate of return for 

similar financial assets.  

 

Financial assets available for sale 

When there is objective evidence that a financial asset available for sale is impaired, then 

the amount of difference between the purchase cost of the asset (net of any principal 

repayments and amortization) and its current value decreased by any impairment charges 

on that financial asset, as previously recognized in profit or loss, is derecognized from 

equity and recognized in the profit and loss account. Impairment losses recognized in 
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profit or loss for an investment in an equity instrument classified as available for sale are 

not reversed through profit or loss. If, in a subsequent period, the fair value of a debt 

instrument classified as available for sale increases and the increase can be objectively 

related to an event occurring after the impairment loss was recognized in profit or loss, 

then the amount of such an impairment loss is reversed in the profit and loss account. 

 

xiii. Inventories  

Inventories are valued at the whichever is the lower of the following two values: purchase 

price/production cost or net realizable value. Net realizable value is the estimated selling 

price in the ordinary course of business less the estimated costs of completion and the 

estimated costs necessary to make the sale. The Company measures the cost of 

inventories consumed by using the specific identification method. Revaluation write-downs 

of inventories are recognized in operating expenses. 

 

xiv. Deferred expenses 

Deferred expenses comprise expenses incurred before the balance sheet date that relate 

to future periods. 

In particular, deferred expenses may include the following items: 

 rent paid in advance, 

 insurances, 

 subscriptions, 

 prepaid third-party services to be provided in future periods, 

 other expenses incurred that relate to future periods. 

 

xv. Accrued expenses and deferred income 

Accrued expenses are recognized in profit and loss in the amount of the probable 

obligations related to the current reporting period, in particular resulting from the supplies 

delivered / services rendered to the entity by its contractors, and the obligation’s amount 

can be reliably valued. 

Similarly to the provisions for liabilities, accruals’ amounts are estimated. While preparing 

the estimates, the generally accepted trade practices should be considered. 

Amortization of accruals may fall according to the time or volumes of supplies / services. 

Time and manner of amortization schedule is justified with the nature of the costs 

amortized, with respect to the prudence principle. 

Liabilities recognized as accruals decrease the costs of the reporting period in which it was 

stated that they would not occur. 

Deferred income (unearned revenues) relates mainly to prepayments received for the 

provision of maintenance services in future periods. The Company applies deferred 

expenses or deferred income accounts if such income or expenses relate to future 

reporting periods. By contrast, accrued expenses are disclosed in the amount of probable 

liabilities relating to the present reporting period. 

Accrued expenses and deferred income are presented in the statement of financial position 

as non-current and current liabilities. 

 

xvi. Revenues and expenses related to completion of implementation 

contracts 

Sales of services executed under a contract which, as at the balance sheet date, are not 

completed but provided to a considerable extent are recognized at the balance sheet date 

proportionally to the percentage of completion of such services, on condition that the 

amount of revenue can be determined in a reliable way. The progress of contract execution 

is measured as a percentage of the total estimated contract execution costs incurred from 

the date of contract conclusion to the date when the related revenues are being 
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determined, or as a portion of work completed out of the total work effort required. When 

determining the contract execution costs incurred up to the balance sheet date, any 

expenses for future activities related to the contract are not taken into account. These are 

disclosed as deferred expenses. 

If it is impossible to reliably estimate the progress of a service execution as at the balance 

sheet date, sales revenues are recognized in the amount of costs incurred in the reporting 

period; however, this is limited to the amount of costs that are likely to be paid by the 

ordering party in the future. 

In the event that it is probable that the total contract execution costs exceed the total 

contract revenues, the anticipated loss is recognized as cost in the reporting period in 

which it is detected. 

Production costs of unfinished services comprise the costs incurred since the effective date 

of relevant agreement to the balance sheet date. Production costs incurred prior to 

concluding the agreement and which are related to the subject matter thereof are 

capitalized, provided they are likely to be covered with future revenues received from the 

ordering party.  

If the progress of costs incurred deducted by expected losses and increased by profits 

included in the profit and loss account exceeds the progress of invoiced sales, the amount 

of non-invoiced sales constituting this difference is presented as other receivables.  

On the other hand, if the progress of invoiced sales exceeds the proportion of costs 

incurred, decreased by expected losses and increased by profits included in the profit and 

loss account, future-related (unearned) revenues resulting from such difference are 

disclosed as other liabilities. 

 

xvii. Provisions  

A provision is recognized when the Company has a present obligation (legal or 

constructive) as a result of a past event, and when it is probable that an outflow of 

resources embodying economic benefits will be required to settle the obligation, and a 

reliable estimate can be made of the amount of the obligation. Where the Company 

expects that the expenditure required to settle a provision is to be reimbursed, e.g. under 

an insurance contract, this reimbursement is recognized as a separate asset when, and 

only when, it is virtually certain that such reimbursement will be received. The expense 

relating to such a provision is presented in the profit and loss account, net of the amount 

of any reimbursements.  

The Company recognizes provisions for onerous contracts in which the unavoidable costs 

of meeting the obligations under the contract exceed the economic benefits expected to be 

received under it. 

Where the effect of the value of money in time is material, the amount of a provision is 

determined by discounting the expected future cash flows to their present value, using a 

pre-tax discount rate that reflects current market assessments of the value of money in 

time and the risks related to the liability. Where the discounting method is used, the 

increase in a provision due to the passage of time is recognized as borrowing costs. 

 

Warranty provisions 

Provisions for warranty-related costs are recognized when the product is sold or the 

service provided. Initial recognition is based on historical experience. The initial estimate 

of warranty-related costs is revised annually. 

 

xviii. Equity 

Shareholders' equity is presented at nominal value. Shareholders' equity comprises the 

following items: 

 share capital, presented in the amount of capital contributions made and paid up, 

 share premium from the sale of shares over their par value, 
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 other comprehensive income, 

 retained earnings, including the net profit for the reporting period. 

 

xix. Sales revenue 

The accounting principles relating to recognition of sales revenues from execution of IT 

contracts have been already described above. Sales revenues are recognized in the 

amount reflecting the probable economic benefits associated with the transaction to be 

obtained by the Company and when the amount of revenue can be measured reliably. 

While recognizing sales revenue the following criteria are also taken into account: 

 

Sales revenue 

Revenue is recognized if the significant risks and benefits resulting from ownership of 

products have been transferred to the buyer and when the amount of revenue can be 

reliably measured. Sales of computer software services (implementations, modifications 

and maintenance) are recognized systematically over the term of relevant contracts. On 

the other hand, revenues from sale of implementation services are recognized based on 

the percentage of their completion. Sales of services executed under a contract which, as 

at the balance sheet date, are not completed but provided to a considerable extent are 

recognized at the balance sheet date proportionally to the percentage of completion of 

such services, on condition that the amount of revenue can be determined in a reliable 

way. The progress of contract execution is measured as a percentage of the total 

estimated contract execution costs incurred from the date of contract conclusion to the 

date when the related revenues are determined, or as a proportion of work completed out 

of the total work effort planned. If it is impossible to estimate reliably the result of the 

contract, the revenues are only recognized in the amount of costs incurred which the 

Company expects to recover.  

 

Interest income 

Interest income is recognized on a time-proportion basis (taking into account the effective 

yield - the interest rate which accurately discounts future cash flows during the estimated 

period of use of a financial instrument to the net book value of such a financial asset). 

Interest income comprises interest on loans granted, investments in securities held to 

maturity, bank deposits and other items, as well as the discounts of costs (liabilities) 

according to the method of the effective interest rate. 

 

Dividends 

Dividends are recognized when the shareholders' right to receive payment is vested. 

 

xx. Operating costs 

The Company maintains cost accounting both by cost nature and by cost function. Cost of 

sales comprises the costs resulting directly from purchases of merchandise sold and 

generation of services sold. Selling expenses include the costs of distribution activities. 

General administrative expenses include the costs of the Company's management and 

administration activities. 

 

xxi. Payroll expenses and costs of social and other insurance 

The Company provides short-term employee benefits (mainly comprising payroll expenses, 

costs of medical, health and social security as well as the costs of creating the social fund). 

Over the course of the year, the Company makes contributions to social and health 

insurance from the gross wages paid, as well as contributions to the unemployment fund 

as per the statutory rates. The costs of the contributions are posted in the profit and loss 

account in the same period as the relevant payroll expenses. 



ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  
For the year ended 31 December 2013 

 

 

All figures in thousands of EUR, unless stated otherwise 25 

In respect of employees who opted to participate in the programme of supplementary 

pension insurance, the Company contributes an amount of up to 2.5% of the total monthly 

tariff wage for these purposes. 

No pension scheme is currently in operation in the Company. 

 

xxii. Income tax and value added tax 

For the purposes of financial reporting, deferred income tax is calculated applying the 

balance sheet liability method to all temporary differences that exist, at the balance sheet 

date, between the tax base of an asset or liability and its carrying amount in the statement 

of financial position. Deferred income tax provisions are established in relation to all 

positive temporary differences – except for situations when a deferred tax provision arises 

from an initial recognition of goodwill or initial recognition of an asset or liability on a 

transaction other than a combination of companies which, at the time of its conclusion, has 

no influence on pre–tax profit, taxable income or tax loss, as well as in relation to positive 

temporary differences arising from investments in subsidiary or associated companies or 

from participation in joint ventures – except for situations when the investor is able to 

control the timing of reversal of such temporary differences and when it is probable that 

such temporary differences will not be reversed in the foreseeable future.  

Deferred income tax assets are recognized in relation to all negative temporary 

differences, as well as unutilized deferred tax assets or unutilized tax losses carried 

forward to subsequent years, in such an amount that it is probable that future taxable 

income will be sufficient to allow the above temporary differences, assets or losses to be 

utilized. This does not apply to situations when deferred tax assets related to negative 

temporary differences arise from the initial recognition of an asset or liability on a 

transaction other than a combination of companies which, at the time of its conclusion, has 

no influence on pre-tax profit, taxable income or tax loss. Furthermore, in the event of 

negative temporary differences arising from investments in a subsidiary or associated 

companies or from participation in joint ventures, deferred tax assets are recognized in the 

statement of financial position in such amounts only that it is probable that the above 

temporary differences will be reversed in the foreseeable future and that sufficient taxable 

income will be available to offset such negative temporary differences. 

The book value of an individual deferred tax asset is verified at every balance sheet date 

and is duly decreased or increased to reflect any changes in the estimates of achieving 

taxable profit sufficient to utilize the deferred tax asset partially or entirely. 

Deferred tax assets and deferred tax provisions are valued using the future tax rates 

anticipated to be applicable at the time when a deferred tax asset is realized or a deferred 

tax provision is reversed, the basis for which are the tax rates (and tax regulations) legally 

or factually in force at the balance sheet date. 

Income tax relating to items that are directly recognized in equity is recognized under 

equity and not in the profit and loss account. Revenues, expenses and assets are 

recognized in the amounts excluding value added tax unless: 

 value added tax paid at the purchase of merchandise or services is not recoverable 

from the tax authorities; in such an event the value added tax paid is recognized as a 

part of the purchase price of an asset or as an expense, and 

 receivables and liabilities are presented including value added tax. 

The net amount of value added tax which is recoverable from or payable to the tax 

authorities is included in the statement of financial position as a part of receivables or 

liabilities to the state budget. 
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III. INFORMATION ON SEGMENTS 

The Company operates in the sector of information technologies and telecommunications. 

Because the main business activities have a similar character, there is no reason to adopt 

the standard relating to segmental information. The organizational structure is 

homogeneous, without any independent part that would operate on different activities. On 

the base of the above, the Company declares itself as one business segment.  

The Company operates in more economic regions, but almost 72% of revenues come from 

the Slovak Republic. The rest are from the Czech Republic, where Asseco Central Europe 

has the international branch and from other European countries are included in the 

financial statements submitted.  

Geographical sectors are distinguished by the Company’s geographical operations where 

economic activities are being conducted. 

The numbers in the tables below are after inter-company eliminations, and dividends are 

seen directly in the net profit of the reportable segment. 

 

For 12 months ended 31 December 2013 

Slovak 
market 

Czech/other 
market Total and as at 31 December 2013 (audited) 

    
Sales revenues 

   
Sales to external customers 25,391 9,924 35,315 

Operating profit of reportable segment 4,439 1,687 6,126 

Interest income 207  207 

Interest expense - - - 

Corporate income tax (1,058) (405) (1,463) 

Non-cash items:    

Depreciation and amortization (2,384) - (2,384) 

Impairment write-downs on segment assets 502 - 502 

Net profit of reportable segment 12,712 1,282 13,994 

Segment assets  111,855 5,323 117,178 

Segment capital expenditures (369) - (369) 

 

The impairment write-downs on segment assets of EUR 502 thousand comprise allowances 

for receivables of EUR 108 thousand and reversal of allowances for receivables of EUR 490, 

for intangibles of EUR 95 thousand and reversal of allowances for vehicles of EUR 25. 

The increase in Segment assets  in the Czech/other market in 2013 compared to 2012 was 

caused by sale for Českomoravská stavební spořitelna, a.s. 
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For 12 months ended 31 December 2012 
Slovak 
market 

Czech/other 
market Total and as at 31 December 2012 (audited) 

    
Sales revenues 

   
Sales to external customers 22 236 8 773 31 009 

Operating profit (loss) of reportable segment 4 257 1 667 5 924 

Interest income 377 
 

377 

Interest expense - - - 

Corporate income tax (820) (333) (1 153) 

Non-cash items: 
   

Depreciation and amortization (2 367) - (2 367) 

Impairment write-downs on segment assets (199) - (199) 

Net profit (loss) of reportable segment 11 129 1 334 12 463 

Segment assets 106 433 2 316 108 749 

Segment capital expenditures (579) - (579) 
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IV. NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS 

1. Sales revenue 

In 2013 and the corresponding comparative period, the operating revenues were as 

follows: 

 

Sales revenues by type of business 

12 months ended 

  

12 months ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)    (audited) 

    
Proprietary software and services 26,282 

 
23,782 

Third-party software and services  3,452 
 

4,140 

Computer hardware and infrastructure 5,581 
 

3,087 

  35,315   31,009 

 

 

 

 

 

Sales revenues by sectors 

12 months ended 

  

12 months ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)    (audited) 

    
Banking and finance 18,354 

 
14,938 

Enterprises 2,074 
 

2,196 

Public institutions 14,887 
 

13,875 

  35,315   31,009 

 

The increase in Sales revenues by Banking and finance sectors in 2013 in comparison 

to 2012 was caused by the services provided for Českomoravská stavební spořitelna, 

a.s. in amount of EUR 4,070  thousand (EUR 1,591 thousand in 2012) and by sale of  

StarCARD licence for DanubePay, a.s. in amount of EUR 1,617 thousand. 

 

   

Sales revenues by territorial structure 

12 months ended 

  

12 months ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)    (audited) 

    
Slovakia 25,391 

 
22,236 

Czech Republic 9,800 
 

8,727 

Other European countries 124 
 

46 

  35,315   31,009 
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2. Operating costs 
 

  

12 months 
ended 

  

12 months 
ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)    (audited) 

    
Materials and energy used (-) (160) 

 
(220) 

Costs of goods sold (7,771) 
 

(6,556) 

Third party work (-) (6,298) 
 

(3,155) 

Salaries (-) (9,551) 
 

(10,482) 

Employee benefits, of which (-) (3,120) 
 

(2,986) 

social security contributions (-)  (1,469) 
 

(1,457) 

Depreciation and amortization (-) (2,384) 
 

(2,368) 

Taxes and charges (-) (12) 
 

(21) 

Business trips (-) (227) 
 

(190) 

Change in write-offs (+)/(-) 217 
 

15 

Other (-) - 
 

(1) 

  (29,306)   (25,964) 

Cost of sales: (25,709) 
 

(21,995) 

production cost (-) (17,938) 
 

(15,439) 

cost of merchandise, materials and third party work sold (COGS) (-) (7,771) 
 

(6,556) 

Selling expenses (-) (457) 
 

(759) 

General administrative expenses (-) (3,140) 
 

(3,210) 

 

The decrease in Selling expenses in 2013 (EUR 457 thousand) in comparison to 2012 (EUR 

759 thousand) was caused due to lower advertisement costs (EUR 82 thousand) and by 

decrease in fees for advisory in conclusion of sales contracts (EUR 210 thousand). 

 

3. Other operating income and expenses 
 

  
12 months  

ended 

  

12 months 
ended 

Other operating income 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)    (audited) 

    
Gain on disposal of tangible fixed assets 8 

 
21 

Compensations received  40 
 

32 

Income from rental services 75 
 

82 

Reversal of allowances of other receivables 78 
 

110 

Reversal of other provisions 23 
 

635 

Other 4 
 

39 

Total 228 
 

919 
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Other operating expenses  

12 months ended 

  

12 months 
ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)    (audited) 

    
Charitable contributions for unrelated companies (-) (14) 

 
(23) 

Provision for penalties and compensations (78) 
 

- 

Other (-) (19) 

 
(17) 

Total (111)   (40) 

 

Provisions for penalties and compensations in 2013 represents provisions created for 

contractual penalties, mostly related to delayed project deliveries in 2013. 

 

4. Financial income and expenses 
 

Financial income 

12 months 
ended   

12 months 
ended 

31 Dec 2013   31 Dec 2012 

  (audited)    (audited) 

    
Interest income on loans granted, debt securities and bank deposits 207 

 
377 

Gain on exercise of currency derivatives - forward contracts 32 
 

26 

Dividends received  9,151 
 

7,438 

Other financial income - 
 

1,450 

Total financial income 9,390   9,291 

 

Other financial income reported in 2012 represents release of the contingent consideration 

recognized on acquisition of GlobeNet, Zrt in 2010. The financial performance of GlobeNet, 

Zrt was below the target profit in 2012, hence the Company released the contingent 

consideration. The contingent consideration was fully released during 2011 and 2012 and 

whole GlobeNet acquisition was completed as the Company hold 100% share as at 31 

December 2012.   

 

Financial expenses 

12 months 
ended   

12 months 
ended 

31 Dec 2013   31 Dec 2012 

  (audited)    (audited) 

    
Interest expense on financial leases (-) - 

 
(2) 

Loss on foreign exchange differences (-) (59) 
 

(76) 

Loss on exercise of currency derivatives - forward contracts - 
 

(71) 

Write-off of investment in subsidiaries, jointly-controlled entities or 
associates  (-) - 

 
(1,450) 

Total financial expenses (59)   (1,599) 
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As at 31 December 2012 amount of EUR 1,450 thousand recognized in Write-off of 

investment in subsidiaries, jointly-controlled entities or associates included an impairment 

charge on investment in GlobeNet, Zrt as a result of the weaker financial performance, 

which was also reflected in the release of the contingent consideration. 

 

5. Corporate income tax 

The main charges on the pre-tax profit are due to corporate income tax (current and 

deferred portions): 

 

  

12 months 
ended 

  

12 months 
ended 

31 Dec 
2013 

31 Dec 
2012 

(audited)    (audited) 

    
Current portion of corporate income tax and prior years adjustments (1,892) 

 
(715) 

Deferred portion of corporate income tax 429 
 

(438) 

related to occurrence or reversal of temporary differences  429 
 

(438) 

Income tax expense as disclosed in the profit and loss account, of 
which: (1,463) 

 
(1,153) 

 

Regulations applicable to the value added tax, corporate income tax, personal income tax 

or social security contributions are subject to frequent amendments, thereby often 

depriving taxpayers of the possibility to refer to well-established regulations or legal 

precedents. The current regulations in force include ambiguities which may give rise to 

different opinions and legal interpretations on the taxation regulations, either between 

companies and public administration or between the public administration bodies 

themselves. Taxation and other settlements (for instance customs duty or currency 

payments) may be controlled by administration bodies that are entitled to impose 

considerable fines, and the amounts of the liabilities so determined must be paid with high 

interest. In effect, the amounts disclosed in the financial statements may later be changed, 

after the taxes payable are finally determined by the taxation authorities. 

Reconcilement of corporate income tax payable on pre-tax profit according to the statutory 

tax rates with the corporate income tax computed at the Company's effective tax rate. 

 

  

12 months 
ended 

  

12 months 
ended 

31 Dec 
2013 

31 Dec 
2012 

  (audited)    (audited) 

    
Pre-tax profit 15,457 

 
13,616 

Statutory corporate income tax rate 23% 
 

19% 

Corporate income tax computed at the statutory tax rate 3,555 
 

2,587 

Income and  expenses from valuation of IT contracts - 

 
- 

Non-taxable financial income - dividends  (2,105) 

 
(1,446) 

Other non-taxable income and non-deductible expenses 13 

 
12 

Corporate income tax computed at the effective tax rate of 9.5% in 
2013 and 8.5% in 2012  1,463   1,153 
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The Company made an estimate of taxable income planned to be achieved in the future 

and concluded it will make feasible the recovery of deferred income tax assets (net of 

provisions) in the full amount as at 31 December 2013 and as at 31 December 2012. 

The rate of Corporate income tax was 19% in 2012. In 2013 the rate of Corporate income 

tax increased to 23% and will be decreased to 22% in 2014. 

 

  31 Dec 2013   31 Dec 2012 

  (audited)    (audited) 

    
Tax rate used for calculation deferred income tax 22% 

 
23% 

Deferred income tax assets 809 
 

509 

Deferred income tax provisions (116) 
 

(245) 

Deferred income tax assets (+)/Deferred income tax provision (-), net 693   264 
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  Balance Sheet   Profit and Loss Account 

  31 Dec 2013 

Mergers and 

taking control 

over companies 31 Dec 2012   

12 months 

ended 

12 months 

ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

 
(audited)  (audited)  (audited) 

 

(audited)  (audited) 

Deferred income tax provision 
      

Fair-value adjustment to other assets on a ISZP merger in 2010 (know-
how) (106) 

 
(221) 

 
115 53 

Valuation of tangible assets at fair value and difference between tax 
depreciation and accounting depreciation (10) 

 
(24) 

 
14 - 

Deferred income tax provision, gross  (116) - (245) 
 

 
 

Deferred income tax assets 
    

 
 

Accrued expenses, provisions and other liabilities 680 
 

258 
 

422 (533) 

Balance sheet valuation of IT contracts  - 

 
- 

 
- - 

Receivables allowances 80 
 

178 
 

(98) 50 

Other 49 
 

73 
 

(24) (8) 

Deferred income tax assets, gross 809 - 509 
          

Deferred income tax assets, net 693   264 
   

Change in deferred income tax in the period reported, of which 
 

      429 (438) 

deferred income tax change recognized in profit or loss 

    
429 (438) 

 

The effect of change in Corporate income tax rate from 23% (2013) to 22% (2014) amounted to EUR 30 thousand. For the calculation of 

Deferred income tax as at 31 December 2013, tax rate of 22% was used (2012: 23%), due to  change in tax rate effective as at 1 January 

2014. 
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6. Earnings per share 

Basic earnings per share are computed by dividing the net profit for the period reported, 

attributable to shareholders of the Company, by the average weighted number of ordinary 

shares outstanding during that financial period. 

Diluted earnings per share are computed by dividing net profit for the financial period, 

attributable to shareholders of the Company, by the adjusted (due to the diluting impact of 

potential shares) average weighted number of ordinary shares outstanding during that 

financial period, adjusted by the factor of conversion of bonds convertible to ordinary 

shares. 

The tables below present net profits and numbers of shares used for calculation of basic 

and diluted earnings per share: 

 

  

12 months 
ended 

  

12 months 
ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

(audited)  (audited) 

    
Net profit attributable to  

   Shareholders of the Parent Company 13,994 
 

12,463 

 
 

  
Average weighted number of ordinary shares outstanding, 
used for calculation of basic earnings per share 21,360,000 

 
21,360,000 

Dilution factors - 
 

- 

Adjusted average weighted number of ordinary shares, 
used for calculation of diluted earnings per share 21,360,000   21,360,000 

 

Both in the present reporting period and the corresponding period in the prior year, no 

events took place that would cause dilution of earnings per share. 

 

7. Dividends 

In 2013 the Parent Company paid out a dividend to its shareholders for 2012. The 

Ordinary General Meeting of Shareholders of Asseco Central Europe, a. s. (SK) decided on 

distribution of the profit and payment of dividend for the year 2012 in the amount of EUR 

12,463,447.98  as follows:  

2,424,247.98 to leave in the Company and transfer this amount to the account of retained 

earnings, 

10,039,200.00 to split between shareholders as dividends; the dividend per share is EUR 

0.47. 
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8. Property, plant and equipment  

For 12 months ended 31 December 2013 

 

Computers 
and other 

office 
equipment 

Transport 
vehicles 

Other 
tangible 

assets 

Tangible 
assets under 
construction Total (audited)  

       

As at 1 January 2013, less depreciation and impairment allowance  
 

419 284 16 115 834 

  
     

Additions, of which: 
 

163 275 - (109) 329 

Purchases 
 

163 162 - 4 329 

Other changes 
 

- 113 - (113) - 

Reductions, of which: 
 

(179) (169) (1) - (349) 

Depreciation charge for the reporting period (-)  
 

(173) (157) (1) - (331) 

Disposal and liquidation (-) 
 

(87) (248) - - (335) 

Depreciation of Disposals and liquidations  
 

81 211 - - 292 

Impairment write-downs (-) 
 

- 25 - - 25 

As at 31 December 2013, less depreciation 
 

403 390 15 6 814 

As at 1 January 2013 
 

     

Gross value 
 

1,599 1,359 20 115 3,093 

Depreciation and impairment write-downs (-) 
 

(1,180) (1,075) (4) - (2,259) 

Net book value as at 1 January 2013 
 

419 284 16 115 834 

  
     

As at 31 December 2013 
 

     

Gross value 
 

1,675 1,386 20 6 3,087 

Depreciation and impairment allowance (-) 
 

(1,272) (996) (5) - (2,273) 

Net book value as at 31 December 2013 
 

403 390 15 6 814 

As at 31 December 2013, no tangible fixed assets served as security for bank credit.  
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For 12 months ended 31 December 2012 

 

Computers 
and other 

office 
equipment 

Transport 
vehicles 

Other 
tangible 

assets 

Tangible 
assets under 
construction Total (audited)  

       

As at 1 January 2012, less depreciation and impairment allowance  
 

321 267 17 7 612 

       
Additions, of which: 

 
266 145 - 108 519 

Purchases 
 

262 145 - 112 519 

Other changes 
 

4 - - (4) - 

Reductions, of which: 
 

(168) (128) (1) - (297) 

Depreciation charge for the reporting period (-)  
 

(168) (128) (1) - (297) 

Disposal and liquidation (-) 
 

(33) (151) - - (184) 

Depreciation of Disposals and liquidations  
 

33 151 - - 184 

Impairment write-downs (-) 
 

- - - - - 

As at 31 December 2012, less depreciation 
 

419 284 16 115 834 

As at 1 January 2012 
      

Gross value 
 

1,366 1,365 20 7 2,758 

Depreciation and impairment write-downs (-) 
 

(1,045) (1,098) (3) - (2,146) 

Net book value as at 1 January 2012 
 

321 267 17 7 612 

       
As at 31 December 2012 

      
Gross value 

 
1,599 1,359 20 115 3,093 

Depreciation and impairment allowance (-) 
 

(1,180) (1,075) (4) - (2,259) 

Net book value as at 31 December 2012 
 

419 284 16 115 834 

As at 31 December 2012, no tangible fixed assets served as security for bank credit. 
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9. Intangible assets 

For 12 months ended 31 December 2013 

Cost of 

development work  Computer software 

Goodwill on 

merger Other Total (audited)  

      

As at 1 January 2013, less amortization and impairment 
allowance 34 9,292 1,083 964 11,373 

Additions, of which: - 30 - - 30 

Purchases - 30 - - 30 

Reductions, of which: (17) (1,459) - (481) (1,957) 

Amortization charge for the reporting period (-)  (100) (1,472) - (481) (2,053) 

Release of allowance (+) 83 13 - - 96 

As at 31 December 2013, less amortization 17 7,863 1,083 483 9,446 

As at 1 January 2013      

Gross value 530 11,979 1,083 2,407 15,999 

Amortization and impairment allowance (-) (496) (2,687) - (1,443) (4,626) 

Net book value as at 1 January 2013 34 9,292 1,083 964 11,373 

As at 31 December 2013      

Gross value 530 12,009 1,083 2,407 16,029 

Amortization and impairment allowance (-) (513) (4,146) - (1,924) (6,583) 

Net book value as at 31 December 2013 17 7,863 1,083 483 9,446 

As at 31 December 2013, no intangible assets served as security for bank credits. 



ASSECO CENTRAL EUROPE, a. s.  
For the year ended 31 December 2013 

 

  

All figures in thousands of EUR, unless stated otherwise 38 

 

For 12 months ended 31 December 2012 
Cost of 

development 

work  

Computer 

software 

Goodwill on 

merger 

Intangible 

assets under 

construction Other Total (audited)  

       As at 1 January 2012, less amortization and impairment 
allowance 51 5,560 1,083 5,160 1,445 13,299 

Additions, of which: - 5,250 - - - 5,250 

Purchases - 36 - - - 36 

Transfer from intangible assets under construction - 5,214 - - - 5,214 

Reductions, of which: (17) (1,518) - (5,160) (481) (7,176) 

Amortization charge for the reporting period (-)  (119) (1,471) - - (481) (2,071) 

Impairment write-downs (-) - (54) - - - (54) 

Transfer to computer software (-) - - - (5,160) - (5,160) 

Release of allowance (+) 102 7 - - - 109 

As at 31 December 2012, less amortization 34 9,292 1,083 - 964 11,373 

As at 1 January 2012 
      

Gross value 530 6,729 1,083 5,214 2,407 15,963 

Amortization and impairment allowance (-) (479) (1,169) - (54) (962) (2,664) 

Net book value as at 1 January 2012 51 5,560 1,083 5,160 1,445 13,299 

As at 31 December 2012 
      

Gross value 530 11,979 1,083 - 2,407 15,999 

Amortization and impairment allowance (-) (496) (2,687) - - (1,443) (4,626) 

Net book value as at 31 December 2012 34 9,292 1,083 - 964 11,373 

 

As at 31 December 2012, no intangible assets served as security for bank credits. 

Item Transfer to computer software from category Intangible assets under construction of EUR 5,160 thousand comprise the Software 

licences def 3000/CB purchased from Asseco Poland S.A.  
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Impairment tests of goodwill from merger 

The Parent Company performs an impairment test of goodwill on an annual basis (as at 31 

December) and whenever the indicators of impairment exist. For the purpose of goodwill 

impairment tests, goodwill was allocated to a cash generating unit or a group of cash 

generating units (“CGU”)  which benefit from the acquisitions.  

Goodwill related to acquisitions of ISZP and MPI Consulting was tested at the CGU level 

represented by the Healthcare business unit of Asseco Central Europe and  the CGU 

represented by Asseco Central Europe (SK), respectively. 

The impairment test of goodwill was conducted by comparing the carrying amount of 

goodwill and the related CGU with its recoverable amount, being the CGU’s value in use. 

The value in use was determined on the basis of the net present value of estimated cash 

flows to be generated by the CGU. The cash flows were projected for a 5-year explicit 

period and, thereafter, to grow at a nominal rate of 2% into perpetuity. The projected cash 

flows were discounted at a discount rate reflecting risks of each individual CGU. The 

weighted average cost of capital method was applied to determine the appropriate 

discount rates.  

Upon assessing all the indicators of potential goodwill impairment and performing the 

impairment testing itself, the Management did not identify any impairment. 

The discount rate 9.33% and the terminal growth rates 2%, on a pre-tax basis, were used. 

Additionally, the Parent Company carried out a sensitivity analysis for all the CGUs with 

reference to the  goodwill impairment tests conducted. The sensitivity analysis examined 

the impact of changes on key assumptions of the impairment tests, i.e. (i) the discount 

rates, (ii) operating margins in the terminal period and (iii) nominal growth rate of cash 

flows in the terminal period. 

The sensitivity analysis revealed that no impairment would be charged even if the 

assumptions will be changed for both CGUs. 

 

10. Investment in subsidiaries 
 

  31 Dec 2013   31 Dec 2012 

  (audited)    (audited) 

    

Slovanet a. s.  3,645 
 

3,645 

Asseco Solutions, a. s. (Datalock a. s.) 9,295 
 

9,295 

DanubePay, a. s. 15 
 

25 

Asseco Central Europe, a. s., Czech Republic 34,986 
 

34,986 

ASSECO Hungary Zrt. 9 
 

- 

Statlogics Zrt. 10,818 
 

10,818 

Globenet Zrt. 5,990 
 

5,990 

Total 64,758   64,759 

 

On 20 September 2013, the Central Depositary of Securities of the Slovak Republic 

registered the transfer of 11,249 DanubePay share to Mr. Jozef Klein (Chairman of the 

Board of Directors). Asseco Central Europe currently holds 13,750 DanubePay shares. 

Company´s equity interest and voting rights decreased from 100% to 55%.   

On 28 November 2013, Asseco Central Europe established a new company Asseco Hungary 

which will carry out its activities mainly in Hungary. The company was inserted in the 

Hungarian commercial register on 8 January 2014. Asseco Central Europe possesses 51% 

share in this new company. 
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The Company regularly undergoes assessment of a presence of impairment indicators in 

relation to its financial investments in subsidiaries. As at 31.12.2013 the Company 

performed impairment testing with no impairment identified. The sensitivity analysis 

revealed that no impairment would be charged for any financial investment as at 

31.12.2013,assumptions have not changed compared to previous year apart from  Asseco 

Solutions, a.s. (SK). 

 

 

In 2012 based on identified impairment indicators, the Company performed impairment 

testing which resulted in impairment of financial investment in Globenet cumulatively for 

2011 and 2012 of EUR 2,900 thousand to be recognized. In 2013 assumptions changed 

positively and no impairment was identified. Moreover, sensitivity analysis taking into 

account possible change in assumptions did not reveal any impairment as well. 

 

 

 

 

 

  

Sensitivity analysis of Asseco Solutions, a.s. (SK)  
as at 31 December 2013 

Value of the assumption 

    

Discount rate Applied  + 0.5% + 1.0% 

Impairment charge 0 0 0 

Operating profitability Applied  - 0.5% - 1.0% 

Impairment charge 0 0 (443) 

Growth rate Applied  - 0.5% - 1.0% 

Impairment charge 0 0 (35) 

  

Sensitivity analysis of Globenet as at 31 December 2013 Value of the assumption 

    

Discount rate Applied  + 0.5% + 1.0% 

Impairment charge 0 0 0 

Operating profitability Applied  - 0.5% - 1.0% 

Impairment charge 0 0 0 

Growth rate Applied  - 0.5% - 1.0% 

Impairment charge 0 0 0 

  

Sensitivity analysis of Globenet as at 31 December 2012 Value of the assumption 

    

Discount rate Applied  + 0.5% + 1.0% 

Impairment charge 1,450 232 522 

Operating profitability Applied  - 0.5% - 1.0% 

Impairment charge 1,450 32 104 

Growth rate Applied  - 0.5% - 1.0% 

Impairment charge 1,450 271 543 
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11. Long-terms loans 

Loan due from Globenet Zrt. granted in August 2012 of EUR 1,052 thousand, interest rate 

is 1M EURIBOR +1.1% p.a., maturity as at 31 December 2014 was in 2012 presented in 

the category Long-terms loans. As at  31 December 2013 is presented in Loans granted 

(current). 

 

12. Deferred expenses 
 

Current 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)  (audited) 

   
Maintenance services 731 604 

Pre-paid insurance 12 14 

Pre-paid subscriptions 3 2 

Pre-paid other services 65 75 

Total 811 695 

 

13. Implementation contracts  

In 2013 and 2012, the Company executed a number of so-called IT implementation 

contracts. In line with IAS 11, sales generated from such contracts are recognized 

according to the percentage of completion of relevant contracts. In 2013 and 2012 the 

Company measured the percentage of completion of IT implementation contracts using the 

"cost" method (this is by determining the relation of costs incurred to the overall project 

costs) or according to the "work-effort" method. 

The following table includes basic data about the ongoing IT implementation contracts. 

 

  

31 Dec 
2013 

31 Dec 
2012 

(audited)  (audited) 

   
Costs incurred due to execution of IT contracts (-) (4,470) (2,967) 

Profit (loss) on execution of IT contracts 3,232 2,776 

Total revenues related to IT contracts  7,702 5,743 

 of which: 
  

        Progress billing  8,101 5,392 

        Receivables relating to valuation of IT contracts (Note 14) 902 421 

        Liabilities relating to valuation of IT contracts (-) (Note 22) (1,301) (70) 
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14. Trade and other receivables  
 

  31 Dec 2013 31 Dec 2012 

Trade accounts receivable (audited)  (audited) 

   
Trade accounts receivable including: 17,910 8,957 

Receivables from related companies, of which: 3,158 1,780 

from subsidiaries 3,158 1,780 

Receivables from other companies 15,334 8,141 

Revaluation write-down on doubtful accounts receivable (-) (582) (964) 

  
  

 

Trade accounts receivable are not interest-bearing. 

The Company has a policy of selling its products to reliable clients only. Owing to that, in 

the management's opinion, the credit sales risk would not exceed the level covered by the 

allowances for doubtful accounts as established by the Company. 

The increase of Receivables from other companies was caused by  invoicing of more 

projects’ phases finalized at the year-end.  

As at 31 December 2013 and 31 December 2012, no receivables and future receivables 

served as security for bank credits.  

The transactions with related companies are presented in Note 23 to these financial 

statements. 

 

Ageing of trade accounts receivable as at 31 Dec 2013 (audited) as at 31 Dec 2012 (audited) 

 
amount structure amount structure 

Receivables not yet due 17,210 96% 8,664 97% 

Receivables past-due up to 3 months 496 3% 180 2% 

Receivables past-due over 3 months 204 1% 113 1% 

  17,910          100% 8,957 100% 

 

Other receivables and other assets 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)  (audited)  

   
Receivables from book valuation of IT contracts  902 421 

Receivables from prepayments paid 1,940 8 

Receivables from dividends 352 - 

Receivable from sale of subsidiary  - 2,000 

Other receivables 137 276 

Total 3,331 2,705 
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Receivables from valuation of IT contracts (implementation contracts) result from the 

surplus of the percentage on completion of implementation contracts over invoices issued. 

Receivables from prepayments paid (EUR 1,940 thousand) represent advance payment 

provided  to STIEFEL EUROCART, s.r.o. in 2013 that relate to ordered goods which will be 

delivered in 2014.  

Receivables from sale of subsidiary UNIQUARE Software Development GmbH as at 31 

December 2012 in amount of EUR 2,000 thousand were fully paid in 2013.   

Amount of Proceeds from sale of investment in subsidiaries in the Statement of cash-flow 

in value of EUR 2,000 thousand presented receipt from sold share of UNIQUARE Software 

Development GmbH realised in 2010. 

 

15. Loans granted and loans collected 

Loans granted of EUR 2,328 thousand presented as at 31 December 2013 include loan due 

from DanubePay, a.s. (principal EUR 894 thousand + interests EUR 6 thousand, interest 

rate 1M EURIBOR + 1.1% p.a., maturity on 31 December 2014, repayment period was 

extended from 31 December 2013 to 31 december 2014) and loan due from Globenet Zrt. 

(principal EUR 1,398 thousand + interests EUR 30 thousand, interest rate 1M EURIBOR + 

1.1% p.a. or 1M BUBOR + 2.25% p.a., maturity on 31 December 2014). 

Loans granted of EUR 160 thousand presented as at 31 December 2012 include loan due 

from DanubePay, a.s. (principal EUR 160 thousand + interests EUR 0 thousand, interest 

rate 1M EURIBOR + 1.1% p.a., maturity in December 2013). 

Amount of Loans granted in the Statement of cash-flows in value of EUR 1,081 thousand 

presented loan for DanubePay, a.s. (EUR 734 thousand) and for Globenet, Zrt. (EUR 347 

thousand). 

 

16. Other financial assets  

As at 31 December 2013 the Company owns bills of exchange of J&T Private Equity B.V in 

amount of EUR 745 thousand with maturity in  February 2014 (EUR 746 thousand, interest 

rate 2.5%). 

As at 31 December 2012 the Company owned bills of exchange of J&T Private Equity B.V in 

amount of EUR 4,129 thousand with maturity in  February 2013 (EUR 746 thousand, 

interest rate 6.5%), March 2013 (EUR 2,718 thousand, interest rate 3.5%) and bills due 

30 days after request (EUR 665 thousand, interest rate 2.5%).  

Amount of Proceeds from sale of other financial assets in the Statement of cash-flows in 

value of EUR 3,330 thousand relate to bills of exchange due during year 2013.  

 

17. Cash and short-term deposits 

 

  31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)  (audited) 

   
Cash in bank 9,452 7,703 

Cash in hand 13 6 

Short-term deposits 6,800 5,000 

Cash equivalents 6 28 

  16,271 12,737 

 

The interest on cash in bank is calculated with variable interest rates which depend on the 

bank overnight deposit rates. Short-term deposits are made for varying periods of 
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between one day and three months, depending on the immediate cash requirements of the 

Company and earn interest at the respective short-term deposit rates.  

Current deposits did not serve as security for any bank guarantees (of due performance of 

contracts and tender deposits) either at 31 December 2013 or at 31 December 2012. 

 

18. Share capital and capital reserves 

The Company has capital stock amounting to EUR 709,023.84 which consists of 

21,360,000 shares. 

 

Par value on shares 

All issued shares have a par value of EUR 0,033194 per share and have been fully paid up. 

In 2013 and 2012 there were no changes in the Company's share capital and share 

premium account. 

 

19. Current financial liabilities 

 

Current 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)  (audited) 

   
Finance lease commitments - 6 

Liabilities due to acquisition of shares in Globenet - - 

Total - 6 

 

20. Finance lease  

Leasing of cars and equipment  

The aggregate future minimum lease payments and liabilities under such finance lease of 

cars and equipment are as follows: 

 

  31 Dec 2013   31 Dec 2012 

  (audited)    (audited)  

    
Minimum lease payments 

   
in period shorter than 1 year - 

 
7 

Future minimum lease payments -   7 

Future interest expense 
   

Present value of finance lease commitment -   6 

in period shorter than 1 year -  6 
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21. Non-current and current provisions for liabilities 
 

  

Provision for 
warranty 
repairs 

Other 
provisions Total 

    
As at 1 January 2013 676 286 962 

     Provisions established during financial year 1,522 60 1,582 

Provisions reversed (-) - - - 

Provisions utilized (-) (1,237) (23) (1,260) 

    
As at 31 December 2013 (audited) 961 323 1,284 

Short-term as at 31 December 2013 961 323 1,284 

Long-term as at 31 December 2013 - - - 

    
As at 31 December 2012 (audited) 676 286 962 

Short-term as at 31 December 2012 676 286 962 

Long-term as at 31 December 2012 - - - 

 

Provision for warranty repairs 

The provision established for the costs of warranty repairs corresponds to the provision of 

own software guarantee services as well as to handling the guarantee maintenance 

services being provided by the producers of hardware that was delivered to the Company's 

customers. 

 

Other provisions 

Other provisions includes provisions for penalties and compensations created for 

contractual penalties, mostly related to delayed projects. 

 

22. Current trade accounts payable and other liabilities 

 

Current trade accounts payable 
31 Dec 

2013 
31 Dec 

2012 

 
(audited)  (audited)  

   
Accounts payable to related companies 1,601 677 

Accounts payable to other companies 2,670 2,869 

Total 4,271 3,546 

 

Trade accounts payable are not interest-bearing. The transactions with related companies 

are presented in Note 23 to these financial statements. 
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Corporate Income Tax 
Liabilities due to taxes, import tariffs, social security and other 
regulatory benefits payable 

31 Dec 
2013 

31 Dec 
2012 

 
(audited)  (audited)  

   
Value added tax 935 401 

Corporate income tax (CIT) 1,295 - 

Personal income tax (PIT) 106 343 

Social Insurance Institution  330 426 

Other  - 1 

Total 2,666 1,171 

 

The amount resulting from the difference between VAT payable and VAT recoverable is 

paid to the respective tax authorities on a monthly basis. 

 

Other current liabilities 

31 Dec 

2013 

31 Dec 

2012 

 
(audited)  (audited)  

   
Liabilities to employees relating to salaries and wages 512 1,505 

Liabilities relating to valuation of IT contracts  1,301 70 

Liabilities due to non-invoiced deliveries  143 147 

Liabilities from prepayments from unrelated parties 93 105 

Liabilities from prepayments received to parent company and subsidiaries 57 35 

Other liabilities 17 33 

Total 2,123 1,895 

 

Liabilities to employees relating to salaries and wages decreased due to the fact, that 

quarterly (for Q4) and yearly bonuses were not allocated with December salaries in 

comparison to prior year (refer to table below).   

 
 

Current accrued expenses 

31 Dec 
2013 

31 Dec 
2012 

(audited)  (audited)  

   
Accrual for unutilized vacation 481 542 

Accrual for employee bonuses 1,787 130 

Other accruals 14 22 

Total 2,282 694 

 

 

Accrued expenses mainly consist of the accrual for unutilized vacation, accruals for salaries 

and wages of the current period to be paid out in future periods, which result from the 

bonus schemes applied by the Company as well as other employee-related accruals. 

In accrual for employee bonuses are included quarterly (for 4-th quarter) and yearly 

bonuses as at 31 December 2013. In 2012 were allocated with December´s salaries in 

Liabilities to employees relating to salaries and wages.   
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Current deferred income 

31 Dec 
2013 

31 Dec 
2012 

(audited)  (audited)  

   
Maintenance services 988 866 

Total 988 866 

 

The balance of deferred income mainly relates to prepayments for the provision of services 

such as maintenance and IT support.  
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23. Transactions with related companies 
 

  

Asseco Central Europe 
Group sales 

Asseco Central Europe 
Group purchases 

Asseco Central Europe 
Group 

Asseco Central Europe 
Group 

to related companies from related companies receivables as at liabilities as at 

in the period of in the period of 

  
12 months 

ended 
12 months 

ended 
12 months 

ended 
12 months 

ended 
 31 Dec 

2012 

 31 Dec 
2012 

31 Dec 
2013 

31 Dec 
2012 

31 Dec 
2013 

31 Dec 
2012 

31 Dec 
2013 

31 Dec 
2013 

(audited)  (audited) (audited)  (audited) (audited)  (audited) (audited)  (audited) 

         Transactions with parent company - 26 2 2 - 26 12 - 

Asseco Poland SA  26 2 2  26 12 - 

Transactions with subsidiaries 4,474 2,103 2,660 1,494 3,567 1,754 1,647 677 

Slovanet, a.s. 166 203 218 207 60 31 60 91 

Asseco Solutions a.s.  SR 12 104 280 116 352 2 305 4 

DanubePay, a.s. 2,584 12 30 103 2,381 502 31 - 

Asseco Czech Republic a.s. 1,550 1,728 2,117 1,055 534 1,181 1,237 582 

Asseco Solutions a.s.  ČR 1 1 - - - - - - 

Asseco SEE srl. (Net Consulting) - - - 3 - - - - 

Globenet Zrt. 56 35 14 - 29 35 14 - 

Asseco SEE SH.P.K (Pronet) - - - 10 - - - - 

Statlogics Zrt. 87 - - - 208 - - - 

Asseco South Eastern Europe d.o.o. 18 20 1 - 3 3 - - 

Transactions with related companies   -   3   - - - 

Matrix42 AG - -  3 - - - - 

TOTAL 4,474 2,129 2,662 1,499 3,567 1,780 1,659 677 

 

The increase in sales to DanubePay, a.s. was caused mainly by sale of StarCARD licence in amount of EUR 2,000 thousand (2013 

revenue: of EUR 1,617 thousand). In 2012 the volume of transactions was lower due to the fact that DanubePay, a.s. started its activities 

only in August and it was in its start-up phase.  
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24. Information on transactions with other related entities 

According to information available to Asseco Central Europe, a. s., as at 31 December 

2013 liabilities due to transactions conducted with companies related through the Key 

Management Personnel (boards of directors and supervisory boards of the Group 

companies) or with the Key Management Personnel themselves were in EUR 38 

thousand. 

As at 31 December 2012, according to information available to Asseco Central Europe, 

a.s., liabilities due to transactions conducted with companies related through the Key 

Management Personnel (boards of directors and supervisory boards of the Group 

companies) or with the Key Management Personnel were in EUR 462 thousand.  

As at 31 December 2013, according to information available to Asseco Central Europe, 

a.s., there were no outstanding receivables due to transactions conducted with 

companies related through the Key Management Personnel (boards of directors and 

supervisory boards of the Group companies) or with the Key Management Personnel.  

Whereas, as at 31 December 2012 there were no outstanding receivables under 

transactions conducted with companies related through the Key Management Personnel 

(boards of directors and supervisory boards of the Group companies) or with the Key 

Management Personnel. 

In the 12 months period ended 31 December 2013, according to the accounting books of 

Asseco Central Europe, a. s. there were no transactions conducted with companies 

related through the Key Management Personnel or with the Key Management Personnel 

other than sale share of DanubePay to Mr. Jozef Klein - Chairman of the Board of 

Directors (Note 10).  

Whereas, during 12 months ended 31 December 2012, according to the accounting 

books of Asseco Central Europe, a. s., there were no transactions conducted with 

companies related through the Key Management Personnel or with the Key Management 

Personnel. 

 

25. Changes in working capital 

The table below presents items comprising changes in working capital as disclosed in the 

statement of cash flows: 

 

Changes in working capital 

12 months ended   12 months ended 

31 Dec 2013 
 

31 Dec 2012 

  (audited)    (audited)  

    
Change in inventories (69) 

 
(2) 

Change in receivables (11,657) 
 

4,893 

Change in liabilities 2,237 
 

(2,431) 

Change in deferred and accrued expenses 1,594 
 

(1,298) 

Change in provisions 322 
 

(849) 

  (7,573)   313 
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26. Commitments and contingent liabilities concerning related companies 

As at 31 December 2013, guarantees and sureties issued for Asseco Central Europe a.s. 

were as follows: 

 Asseco Central Europe a.s. uses a bank guarantees issued by Komerční banka a.s. of 

EUR 1,638 thousand to secure its obligations towards various public offering 

procurers (guarantees are effective up to 30 April 2014);  

As at 31 December 2013, guarantees and sureties issued by Asseco Central Europe a.s. 

were as follows: 

 Slovanet a.s. (subsidiary) was granted a guarantee of EUR 4,000 thousand to back up 

its liabilities towards Všeobecná úverová banka under a framework crediting 

agreement. 

As at 31 December 2012, no guarantees and sureties were issued for Asseco Central 

Europe a. s. 

As at 31 December 2012, guarantees and sureties issued by Asseco Central Europe a.s. 

were as follows: 

 Slovanet a.s. (subsidiary) was granted a guarantee of EUR 4,000 thousand to back up 

its liabilities towards Všeobecná úverová banka under a framework crediting 

agreement. 

 

27. Commitments and contingent liabilities in favour of other companies 

Additionally, as at 31 December 2013 and 31 December 2012, the Company was a party 

to a number of leasing and tenancy contracts or other contracts of similar nature, 

resulting in the following future liabilities: 

 

Liabilities under operating lease of property, plant and equipment 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)  (audited)  

   
In the period up to 1 year - 7 

Total - 7 

 

Liabilities under lease of space  31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)  (audited)  

   
In the period up to 1 year 937 937 

In the period from 1 to 5 years 2,812 3,749 

Total 3,749 4,686 
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28. Employment 
 

Average Company workforce in the reporting period 

12 months ended 

  

12 months ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)    (audited)  

    
Management Board of the Group companies 3 

 

5 

Production departments 311 

 

325 

Direct sales departments 1 

 

2 

Indirect sales departments 5 

 

4 

Back-office departments 20 

 

21 

Total 340   357 

 

 

Company workforce as at 31 Dec 2013   31 Dec 2012 

  (audited)    (audited)  

    
Management Board of the Group companies 3 

 

5 

Production departments 319 

 

339 

Direct sales departments 1 

 

2 

Indirect sales departments 4 

 

4 

Back-office departments 20 

 

22 

Total 347   372 

 

29. Objectives and principles of financial risk management 

The Company is exposed to a number of risks arising from the macroeconomic situation 

of the countries in which the Company operates. The main external factors that may 

have an adverse impact on the Company's financial performance are: (i) fluctuations in 

foreign currency exchange rates against the Euro, and (ii) changes in the market interest 

rates. The financial results are also indirectly affected by the pace of GDP growth, value 

of public orders for IT solutions, level of capital expenditures made by enterprises, and 

the inflation rate. In addition, the internal factors with potential negative bearing on the 

Company's performance include: (i) risk related to the increasing cost of work, (ii) risk 

arising from underestimation of the project costs when entering into contracts, and (iii) 

risk of concluding a contract with a dishonest customer. 

 

Foreign currency exposure risk 

The Company's presentation currency is the Euro; however, some contracts are 

denominated in foreign currencies. With regard to the above, the Company is exposed to 

potential losses resulting from fluctuations in foreign currency exchange rates versus the 

Euro in the period from concluding a contract to invoicing.  

Identification: According to the Company's procedures pertaining to entering into 

commercial contracts, each agreement that is concluded or denominated in a foreign 

currency, different from the functional currency of the Company, is subject to detailed 

registration. Owing to this solution, any currency risk involved is detected automatically. 

Measurement: The foreign currency risk exposure is measured by the amount of an 

embedded financial instrument on the one hand and, on the other, by the amount of 
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currency derivative instruments concluded in the financial market. All the changes in the 

value of exposure are closely monitored on a fortnightly basis. The procedures applicable 

to the execution of IT projects require making systematic updates of the project 

implementation schedules as well as the cash flows generated under such projects. 

 

Objective: The purpose of countering the risk of fluctuations in foreign currency 

exchange rates is to mitigate their negative impact on the contract margins. 

 

Measures: In order to hedge the contracts settled in foreign currencies, the Company 

concludes simple currency derivatives such as forward contracts and, in the case of 

embedded instruments under foreign currency-denominated contracts, non-deliverable 

forward contracts. In addition, forward contracts with delivery of cash are applied for 

foreign currency contracts. 

 

Matching the measures to hedge against the foreign currency risk means selecting 

suitable financial instruments to offset the impact of changes in the risk-causing factor on 

the Company's financial performance (the changes in embedded instruments and 

concluded instruments are balanced out). Nevertheless, because the project 

implementation schedules and cash flows generated thereby are characterized by a high 

degree of changeability, the Company is prone to changes in their exposure to foreign 

exchange risk. Therefore, the Company dynamically transfers their existing hedging 

instruments or concludes new ones with the objective to ensure the most effective 

matching. It has to be taken into account that the valuation of embedded instruments 

changes with reference to the parameters as at the contract signing date (spot rate and 

swap points), while transferring or conclusion of new instruments in the financial market 

may only be effected on the basis of the current rates available. Hence, it is possible that 

the value of financial instruments will not be matched and the Company's financial result 

will be potentially exposed to the foreign currency risk. 

 

The overall impact of foreign currency risk, from a change in exchange rates on the 

financial statements, was insignificant as of 31 December 2013.  

 

Interest rate risk 

Changes in the market interest rates may have a negative influence on the financial 

results of the Company. The Company is exposed to the risk of interest rate changes 

primarily in two areas of its business activities: (i) change in the value of interest 

charged on credit facilities granted by external financial institutions, which are based on a 

variable interest rate, and (ii) change in valuation of the concluded and embedded 

derivative instruments, which are based on the forward interest rate curve. More 

information on factor (ii) may be found in the description of the currency risk 

management. 

 

Identification: The interest rate risk arises and is recognized at the time of concluding a 

transaction or a financial instrument based on a variable interest rate. All such 

agreements are subject to analysis by the appropriate departments within the Company, 

hence the knowledge of that issue is complete and acquired directly. 

 

Measurement: The Company measures exposure to the interest rate risk by preparing 

statements of the total amounts resulting from all the financial instruments based on a 

variable interest rate.  

 

Objective: The purpose of reducing such a risk is to eliminate occurrence of higher 

expenses due to the concluded financial instruments based on a variable interest rate.  
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Measures: In order to reduce its interest rate risk, the Company may: (i) try to avoid 

taking out credit facilities based on a variable interest rate or, if not possible, (ii) 

conclude forward rate agreements.  

 

Matching: The Company gathers and analyzes the current market information concerning 

its present exposure to the interest rate risk. For the time being, the Company does not 

hedge against changes of interest rates due to the high degree of unpredictability of their 

credit repayment schedules. 

 

The Company bears no loans and credits, hence is not exposed to this risk.  

 

Credit risk 

The Company is exposed to the risk of defaulting contractors. This risk is connected 

firstly with the financial credibility and goodwill of the contractors to whom the Company 

provides IT solutions, and secondly with the financial credibility of the contractors with 

whom supply agreements are concluded. 

 

Identification: The risk is identified each time when concluding contracts with customers, 

and afterwards during the settlement of payments. 

 

Measurement: Determination of this type of risk requires the knowledge of any 

complaints or pending judicial proceedings against a client already in existence at the 

time of signing an agreement. Every two weeks the Company is obliged to control the 

settlement of payments under the concluded contracts, inclusive of the profit and loss 

analysis for individual projects. 

 

Objective: The Company strives to minimize this risk in order to avoid financial losses 

resulting from the commencement and partial implementation of IT solutions ,as well as 

to sustain the margins adopted for the executed projects. 

 

Measures: As the Company operates primarily in the banking and financial sectors, its 

customers are concerned for their good reputation. Here the engagement risk control is 

usually limited solely to monitoring the timely execution of bank transfers and, if needed, 

to sending a reminder of outstanding payment. However, in the case of smaller clients, it 

is quite helpful to monitor their industry press as well as to analyze any earlier 

experiences of the Company itself and of its competitors. The Company concludes 

financial transactions with reputable brokerage houses and banks. 

 

Matching: It is difficult to discuss this element of risk management in such cases. 

Financial liquidity risk 

The Company monitors the risk of funds shortage using the tool for periodic planning of 

liquidity. This solution takes into account the maturity deadlines of investments and 

financial assets (e.g. accounts receivable, other financial assets) as well as the cash flows 

anticipated from operating activities. 

The Company's objective is to maintain a balance between continuity and flexibility of 

financing by using various sources of funds. 

The following table shows the Company's trade accounts payable and other liabilities as 

at 31 December 2013 and 31 December 2012, by maturity period based on the 

contractual undiscounted payments. 
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as at 31 December 2013 

(audited) 
as at 31 December 2012 

(audited) 

Ageing structure of trade accounts payable 
and other liabilities amount structure amount Structure 

Liabilities already due 363 6% 569 10% 

Liabilities due within 3 months 6,031 94% 4,874 89% 

Liabilities due within 3 to 12 months - 0% 4 0% 

Liabilities due after 1 year - 0% - 0% 

  6,394 100% 5,447 100% 

 

As at 31 December 2013 there were no other financial liabilities. The table below 

presents the ageing structure of other financial liabilities as at 31 December 2012.  

 

As at 31 December 2012 (audited) 

Liabilities 

falling due 

within 

Liabilities 

falling due 

within 

Liabilities 

falling due 

within 

Liabilities 

falling due 

after 

Total 3 months 

3 to 12 

months 1 to 5 years 5 years 

Finance lease commitments 3 4 - - 7 

Total 3 4 - - 7 

Financial guarantees provided are described in Note 26.   

 

Foreign currency risk 

The Company tries to conclude contracts with their clients in the functional currency to 

avoid exposure to the risk arising from fluctuations in foreign currency exchange rates 

against their own functional currencies. 

The analysis of sensitivity of trade accounts payable and receivable to fluctuations in the 

exchange rates of the CZK and other currencies against the functional currencies of the 

Company indicates that the exposure to foreign currency risk is not significant. 
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Trade accounts receivable and payable 
as at 31 December 2013 (audited) Amount exposed to risk 

Impact on financial results 

of the Company 

    -10% 10% 

    
CZK : 

   
Trade accounts receivable 252 (25) 25 

Trade accounts payable 136 14 (14) 

Balance 388 (11) 11 

 

 

 

Trade accounts receivable and payable 

as at 31 December 2012 (audited) 
Amount exposed to risk 

Impact on financial results  

of the Company 

  -10% 10% 

    

CZK :    

Trade accounts receivable 166 (17) 17 

Trade accounts payable 782 78 (78) 

Other    

Trade accounts payable 2 - - 

Balance 950 61 (61) 

 

 

 

as at 31 December 2013 

  
Impact on financial results 

of the Company (audited)  

CZK 
Amount 

exposed to risk -10% 10% 

Financial assets   
    

Short-term forward contracts for purchase of 
foreign currencies - - - 

 

 

 

as at 31 December 2012 

  
Impact on financial results 

of the Company (audited)  

CZK 
Amount 

exposed to risk -10% 10% 

Financial assets   
    

Short-term forward contracts for purchase of 
foreign currencies 200 (20) 20 
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Effects of reducing the interest rate risk 

 

The analysis of sensitivity related to fluctuations in interest rates of loans granted 

indicates the following net impact on the financial results: 

 

Loans granted based on variable interest 

rates as at 31 December 2013 (audited) 

Amount 

exposed to risk 

Impact on financial results  

 

  -15% 15% 

    

Loans granted based on EURIBOR 

variable interest rate 2,067 - - 

Loans granted based on BUBOR 

variable interest rate 261 (1)   (1) 

 

Loans granted based on variable interest 

rates as at 31 December 2012 (audited) 

Amount 

exposed to risk 

Impact on financial results  

 

  -15% 15% 

    

Loans granted based on EURIBOR 

variable interest rate 1,207 - - 

  
  

 

Other financial assets (bills of exchange of J&T Private Equity B.V) are based on fixed 

interests rates and are not included in sensitivity analysis. 

Other types of risk 

Other risks are not analysed for sensitivity due to their nature and impossibility of 

absolute classification. 

Methods adopted for conducting the sensitivity analysis 

The analysis of sensitivity to fluctuations in foreign exchange rates, with potential impact 

on our financial results, was conducted using the percentage deviations of +/-10% by 

which the reference exchange rates, effective as at the balance sheet date, were 

increased or decreased. 

Fair value 

As at 31 December 2013, the fair values of the Company’s assets and liabilities are not 

significantly different from the values recognized on the statement of financial position. 

 

30. Remuneration due to certified auditors or the entity authorized to audit 

financial statements 

The table below discloses the total amounts due to the entity authorized to audit financial 

statements, namely Ernst & Young Slovakia s. r. o., paid or payable for the years ended 

31 December 2013 and 31 December 2012, with breakdown by type of service: 

 

Type of service 31 Dec 2013 
  

31 Dec 2012 

  (audited)  
  

(audited) 

Obligatory audit of annual financial statements 34 
 

34 

Total 34   34 
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31. Equity management  

The main objective of the Company's equity management is to maintain favourable credit 

rating and safe level of equity ratios that would support the Company's operating 

activities and increase value for our shareholders.  

The Company manages its equity structure which is altered in response to changing 

economic conditions. In order to maintain or adjust its equity structure, the Company 

may change its dividend payment policy, return some capital to its shareholders or issue 

new shares. In 2013, as well as in the year ended 31 December 2012, the Company did 

not introduce any changes to its objectives, principles and processes adopted in this 

area. 

The Company consistently monitors the balance of its capital using the leverage ratio, 

which is calculated as a relation of net liabilities to total equity increased by net liabilities. 

It is the Company's principle to keep this ratio below 35%. Net liabilities include interest-

bearing credits and loans, trade accounts payable and other liabilities, decreased by cash 

and cash equivalents. Equity comprises own equity attributable to shareholders of the 

Company, decreased by reserve capitals from unrealized net profits. 

 

Equity management 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

(audited)  (audited)  

   
Trade accounts payable and other liabilities 13,614 9,140 

Minus cash and cash equivalents (-) (16,271) (12,737) 

Net (assets) and liabilities (2,657) (3,597) 

 
 

 
Shareholders' equity 103,564 99,609 

Total equity 103,564 99,609 

Equity plus net liabilities 100,907 96,012 

Leverage ratio -2.63% -3.75% 

 

32. Remuneration of Members of the Board of Directors and Supervisory Board 

of the Company  

The table below presents in EUR remuneration payable to individual Members of the Board 

of Directors and the Supervisory Board of the Company for performing their functions 

during 2013 and 2012. Remuneration for the period 2013 does not include yearly 

bonuses, which were not allocated with December salaries in comparison to prior year. 

Company presented as at 31 December 2013 current accrual in amount of EUR 850 

thousand for this purpose.   

 

Remuneration for the period of  

12 months 
ended 

 
12 months 

ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)    (audited)  

Management Board 423,123 
 

1,746,284 

Supervisory Board 25,800 
  

25,800 

Total 448,923 
  

1,772,084 
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33. Seasonal and cyclical nature of business 

The Company's activities are subject to seasonality in terms of uneven distribution of 

turnover in individual quarters of the year. Because the bulk of sales revenues are 

generated from the IT services contracts executed for large companies and public 

institutions, the fourth quarter turnovers tend to be higher than in the remaining periods. 

This phenomenon occurs for the reason that the above-mentioned entities close their 

annual budgets for implementation of IT projects and usually carry out investment 

purchases of hardware and licences in the last quarter. 

 

34. Significant events after the balance sheet date 

On 2 January 2014, the Board of Directors of Asseco Central Europe signed an 

agreement with Asseco Dach S.A. for acquisition of 100% shares in Asseco Solutions AG 

headquartered in Germany in value of EUR 13,800 thousand. Asseco Solutions AG is a 

recognized expert in the area of technologically leading ERP software for manufacturing 

companies within Germany, Austria and Switzerland. Based on the preliminary 

assessment of the transaction, the acquisition will be treated as business combination 

under common control (IFRS 3). 





 

Solutions for Demanding Business 
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KONSOLIDOVANÝ VÝKAZ ZISKOV A STRÁT 

SKUPINY ASSECO CENTRAL EUROPE 

 

  Pozn. Za rok 2013  Za rok 2012 

  (auditované)  (auditované) 

     

Trţby z predaja  1 131 330   134 440  

     

Náklady na predané výkony 2 (96 219)  (93 466) 

     

Hrubá obchodná marţa  35 111   40 974  

     

Náklady na predaj 2 (10 782)  (11 394) 

Administratívne náklady 2 (11 713)  (12 410) 

     

Čistý zisk z predaja   12 616   17 170  

     

Ostatné prevádzkové výnosy 3 2 474   1 495  

Ostatné prevádzkové náklady 3 (564)  (1 043) 

     

Prevádzkový zisk  14 526   17 622  

     

Finančné výnosy 4 903   2 265  

Finančné náklady 4 (957)  (2 598) 

Podiely na zisku pridruţených spoločností 13 344   255  

     

Zisk pred zdanením  14 816   17 544  

Daň z príjmov (splatná a odloţená) 5 (3 665)  (3 143) 
Čistý zisk z pokračujúcich činností za 
obdobie  11 151  

 
14 401  

 

Zisk/strata z ukončovaných činností  -  

 

-  

     

Konsolidovaný zisk za obdobie  11 151   14 401  

Pripadajúci na:     

Akcionárov Materskej spoločnosti  11 286   14 213  

Menšinových akcionárov  20 (135)  188  

  
   

Konsolidovaný zisk na akciu 
pripadajúci na akcionárov Asseco 
Central Europe, a.s. (v EUR): 

 

 
  

Základný konsolidovaný zisk na akciu z 
pokračujúcich činností za obdobie 

6 

0,53    
0,67   

Redukovaný konsolidovaný zisk na akciu z 
pokračujúcich činností za obdobie 

6 

0,53  
 0,67   
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KONSOLIDOVANÝ KOMPLEXNÝ VÝKAZ ZISKOV A STRÁT 

SKUPINY ASSECO CENTRAL EUROPE 

 

 
Pozn. 

Za rok 2013  Za rok 2012 

  (auditované)  (auditované) 

     

Konsolidovaný zisk za obdobie  11 151   14 401  
Ostatné poloţky komplexného výsledku 
hospodárenia: 

 
   

Kurzové zisky/straty z prepočtu zahraničných 
dcérskych spoločností 

 
(3 552)  2 589  

Súhrnný zisk/strata  (3 552)  2 589  

     

Komplexný výsledok hospodárenia za obdobie  7 599   16 990  

Pripadajúci na:     

Akcionárov Materskej spoločnosti  7 482   16 644  

Menšinových akcionárov  117    346  
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KONSOLIDOVANÝ VÝKAZ O FINANČNEJ POZÍCII 

SKUPINY ASSECO CENTRAL EUROPE 

 

AKTÍVA  Pozn. K 31.12.2013 K 31.12.2012  

  (auditované)  (auditované)  

    

Dlhodobý majetok  82 685     89 108  

    

Pozemky  budovy a zariadenia 9 23 537     23 511  

Dlhodobý nehmotný majetok 10 17 602     21 889  

Goodwill 12 38 791     41 254  

Investície do pridruţených spoločností  13 890     815  

Poskytnuté dlhodobé úvery 14 3     2  

Dlhodobé pohľadávky 18 99     262  
Peňaţné prostriedky s obmedzením práva 
disponovať  4     4  

Odloţená daňová pohľadávka 5 1 759     1 371  

    

Krátkodobý majetok  74 834     71 008  

    

Zásoby 16 319     872  

Náklady budúcich období 15 2 382     2 743  

Pohľadávky z obchodného styku 18 30 502     25 034  

Pohľadávky voči štátu  18 787     1 566  

Ostatné pohľadávky 18 5 223     4 459  

Poskytnuté úvery 14 764  9 933 

Peniaze a peňaţné ekvivalenty 19 34 857      26 401  

  
  

AKTÍVA SPOLU  
157 519     160 116  
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Všetky údaje sú uvedené v tis. EUR  ak nie je uvedené inak 8 

KONSOLIDOVANÝ VÝKAZ O FINANČNEJ POZÍCII 

SKUPINY ASSECO CENTRAL EUROPE  

 

VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY Pozn. K 31.12.2013 K 31.12.2012  

  (auditované)  (auditované)  

    

Vlastné imanie (pripadajúce na 
akcionárov Materskej spoločnosti) 

 
101 622     104 185  

Základné imanie 20 709     709  

Emisné áţio  74 901     74 901  
Kurzové rozdiely z prepočtu dcérskych 
spoločností  (6 135)     (2 331) 

Nerozdelený zisk  32 147     30 906  

    

Menšinové podiely 20 4 019     4 058  

    

Vlastné imanie spolu  105 641     108 243  

    

Dlhodobé záväzky  8 135     8 588  

Úročené dlhodobé bankové a iné úvery  23 5 464     4 469  

Odloţený daňový záväzok 5 877     1 009  

Dlhodobé rezervy 24 69     1 291  

Dlhodobé finančné záväzky 21 920     943  

Dlhodobé výnosy budúcich období  25 791     838  

Ostatné dlhodobé záväzky 25 14     38  

    

Krátkodobé záväzky  43 743     43 285  

Úročené krátkodobé bankové a iné úvery 23 3 315     4 757  

Záväzky z obchodného styku 25 12 946     14 701  

Záväzky voči štátu  25 3 623     3 846  

Daňový záväzok 25 1 349     25  

Finančné záväzky 21 1 283     1 506  

Ostatné záväzky 25 5 362    6 401  

Rezervy 24 4 144     2 861  

Výdavky budúcich období 25 6 133     3 687  

Krátkodobé výnosy budúcich období 25 5 588  5 501  

  

 
                            

51 878      

ZÁVÄZKY SPOLU   51 873  

    

VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY SPOLU  157 519     160 116  
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KONSOLIDOVANÝ VÝKAZ ZMIEN VO VLASTNOM IMANÍ 

SKUPINY ASSECO CENTRAL EUROPE  
 
 

 Pozn. 
Základné 
imanie 

Emisné áţio 

Kurzové 

rozdiely 

z prepočtu 

zahraničných 

spoločností 

Nerozdelený 
zisk  

Kapitál 

pripadajúci na 

akcionárov 

Materskej 

spoločnosti 

Menšinové 
podiely 

Vlastné 
imanie spolu 

         

K 1.1.2013 20 709  74 901  (2 331) 30 906  104 185  4 058  108 243  

Zisk po zdanení za obdobie   - - -  11,286  11,286  (135)  11,151  

Ostatné poloţky komplexného výsledku 
hospodárenia za obdobie   - - (3,804)  -  (3,804)  252  (3,552)  

Dividendy za rok 2012 7 - - -  (10,039) (10,039) (162) (10,201) 

Pokles vlastníckeho podielu bez straty kontroly  - - -  (6) (6) 6 - 

K 31.12.2013 (auditované)   709 74,901 (6,135) 32,147 101,622 4,019 105,641 

         

K 1.1.2012 20 709  74 901  (4 762) 31 121  101 969  4 988  106 957  

Zisk po zdanení za obdobie   - - -  14 213  14 213  188  14 401  

Ostatné poloţky komplexného výsledku 
hospodárenia za obdobie   - - 2 431  -  2 431  158  2 589  

Dividendy za rok 2011 7 - - -  (14 098) (14 098) (196) (14 294) 

Put opcia na menšinové podiely v spoločnosti 
Statlogics (14 98%) 20 - - -  (121) (121) (58) (179) 

 Nekontrolujúce podiely na spoločnosti Globenet 20 - - -  (209) (209) (1 022) (1 231) 

Ostatné zmeny  - - -  -  -  -  -  

K 31.12.2012 (auditované)   709  74 901  (2 331) 30 906  104 185  4 058  108 243  
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KONSOLIDOVANÝ VÝKAZ PEŇAŢNÝCH TOKOV 

SKUPINY ASSECO CENTRAL EUROPE  

 

 Pozn. Za rok 2013  Za rok 2012 

  (auditované)   (auditované)  

   
 

 

Peňaţné toky z prevádzkovej činnosti    
 

  
Zisk pred zdanením z pokračujúcich činností a čistý 
zisk/strata z ukončovaných činností bez podielov na zisku 
z pridruţených spoločností  

14 472  17 289 

Úpravy spolu:  2 467  4 054 

Odpisy   11 334  10 352 

Zmeny pracovného kapitálu 27 (8 059)  (6 410) 

Úrokové výnosy a náklady  56  (174) 

Zisk (strata) z kurzových rozdielov  106  13 

Zisk (strata) z investičnej činnosti  (2 000)  (21) 

Ostatné  1 030  475 

Peňaţné toky vytvorené z prevádzkovej činnosti  16 975  21 343 

Zaplatená daň z príjmov  (2 405)  (4 054) 

Čisté peňaţné toky z prevádzkových činností  14 534   17 289 

     

Peňaţné toky z investičných činností     

Príjem z predaja dlhodobého hmotného a nehmotného 
majetku 

 485  278 

Obstaranie dlhodobého hmotného a nehmotného majetku  (7 716)  (7 902) 

Obstaranie pridruţených spoločností  -  (60) 

Obstaranie dcérskych spoločností 12 (10)  (859) 

Peniaze a peňaţné ekvivalenty v kupovaných dcérskych 
spoločnostiach 

 -  132 

Predaj podielov v dcérskych spoločnostiach 3, 18 4 010  2 360 

Peniaze a peňaţné ekvivalenty v predávaných dcérskych 
spoločnostiach 

 32  (35) 

Vysporiadanie finančných aktív ocenených reálnou 
hodnotou 

 -  (9 895) 

Poskytnuté úvery  (8)  502 

Príjmy z poskytnutých úverov  8 922  (36) 

Prijaté úroky  470  412 

Prijaté dividendy  189  257 

Čisté peňaţné toky z investičných činností  6 374   (14 846) 
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KONSOLIDOVANÝ VÝKAZ PEŇAŢNÝCH TOKOV 

SKUPINY ASSECO CENTRAL EUROPE (POKRAČOVANIE) 
 

 Pozn. Za rok 2013  Za rok 2012 

  (auditované)   (auditované)  

     

Peňaţné toky z finančných činností     

Obstaranie menšinových podielov  20 -  (3 769) 

Príjem z bankových úverov a pôţičiek 23 3 657  6 770 

Splatenie bankových úverov a pôţičiek 23 (4 104)  (5 328) 

Splátky finančného lízingu  (806)  (480) 

Platené úroky  (315)  (238) 

Dividendy vyplácané akcionárom Materskej spoločnosti  (10 039)  (14 098) 

Dividendy vyplácané na menšinové podiely 20 (162)  (546) 

Čisté peňaţné toky z finančných činností  (11 769)   (17 689) 

   
 

 
Prírastok (úbytok) peňaţných prostriedkov a peňaţných 
ekvivalentov 

 9 139  (15 246) 

Kurzové rozdiely  (683)  623 

Peniaze a peňaţné ekvivalenty k 1.1.  26 401  41 024 

Peniaze a peňaţné ekvivalenty k 31.12.  34 857   26 401 
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POZNÁMKY K ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE 

I. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE 

Materskou spoločnosťou skupiny Asseco Central Europe (ďalej len „Skupina―) je Asseco 

Central Europe, a. s. (ďalej len „Spoločnosť― „Materská spoločnosť― „Asseco Central 

Europe, a. s. (SK)―), akciová spoločnosť so sídlom na adrese Trenčianska 56/A, 821 09 

Bratislava, Slovenská republika. 

Spoločnosť bola zaloţená dňa 16. 12. 1998. Pôvodné obchodné meno spoločnosti ASSET 

Soft  a.s. bolo zmenené na Asseco Slovakia  a.s. v septembri 2005. Zmena obchodného 

mena Spoločnosti bola zaevidovaná v Obchodnom registri 21. 9. 2005. Dňa 28. 4. 2010 

Spoločnosť zmenila meno z Asseco Slovakia, a.s. na Asseco Central Europe, a. s. a bola 

zapísaná do Obchodného registra Slovenskej republiky v rovnaký deň.  

Dňa 10. 10. 2006 vstúpila Spoločnosť na Varšavskú burzu cenných papierov.  

Materskou spoločnosťou Asseco Central Europe, a.s. je spoločnosť Asseco Poland S.A.  

K 31. 12. 2013 vlastnilo Asseco Poland S.A. 93,51%-ný podiel na spoločnosti Asseco 

Central Europe, a.s. Asseco Poland, S.A. zvýšilo svoj podiel prostredníctvom výmeny akcií 

Asseco Central Europe, a. s. za akcie Asseco Poland S.A. realizovanej verejnou ponukou na 

základe prospektu zo dňa 12. 11. 2012. 

Základným predmetom podnikania Skupiny je produkcia softvéru  predaj hardvéru a 

softvéru a poskytovanie sluţieb a konzultácií spojených so softvérom a hardvérom. 

Spoločnosť je na Varšavskej burze cenných papierov klasifikovaná v segmente 

informačných technológií. Ostatné obchodné činnosti súvisia s podobnými predmetmi 

podnikania. 

Doplnkovú činnosť k IT sluţbám predstavuje predaj tovaru ako sú počítače a hardware. 

Tento predaj je spojený s poskytovanými sluţbami. V týchto poznámkach ku 

konsolidovanej účtovnej závierke je popísané členenie hlavných podnikateľských činností 

podľa príslušných segmentov.  

Tieto konsolidované finančné výkazy sú zostavené za obdobie dvanástich mesiacov 

končiacich k 31. 12. 2013 a obsahujú porovnateľné obdobie za dvanásť mesiacov 

končiacich k 31. 12. 2012 v prípade výkazu ziskov a strát, komplexného výkazu ziskov 

a strát, výkazu o peňaţných tokoch a výkazu o zmenách vo vlastnom imaní a v prípade 

výkazu o finančnej pozícií informácie k 31. 12. 2013 a 31. 12. 2012. 

Skupina prezentuje finančné výkazy v súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného 

vykazovania („IFRS―) prijatými Európskou úniou za súčasné a porovnateľné obdobie. 

Asseco Central Europe, a. s. začalo pouţívať (prvým prijatím) IFRS v roku 2006. 
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II. ÚČTOVNÉ ZÁSADY POUŢITÉ PRE ZOSTAVENIE KONSOLIDOVANEJ ÚČTOVNEJ 

ZÁVIERKY  

1. Východiská pre zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky 

Konsolidovaná účtovná závierka bola zostavená v súlade s princípom historických cien 

s výnimkou finančných derivátov, ktoré boli ocenené v reálnej hodnote.  

Prezentačnou menou tejto konsolidovanej účtovnej závierky je euro (EUR). Všetky poloţky 

sú prezentované v tisícoch EUR, ak nie je uvedené inak. 

Táto konsolidovaná účtovná závierka je zostavená za predpokladu nepretrţitého 

pokračovania Skupiny v činnosti (going-concern). 

Do dátumu schválenia tejto účtovnej závierky nie sú známe okolnosti, ktoré by indikovali, 

ţe Skupina nie je schopná pokračovať vo svojej činnosti. 

 

2. Vyhlásenie o súlade 

Táto účtovná závierka bola zostavená v súlade s Medzinárodnými štandardmi pre finančné 

vykazníctvo, v znení prijatom Európskou úniou. K dátumu schválenia zverejnenia tejto 

účtovnej závierky, s ohľadom na prebiehajúci proces zavádzania štandardov IFRS v 

Európskej únii ako aj v Skupine v rozsahu účtovných zásad, ktoré Skupina pouţívala, nie 

je ţiadny rozdiel medzi IFRS, ktoré nadobudli platnosť a IFRS ako boli schválené v EÚ, s 

výnimkou uvedenou v Poznámke 5. 

IFRS obsahujú štandardy a interpretácie schválené Radou pre medzinárodné účtovné 

štandardy (IASB) a Výborom pre interpretácie medzinárodného finančného vykazovania 

(IFRIC). 

 

3. Významné účtovné úsudky, odhady a predpoklady 

Zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky v súlade s IFRS vyţaduje pouţitie úsudku, 

predpokladov a odhadov, ktoré ovplyvňujú vykázané hodnoty výnosov, nákladov, majetku 

a záväzkov a vykazovanie podmienených záväzkov v prezentovanom účtovnom období. 

Hoci pouţité účtovné odhady a predpoklady boli robené pri najlepšom súčasnom vedomí 

manaţmentu Skupiny o súčasných udalostiach a okolnostiach, skutočné výsledky sa môţu 

od týchto predpokladov odlišovať. 

V roku 2013 sa metódy a východiská pre odhady nijako významne nezmenili oproti 

predchádzajúcemu účtovnému obdobiu. Bliţší popis hlavných oblastí, ktoré boli predmetom 

účtovných a manaţérskych odhadov, ktorých zmeny by mohli významne ovplyvniť budúce 

výsledky Skupiny, sú popísané v ďalších častiach poznámok. 

i. Oceňovanie IT kontraktov a určovanie percenta dokončenia 

Skupina realizuje viacero kontraktov na dodávku a implementáciu informačných systémov. 

Navyše niektoré z týchto kontraktov sú v cudzích menách. Oceňovanie IT kontraktov 

vyţaduje odhad budúcich peňaţných tokov z kontraktov, aby sa mohla stanoviť výška 

nákladov a výnosov z týchto kontraktov, reálna hodnota vnorených derivátov ako aj 

stupeň dokončenia kontraktov. Stupeň dokončenia kontraktu je určený ako pomer medzi 

skutočne vynaloţenými nákladmi (nákladmi na zákazku) k plánovaným nákladom alebo 

ako pomer odpracovaných človekodní k celkovému plánovanému času na zákazku. 

Predpokladané budúce finančné toky nie sú vţdy zhodné so zmluvne dohodnutými 

peňaţnými tokmi so zákazníkmi alebo s dodávateľmi kvôli modifikácii plánu implementácie 

IT projektu. K 31. 12. 2013 sú pohľadávky z ocenenia nedokončených IT kontraktov v 

hodnote 2 011 tis. EUR (2012: 564 tis. EUR)  a záväzky z IT kontraktov v hodnote 1 916 

tis. EUR k 31. 12. 2013 (2012: 1 568 tis. EUR). Skupina nevykazuje samostatne vloţené 

finančné deriváty. Výnosy a náklady týkajúce sa kontraktov v cudzej mene sú vykázané 

aktuálnym kurzom.  
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ii. Percento odpisovania 

Percento odpisovania majetku je určované na základe predpokladanej doby pouţívania 

jednotlivých zloţiek dlhodobého hmotného a nehmotného majetku. Skupina prehodnocuje 

pouţité doby ţivotnosti na ročnej báze vţdy s pouţitím aktuálnych predpokladov o dobe 

ţivotnosti zloţiek majetku. 

iii. Goodwill – test na zníženie hodnoty 

Vedenie Materskej spoločnosti uskutočnilo k 31. 12. 2013 test na zníţenie hodnoty 

goodwillu, ktorý vznikol pri obstaraní dcérskych spoločností. Tento test vyţaduje odhad 

hodnoty z pouţitia jednotky generujúcej peňaţné toky, ku ktorej je goodwill alokovaný. 

Hodnota z pouţitia sa odhaduje na základe hodnoty budúcich peňaţných tokov, ktoré budú 

generované jednotkou generujúcej peňaţné toky a diskontnej sadzby, ktorá je pouţitá pre 

výpočet čistej súčasnej hodnoty týchto peňaţných tokov. K 31. 12. 2013 bol vykázaný 

goodwill z obstarania dcérskych spoločností v hodnote 38 791 tis. EUR (2012: 41 254 tis. 

EUR).  

iv. Záväzky z kúpy menšinových podielov v dcérskych spoločnostiach 

K 31. 12. 2013 Skupina vykazuje záväzky z budúcich platieb za zostávajúce podiely v 

spoločnostiach MadNet, s.r.o a Amitel, s.r.o. Určenie hodnoty týchto záväzkov vyţaduje 

odhady budúcich finančných výsledkov týchto spoločností. K 31. 12. 2013 boli tieto 

záväzky vykázané v hodnote 853 tis. EUR (2012: 1 272 tis. EUR). 

v.  Dlhodobé nehmotné aktíva  

K 31. 12. 2013 bola zostatková cena dlhodobého nehmotného majetku, ktorý vznikol 

z akvizícií dcérskych spoločností vo výške 5 580 tis. EUR (2012: 7 743 tis. EUR). 

Nehmotné aktíva sa skladajú z viacerých kategórií aktív, napríklad zákazníckych 

kontraktov a zákazníckych vzťahov, softvéru a licencií  nadobudnutých pri akvizícii 

spoločností Statlogics,Globenet, a pri obstaraní podielov v spoločnostiach vrámci skupiny 

Slovanet. 

Zákaznícke kontrakty a zákaznícke vzťahy, softvér a licencie boli pri kúpe podielov ocenené 

v reálnej hodnote. Reálna hodnota bola odhadnutá oceňovacími metódami, ktoré vyţadujú 

odhad budúceho peňaţného toku plynúceho z týchto aktív,  úrokovej sadzby pre výpočet 

súčasnej hodnoty budúcich peňaţných tokov plynúcich z týchto aktív, zostatkovej hodnoty 

alebo reprodukčnej obstarávacej ceny, rovnako ako aj ich predpokladanej ţivotnosti 

a zostatkovej doby ţivotnosti.  

vi. Odložené dane 

Vykázanie odloţenej daňovej pohľadávky Skupiny je zaloţené na predpoklade, ţe dosiahne 

zdaniteľný príjem, oproti ktorému bude moţné odloţenú daňovú pohľadávku zúčtovať. 

Tento predpoklad sa môţe ukázať ako neprimeraný v prípade zníţenia budúcich 

zdaniteľných príjmov. 

 

4. Zmeny účtovných zásad 

Účtovné zásady (politiky)  prijaté pri zostavení tejto konsolidovanej účtovnej závierky sú v 

súlade s kritériami pouţívanými pre zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky k 

31. 12. 2012  s výnimkou pouţívania zmien štandardov a nových výkladov účinných pre 

účtovné obdobie začínajúce po 1. januári 2013. Skupina pouţila všetky štandardy a 

interpretácie vydané Radou pre medzinárodné účtovné štandardy (IASB) a Výborom pre 

interpretácie medzinárodného finančného výkazníctva (IFRIC) vydané IASB v znení 

prijatom Európskou úniou („EÚ‖), ktoré sú relevantné pre činnosť Skupiny. 

Štandardy a interpretácie relevantné pre činnosť Skupiny platné vo vykazovanom 

období  
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Nasledovné úpravy existujúcich štandardov schválené Radou pre medzinárodné účtovné 

štandardy a prijaté Európskou úniou, ktoré nadobudli účinnosť počas aktuálneho 

účtovného obdobia: 

 IAS 19 Zamestnanecké pôžitky - revízia - účinný pre obdobia začínajúce 1. januára 

2013 a neskôr, 

Dodatok k štandardu obsahuje nasledovné: odstránenie moţnosti odloţenia ziskov 

a strát metódou „koridoru―; zefektívnenie zmien v aktívach a záväzkoch vznikajúcich 

z programov so stanovenými poţitkami, vrátane poţiadaviek aby precenenia boli 

prezentované v OCI (oddelene od výsledkov z beţnej činnosti); rozšírenie poţiadaviek 

na zverejnenie pre programy so stanovenými poţitkami o charakteristikách programov 

so stanovenými poţitkami a o rizikách, ktorým je jednotka vystavená z dôvodu účasti 

na programe. 

Revízia taktieţ zavádza zmeny v súvislosti s klasifikáciou Zamestnaneckých pôţičiek na 

krátkodobé a dlhodobé. 

 Dodatok k IAS 1 Prezentácia účtovnej závierky – Prezentácia položiek ostatného 

súhrnného zisku nadobúda účinnosť pre ročné účtovné obdobia začínajúce sa 1. júla 

2012 alebo neskôr. 
Dodatok poţaduje, aby spoločnosti zostavujúce účtovnú závierku podľa IFRS zoskupili 

poloţky ostatného súhrnného zisku, ktoré moţno reklasifikovať do výsledku 

hospodárenia vo výkaze ziskov a strát. Dodatky tieţ potvrdzujú existujúce poţiadavky, 

podľa ktorých by sa poloţky ostatného súhrnného zisku a výsledku hospodárenia mali 

prezentovať v jednom výkaze alebo v dvoch po sebe nasledujúcich výkazoch. 

 Dodatok IAS 12 Odložené dane: Návratnosť podkladových aktív – účinný pre obdobia 

začínajúce 1. januára 2012 a neskôr  – v rámci EÚ účinný najneskôr od 1. Januára 

2013, 
 Dodatok k IFRS 1 Prvé uplatnenie IFRS - vysoká hyperinflácia a zrušenie pevných 

termínov pre účtovné jednotky uplatňujúce IFRS po prvýkrát - nadobúda účinnosť pre 

finančné roky začínajúce 1. júla 2011 alebo neskôr (EU pre finančné roky začínajúce 1. 

januára 2013).  

Dodatok nie je relevantný pre skupinu. 
 Dodatok k IFRS 1 Prvé uplatnenie IFRS - Vládne úvery - nadobúda účinnosť pre finančné 

roky začínajúce 1. januára 2013, 

Dodatok nie je relevantný pre skupinu. 

 IFRS 13 Oceňovanie reálnou hodnotou nadobúda účinnosť pre ročné účtovné obdobia 

začínajúce sa 1. januára 2013 alebo neskôr. 

IFRS 13 definuje reálnu hodnotu, poskytuje usmernenie, ako určiť reálnu hodnotu, 

a poţaduje zverejnenie informácií o ocenení v reálnej hodnote. IFRS 13 však nemení 

poţiadavky týkajúce sa poloţiek, ktoré by sa mali oceniť alebo zverejniť v reálnej 

hodnote. IFRS 13 sa vzťahuje tak na prvotné ako aj následné ocenenia. 

 IFRIC 20 Náklady súvisiace s odstránením nadložných hornín v produkčnej fáze 

povrchovej bane - nadobúda účinnosť pre finančné roky začínajúce 1. januára 2013 

alebo neskôr, 

 Dodatky k IFRS 7 Finančné nástroje: Zverejňovanie — Vzájomné započítavanie 

finančného majetku a finančných záväzkov — nadobúdajú účinnosť pre finančné roky 

začínajúce 1. januára 2013 alebo neskôr, 

 

Tieto dodatky poţadujú dodatočné informácie: 

 o všetkých zaúčtovaných finančných nástrojoch, ktoré sú vzájomne započítané (v 

súlade s IAS 32) 

 o zaúčtovaných finančných nástrojoch, ktoré sú predmetom vymáhateľných 

rámcových dohôd o vzájomnom započítaní a podobných dohôd (hoci nie sú 

započítané podľa IAS 32). 
 

 Vylepšenia IFRS (vydané v máji 2012) - nadobúdajú účinnosť pre finančné roky 

začínajúce 1. januára 2013, 
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IAS 1 – Dodatok prináša nové a revidované vysvetlenia poţiadaviek na porovnateľné 

informácie, 

IAS 16 - Dodatok prináša nové a revidované poţiadavky klasifikácie obsluţných 

zariadení, 

IAS 32 – Dodatok k IAS 32 Finančné nástroje: prezentácia eliminuje doterajšie daňové 

poţiadavky a prináša nové a revidované poţiadavky týkajúce sa daňového vplyvu 

distribúcie vlastníkom kapitálových nástrojov podľa IAS 12, 

IAS 34 - Dodatok k IAS 34 Finančné vykazovanie v priebehu účtovného roka prináša 

nové a revidované poţiadavky týkajúce sa priebeţného finančného výkazníctva 

a informácií o segmentoch v súvislosti s celkovým majetkom a záväzkami. Cieľom je 

zabezpečiť súlad s poţiadavkami IFRS 8 Prevádzkové segmenty. Podľa nového dodatku, 

Skupina bude musieť vykázať celkové aktíva a pasíva určitého reportovaného 

segmentu iba v prípade ak: sú dané hodnoty pravideľne predkladané orgánu 

zodpovednému za operatívne rozhodnutia a ak nastala významná zmena v celkovej 

hodnote vykázanej vo finančých výkazoch v predošlom období za daný segment. 

 

Príslušné dodatky nemajú významný vplyv na finančné výkazy Skupiny. 

Skupina neprijala v predstihu ţiadne iné vydané štandardy, interpretácie či dodatky, ktoré 

ešte nenadobudli účinnosť.  

 

5. Nové štandardy a interpretácie, ktoré ešte nenadobudli účinnosť  

IFRS štandardy, ktoré boli vydané, ale nenadobudli účinnosť  alebo neboli ešte prijaté EÚ k 

dátumu vydania týchto konsolidovaných finančných výkazov  sú uvedené niţšie. Skupina 

predpokladá, ţe tieto vydané štandardy a interpretácie by mali dopad na vykazovanie, 

poznámky alebo finančné výsledky Skupiny, ak budú prijaté v budúcnosti. Skupina bude 

aplikovať tieto štandardy, keď nadobudnú účinnosť. 

 IFRS 9 Finančné nástroje: Klasifikácia a oceňovanie – nadobúda účinnosť 1. januára 

2015 alebo neskôr (neprijatý EU), 

 IFRS 10 Konsolidovaná účtovná závierka - nadobúda účinnosť pre finančné roky 

začínajúce 1. januára 2013 alebo neskôr (EU pre finančné roky začínajúce 1. 

januára 2014). Spoločnosť plánuje prijať tento štandard od  1. januára 2014, 

 

Štandard zavádza pre všetky účtovné jednotky jednotný konsolidačný model na 

základe kontroly bez ohľadu na charakter podniku, do ktorého sa investuje (t. j. či 

je účtovná jednotka kontrolovaná na základe hlasovacích práv investorov alebo 

iných zmluvných dojednaní, ako je to beţné v prípade účtovných jednotiek na 

špeciálny účel). Z hľadiska veľkosti podieľov Skupiny vo svojich spoločnostiach, 

Manaţment neočakáva ţiadne významé zmeny vyvstávajúce z daného štandardu. 

Všetky dcérske spoločnosti budú naďalej plne konsolidované a pridruţené 

spoločnosti budú oceňované metódou vlastného imania. Bliţšie detaily o podieloch 

Skupiny vo svojich dcérskych a pridruţených spoločnostiach sa nachádzajú 

v poznámke č. 11.    

 IFRS 11 Spoločné dohody - nadobúdajú účinnosť pre finančné roky začínajúce 1. 

januára 2013 alebo neskôr (EU pre finančné roky začínajúce 1. januára 2014). 

Spoločnosť plánuje prijať tento štandard od  1. januára 2014, 

Nakoľko Skupina nie je súčasťou ţiadnych spoločných dohôd ku dňu 31. 12. 2013, 

Manaţment neočakáva ţiadny dopad na Skupinu vyplývajúci zo zmien v danom 

štandarde. 

 IFRS 12 Zverejňovanie podielov v iných účtovných jednotkách - nadobúda účinnosť 

pre finančné roky začínajúce 1. januára 2013 alebo neskôr (EU pre finančné roky 

začínajúce 1. januára 2014), Spoločnosť plánuje prijať tento štandard od  1. 

januára 2014.  
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Štandard vyţaduje rozšírené zverejňovanie informácií o konsolidovaných 

a nekonsolidovaných účtovných jednotkách, v ktorých má účtovná jednotka účasť. 

Zmeny budú mať dopad na investičné spoločnosti, ktorou Skupina nie je a tak 

Manaţment neočakáva ţiadny dopad na Skupinu vyplývajúci zo zmien v danom 

štandarde. 

 Dodatky k IFRS 10 Konsolidovaná účtovná závierka, IFRS 11 Spoločné dohody a 

IFRS 12 Zverejňovanie podielov v iných účtovných jednotkách – Príručka o 

prechode -  prijaté EÚ dňa 4. apríla 2013 - s účinnosťou pre účtovné obdobia 

začínajúce sa 1. januára 2013 alebo neskôr, 

 IAS 27 Individuálna účtovná závierka - nadobúda účinnosť pre finančné roky 

začínajúce 1. januára 2013 alebo neskôr (EU pre finančné roky začínajúce 1. 

januára 2014), 

 IAS 28 Investície do pridružených podnikov a spoločných podnikov - nadobúda 

účinnosť pre finančné roky začínajúce 1. januára 2013 alebo neskôr (EU pre 

finančné roky začínajúce 1. januára 2014), 

 IAS 32 Finančné nástroje: prezentácia – Vzájomné započítavanie finančného 

majetku a záväzkov — aktualizácia IAS 32 nadobúda účinnosť pre ročné obdobia, 

ktoré začínajú 1. januára 2014 alebo neskôr, 

 Dodatky IFRS 10, IFRS 12 a IAS 27 z 31. októbra 2012  - nadobúda účinnosť pre 

finančné roky začínajúce 1. januára 2014 alebo neskôr,  

 IFRIC 21 Odvody – s účinnosťou pre účtovné obdobia začínajúce sa 1. januára 2014 

alebo neskôr. 

 Dodatky k IAS 36 Zníženie hodnoty majetku – Zverejňovanie návratnej hodnoty 

nefinančného majetku - s účinnosťou pre účtovné obdobia začínajúce sa 1. januára 

2014 alebo neskôr. 

 Dodatky k IAS 39 Finančné nástroje: Vykazovanie a oceňovanie – Novácia 

derivátov a pokračovanie účtovania zabezpečenia (vydané 27. júna 2013) – s 

účinnosťou pre účtovné obdobia začínajúce sa 1. januára 2014 alebo neskôr. 

 

Manaţment Skupiny sa rozhodol neprijať tieto štandardy, revízie a interpretácie pred ich 

dňom, ku ktorému nadobúdajú účinnosť. Manaţment Skupiny neočakáva, ţe by dané 

štandardy, revízie či interpretácie mali mať významný dopad na finančné výkazy Skupiny. 

 

6. Prehľad hlavných účtovných zásad aplikovaných Skupinou 

i. Východiská pre zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky 

Táto konsolidovaná účtovná závierka obsahuje účtovnú závierku Materskej spoločnosti – 

Asseco Central Europe, a.s. a účtovné závierky dcérskych spoločností. Všetky závierky boli 

zostavené k 31. 12. 2013. Ročné účtovné závierky dcérskych spoločností sú zostavené za 

to isté obdobie ako závierka Materskej spoločnosti a pouţívajú konzistentné účtovné 

postupy pre účtovné prípady.  

Zásady konsolidácie 

Konsolidovaná účtovná závierka obsahuje účtovnú závierku Materskej spoločnosti a jej 

dcérskych spoločností zostavených k 31. 12. 2013. 

Dcérske spoločnosti sú konsolidované metódou úplnej konsolidácie od dátumu, kedy 

Skupina získala kontrolu a kontrola pokračuje do dátumu, kedy kontrolu stratí. Účtovné 

závierky dcérskych spoločností sú pripravené za rovnaké účtovné obdobie ako závierka 

Materskej spoločnosti a pouţívajú rovnaké účtovné zásady. Všetky vnútroskupinové 

transakcie, záväzky a pohľadávky, nerealizované zisky vyplývajúce z vnútroskupinových 

transakcií a dividendy sú plne eliminované. 
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Straty dcérskych spoločností sú priradené menšinovým akcionárom do výšky podielu na 

strate. 

Zmeny vo vlastníctve obchodných podielov na dcérskej spoločnosti bez straty kontroly je 

zúčtovaný priamo do vlastného imania. Ak Skupina stratí kontrolu nad dcérskou 

spoločnosťou  pri konsolidácii sú: 

 Vyradený majetok (vrátane goodwillu) a záväzky dcérskeho podniku  

 Vyradené zostatkové hodnoty menšinových podielov  

 Vyradené kumulované kurzové rozdiely z prepočtu zahraničných spoločností 

z vlastného imania  

 Vykázané príjmy z predaja v reálnej hodnote 

 Vykázaná reálna hodnota nerozdelenej investície 

 Vykázané akékoľvek kladné alebo záporné rozdiely vo výkaze ziskov a strát 

 Reklasifikované podiely Materskej spoločnosti na poloţkách pôvodne vykázaných 

v  komplexnom výkaze ziskov do výkazu ziskov a strát alebo ziskov minulých 

období, ak je to potrebné  

Podnikové kombinácie a goodwill 

Podnikové kombinácie sú účtované akvizičnou metódou. Náklady na podnikovú kombináciu 

sú vykázané ako súčet plnenia poskytnutého obstarávateľom, merané reálnou hodnotou ku 

dňu akvizície, a hodnoty menšinového podielu. Pre kaţdú podnikovú kombináciu 

obstarávateľ ocení menšinový podiel na obstarávanom podniku buď v reálnej hodnote 

alebo v hodnote zodpovedajúcej podielu na vlastnom imaní obstaraného podniku. Náklady 

súvisiace s podnikovou kombináciou sú vykázané ako náklady v poloţke administratívne 

náklady.  

Pri obstarávaní podielov v inej spoločnosti Skupina prehodnocuje finančný majetok 

a záväzky primeraným spôsobom v zmysle podmienok zmluvy, ekonomickej situácie 

a špecifických podmienok k dátumu obstarania. Vloţené deriváty súvisiace so zmluvou sa 

vykáţu samostatne.  

Ak sa podniková kombinácia uskutočňuje postupne, precení sa hodnota predtým drţaného 

vlastného imania v obstarávanom podniku na reálnu hodnotu ku dňu akvizície cez výsledok 

hospodárenia. Všetky podmienené plnenia, ktoré budú poukázané obstarávateľom sa 

vykáţu v reálnej hodnote ku dňu obstarania podielov. Následné zmeny reálnej hodnoty 

podmienených plnení, ktoré sa pokladajú za aktívum alebo pasívum, budú vykázané 

v súlade s IAS 39 buď vo výsledku hospodárenia alebo ako zmena ostatných zloţiek 

v komplexnom výkaze ziskov a strát. Ak sú podmienené plnenia vykázané ako súčasť 

vlastného imania, nebudú prehodnocované, kým sa nestanú súčasťou vlastného imania.  

Goodwill je prvotne ocenený vo výške, ktorá predstavuje pozitívny rozdiel medzi súčtom 

uskutočnených plnení a hodnotou vykázaného menšinového podielu a hodnotou 

obstaraného majetku a predpokladaných záväzkov. Ak je platba niţšia ako reálna hodnota 

vlastného imania, rozdiel je vykázaný vo výsledku hospodárenia. 

Po prvom ocenení sa goodwill vykazuje v obstarávacej cene zníţenej o straty zo 

znehodnotenia. Pre účely testovania zníţenia hodnoty je goodwill vznikajúci z podnikovej 

kombinácie odo dňa akvizície alokovaný ku kaţdej jednotke generujúcej peňaţné 

prostriedky Skupiny, u ktorej sa predpokladá, ţe bude mať úţitok z kombinácie bez ohľadu 

na to, či ostatný majetok alebo záväzky obstarávaného podniku sú priradené týmto 

jednotkám generujúcim peňaţné prostriedky. 

Ak goodwill tvorí súčasť jednotky generujúcej peňaţné prostriedky a časť aktivít v rámci 

tejto jednotky sa vyraďuje, goodwill spojený s vyraďovanými aktivitami je zahrnutý do 

zostatkovej hodnoty tejto časti podniku a tvorí súčasť zisku alebo straty z vyradenia. 

Vyraďovaný goodwill je v tomto prípade ocenený na základe pomeru hodnôt vyradenej 

aktivity a časti ponechanej jednotky generujúcej peňaţné prostriedky. 
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Podnikové kombinácie pod spoločnou kontrolou  

Podnikové kombinácie pod spoločnou kontrolou sú podnikové kombinácie, v ktorých sú 

všetky subjekty ovládané jednou alebo viacerými stranami aj pred a aj po podnikovej 

kombinácii a ktorých kontrola nie je dočasná. 

V prípade podnikovej kombinácie pod spoločnou kontrolou, podniky v rámci Skupiny  

musia aplikovať metódu spoločných záujmov (Pooling of interest method). 

Metóda spoločných záujmov vyţaduje: 

 Majetok a záväzky kombinujúcich sa podnikov sú vykázané v zostatkových cenách, 

to znamená, ţe sa neúčtujú ţiadne úpravy na vykázanie reálnej hodnoty alebo 

neidentifikujú nový majetok alebo záväzky, ktoré by boli inak identifikované pri 

pouţití akvizičnej metódy. Jedinými úpravami sú tie, ktoré sa robia na zosúladenie 

účtovných politík  a elimináciu vnútroskupinových transakcií. 

 Nie je identifikovaný ţiaden nový goodwill ako výsledok takejto kombinácie. Jediný 

goodwill,  ktorý je rozpoznaný je uţ existujúci goodwill v zlučovaných podnikoch. 

Akýkoľvek rozdiel medzi cenou obstarania  a  vlastným imaním sú zúčtované do 

vlastného imania. 

ii. Investície v pridruţených spoločnostiach 

Investície v pridruţených spoločnostiach sú oceňované metódou vlastného imania. 

Pridruţené spoločnosti sú spoločnosti, v ktorých Skupina vlastní menej ako 50% a viac ako 

20%-ný podiel na hlasovacích právach, ktoré znamenajú na valnom zhromaţdení 

podstatný vplyv ale neumoţňujú kontrolu spoločnosti. To znamená, ţe takáto spoločnosť 

nie je dcérskou spoločnosťou ani spoločným podnikom. Účtovné závierky pridruţených 

spoločností sú upravené v súlade s IFRS a tvoria základ pre ocenenie podielov vlastnených 

Skupinou metódou vlastného imania. Pridruţené spoločnosti pouţívajú rovnaké účtovné 

obdobieako ostatné spoločnosti v Skupine. 

Investície v pridruţených spoločnostiach sú vykazované vo výkaze o finančnej pozícii v 

cene obstarania navýšenej o zmeny v podieloch Skupiny na majetku pridruţených 

spoločností poníţenej o prípadné zníţenie hodnoty. Zisk alebo strata vyjadruje podiel 

Skupiny na výsledkoch pridruţených spoločností. V prípade, ţe zmeny sú zaúčtované 

priamo do vlastného imania pridruţenej spoločnosti, Skupina vykazuje svoj podiel na tejto 

zmene a ak je to potrebné, zahrnie ho do svojho výkazu o zmenách vo vlastnom imaní. 

Nerealizované zisky z transakcií medzi Skupinou a pridruţenými spoločnosťami sú 

eliminované pri konsolidácii podľa podielu, ktorý vlastní Skupina v jednotlivých 

pridruţených spoločnostiach. Nerealizované straty sú takisto eliminované, pokiaľ nie je 

z transakcií zrejmé, ţe nastalo zníţenie hodnoty prevedeného majetku. Investície do 

pridruţených spoločností obsahujú goodwill vytvorený k dátumu akvizície. Ak podiel na 

stratách prevyšuje hodnotu investície, Skupina nezahŕňa ďalšie straty, pokiaľ sa 

nezaviazala k vyrovnaniu záväzkov alebo k platbám takejto pridruţenej spoločnosti. 

iii. Goodwill  

Goodwill je testovaný na zníţenie hodnoty raz ročne k 31. 12. a ak okolnosti indikujú 

zníţenie zostatkovej hodnoty goodwillu. 

Zníţenie hodnoty goodwillu je určené porovnaním spätne získateľnej hodnoty kaţdej 

jednotky generujúcej peňaţné prostriedky (alebo skupiny jednotiek generujúcich peňaţné 

prostriedky), ku ktorej je goodwill alokovaný. Ak je spätne získateľná hodnota jednotky 

generujúcej peňaţné prostriedky niţšia ako zostatková hodnota, je účtované o strate zo 

zníţenia hodnoty. Zaúčtované zníţenie hodnoty goodwillu nemôţe byť zmenené v budúcich 

obdobiach. 

iv. Vyradenie dcérskej alebo pridruţenej spoločnosti zo Skupiny 

Zisk alebo strata z vyradenia dcérskej alebo pridruţenej spoločnosti je tvorená rozdielom 

medzi predajnou cenou a hodnotou vlastného imania alebo investícií vrátane goodwillu 

prislúchajúcemu predávanej spoločnosti. 
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v. Účasť na spoločných podnikoch  

Účasť Skupiny na spoločných podnikoch je účtovaná metódou podielovej konsolidácie, pri 

ktorej podiely jednotlivých spoločníkov na spoločnom majetku, záväzkoch, nákladoch a 

výnosoch spoločne kontrolovanej jednotky sú kombinované poloţku po poloţke s 

podobnými poloţkami konsolidovaných finančných výkazov spoločníka spoločného podniku 

a sú predmetom rovnakých úprav, aby boli v súlade s IFRS aplikovanými Skupinou.  

vi. Účtovanie put opcií drţané menšinovými podielmi v konsolidovaných 

výkazoch 

Zmluvný záväzok Spoločnosti nadobudnúť nástroje vlastného kapitálu znamená vznik 

finančného záväzku vo výške súčasnej hodnoty poţadovanej sumy dokonca aj vtedy, keď 

je tento záväzok podmienený uplatnením si práva na splatenie druhou stranou, napr. 

v prípade, v ktorom menšinoví akcionári majú právo predloţiť Materskej spoločnosti návrh 

na predaj ich podielu v dcérskej spoločnosti. 

Ak je dohodnuté v zmluve, ţe nadobúdateľ nemá súčasné vlastnícke oprávnenia na 

predmetné podiely, menšinový vlastník má stále právo na jeho podiel na výnosoch 

a stratách a iných zmenách vo vlastnom imaní nadobúdaného subjektu. Dopad put opcie je 

hodnota pripadajúca na menšinový podiel klasifikovaná ako finančný záväzok. 

Preklasifikovaný menšinový podiel je povaţovaný za rovnaký ako zmena v menšinovom 

podiele. A preto účtovanie na konci vykazovaného obdobia sa musí zhodovať s účtovaním, 

ktoré by sa uplatnilo, ak by k uplatneniu opcie došlo. 

Preto akákoľvek zmena medzi záväzkom vyplývajúcim z put opcie na konci vykazovaného 

obdobia a menšinovým podielom je účtovaná ako zmena v menšinovom podiele. Vo 

výsledku hospodárenia nie je účtovaná ţiadna suma z finančného záväzku alebo oddelené 

účtovanie o diskonte z tohto záväzku. To znamená, ţe záväzok z put opcie nie je 

predmetom diskontovania.  

Ak put opcia nie je vyuţitá, tak účtovanie na konci vykazovaného obdobia bude 

nasledovné: 

 Spoločnosť určí hodnotu, ktorá by bola rozpoznaná vo vlastnom imaní pre 

menšinový podiel zahrňujúc aktualizáciu jeho podielu na zisku a strate (a iných 

zmien vo vlastnom imaní) nadobúdaného subjektu za obdobie.  

 Spoločnosť zaúčtuje rozdiely medzi (i) sumou zistenou vyššie a (ii) reálnou 

hodnotou záväzku z put opcie ako zmenu v menšinovom podiele.  

Ak je put opcia nakoniec uplatnená, bude sa o nej rovnako účtovať aj v deň jej uplatnenia. 

Suma, ktorá bude v ten deň rozpoznaná ako finančný záväzok, bude uhradená zaplatením 

uplatnenej ceny. Ak právo na put opciu zanikne bez jej vyuţitia, pozícia bude odúčtovaná 

nasledovne: menšinový podiel v deň expirácie bude reklasifikovaný do vlastného imania 

a finančný záväzok bude odúčtovaný. 

vii. Transakcie v cudzích menách  

Funkčnou menou Materskej spoločnosti rovnako ako menou konsolidovaných finančných 

výkazov je euro (EUR). Funkčnou menou zahraničných dcérskych spoločností v Skupine je 

euro (EUR), česká koruna (CZK), maďarský forint (HUF) a švajčiarsky frank (CHF). 

Transakcie v cudzích menách sú prvotne účtované vo výmenných kurzoch funkčnej meny 

platných v deň transakcie. Majetok a záväzky vyjadrené v cudzích menách sú prevedené 

do funkčnej meny kurzom platným ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. 

Nepeňaţné poloţky vyjadrené v cudzích menách vykázané v historických cenách sú 

prevedené kurzom ku dňu prvotnej transakcie. Nepeňaţné poloţky oceňované reálnou 

hodnotou sú prepočítané kurzom, ku ktorému bola reálna hodnota vykázaná.   

Majetok a záväzky v cudzích menách sú prevedené do EUR kurzom ku dňu zostavenia 

účtovnej závierky a poloţky výkazu ziskov a strát sú prevedené kurzom ku dňu 

uskutočnenia transakcie. Kurzové rozdiely, ktoré vznikli z prevodov sú vykázané 

v ostatných zloţkách komplexného výsledku hospodárenia. Pri vyradení podniku sa časť 
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ostatných zloţiek komplexného výsledku hospodárenia vzťahujúca sa na tento podnik 

vykáţe vo výkaze ziskov a strát. 

Goodwill, ktorý vznikol z akvizície zahraničnej spoločnosti po 1.1.2005 a všetky úpravy 

účtovnej hodnoty majetku a záväzkov vzniknutých pri akvizícii sa oceňujú rovnako ako 

majetok a záväzky zahraničnej spoločnosti a sú prevedené kurzom platným ku dňu 

zostavenia účtovnej závierky. 

Pri prevodoch na menu vykazovania boli pre poloţky výkazu o finančnej pozícii pouţité 

tieto kurzy: 

 

Mena K 31.12.2013 K 31.12.2012 

CZK 27,427 25,151 

CHF 1,228 1,207 

HUF 297,040 292,3 

PLN 4,154 4,074 

 

Priemerné váţené kurzy za vykazované obdobie: 

 

Mena 
 Za rok  Za rok 

31.12.2013  31.12.2012  

CZK 25,980 25,149 

CHF 1,231 1,205 

HUF 296,873 289,249 

PLN 4,198 4,185 

viii. Pozemky, budovy a zariadenia  

Pozemky, budovy a zariadenia sú vykázané v obstarávacej cene poníţenej o kumulované 

odpisy a opravné poloţky. Všetky náklady vznikajúce po zaradení majetku do pouţívania, 

ako sú náklady na opravy a údrţbu alebo náklady na prevádzku, sú vykázané ako náklady 

v období, v ktorom vznikli. K dátumu obstarania je majetok rozdelený na jednotlivé 

komponenty s významnou hodnotou, pre ktoré sa môţe pouţiť odlišná doba ţivotnosti. 

Generálne opravy majetku sú vykazované ako komponent majetku.  

Majetok je odpisovaný rovnomerným odpisom podľa očakávanej doby ţivotnosti, ktorá je 

pre jednotlivé zloţky majetku odhadovaná nasledovne: 

 

Druh Doba ţivotnosti 

  

Budovy a stavby 12 – 20 rokov 

Stroje a zariadenia 4 – 12 rokov 

Dopravné prostriedky 3 – 6 rokov 

Hardvér 4 – 12 rokov 

 

Pouţité doby ţivotnosti a zostatkové hodnoty sú predmetom prehodnotenia kaţdý rok za 

účelom spresnenia výšky odpisov a táto zmena sa uplatňuje od nasledujúceho obdobia. 

Hmotný majetok môţe byť odúčtovaný z výkazu finančnej pozície po tom, ako bol 

vyradený alebo ak sa neočakávajú očakávané budúce ekonomické úţitky z tohto majetku. 

Zisk alebo strata z vyradenia alebo predaja takéhoto majetku je daná ako rozdiel prijatými 

plneniami a účtovnou hodnotou majetku zistenou ku dňu vyradenia a tento zisk alebo 

strata je účtovaná ako prevádzkový výnos alebo náklad. Zisky alebo straty z vyradenia 
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pozemku, budovy alebo zariadení z výkazu finančnej pozície (zistené ako rozdiel medzi 

čistými trţbami z predaja a účtovnou hodnotou vyradeného majetku) sú vykázané ako zisk 

alebo strata za účtovné obdobie, v ktorom vyradenie nastalo. 

Nedokončené investície spojené s obstarávaným hmotným majetkom alebo hmotným 

majetkom obstarávaným vlastnou činnosťou sú vykázané v obstarávacích cenách alebo 

nákladoch na výrobu zníţených o prípadné opravné poloţky. Tento hmotný majetok sa 

neodpisuje, kým nie je dokončený a zaradený do pouţívania. 

ix. Nehmotný majetok  

Nehmotný majetok obstaraný samostatne je oceňovaný vo výške obstarávacích nákladov. 

Nehmotný majetok obstaraný v rámci podnikovej kombinácie je oceňovaný reálnou 

hodnotou ku dňu akvizície. 

Doba pouţívania nehmotného majetku je stanovená ako určitá alebo neurčitá. Nehmotné 

aktíva s určitou dobou ţivotnosti sú odpisované rovnomerne počas doby pouţívania a 

odpisy sú účtované na ťarchu účtu ziskov a strát. Doby pouţívania, ktoré sú základom na 

určenie odpisových sadzieb, sa preverujú raz ročne a ak je potrebné, sú upravené od 

nasledujúceho finančného roka. 

Odpisovaný nehmotný majetok je odpisovaný rovnomerným odpisom. Dolu sú uvedené 

doby ţivotnosti pouţité pre nehmotný majetok: 

 

Druh majetku Doba ţivotnosti  

  

Náklady na vývoj 2 - 5 rokov 

Softvér  2 - 9 rokov 

Patenty a licencie 2 - 8 rokov 

Vzťahy so zákazníkmi 2 - 7 rokov 

Iný nehmotný majetok 2 - 5 rokov 

 

Nehmotný majetok s neurčitou dobou ţivotnosti je kaţdoročne testovaný na zníţenie 

hodnoty a to osobitne alebo na úrovni jednotky generujúcej peňaţné prostriedky. Odhad 

doby pouţiteľnosti tohto majetku je prehodnocovaný ročne s cieľom určiť, či sú splnené 

predpoklady neurčitej ţivotnosti majetku. Ak tieto predpoklady nie sú splnené, tak sa 

zmení doba ţivotnosti z neurčitej na určitú pri dodrţaní zásady prospektivity. 

Okrem vývojových prác na produktoch (softvérových balíkov) nie sú nehmotné aktíva 

vyvíjané Skupinou kapitalizované, ale výdavky na ich vlastnú výrobu sú vykazované ako 

náklad na účte ziskov a strát v období, kedy boli vynaloţené. 

 

Náklady na výskum a vývoj 

Náklady na výskum sa účtujú do nákladov vtedy, keď nastanú. Náklady na vývoj na 

individuálny projekt, sa môţu rozpoznať ako nehmotné aktívum, keď je Skupina schopná 

preukázať: 

 moţnosť technického dokončenia nehmotného majetku tak, ţe ho bude moţné 

vyuţívať alebo predať 

 zámer dokončiť nehmotný majetok a schopnosť majetok vyuţiť alebo predať 

 spôsob, akým bude nehmotný majetok vytvárať pravdepodobné ekonomické úţitky 

 dostupnosť finančných zdrojov pre dokončenie nehmotného majetku 

 moţnosť spoľahlivého ocenenia výdavkov súvisiacich s nehmotným majetkom počas 

jeho vývoja 
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Pri zaradení nákladov na vývoj do majetku sa uplatňuje nákladový model, ktorý vyţaduje, 

aby bol tento majetok oceňovaný vo výške obstarávacích nákladov zníţenej o kumulované 

odpisy a o kumulované opravné poloţky k tomuto majetku. Odpisovanie začína, keď je 

vývoj majetku dokončený a uvedený do prevádzky. Doba odpisovania je stanovená podľa 

doby získavania budúcich úţitkov z tohto majetku. Odpisy sú účtované do nákladov na 

predaj. Počas doby vývoja je takýto majetok kaţdoročne testovaný na zníţenie hodnoty.  

Všetky výnosy a náklady spojené s vyradením nehmotného majetku z výkazu o finančnej 

pozícii (vypočítané ako rozdiel medzi výnosom z predaja takéhoto majetku a jeho 

zostatkovou účtovnou hodnotou), sú vykázané vo výkaze ziskov a strát v tom období, 

v ktorom vyradenie nastalo. 

x. Lízingy 

Zmluvy o finančnom lízingu, podľa ktorých v podstate všetky riziká a náhrady spojené 

s vlastníctvom majetku sú prevedené na Skupinu, sú na začiatku doby lízingu vykázané 

ako majetok a záväzok, vo výkaze o finančnej pozícii Skupiny vo výške 

zodpovedajúcej reálnej hodnote predmetu lízingu alebo, ak je niţšia, v súčasnej hodnote 

minimálnych lízingových splátok. Lízingové splátky sú rozdelené na finančný úrok a splátku 

zostatkovej hodnoty lízingového záväzku, aby bol dosiahnutý konštantný pravidelný úrok 

zo zostatkovej hodnoty lízingového záväzku. Finančný náklad (úrok) je priamo účtovaný do 

výkazu ziskov a strát. 

Majetok, ktorý je predmetom finančného lízingu, sa odpisuje po dobu ţivotnosti alebo po 

dobu trvania lízingovej zmluvy, podľa toho, ktorá je kratšia. 

Lízingy, pri ktorých nedochádza k prevodu rizík a náhrad súvisiacich s vlastníctvom 

predmetu lízingu, sú povaţované za operatívne lízingy. Platby takýchto lízingov sú 

zúčtovávané priamo do výkazu ziskov a strát rovnomerne počas doby trvania tohto 

prenájmu. 

xi. Zníţenie hodnoty nefinančného majetku 

Ku kaţdému dňu zostavenia účtovnej závierky Skupina prehodnocuje, či neexistujú 

indikátory zníţenia hodnoty majetku. Ak sú indikátory zníţenia hodnoty majetku prítomné, 

Skupina stanoví spätne získateľnú hodnotu. Ak je účtovná hodnota majetku vyššia ako 

spätne získateľná hodnota, je účtovná hodnota zníţená na úroveň spätne získateľnej 

hodnoty. Spätne získateľná hodnota je vyššia z nasledovných dvoch hodnôt:, reálna 

hodnota majetku alebo jednotky generujúcej peňaţné prostriedky, zníţenej o náklady na 

predaj, a hodnota z pouţitia tohto majetku, ak tento majetok generuje peňaţné príjmy 

nezávisle od peňaţných príjmov podobného aktíva alebo skupiny aktív alebo iných 

jednotiek generujúcich peňaţné prostriedky.  

Skupina vychádza pri teste na zníţenie hodnoty z detailných plánov a výhľadov, ktoré sú 

pripravované samostatne pre kaţdú jednotku generujúcu peňaţné prostriedky, ku ktorej je 

majetok alokovaný. Tieto plány a výhľady sú vo všeobecnosti pripravovaná na obdobie 5 

rokov. Pre dlhšie obdobia sa odhaduje dlhodobá miera rastu pre účely výpočtu budúcich 

peňaţných tokov po piatom roku. 

Straty zo zníţenia hodnoty pokračujúcich činností, vrátane zníţenia hodnoty zásob, sú 

vykázané vo výkaze ziskov a strát v príslušných kategóriách nákladov podľa funkcie 

majetku okrem majetku, ktorý bol predtým precenený a toto precenenie bolo vykázané 

v ostatných zloţkách komplexného výsledku hospodárenia. V tomto prípade je zníţenie 

hodnoty vykázané v ostatných zloţkách komplexného výsledku hospodárenia do výšky 

predchádzajúceho precenenia. 

Testy na zníţenie hodnoty sa vykonávajú kaţdoročne pre nehmotný majetok s neurčitou 

dobou ţivotnosti, ktorý sa ešte nemôţe pouţívať a pre majetok, ktorý bol vyradený 

z pouţívania. Ostatný nehmotný majetok je testovaný na zníţenie hodnoty, ak sú 

predpoklady jeho moţného znehodnotenia. Ak by účtovná hodnota prevyšovala spätne 

získateľnú hodnotu (vyššiu z čistej predajnej ceny a hodnoty z pouţitia), je táto zníţená na 

úroveň spätne získateľnej hodnoty.  
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xii. Vládne výpomoci  

Vládne výpomoci sú určitou formou finančnej asistencie podnikom od štátu, poskytované 

za účelom naplnenia určitých minulých alebo budúcich podmienok naviazaných na ich 

prevádzkové činnosti. Medzi vládne pomoci nie sú zahrnuté transakcie, ktorých hodnota 

nie je vyčísliteľná alebo ktoré nie sú oddeliteľné od beţnej činnosti podniku. 

O vládnych výpomociach nie je účtované, kým neexistuje uspokojivá istota, ţe prijímateľ 

dotácie splní podmienky dotácie a dotácia bude prijatá, a zároveň fakt, ţe dotácia bola 

skutočne prijatá nesmie byť sám o sebe povaţovaný ako presvedčivý dôkaz, ţe podmienky 

prijatia dotácie sú alebo budú splnené. 

Metódy účtovania o vládnych výpomociach nie sú závislé od podmienok ich poskytnutia. 

Preto pouţívajú rovnaký postup bez ohľadu, či boli prijaté v peniazoch alebo ako zníţenie 

záväzkov voči štátu. 

Ak je výpomoc určená na konkrétne náklady, je vykázaná ako výnos, ktorým sú tieto 

náklady zníţené (kompenzované). 

Podobne, ak je dotácia spojená s určitým majetkom, je reálna hodnota tohto majetku 

vykázaná na účte výnosov budúcich výnosov a je rozpúšťaná vo výkaze ziskov a strát po 

dobu ţivotnosti tohto majetku. 

xiii. Finančné nástroje 

Finančné nástroje sa delia na nasledovné kategórie: 

 Finančné nástroje drţané do splatnosti 

 Finančné nástroje oceňované v reálnej hodnote so zmenami vykázanými vo výkaze 

ziskov alebo strát 

 Poskytnuté úvery a pohľadávky 

 Finančné nástroje určené na predaj 

 Finančné záväzky 

Všetky finančné aktíva sú pri obstarávaní ocenené obstarávacou cenou rovnou reálnej 

hodnote platieb, zahŕňajúcej aj náklady na obstaranie finančného majetku okrem 

finančných nástrojov oceňovaných na reálnu hodnotu s vplyvom na výkaz ziskov a strát. 

Finančný majetok drţaný do splatnosti sú investície s presne stanovenými alebo 

určiteľnými platbami, ktoré majú pevnú splatnosť a ktoré Skupina uvaţuje a je schopná 

drţať aţ do splatnosti. Tento majetok je oceňovaný v amortizovaných nákladoch s pouţitím 

efektívnej úrokovej miery. Finančné nástroje drţané do splatnosti sa vykazujú ako 

dlhodobý majetok, v prípade, ak doba ich splatnosti presahuje 12 mesiacov od dátumu, ku 

ktorému sa zostavuje účtovná závierka.  

Finančné nástroje, obstarané za účelom zisku zo zmeny ich ceny sú klasifikované ako 

finančné nástroje oceňované v reálnej hodnote so zmenami vykázanými vo výkaze ziskov 

alebo strát. Tieto finančné nástroje sú oceňované v reálnej hodnote, ktorá zodpovedá ich 

trhovej hodnote k dátumu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. Zmeny 

reálnej hodnoty týchto finančných nástrojov sú vykázané ako finančný výnos alebo náklad. 

Tieto nástroje sú vykazované ako krátkodobý majetok, čo vyjadruje zámer predať tieto 

nástroje v dobe kratšej ako 12 mesiacov odo dňa, ku ktorému sa zostavuje účtovná 

závierka. 

Poskytnuté úvery a pohľadávky sú vykazované v amortizovaných nákladoch. Tieto sú 

vykázané ako krátkodobý majetok, ak doba splatnosti je kratšia ako 12 mesiacov od 

dátumu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. Ak je doba ich splatnosti dlhšia ako 12 

mesiacov, sú vykázané ako dlhodobý majetok. 

Ostatné finančné nástroje predstavujú finančné nástroje určené na predaj. Finančné 

nástroje určené na predaj sú vykázané v reálnej hodnote nezníţenej o odhadované 

náklady na predaj a táto je posudzovaná s ohľadom na trhovú cenu tohto majetku 
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k dátumu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. Ak finančné nástroje nie sú 

kótované na aktívnom trhu a nie je moţné spoľahlivo určiť ich trhovú cenu pouţitím 

alternatívnych metód, určí sa, hodnota finančného nástroja určeného na predaj na základe 

ich nákupnej hodnoty upravenej o prípadné zníţenie hodnoty. Ak je cena finančného aktíva 

určená na regulovanom trhu alebo je moţné určiť reálnu cenu iným vhodným spôsobom, 

kladné alebo záporné rozdiely medzi reálnou hodnotou a cenou obstarania tohto aktíva 

určeného na predaj(po zohľadnení odloţených daňových záväzkov) sú vykázané ako fondy 

z precenenia. Zníţenie hodnoty majetku určeného na predaj vyplývajúce zo zníţenia 

hodnoty sú vykázané vo výkaze ziskov a strát ako finančný náklad. 

Nákup alebo vyradenie majetku je vykázané ku dňu uskutočnenia transakcie. Prvotné 

ocenenie sa vykoná cenou obstarania t.j. reálnou hodnotou a nákladmi spojenými s 

obstaraním. 

Finančné záväzky, ktorá nie sú finančnými nástrojmi oceňovanými v reálnej hodnote so 

zmenami vykázanými do výkazu ziskov a strát, sú oceňované amortizovanými nákladmi s 

pouţitím efektívnej úrokovej miery. 

Finančné nástroje prestanú byť vykazované vo výkaze finančnej pozície, ak Skupina 

prestane kontrolovať práva vyplývajúce z týchto nástrojov, čo nastáva vo všeobecnosti 

predajom nástrojov alebo ak všetky finančné nároky spojené s drţaním takéhoto nástroja 

sú prevedené na tretiu stranu. 

xiv. Obchodné pohľadávky 

Pohľadávky z obchodného styku, obvykle s dobou splatnosti od 14 do 60 dní, sú vykázané 

vo fakturovanej sume zníţenej o opravné poloţky k nedobytným pohľadávkam. Opravné 

poloţky k nedobytným pohľadávkam sa tvoria, ak nie je pravdepodobné, ţe bude 

inkasovaná celá suma pohľadávky. Opravné poloţky sú vykázané na účte ziskov a strát od 

momentu zistenia nedobytnosti pohľadávky. 

Ak je efekt časovej hodnoty peňazí významný, hodnota pohľadávky je vykázaná 

diskontovaním očakávaných budúcich peňaţných tokov na ich súčasnú hodnotu pouţitím 

diskontnej sadzby pred zdanením, ktorá zohľadňuje súčasné trhové predpoklady časovej 

hodnoty peňazí. Ak je pouţité diskontovanie, nárast hodnoty pohľadávky v čase je 

vykázaný ako finančný výnos. 

xv. Peniaze a peňaţné ekvivalenty, prostriedky s obmedzeným dispozičným 

právom  

Peniaze a peňaţné ekvivalenty vykázané vo výkaze o finančnej pozícii sa skladajú z peňazí 

v bankách, a hotovosťou drţanou Skupinou, krátkodobými peňaţnými depozitami, ktorých 

doba splatnosti nepresahuje 3 mesiace a inými vysoko likvidnými peňaţnými nástrojmi.  

Hodnota peňazí a peňaţných ekvivalentov vykázaná v konsolidovanom výkaze peňaţných 

tokov obsahuje peniaze a peňaţné ekvivalenty hore uvedené. Pre účely výkazu peňaţných 

tokov sa Skupina rozhodla nevykazovať peňaţné prostriedky s obmedzením práva 

nakladania (pouţívané ako prvok financovania) ako peniaze a peňaţné ekvivalenty. Tieto 

sú prezentované osobitne vo výkaze o finančnej pozícii. 

xvi. Úročené bankové úvery a pôţičky 

Všetky bankové úvery, pôţičky a dlhové nástroje sú zaúčtované v obstarávacích cenách, 

t.j. reálnej hodnote získaných peňaţných prostriedkov poníţenej o náklady súvisiace 

s obstaraním úveru alebo pôţičky alebo reálnej hodnote vydaných dlhových cenných 

papierov (dlhopisov). 

Následne sú bankové pôţičky úvery a dlhové cenné papiere ocenené amortizovanou 

obstarávacou hodnotou s pouţitím efektívnej úrokovej miery. Určenie amortizovanej 

obstarávacej ceny zohľadňuje aj náklady spojené so získaním úveru alebo pôţičky alebo s 

vydaním dlhopisov rovnako ako zľavy alebo bonusy pri splatení záväzkov. 

Rozdiel medzi obdrţanou hodnotou peňaţných prostriedkov (zníţenou o náklady na 

získanie úveru alebo vydanie dlhopisov) a sumy náhrad je vykázaná na účte ziskov a strát 
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počas obdobia trvania záväzku. Výnosy alebo straty sú vykázané na účte ziskov a strát vo 

chvíli, kedy bol záväzok vyradený z výkazu o finančnej pozícii alebo je zistené zníţenie 

hodnoty alebo vykonaný odpis. Všetky náklady spojené s bankovými pôţičkami, úvermi 

alebo emitovanými dlhopismi sú vykázané na účte ziskov a strát v období, ktorého sa 

týkajú. 

xvii. Záväzky z obchodného styku 

Záväzky z obchodného styku sú spojené s prevádzkovými aktivitami a sú vykázané v 

hodnote uvedených na obdrţaných faktúrach a sú vykázané v účtovnom období, ktorého 

sa týkajú. Iné záväzky sa do značnej miery týkajú prevádzkovej činnosti, hoci na rozdiel 

od obchodných vzťahov, neboli fakturované. 

xviii. Deriváty  

Za účelom ochrany pred rizikom vyplývajúcim zo zmien kurzov cudzích mien a úrokových 

sadzieb, Skupina pouţíva menové forwardové kontrakty. Tieto finančné deriváty sú 

oceňované reálnou hodnotou. Deriváty sú vykázané ako majetok alebo záväzok a to podľa 

toho, či ich hodnota je kladná alebo záporná. 

Reálna hodnota menových forwardov je stanovená podľa súčasného kurzu pre podobné 

kontrakty s podobnou dobou splatnosti. 

Zisky a straty z precenenia derivátov sú vykázané priamo na účet ziskov a strát, v 

prebiehajúcom účtovnom období, kvôli tomu, ţe Skupina nepouţíva finančné nástroje, 

ktoré sa kvalifikujú ako zabezpečovacie účtovníctvo.  

xix. Zníţenie hodnoty finančného majetku 

Ku kaţdému dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka Skupina zisťuje, či nastali 

objektívne indikácie zníţenia hodnoty finančného majetku alebo skupín finančného 

majetku. 

Finančný majetok oceňovaný v amortizovaných nákladoch 

Ak existujú objektívne dôkazy, ţe úvery alebo pohľadávky oceňované v amortizovaných 

nákladoch boli znehodnotené je suma opravných poloţiek vyčíslená ako rozdiel medzi 

účtovnou hodnotou a súčasnou hodnotou očakávaných budúcich peňaţných tokov (s 

výnimkou budúcich očakávaných kreditných strát, ktoré ešte nevznikli) diskontovaných 

pôvodnou efektívnou úrokovou sadzbou určenou pre tento majetok (úrokovou mierou 

vypočítanou pri obstaraní majetku). Zostatková hodnota týchto aktív je zníţená priamo 

alebo prostredníctvom opravných poloţiek. Suma strát je vykázaná na účte ziskov a strát. 

Skupina najprv určí, či existujú dôkazy o znehodnotení finančného majetku či uţ pre jeho 

individuálne zloţky, ktoré sú individuálne významné alebo pre celú skupinu finančných 

majetkov, ktoré nie sú individuálne významné. Ak Skupina zistí, ţe nie je dôkaz o 

znehodnotení pre jednotlivo posudzované zloţky majetku, či uţ je významné alebo nie, je 

zahrnuté do majetku pre skupiny majetku s podobným kreditným rizikom a posudzuje ich 

spolu. Majetok, ktorý bol posudzovaný na zníţenie hodnoty jednotlivo a pre ktorý bola 

identifikovaná strata alebo táto zostáva, nie je zahrnutý do skupiny spoločne posudzovanej 

pre zníţenie hodnoty.  

Ak sa v nasledujúcom období zníţi hodnota straty zo znehodnotenia a tento pokles môţe 

byť objektívne spätý s udalosťou, ktorá nastala po vykázaní straty zo zníţenia hodnoty, 

straty zo zníţenia hodnoty zaúčtované v predchádzajúcich obdobiach sa zúčtujú pouţitím 

účtu opravných poloţiek. Rozpustenie opravných poloţiek je vykázané na účte ziskov a 

strát do tej miery, aby účtovná hodnota aktíva neprevýšila amortizovanú hodnotu ku dňu 

zúčtovania. 

 

Finančný majetok vykazovaný v obstarávacích cenách 

Ak existuje objektívny dôkaz, ţe nastalo zníţenie hodnoty nekótovaného majetkového 

cenného papiera, ktorý nie je vykazovaný v reálnej hodnote, pretoţe táto sa nedá 
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objektívne určiť, alebo na derivátový nástroj, ktorý je k takémuto majetku naviazaný a 

ktorý musel byť vyrovnaný doručením takéhoto nekótovaného majetkového cenného 

papiera je zníţenie hodnoty určené, ako rozdiel, medzi zostatkovou cenou takéhoto 

finančného majetku a súčasnou hodnotou budúcich finančných tokov diskontovaných 

súčasnou úrokovou mierou pouţívanou pre podobné finančné aktíva. 

 

Finančné aktíva určené na predaj 

Ak existuje objektívny dôkaz, ţe finančné aktívum určené na predaj je znehodnotené, 

potom rozdiel medzi cenou obstarania takéhoto aktíva (očistenou o platby istín a odpisy) a 

jeho súčasnou hodnotou zníţenou o opravné poloţky z predchádzajúcich období je vyňatý 

z vlastného imania a vykázaný vo výkaze ziskov a strát. Straty z precenenia finančných 

aktív určených na predaj, ktoré sú vykázané vo výkaze ziskov a strát, nie sú stornované s 

vplyvom na výsledok hospodárenia. Ak v nasledujúcom období reálna hodnota dlhových 

nástrojov klasifikovaných ako nástroje určené na predaj vzrastie a tento rast je spojený s 

novými okolnosťami a bol zistený aţ po vytvorení opravných poloţiek na účte ziskov a 

strát, tieto opravné poloţky môţu byť stornované na účte ziskov a strát.  

xx. Zásoby  

Zásoby sa vykazujú v niţšej sume z obstarávacej hodnoty alebo hodnoty nákladov na 

výrobu a čistej realizovateľnej hodnoty. Čistá realizovateľná hodnota sa rovná odhadovanej 

predajnej cene, ktorá je uplatňovaná za beţných obchodných podmienok, zníţenej 

o odhadované náklady na dokončenie a náklady nevyhnutné na uskutočnenie predaja. 

Skupina oceňuje spotrebované zásoby pouţitím špecifickej identifikačnej metódy. Opravné 

poloţky z titulu precenenia zásob sú zahrňované do prevádzkových nákladov. 

xxi. Náklady budúcich období 

Náklady budúcich období sú náklady uskutočnené pred dátumom, ku ktorému sa zostavuje 

účtovná závierka, ktoré sa týkajú budúcich účtovných období. 

V podstate, náklady budúcich období môţu obsahovať tieto poloţky: 

 preddavky na nájom  

 poistenie  

 predplatné  

 predplatné, preddavky na sluţby tretím stranám, ktoré budú poskytnuté v budúcom 

období a iné výdavky súvisiace s budúcimi účtovnými obdobiami. 

xxii. Výdavky a výnosy budúcich období 

Výdavky budúcich období sú vykázané vo výkaze ziskov a strát v sume moţných záväzkov 

spojených so súčasným obdobím, ktoré vznikajú z dodávok doručených alebo sluţieb 

vykonaných subdodávateľom a hodnota záväzku môţe byť spoľahlivo vyčíslená. 

Podobne ako aj rezervy na záväzky, sú poloţky časového rozlíšenia odhadované. Pre 

odhady sú pouţité obvyklé postupy a odhady. 

Rozpúšťanie časového rozlíšenia sa môţe odlišovať od skutočného objemu dodávky alebo 

poskytnutých sluţieb. Čas a spôsob rozpúšťania poloţiek časového rozlíšenia vyplýva z 

povahy daných nákladov a zohľadňuje princípy opatrnosti. 

xxiii. Výnosy a náklady spojené so zákazkovou výrobou  

Predaj sluţieb vykonávaný v zmysle zmluvy, ktorý nie je ku dňu zostavenia účtovnej 

závierky dokončený, ale je vykonaný v určitom rozsahu, je vykázaný ku dňu zostavenia 

účtovnej závierky podielom podľa percenta dokončenia za podmienky, ţe suma výnosov je 

spoľahlivo určiteľná. Percento dokončenia je počítané ako percento celkových 

odhadovaných nákladov na zákazku odo dňa vzniku zákazky do dňa, kedy príslušné 

výnosy vznikajú alebo z dokončenia časti prác z celkových prác. Náklady po dni, ku 

ktorému sa zostavuje účtovná závierka sú vykázané ako poloţky časového rozlíšenia. 
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Ak sa nedá odhadnúť percento dokončenia ku dňu zostavenia účtovnej závierky, sú výnosy 

vykázané do výšky nákladov vynaloţených za dané obdobie, avšak len do výšky, ktorú 

pravdepodobne v budúcnosti objednávateľ uhradí. 

V prípade, ak je pravdepodobné, ţe výška vynaloţených nákladov presiahne zazmluvnené 

výnosy, očakávaná strata je vykázaná v období, v ktorom bola zistená. 

Náklady na nedokončené sluţby zahŕňajú náklady vznikajúce od dátumu účinnosti zmluvy 

do dňa, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. Náklady, ktoré boli vykázané pred 

uzatvorením kontraktu a sú s ním spojené, sú aktivované za predpokladu, ţe by mohli byť, 

pokryté budúcimi príjmami získanými od objednávateľa. 

Ak náklady na zákazku vrátane očakávaných strát a ziskov, zahrňované do výsledku, 

presahujú fakturované čiastky, suma nevyfakturovaných čiastok je vykázaná ako ostatné 

pohľadávky. 

Na druhej strane, ak náklady na zákazku vrátane očakávaných strát a ziskov, zahrňované 

do výsledku sú niţšie ako fakturovaná čiastka, tieto hodnoty budúcich príjmov sú vykázané 

ako ostatné záväzky. 

xxiv. Rezervy  

Rezervy sú vykázané, ak Skupina má súčasný záväzok (právny alebo iný) ako výsledok 

minulých udalostí, pri ktorom je predpoklad úbytku ekonomických úţitkov a hodnota 

záväzku môţe byť spoľahlivo odhadnutá. Ak Skupina očakáva takýto výdavok, tvorí 

rezervu, napríklad ak očakáva náhradu vyplývajúcu z poistného plnenia je toto očakávané 

poistné plnenie vykázané ako samostatné aktívum vtedy a len vtedy, ak je takmer isté, ţe 

poistné plnenie bude uskutočnené. Náklady na takéto rezervy sú vo výkaze ziskov a strát 

krátené o predpokladané sumy poistných plnení. 

Skupina vykáţe rezervy na nevýhodné zmluvy, pri ktorých nevyhnuteľné náklady prevýšili 

zmluvne dohodnuté príjmy a očakáva sa, ţe náklady prevýšia výnosy. 

Tam, kde efekt časovej hodnoty peňazí je významný, suma rezerv je diskontovaná na 

súčasnú hodnotu budúcich peňaţných tokov, za pouţitia diskontnej sadzby pred zdanením 

zohľadňujúceho súčasné trhové ocenenia časovej hodnoty peňazí a rizika spojeného so 

záväzkom. Tam kde je pouţitá diskontná metóda, zvýšenie rezervy v dôsledku časového 

faktora je vykázaný ako úrokový náklad. 

Rezervy na záručné opravy 

Rezervy na záručné opravy sú vykázané po tom, čo je produkt predaný alebo sluţba 

vykonaná. Prvotné ocenenie je zaloţené na historických skúsenostiach. Odhady pre 

potrebu tvorby rezerv sú kaţdoročne prehodnocované. 

xxv. Vlastné imanie 

Vlastné imanie (vlastný kapitál) je zloţené z imania pripadajúceho na akcionárov Materskej 

spoločnosti a z imania pripadajúceho na menšinové podiely.  

Vlastné imanie pripadajúce na akcionárov Materskej spoločnosti je vykázané v nominálnej 

hodnote. Vlastné imanie sa skladá z týchto poloţiek: 

 základné imanie vykázané v sume splatených kapitálových vkladov  

 emisné áţio z predaja akcií v hodnote vyššej ako nominálna hodnota  

 kurzové rozdiely z prepočtu zahraničných spoločností  

 nerozdelený zisk vrátane ostatných fondov z rozdelenia zisku a zisku za obdobie  

 menšinové podiely. 

Menšinový podiel je vlastné imanie v dcérskom podniku, ktoré nemôţe byť priamo či 

nepriamo pridelené Materskej spoločnosti. V prípade, ţe Skupina zvýši svoj podiel v 

dcérskom podniku (kúpou časti alebo celého menšinového podielu), nie je takáto 

transakcia povaţovaná za podnikovú kombináciu. Majetok, záväzky a vlastné imanie 
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takejto dcérskej spoločnosti sú ocenené v reálnych hodnotách k dátumu, kedy dodatočné 

podiely boli Skupinou obstarané. Rozdiel medzi kúpnou cenou podielu a hodnotou 

vlastného imania je vykázaný vo vlastnom imaní Materskej spoločnosti a popísaný v 

poznámkach ku konsolidovanej účtovnej závierke.  

xxvi. Výnosy 

Účtovné zásady spojené s výnosmi zo zákazkovej výroby sú popísané vyššie. Výnosy sú 

vykázané v hodnote, ktorá vyjadruje pravdepodobné ekonomické úţitky spojené 

s transakciou, plynúce do Skupiny, ktorých výška sa dá spoľahlivo zistiť. 

Pri vykazovaní výnosov je braný ohľad aj na tieto podmienky: 

Tržby z predaja 

Trţby z predaja vlastných výrobkov a sluţieb sú vykázané, ak významné riziká spojené s 

vlastníctvom produktu boli prevedené na kupujúceho a keď sa výška trţieb dá spoľahlivo 

určiť. Predaj softvéru a sluţieb spojených s predajom softvéru (implementácie, modifikácie 

a údrţba) sú vykazované systematicky podľa zmluvných podmienok, trţby z implementácií 

sú vykazované podľa percenta ich dokončenia. Trţby zo zákazkovej výroby, ktorá nie je ku 

dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, dokončená, ale je dokončená do určitého 

stupňa, je vykázaná podľa percenta dokončenia za podmienky, ţe suma výnosov je 

spoľahlivo zistiteľná. Stupeň dokončenia je zisťovaný ako percento odhadu skutočne 

vynaloţených nákladov vznikajúcich odo dňa uzatvorenia kontraktu alebo ako podiel 

dokončenia práce na celkovom plánovanom mnoţstve práce. Ak nie je moţné spoľahlivo 

určiť výsledok zmluvy, výnosy sa určia iba do výšky vzniknutých nákladov, ktoré Skupina 

očakáva, ţe budú pokryté. Trţby z, balíčkových, riešení (produkty/licenčné poplatky) sa 

vykáţu ak nastanú.  

Úrokové výnosy 

Vykázanie úrokových výnosov je zaloţené na časovej báze (berúc do úvahy efektívny 

výnos – úrokové miery pre diskontovanie budúcich peňaţných tokov počas odhadovanej 

doby ţivotnosti finančných nástrojov k čistej účtovnej hodnote týchto aktív) 

Úrokové výnosy obsahujú úroky z poskytnutých úverov, investícií do dlhopisov drţaných 

do splatnosti, bankových úloţiek a ostatných poloţiek rovnako ako diskont nákladov 

(záväzkov) diskontovaných s pouţitím efektívnej úrokovej miery. 

Dividendy 

Výnosy z dividend sú vykázané, ak akcionárovi vznikne právo na vyplatenie dividend.  

xxvii. Prevádzkové náklady 

Spoločnosti v Skupine účtujú o nákladoch v zmysle účelového členenia i druhového 

členenia. Náklady na predané výkony sa skladajú z nákladov priamo spojených s predajom 

tovaru alebo vytvorením predaných sluţieb. Náklady na predaj zahŕňajú náklady súvisiace 

s obchodnými a marketingovými aktivitami Skupiny. Administratívne náklady obsahujú 

náklady na správu vrátane nákladov na manaţment Skupiny. 

xxviii. Zamestnanecké poţitky a náklady na sociálne zabezpečenie a ostatné 

povinné platby  

Skupina vypláca zamestnanecké poţitky (predovšetkým mzdy, náklady na zdravotné, 

nemocenské a sociálne poistenie a vytvára sociálny fond). 

Skupina prispieva počas roka na sociálne a zdravotné poistenie a príspevky do fondu 

zamestnanosti podľa výšky vymeriavacieho základu z hrubých miezd. Tieto platby vstupujú 

do výsledku Skupiny v rovnakom období ako s nimi súvisiace mzdy.  

Spoločnosť prispieva zamestnancom na doplnkové dôchodkové poistenie mesačne do 

výšky 3% mesačných platieb. 

Skupina nemá ţiadne penzijné programy. 
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xxix. Daň z príjmov a daň z pridanej hodnoty 

Pre účely účtovnej závierky, odloţená daň je kalkulovaná aplikovaním súvahového princípu 

na všetky dočasné rozdiely, ktoré existujú k súvahovému dňu medzi daňovou hodnotu 

aktíva alebo záväzku a ich účtovnou hodnotou vykázanou vo výkaze o finančnej pozícii. 

Odloţený daňový záväzok vzniká pri všetkých zdaniteľných dočasných rozdieloch – okrem 

prípadov, keď odloţený daňový záväzok vznikne z prvotného vykázania goodwillu alebo 

prvotného vykázania majetku alebo záväzkov pri transakcii inej ako je podniková 

kombinácia, ktorá v čase jej uzavretia nemá vplyv na zisk pred zdanením, zdaniteľný zisk 

alebo daňovú stratu, tak ako aj v súvislosti s kladnými dočasnými rozdielmi, ktoré vzniknú 

pri investícii do dcérskej spoločnosti alebo pridruţenej spoločnosti alebo podielu v 

spoločnom podniku – okrem prípadu, keď investor je schopný ovládať načasovanie 

zrušenia dočasného rozdielu a keď je pravdepodobné, ţe takýto dočasný rozdiel nebude 

zrušený v predpokladanej budúcnosti. 

Odloţená daňová pohľadávka je vykázaná zo všetkých odpočítateľných dočasných 

rozdielov, ako aj vo vzťahu k nevyuţitým odloţeným daňovým aktívam alebo nevyuţitej 

daňovej straty, ktoré sú prenesené do budúcich období, vo výške, pri ktorej je 

pravdepodobné, ţe budúce zdaniteľné príjmy budú dostatočné na vyuţitie týchto 

dočasných rozdielov, aktív alebo strát. Toto neplatí pre prípad, keď odloţená daňová 

pohľadávka z odpočítateľného dočasného rozdielu vznikne z prvotného vykázania majetku 

alebo záväzkov pri transakcii inej ako je podniková kombinácia, ktorá v čase jej uzavretia 

nemá vplyv na zisk pred zdanením, zdaniteľný zisk alebo daňovú stratu. V prípade, ţe 

odpočítateľný dočasný rozdiel vznikne pri investícii do dcérskej spoločnosti alebo 

pridruţenej spoločnosti alebo podielu v spoločnom podniku, odloţená daňová pohľadávka 

je vykázaná vo výkaze o finančnej pozícii len v rozsahu, v akom je pravdepodobné, ţe 

dočasný rozdiel bude zrušený v predpokladanej budúcnosti a bude dosiahnutý zdaniteľný 

zisk, voči ktorému bude moţné vyuţiť dočasný zdaniteľný rozdiel. 

Účtovná hodnota odloţenej daňovej pohľadávky by mala byť revidovaná vţdy k 

súvahovému dňu a zníţená alebo zvýšená tak, aby odráţala akékoľvek zmeny v odhade 

dosiahnutia zdaniteľného zisku dostatočného na vyuţitie časti alebo celej tejto odloţenej 

daňovej pohľadávky. 

Odloţená daňová pohľadávka alebo záväzok sú oceňované daňovými sadzbami, ktoré sa 

očakáva, ţe, budú platné v období, v ktorom bude pohľadávka realizovaná alebo záväzok 

vyrovnaný, na základe daňových sadzieb (a daňových zákonov), ktoré boli uzákonené 

alebo formálne uzákonené k súvahovému dňu. 

Daň z príjmu vzťahujúca sa k poloţkám, ktoré sú vykázané priamo vo vlastnom imaní, je 

vykázaná vo vlastnom imaní a nie vo výkaze ziskov a strát.  

Výnosy, náklady a aktíva, sú vykázané v sume zníţenej o daň z pridanej hodnoty, to 

neplatí ak: 

 zaplatenú daň z pridanej hodnoty pri kúpe tovaru alebo sluţby nie je moţné 

uplatniť; v takom prípade je daň z pridanej hodnoty vykázaná ako súčasť 

obstarávacej ceny majetku alebo ako náklad a  

 pohľadávka alebo záväzok sú vykázané, v sume aj s daňou z pridanej hodnoty. 

Daň z pridanej hodnoty splatná daňovému úradu resp. nárok na odpočet dane je vykázaný 

vo výkaze o finančnej pozícii medzi pohľadávkami resp. záväzkami. 

xxx. Zisk alebo strata pripadajúca na menšinové podiely  

Táto poloţka predstavuje podiel na čistom zisku Skupiny za účtovné obdobie, ktorý pripadá 

na menšinové podiely. 
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Zisk na akciu (základný a redukovaný) 

Základom pre výpočet zisku na akciu je zisk po zdanení z pokračujúcej činnosti, ktorý 

pripadá na akcionárov Materskej spoločnosti delený váţeným priemerom kmeňových akcií 

za vykazované obdobie. 

Redukovaný zisk na akciu za účtovné obdobie sa počíta ako podiel čistého zisku po zdanení 

z pokračujúcej činnosti za účtovné obdobie a váţeného priemeru vydaných akcií v danom 

účtovnom období a všetkými moţnými novo emitovanými akciami. 

xxxi. Dlhodobý majetok drţaný na predaj a ukončované činnosti 

Dlhodobý majetok určený na predaj je oceňovaný niţšou zo zostatkovej hodnoty alebo 

reálnej hodnoty zníţenej o náklady spojené s predajom. Dlhodobý majetok určený na 

predaj je majetok,  ktorého výťaţok bude realizovaný predovšetkým z jeho predaja a nie 

jeho pouţívaním. Podmienky pre klasifikáciu sú splnené, len ak je predaj vysoko 

pravdepodobný a majetok je moţné predať v súčasnom stave. Manaţment musí vyjadriť 

zámer predať tento majetok do jedného roka od jeho klasifikácie ako majetok drţaný na 

predaj. 

V konsolidovanom, výkaze ziskov a strát za účtovné obdobie a za porovnateľné obdobie 

minulého roka, sa vykáţu náklady a výnosy z ukončovaných operácií oddelene od nákladov 

a výnosov z pokračujúcej činnosti, upravené o vplyv daní i v prípade, ţe Skupina si 

zachová menšinový podiel po predaji. Zisk alebo strata z ukončovaných činností po 

zdanení je vykazovaná samostatne vo výkaze ziskov a strát. 

Hmotný a nehmotný majetok klasifikovaný ako majetok drţaný na predaj sa neodpisuje. 



 SKUPINA ASSECO CENTRAL EUROPE 
K 31. 12. 2013 

 
 

 

 

Všetky údaje sú uvedené v tis. EUR ak nie je uvedené inak 32 

III. SEGMENTY 

Podľa IFRS 8 je prevádzkovým segmentom oddeliteľný komponent podnikateľskej činnosti 

Skupiny, o ktorom je finančná informácia dostupná a pravidelne vyhodnocovaná vedením 

Skupiny, za účelom alokovania zdrojov do segmentu a sledovania výkonnosti. 

Od 1 januára 2013, na základe zmeny vo vykonávaní vnútorných analýz a kaţdodenného 

vedenia jednotlivých spoločností Skupiny, sa predstavenstvo rozhodlo zmeniť štruktúru 

z geografických segmentov (Slovenský, Český a Maďarský) na segmenty podľa spoločností 

(Asseco Central Europe, Asseco Solutions, Slovanet a Ostatné). 

Ako výsledok analýzy, Skupina identifikovala nasledujúce prevádzkové segmenty: 

 Asseco Central Europe – tento segment zahŕňa dve hlavné spoločnosti: Asseco 

Central Europe, a. s. /SK/ a Asseco Central Europe, a. s. /CZ/ spolu so svojími 

dcérskymi spoločnosťami pôsobiacimi v Nemecku a Švajčiarsku: Asseco Berit GmbH 

/DE/ a Asseco Berit AG /CH/. Napriek tomu, ţe dané spoločnosti vystupujú ako dve 

separátne právnické osoby, majú spoločné predstavenstvo a predstavujú jednotnú 

organizačnú a obchodnú štruktúru so zdielanými back-office oddeleniami. 

Predstavenstvo, ktoré je zodpovedné za operatívne rozhodnutia, pravidelne 

analyzuje výsledky segmentu. Daný segment zahŕňa taktieţ DanubePay, a. s. /SK/. 

Všetky príslušné spoločnosti ponúkajú komplexné IT, outsourcingové či 

spracovateľské sluţby širokému spektru zákazníkov z oblasti finančných sluţieb, 

podnikania či verejnej správy. 

 

 Asseco Solutions – tento segment zahŕňa dve ERP spoločnosti: Asseco Solutions,  

a. s. /SK/ a Asseco Solutions, a. s. /CZ/. Napriek tomu, ţe dané spoločnosti 

vystupujú ako dve separátne právnické osoby, majú spoločné predstavenstvo a 

predstavujú jednotnú organizačnú a obchodnú štruktúru so zdielanými back-office 

oddeleniami. Výsledky segmentu sú pravidelne analyzované predstavenstvom. 

Dané spoločnosti ponúkajú ERP produkty a súvisiace sluţby mnohým malým, 

stredným či veľkým podnikom z oblasti finančných sluţieb, podnikania či verejnej 

správy. 

 

 Slovanet – tento segment je zastúpený výlučne spoločnosťou Slovanet, a. s. /SK/ a 

jej dcérskymi spoločnosťami. Príslušné spoločnosti ponúkajú komplexné sluţby 

širokému spektru zákazníkov predstavovaných súkromnými podnikateľmi ako aj 

verejnou správou. Výsledky segmentu sú pravidelne analyzované predstavenstvom. 

 

 Ostatné – tento segment obsahuje dve maďarské spoločnosti: Statlogics Zrt. a 

GlobeNet Zrt. Výsledky segmentu sú pravidelne analyzované predstavenstvom 

spoločnosti Asseco Central Europe, a. s. /SK/. Príslušné spoločnosti poskytujú IT 

sluţby a riešenia širokému spektru klientov z oblasti finančných sluţieb, podnikania 

či verejnej správy.  
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Za rok 2013 a k 31.12.2013 (auditované)  
       Asseco     

         Central     
         Europe 

         Asseco         
       Solutions 

       Slovanet Ostatné Úpravy Spolu 

        

Výnosy z predaja 71 617 26 314 36 208 7 547 (10 356) 131 330 

Predaj externým zákazníkom 63 100 24 770 35 927 7 533 - 131 330 

Vnútroskupinové transakcie 8 517 1 544 281 14 (10 356) - 

        

Prevádzkový zisk/(strata) segmentu 12 343 1 264 1 539 1 212 (1 832) 14 526 

        

Úrokové výnosy 245 19 - 26 (31) 259 

Podiely na pridruţených podnikoch 264 80 - - - 344 

Úrokové náklady (7) (15) (296) (28) 31 (315) 

        

Daň z príjmov (2 965) (485) (384) (147) 316 (3 665) 

        

Nepeňažné položky:       

Odpisy (3 339) (841) (5 432) (1 741) 19 (11 334) 

Opravné poloţky k majetku segmentu (160) (164) (113) 39 38 (360) 

        

Zisk/(strata) segmentu 19 949 881 823 1 097 (11 599) 11 151 

        

        

Goodwill z konsolidácie           12 890               14 191             1 873             9 837                        -                   38 791      

Pridruţené podniky                679                    211                  -                    -                          -                        890      

        

Priemerný počet zamestnancov 719 478 210 115 -              1 522      

 

Suma 11 599 tis. EUR v stĺpci úpravy obsahuje elimináciu dividend vyplácaných v rámci Skupiny v sume 10 113 tis. EUR. 

Opravné poloţky k majetku obsahujú tvorbu a rozpúšťanie opravných poloţiek k pohľadávkam a inému majetku a znehodnotenie goodwillu.  
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Za rok 2012 a k 31.12.2012 (auditované) 
       Asseco     

         Central     
         Europe 

         Asseco         
       Solutions 

       Slovanet Ostatné Úpravy Spolu 

        

Výnosy z predaja 74,225 25,230 33,652 7,532 (6,199) 134,440 

Predaj externým zákazníkom 68,811 24,676 33,421 7,532  134,440 

Vnútroskupinové transakcie 5,414 554 231 - (6,199) - 

        

Prevádzkový zisk/(strata) segmentu 14,331 2,083 1,437 679 (908) 17,622 

        

Úrokové výnosy 451 21 - 29 (51) 450 

Podiely na pridruţených podnikoch 215 40 - - - 255 

Úrokové náklady (1) (14) (276) (35) 50 (276) 

        

Daň z príjmov (2,884) (458) (10) 59 150 (3,143) 

        

Nepeňažné položky:       

Odpisy (3,196) (757) (4,696) (1,775) 72 (10,352) 

Opravné poloţky k majetku segmentu (392) (38) (104) (111) 119 (526) 

       

Zisk/(strata) segmentu 20,630 1,702 969 569 (9,469) 14,401 

     
 

  

       

Goodwill z konsolidácie           14,602               14,783             1,873             9,997      - 
           

41,254      

Investície v pridruţených podnikoch                671                    144      - - - 
                

815      

       

 Priemerný počet zamestnancov 774 462 196 124 - 
             

1,556      

 

Suma 9 469 tis. EUR v stĺpci úpravy obsahuje elimináciu dividend vyplácaných v rámci Skupiny v sume 8 506 tis. EUR. 

Opravné poloţky k majetku obsahujú tvorbu a rozpúšťanie opravných poloţiek k pohľadávkam a inému majetku a znehodnotenie goodwillu.  
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IV. POZNÁMKY KU KONSOLIDOVANEJ ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE  

 

1. Výnosy 

V roku 2013 a v porovnateľnom období Skupina vykázala nasledovné prevádzkové 

výnosy: 

 

Trţby podľa produktov Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)   (auditované)  

    

Vlastný softvér a sluţby  69 687      77 126  

Softvér a sluţby tretích strán  16 005   16 199  

Telco 35 389      32 253  

Logistika a outsourcing 10 002      8 375  

Ostatné 247      487  

 131 330       134 440  

 

Trţby podľa oblastí Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)   (auditované)  

    

Bankovníctvo a financie 24 493      24 011  

Podniky 57 019      53 874  

Verejná správa 49 818      56 555  

 131 330       134 440  

 

2. Prevádzkové náklady 

 Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)   (auditované)  

    

Spotrebovaný materiál a energie (2 427)  (2 484) 

Externé sluţby (43 898)  (42 375) 

Mzdy (33 651)  (34 711) 

Zamestnanecké pôţitky,  z toho: (11 597)  (11 135) 

dôchodkové poistenie  (3 521)  (3 569) 

Odpisy (11 334)  (10 352) 

Dane a poplatky (154)  (125) 

Sluţobné cesty (785)  (768) 

Ostatné (1 017)  (1 062) 

Náklady na predaný tovar (13 851)  (14 258) 

 (118 714)   (117 270) 

Náklady na predané výrobky: (96 219)  (93 466) 

Náklady na výrobu (-) (82 368)  (79 208) 

Náklady na tovar, materiál a subdodávky (-) (13 851)  (14 258) 

Náklady na predaj (-) (10 782)  (11 394) 

Všeobecné administratívne náklady (-) (11 713)  (12 410) 
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3. Ostatné prevádzkové výnosy a náklady 

Ostatné prevádzkové výnosy 
Za rok 2013  Za rok 2012 

(auditované)   (auditované)  

    

Zisk z predaja dlhodobého majetku 94      66  

Rozpustenie ostatných rezerv 101      788  

Dotácie  46      11  

Prijaté náhrady 341      375  

Nájomné 4      - 

Refakturácie 31      - 

Ostatné 1 857      255  

  2 474       1 495  

 

V septembri 2013 predalo Asseco Central Europe (CZ) dva logistické projekty spoločnosti 

Arvato services k.s. so ziskom vo výške 2 000 tis. EUR vykázaným v kategórii ‗Ostatné 

výnosy‘. Hodnota čistých aktív ku dňu predaja bola 816 tis. EUR. 

Daná transakcia ovplyvnila očakávanú výšku budúcich príjmov, čo vyústilo do zníţenia 

goodwillu vzniknutého pri nákupe spoločnosti Asseco Central Europe (CZ) o 348 tis. EUR 

(bliţšie detaily v poznámke č. 12) a malo vplyv na zníţenie ‗Ostatných výnosov‘. 

V roku 2012 Asseco Central Europe, a.s. rozpustila rezervu na zmluvné pokuty spojenú 

s omeškaním dodávok v roku 2011 v objeme 635 tis. EUR. Spoločnosť vyjednala so 

zákazníkom urovnanie bez záväzkov a rezervy boli rozpustené. 

 

Ostatné prevádzkové náklady  Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)   (auditované)  

    

Strata z predaja dlhodobého majetku (72)  (4) 

Vyradenie hmotného a nehmotného majetku a zásob (1)  -  

Vytvorenie ostatných rezerv (217)  (789) 

Dary nespriazneným osobám (26)  (29) 

Náklady na refakturované sluţby -  (13) 

Odpísané pohľadávky (10)  (5) 

Ostatné (238)  (203) 

  (564)   (1 043) 

 

V roku 2012 Skupina vytvorila rezervy na nezrušiteľné zmluvy o prenájme priestorov 

v spoločnosti Asseco Central Europe, a.s. (CZ) v sume 789 tis. EUR navyše k sume 1 394 

tis. EUR vytvorených uţ v roku 2011, z ktorej časť bola rozpustená v roku 2012, a to 

v objeme 131 tis. EUR. 

Pokles príslušnej rezervy v roku 2013 bol spôsobený najmä splátkami nájomného 

vyvstávajúceho z daných nezrušiteľných zmlúv. 
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4. Finančné výnosy a náklady 

Finančné výnosy Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)   (auditované)  

    

Úroky z poskytnutých pôţičiek, dlhopisov a bankových vkladov  257  430 

Ostatné prijaté úroky 2  20 

Kurzový zisk 484  336 

Ostatné finančné výnosy 128  1 453 

Zisk z realizácie forwardov na menu 32  26 

Finančné výnosy spolu 903   2 265 

 

Ostatné finančné výnosy vykázané v roku 2012 predstavujú výnosy súvisiace s účtovaním 

akvizícií Skupiny (GlobeNet) a s rozpustením podmienených záväzkov. Akvizícia 

spoločnosti GlobeNet bola plne dokončená k 31. 12. 2012.  

 

Finančné náklady Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)   (auditované)  

    

Úroky z úverov, pôţičiek a dlhopisov (190)  (180) 

Úroky z finančného lízingu (125)  (96) 

Poplatky bankám (102)  (106) 

Kurzové straty (469)  (595) 

Strata z predaja kapitálových investícií (15)  (1) 

Strata z precenenia kapitálových investícií -  (1 450) 

Ostatné finančné náklady (56)  (98) 

Straty z realizácie forwardov na menu  -  (72) 

Finančné náklady spolu (957)   (2 598) 

 

Ako výsledok kaţdoročného testovania goodwillu vykonaného k 31.12.2012, Skupina 

vykázala znehodnotenie goodwillu v objeme 1 450 tis. EUR súvisiaceho s akvizíciou 

spoločnosti GlobeNet. V roku 2013 k podobnému znehodnoteniu nedošlo.  

 

5. Daň z prímov 

Vplyv poloţiek dane na zisk pred zdanením (beţnej a odloţenej dane): 

 

 
Za rok 2013  Za rok 2012 

(auditované)   (auditované)  

    

Daň z príjmov za obdobie a úpravy minulých období (4 025)  (2 562) 

Odloţená daň 360  (581) 

      Spojená so vznikom a zánikom dočasných rozdielov, z toho:  360  (581) 

Daň z príjmov vykázaná vo výkaze ziskov a strát, z toho: (3 665)  (3 143) 

Daň z príjmov pripadajúca na pokračujúce činnosti  (3 665)   (3 143) 

 

Predpisy, vzťahujúce sa k dani z pridanej hodnoty, dani z prímov právnických osôb, a dani 

z príjmov fyzických osôb alebo odvodov sú predmetom častých zmien, čím zbavujú 

daňovníka moţnosti odvolať sa na zavedené predpisy a právne precedensy. Súčasne platné 

predpisy obsahujú nejasnosti, ktoré môţu viesť k rôznym právnym názorom, a 
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interpretáciám predpisov a vzťahu medzi spoločnosťou a správcom daní i medzi 

jednotlivými subjektmi štátnej správy. Platby daní a ostatných platieb (napr. colné platby) 

môţu byť kontrolované štátnymi orgánmi a tie môţu uloţiť pokuty a výška takýchto 

moţných platieb býva spojená s vysokým úrokom. Sumy vykázané vo finančných 

výkazoch, preto môţu byť neskôr zmenené, po tom ako sú splatné dane definitívne určené 

príslušnými daňovými úradmi. 

Prepočet dane z príjmu vychádza zo zisku pred zdanením a efektívnej daňovej sadzby 

pouţitej v Skupine. 

 

 Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)   (auditované)  

    

Zisk pred zdanením    

Zisk pred zdanením z pokračujúcich činností 14 472  17 289 

Sadzba dane 23%  19% 

Daň vypočítaná na základe sadzby dane 3 329  3 285 

Príjmy oslobedené od dane z príjmu  -  (34) 

Rozdiely daňových sadzieb medzi podnikmi v skupine (527)  27 

Daňovo neuznateľné výnosy a náklady 547  504 

Daňové straty bez vytvorenia odloţenej dane 302  (75) 

Ostatné pripočítateľné a odpočítateľné poloţky 14  (564) 

Daň z príjmov 3 665   3,143 

 

Daňovo neuznateľné výnosy a náklady sa vzťahujú najmä k nákladom na marketing 

a reklamu. Skupina odhadla v budúcnosti dosiahnuteľný zdaniteľný príjem a predpokladá, 

ţe vyuţije odloţenú daňovú pohľadávku vo výške 1 759 tis. EUR k 31. 12. 2013 (2012:  

1 371 tis. EUR). 

 

Odloţená daňová pohľadávka/záväzok 
Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)  (auditované) 

    

Odloţená daňová pohľadávka 1 759   1 371  

Odloţený daňový záväzok (877)  (1 009) 

Saldo odloţených daní 882    362  
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  Výkaz o finančnej pozícii  Výkaz ziskov a strát 
Kurzové 

rozdiely pri 

prepočte na 

menu 

vykazovania 
 

 31.12.2013 
Podniková 

kombinácia 
31.12.2012    

12 mesiacov 

končiacich 
31.12.2013 

12 mesiacov 

končiacich 
31.12.2012 

 (auditované) (auditované) (auditované)  (auditované) (auditované) 

Odloţený daňový záväzok        

Ocenenie aktív reálnou hodnotou  (606) -  (1 268)  648  508  (14) 

Pohľadávky z preceňovania dlhodobých zakáziek (31) -  (21)   (20) (21) (10) 
Rozdiel medzi účtovnými a daňovými odpismi nehmotného 
majetku (7) -  (90)  83  73  -  
Rozdiel medzi účtovnými a daňovými odpismi hmotného 
majetku (674) -  (919)  237  (77) (8) 

Ostatné (162) -  (167)  4  (64) (1) 

Odloţený daňový záväzok (1,480)   (2 465)     

Odloţená daňová pohľadávka        

Časové rozlíšenie, rezervy a iné záväzky 892  -  319   597  (493) (24) 

Rezervy na záručné opravy 250  -  390   (130) 127  (10) 

Ostatné rezervy 513  4  434   114  (232) (39) 

Záväzky z preceňovania dlhodobých zakáziek 117  -  284   (152) (179) (15) 

Nevyuţité daňové straty 53  -  764    (710) (207) (1) 
Rozdiel medzi účtovnými a daňovými odpismi hmotného 
majetku 8  -  30   (20) (42) (2) 
Preceňovanie nehmotného majetku vrátane opravných 
poloţiek 233  -  183   57  (26) (7) 

Opravné poloţky k pohľadávkam 286  -  397   (110) 91  (1) 

Ostatné 10  -  26   (11)  (39) (5) 

Odloţená daňová pohľadávka 2,362   2 827       

Opravná poloţka k nerealizovateľným daňovým pohľadávkam - 227  -   (227)   

Odloţená daňová pohľadávka 2,362    2 827      

Odloţená daň         

Odloţená daňová pohľadávka (+) 1,759   1 371      

/Odloţený daňový záväzok (-) (877)  (1 009)     

Zmena odloţených daní   z toho:         360 (581)  

zmena odložených daní zo súhrnného výsledku hospodárenia         -  -   

Zmena odložených daní zahrnutá vo výsledku ziskov a strát     360  (581)  
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6. Zisk na akciu 

Základný zisk na akciu sa vypočíta ako podiel čistého zisku po zdanení, ktorý pripadá na 

akcionárov Materskej spoločnosti a váţeného priemeru kmeňových akcií za vykazované 

obdobie. 

Redukovaný zisk na akciu sa vypočíta ako podiel čistého zisku po zdanení, ktorý pripadá 

na akcie Materskej spoločnosti pre akcionárov Materskej spoločnosti a váţeného priemeru 

kmeňových akcií za vykazované obdobie, upraveného o faktor konverzie konvertibilných 

dlhopisov na kmeňové akcie. 

Tabuľka popisuje čistý zisk a počet akcií pouţitých pre výpočet základného a redukovaného 

zisku pripadajúceho na akciu: 

 

 
Za rok 2013 

(auditované)  
 

Za rok 2012 
 (auditované)  

    

Zisk po zdanení pripadajúci na akcionárov Materskej 

spoločnosti 11 286  14 213 

    

Faktor redukcie -  - 

Váţený priemer počtu akcií pouţitý pre výpočet 

redukovaného zisku na akciu   21 360 000   21 360 000 

 

V tomto ani v minulom roku nenastali okolnosti, ktoré by viedli k vykázaniu redukovaného 

zisku na akciu odlišného od základného zisku na akciu. 

 

7. Dividendy 

V roku 2013 Materská spoločnosť vyplatila svojim akcionárom dividendy za finančný rok 

2012. Akcionári rozhodli rozdeliť zisk za rok 2012 a vyplatiť dividendy vo výške 

12 463 447,98 následovne: 

2 424 247,98 EUR ponechať v Spoločnosti v rámci Nerozdelených ziskov minulých období, 

10 039 200,00 rozdeliť medzi akcionárov vo forme dividend vo výške 0,47 EUR na akciu. 

V roku 2012 Materská spoločnosť vyplatila svojim akcionárom dividendy v sume 0,66 EUR 

na akciu, čo predstavuje spolu sumu 14 097 600 EUR. 

 

8. Ukončované činnosti 

V roku 2013 rovnako ako v roku 2012 Skupina neevidovala ţiadne výnosy alebo náklady, 

ktoré by súviseli s ukončovanými činnosťami. 

 

 

 



 SKUPINA ASSECO CENTRAL EUROPE 
K 31.12.2013 

 
 

 

Všetky údaje sú uvedené v tis. EUR ak nie je uvedené inak 43 

9. Pozemky, budovy a zariadenia 

Za rok 2013 
(auditované)  

Pozemky a 
budovy 

Počítače 
a kancelárske 

vybavenie 

Dopravné 
prostriedky 

Ostatný hmotný 
majetok 

Obstarávaný 
hmotný majetok 

Spolu 

       

K 1.1.2013, zníţené o oprávky a opravné poloţky        9 047            11 368            1 657            205            1 234         23 511      

       

Prírastky, z toho: 1 532 3 432 872 55 4 785 10 676 

Nákup 2 467 480 55 4 785 5 789 

Zaradenie do majetku 1 505 2 236 141 - - 3 882 

Finančný lízing - 729 251 - - 980 

Ostatné zmeny 25 - - - - 25 

Úbytky, z toho: (1 344) (4 395) (758) (95) (3 882) (10 474) 

Odpisy za obdobie  (1 070) (4 265) (670) (103) - (6 108) 

Straty zo zníţenia hodnoty - - 29 8 - 37 

Vyradenie a likvidácia (274) (124) (117) - - (515) 

Zaradenie do majetku - (6) - - (3 882) (3 888) 
Kurzové rozdiely z prepočtov zahraničných dcérskych 
spoločností (+/-) (63) (36) (66) (11) - (176) 

K 31.12.2013, zníţené o odpisy 
9 172 10 369 1 705 154 2 137 23 537 

K 1.1.2013       

Obstarávacia cena 13 273 42 829 4 645 897 1 234 62 878 

Odpisy a opravné poloţky  (4 226) (31 461) (2 988) (692) - (39 367) 

Zostatková cena k 1.1.2013       9 047            11 368            1 657            205            1 234         23 511      

       

K 31.12.2013       

Obstarávacia cena 14 393 42 073 4 689 823 2 137 64 115 

Odpisy a opravné poloţky  (5 221) (31 690) (2 984) (683) - (40 578) 

Zostatková cena k 31.12.2013 9 172 10 383 1 705 140 2 137 23 537 

 

Obstarávaný hmotný majetok predstavujú najmä nedokončené investície dcérskej spoločnosti Slovanet do sieťovej infraštruktúry. K 

31. 12. 2013, počítače a kancelárske vybavenie v hodnote 1 906 tis. EUR boli poskytnuté ako banková záruka. 
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Za rok 2012 (auditované)  
Pozemky a 

budovy 

Počítače 
a kancelárske 

vybavenie 

Dopravné 
prostriedky 

Ostatný hmotný 
majetok 

Obstarávaný 
hmotný 
majetok 

Spolu 

       

K 1.1.2012, zníţené o oprávky a opravné poloţky  
5 896 10 564 1 281 156 1 396 19 293 

       

Prírastky, z toho: 3 892 4 463 947 124 4 347 13 773 

Kúpa 396 1 202 808 124 4 347 6 877 

Získanie kontroly nad dcérskou spoločnosťou 2 036 318 44 - - 2 398 

Ostatné zmeny 1 460 2 943 95 - - 4 498 

Úbytky  z toho: (752) (3 703) (587) (81) (4 511) (9 634) 

Odpisy za obdobie  (756) (3 698) (584) (82) - (5 120) 

Straty zo zníţenia hodnoty - - - - - - 

Vyradenie a likvidácia - (1) (3) (1) (11) (16) 

Ostatné zmeny 4 (4) - 2 (4 500) (4 498) 
Kurzové rozdiely z prepočtov zahraničných dcérskych 
spoločností (+/-) 11 44 16 6 2 79 

K 31.12.2012, zníţené o odpisy 
9 047 11 368 1 657 205 1 234 23 511 

K 1.1.2012       

Obstarávacia cena 9 048 37 008 3 935 754 1 396 52 141 

Odpisy a opravné poloţky  (3 152) (26 444) (2 654) (598) - (32 848) 

Zostatková cena k 1.1.2012 5 896 10 564 1 281 156 1 396 19 293 

       

K 31.12.2012       

Obstarávacia cena 13 273 42 829 4 645 897 1 234 62 878 

Odpisy a opravné poloţky  (4 226) (31 461) (2 988) (692) - (39 367) 

Zostatková cena k 31.12.2012 9 047 11 368 1 657 205 1 234 23 511 

 

Obstarávaný hmotný majetok predstavuje najmä nedokončené investície dcérskej spoločnosti Slovanet do sieťovej infraštruktúry. K 

31. 12. 2012 neboli ţiadne pozemky, budovy a stroje alebo zariadenia poskytnuté ako banková záruka. 
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10. Nehmotný majetok 

Za rok 2013 (auditované)  
Aktivované 

náklady na 
výskum a vývoj   

Softvér, patenty 

a licencie 

Nehmotný 

majetok 

nezaradený do 

pouţívania 

Ostatné Spolu 

      

K 1.1.2013, zníţené o oprávky a opravné poloţky  1 607 12 093 446 7 743 21 889 

Prírastky, z toho: 1 759 551 1 332 - 3 642 

Nákup - 551 - - 551 

Nehmotný majetok zaradený do pouţívania 1 759 - 1 332 - 3 091 

Úbytky, z toho: (847) (3 087) (1 759) (2 086) (7 779) 

Odpisy za obdobie  (888) (2 391) - (2 024) (5 303) 

Straty zo zníţenia hodnoty 83 (696) - (58) (671) 

Vyradenie a likvidácia (42) - - (4) (46) 

Nehmotný majetok zaradený do pouţívania - - (1 759) - (1 759) 

Kurzové rozdiely z prepočtov zahraničných dcérskych spoločností (+/-) (21) (51) (1) (77) (150) 

K 31.12.2013, zníţené o odpisy 2 498 9 506 18 5 580 17 602 

K 1.1.2013      

Obstarávacia cena 3 769 24 947 446 13 561 42 723 

Odpisy a opravné poloţky  (2 162) (12 854) - (5 818) (20 834) 

Zostatková cena k 1.1.2013 1 607 12 093 446 7 743 21 889 

K 31.12.2013      

Obstarávacia cena 5 442 24 277 18 13 402 43 139 

Odpisy a opravné poloţky  (2 944) (14 771) - (7 822) (25 537) 

Zostatková cena k 31.12.2013 2 498 9 506 18 5 580 17 602 

 

Ţiadne nehmotné aktíva neboli pouţité ako banková záruka k 31. 12. 2013. 

Nehmotné aktíva nezaradené do pouţívania prestavujú interne vyvíjaný softvér a nie je indikované ţiadne znehodnotenie tohto majetku. Stĺpec 

„Ostatné― predstavuje alokácie kúpnej ceny pri podnikových kombináciach (zákaznícke listy) v hodnote 5 580 tis. EUR (2012: 7 743 tis EUR). 

Straty zo zníţenia hodnoty vo výške 696 tis. EUR sa vzťahujú k špecifickým projektom spoločnosti Asseco Central Europe (CZ), ktoré boli 

ukončené počas roka 2013. 
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Za rok 2012 (auditované)  
Aktivované 

náklady na 

výskum a vývoj   

Softvér  patenty a 

licencie 

Nehmotný 

majetok 

nezaradený do 

pouţívania 

Ostatné Spolu 

K 1.1.2012, zníţené o oprávky a opravné poloţky  2 026 14 161 - 7 833 24 020 

Prírastky, z toho: 313 987 548 2 028 3 876 

Kúpa - 634 - - 634 

Získanie kontroly nad dcérskou spoločnosťou 17 72 - 1 661 1 750 

Zmeny v klasifikácii nehmotného majetku      

Ostatné zmeny 296 281 548 367 1 492 

Úbytky, z toho: (732) (3 055) (102) (2 118) (6 007) 

Odpisy za obdobie  (756) (2 569) - (1 991) (5 316) 

Straty zo zníţenia hodnoty 102 (153) - - (51) 

Vyradenie a likvidácia - (2) - - (2) 

Zmeny v klasifikácii nehmotného majetku - - - - - 

Ostatné zmeny (17) (113) (102) - (232) 

Kurzové rozdiely z prepočtov zahraničných dcérskych spoločností (+/-) (61) (218) - (127) (406) 

K 31.12.2012, zníţené o odpisy 1 607 12 093 446 7 743 21 889 

K 1.1.2012 - - - - - 

Obstarávacia cena 3 456 26 392 - 11 596 41 444 

Odpisy a opravné poloţky  (1 430) (12 231) - (3 763) (17 424) 

Zostatková cena k 1.1.2012 2 026 14 161 - 7 833 24 020 

K 31.12.2012 - - - - - 

Obstarávacia cena 3 769 24 947 446 13 561 42 723 

Odpisy a opravné poloţky  (2 162) (12 854) - (5 818) (20 834) 

Zostatková cena k 31.12.2012 1 607 12 093 446 7 743 21 889 

 

K 31. 12. 2012 nehmotné aktíva v čistej účtovnej hodnote 400 tis. EUR slúţili ako banková záruka. Záväzky zabezpečené touto zárukou 

predstavovali sumu 8 tis. EUR.  

Nehmotné aktíva nezaradené do pouţívania prestavujú interne vyvíjaný softvér a nie je indikované ţiadne znehodnotenie tohto majetku. Stĺpec 

„Ostatné― predstavuje alokácie kúpnej ceny pri podnikových kombináciach (zákaznícke listy) v objeme 7 743 tis. EUR  

(v roku 2011 to bola suma 7 833 tis EUR).
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11. Zmeny v organizačnej štruktúre Skupiny a špecifikácia jednotlivých 

spoločností v Skupine  

V roku 2013 sa v Skupine udiali nasledovné zmeny: 

 Dňa 20. 9. 2013, Centrálny depozitár cenných papierov SR zaevidoval presun 11 

249 akcií spoločnosti DanubePay pánovi Jozefovi Kleinovi (Predseda 

predstavenstva). Asseco Central Europe momentálne vlastní 13 750 akcií 

DanubePay a jej podiel na celkovom vlastníctve tak klesol zo 100 % na 55 %. 

(bliţšie informácie v poznámke  

č 12). 

 Dňa 30. 9. 2013, Asseco Central Europe (CZ) podpísala zmluvu so spoločnosťou 

Arvato services k.s. o predaji dvoch logistických projektov pre T-Mobile a Vodafone 

spolu so všetkými zmluvnými vzťahmi so zákazníkmi a dodávateľmi (bliţšie 

informácie v poznámke č 12). 

 Asseco Solutions, a. s. (SK) predalo 50 % zo svojho vlastníctva v spoločnosti Axera, 

s. r. o. jej pôvodnému majiteľovi. Príslušná zmena vlastníctva vstúpila do platnosti 

dňa 18. 10. 2013, kedy prebehol zápis v Obchodnom registri. Asseco Solutions, a. 

s. (SK) momentálne vlastní 50% akcií spoločnosti Axera, s. r. o. (bliţšie informácie 

v poznámke č 12). 

 Dňa 28. 11. 2013, Asseco Central Europe zaloţilo novú spoločnosť s názvom 

Asseco Hungary, ktorá bude pôsobiť najmä na maďarskom trhu. Spoločnosť bola 

zaregistrovaná v Maďarskom obchodnom registri dňa 8. 1. 2014. Asseco Central 

Europe vlastní 51% z celkového počtu akcií spoločnosti (bliţšie informácie 

v poznámke č 12). 

Nasledujúca tabuľka zobrazuje štruktúru Skupiny Asseco Central Europe poloţkovite s 

uvedením podielu na imaní a hlasovacích právach k 31. 12. 2013: 
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 Sídlo 

 
Vzťah k Materskej 

spoločnosti 

Hlasovacie práva k Podiel na základnom imaní k 

Zameranie spoločnosti 
31.12.2013 31.12.2012  31.12.2013  31.12.2012 

Dcérske spoločnosti        

        

Slovanet  a.s. SR Telekomunikačné sluţby Dcérska spoločnosť 51% 51% 51% 51% 

  AmiTel  s.r.o.  SR Poskytovateľ internetu Nepriama dcérska 
spoločnosť 

51% 51% 51% 51% 

  MadNet  a.s. SR Poskytovateľ elektronických 
sluţieb 

Nepriama dcérska 
spoločnosť 

50,06% 50,06% 50,06% 50,06% 

        

Asseco Solutions  a.s. (SK) SR ERP riešenia Dcérska spoločnosť 100% 100% 100% 100% 

  Axera  s.r.o. SR Softvér Nepriama dcérska 
spoločnosť 

- 100% - 100% 

DanubePay  a.s. SR Kartový a transakčný obchod Dcérska spoločnosť 55% 100% 55% 100% 

Asseco Central Europe, a.s.  ČR Softvér  integrácie 
a outsourcing 

Dcérska spoločnosť 100% 100% 100% 100% 

  Asseco Solutions  a.s. (CZ) ČR ERP riešenia Nepriama dcérska 
spoločnosť 

100% 100% 100% 100% 

      LCS Deutschland GmbH DE ERP riešenia Nepriama dcérska 
spoločnosť 

100% 100% 100% 100% 

NZ Servis s.r.o. ČR Softvér pre zákazníkov a pre 
komunikáciu so štátnou 

správou 

Nepriama dcérska 
spoločnosť 

100% 100% 100% 100% 

  Asseco BERIT AG CH Softvér a sieťové riešenia Nepriama dcérska 
spoločnosť 

100% 100% 100% 100% 

  Asseco BERIT GmbH DE Softvér a sieťové riešenia Nepriama dcérska 
spoločnosť 

100% 100% 100% 100% 

        

Statlogics  Zrt. HU Bankové informačné systémy Dcérska spoločnosť 100% 100% 100% 100% 

GlobeNet Zrt. HU Informačné systémy pre 
nemocnice 

Dcérska spoločnosť 100% 100% 100% 100% 

        

Pridruţené spoločnosti         

Crystal Consulting s.r.o. SR ERP riešenia  50% 50% 50% 50% 

Prvni Certifikacni Autorita  a.s. 
(I.CA)  

ČR IT bezpečnosť  23,25% 23,25% 23,25% 23,25% 

Axera, s.r.o. SR Softvér  50% - 50% - 
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12. Goodwill z konsolidácie 

 
 K 31.12.2013  K 31.12.2012  

 (auditované)   (auditované)  

    

Amitel 34   34  

Asseco BERIT AG + Asseco BERIT GmbH 559   610  

Asseco Central Europe (CZ) 14 156   15 816  

Asseco Solutions (CZ) 6 442   7 025  

Asseco Solutions (SK) 7 647   7 647  

GlobeNet 1 918   1 996  

ISZP 533   533  

Micronet 144   144  

MPI Consulting 542   542  

NZ Servis 102  111 

Slovanet 1 695  1 695 

Statlogics 5 019  5 101 

Zostatková hodnota 38 791  41 254 

 

Zostatková hodnota goodwillu predstavuje 38 791 tis. EUR k 31. 12. 2013 (2012: 41 254 

tis. EUR). Rozdiel vo výške 2 463 bol ovplyvnený najmä kurzovými rozdielmi, ktoré 

spôsobili pokles goodwillu denominovaného v cudzích menách aţ o 2 115 tis. 

V septembri 2013 predalo Asseco Central Europe (CZ) dva logistické projekty spoločnosti 

Arvato services k.s. so ziskom vo výške 2 000 tis. EUR. Daná transakcia ovplyvnila 

očakávanú výšku budúcich príjmov, čo vyústilo do zníţenia goodwillu vzniknutého 

pri nákupe spoločnosti Asseco Central Europe (CZ) o 348 tis. EUR. 

 

Test na znehodnotenie goodwillu z akvizícií spoločností v skupine 

Manaţment Materskej spoločnosti pravidelne vykonáva test na znehodnotenie goodwillu na 

ročnej báze (vţdy k 31.12.), alebo vtedy, keď sa zistia skutočnosti, ktoré môţu indikovať 

jeho moţné znehodnotenie. Pre účely testu znehodnotenia goodwillu je goodwill alokovaný 

na jednotky generujúce peňaţné toky (z angl. cash generating unit, ďalej len „CGU―) alebo 

na skupinu jednotiek generujúcich peňaţné toky, ktorým akvizícia prináša ekonomické 

úţitky. Manaţment Skupiny rozhodol, ţe kaţdá spoločnosť v Skupine predstavuje jednotku 

generujúcu peňaţné toky. 

Goodwill z akvizícií spoločností Amitel a Micronet bol alokovaný na CGU Slovanet. 

Zostatková hodnota goodwillu na spoločnostiach Asseco BERIT GmbH a Asseco BERIT AG 

bola testovaná na úrovni CGU predstavovanej spoločnosťou Asseco Central Europe, a.s. 

(CZ). Goodwill spojený s akvizíciami spoločností ISZP a MPI Consulting bol testovaný na 

úrovni CGU reprezentovanou divíziou Healthcare spoločnosti Asseco Central Europe, a.s. 

(SK) resp. samotnou spoločnosťou Asseco Central Europe, a.s. (SK). 

Test znehodnotenia goodwillu sa skladá z porovnania zostatkovej hodnoty goodwillu a 

spätne získateľnej hodnoty CGU, ktorá bola stanovená na báze hodnoty z pouţitia (z angl. 

value in use). Hodnota z pouţitia bola vypočítaná ako čistá súčasná hodnota očakávaných 

peňaţných tokov generovaných CGU. Peňaţné toky boli plánované na 5-ročné obdobie s 

predpokladom 2%-ného rastu v ďalších rokoch (toto následné obdobie po prvých 5 

projektovaných rokoch je tzv. perpetuita). Plánované peňaţné toky sú potom diskontované 

diskontnou sadzbou zohľadňujúcou riziko kaţdej CGU individuálne. Metóda váţeného 

priemeru nákladov na kapitál bola pouţitá pre stanovenie výpočet diskontnej sadzby. 
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Po dôkladnom preskúmaní všetkých potenciálnych indikátorov zníţenia hodnoty goodwillu 

a testovaní goodwillu, Manaţment neidentifikoval ţiadne znehodnotenie goodwillu k 31. 12. 

2013.  

V roku 2012, na základe testov goodwillu Skupina zaúčtovala znehodnotenie goodwillu na 

spoločnosti GlobeNet vo výške 1 450 tis. EUR. Základným dôvodom boli neuspokojivé 

finančné výsledky danej CGU. 

 

K 31. 12. 2013 boli pouţité nasledovné diskontné sadzby pred zdanením a rast 

v perpetuite: 

 

CGU 
Diskontná sadzba 
(pred zdanením)  

Percento rastu  v 
perpetuite 

   

České CGU 7,5 – 9,2% 2,0% 

Slovenské CGU 9,3 – 9,85% 2,0% 

Maďarské CGU 11,4% 2,0% 

 

Okrem testov na znehodnotenie goodwillu, manaţment Materskej spoločnosti vykonal aj 

analýzu citlivosti. Analýza citlivosti bola vykonaná na zmeny v kľúčových predpokladoch 

pouţitých pri testovaní znehodnotenia, t.j.: (i) diskontné sadzby, (ii) prevádzkový zisk v 

perpetuite a (iii) percento rastu peňaţných tokov v perpetuite.  

Analýza citlivosti dokázala, ţe by nedošlo ku znehodnoteniu goodwillu ani po zmene 

základných parametrov u ţiadnej zo spoločností okrem Asseco Solutions, a.s. (SK).  

 

  

Analýza citlivosti k 31.12.2013 Predpoklady 

    

Diskontná sadzba Aplikované + 0.5% + 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - - - 

Prevádzková ziskovosť Aplikované   - 0.5% - 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - - (376) 

Percento rastu Aplikované   - 0.5% - 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - - - 

    

  

Analýza citlivosti k 31.12.2012 Predpoklady 

    

Diskontná sadzba Aplikované + 0.5% + 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - 270 687 

Globenet 1 450 - - 

Prevádzková ziskovosť Aplikované - 0.5% - 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - - 148 

Globenet 1 450 117 235 

Percento rastu Aplikované - 0.5% - 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - 182 519 

Globenet 1 450 - - 
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Zaloţenie spoločnosti DanubePay a. s.  

Dňa 27. 7. 2012 spoločnosť Asseco Central Europe, a. s. (SK) zaloţila novú dcérsku 

spoločnosť DanubePay a. s. ako svoju 100% dcérsku spoločnosť so základným imaním 

25 tis. EUR. Z tejto transakcie nevznikol ţiaden goodwill.  

Dňa 20. 9. 2013, Centrálny depozitár cenných papierov SR zaevidoval presun 11 249 akcií 

spoločnosti DanubePay pánovi Jozefovi Kleinovi (Predseda predstavenstva). Asseco Central 

Europe momentálne vlastní 13 750 akcií DanubePay a jej podiel na celkovom vlastníctve 

tak klesol zo 100 % na 55 %. 

 

Zaloţenie spoločnosti Asseco Hungary 

Dňa 28. 11. 2013, Asseco Central Europe zaloţilo novú spoločnosť s názvom Asseco 

Hungary, ktorá bude pôsobiť najmä na maďarskom trhu. Spoločnosť bola zaregistrovaná v 

Maďarskom obchodnom registri dňa 8. 1. 2014. Asseco Central Europe vlastní 51 % z 

celkového počtu akcií spoločnosti. 

 

13. Investície do pridruţených spoločností 

K 31. 12. 2013 evidovala Materská spoločnosť nasledujúce entity ako pridruţené 

spoločnosti: První Certifikační Autorita a. s., Crystal Consulting s. r. o. a Axera s. r. o. 

Skupina účtuje o pridruţených spoločnostiach metódou vlastného imania. 

Tabuľka niţšie uvádza informácie o pridruţených spoločnostiach: 

 

 Za obdobie a k Za obdobie a k 

 31.12.2013 31.12.2012 

   

Krátkodobý majetok 1,102  927  

Dlhodobý majetok 111     120  

Dlhodobé záväzky 61     59  

Krátkodobé záväzky 238     223  

Vlastné imanie 914     765  

   

Trţby 1 817     1 761  

Zisk po zdanení  424     294  

   

Podiel na zisku pridruţených spoločností 344     255  

   

Účtovná hodnota investícií 890     815  

K 31. 12. 2013 a k 31. 12. 2012 neslúţili podiely na pridruţených spoločnostiach ako 

záruky na poskytnuté úvery. 
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14. Poskytnuté pôţičky 

Dlhodobé 
K 31.12.2013 K 31.12.2012 

(auditované)  (auditované)  

   

Pôţičky, v tom:   

pôžičky zamestnancom 3 2  

 3 2  

 
 

Krátkodobé 
K 31.12.2013 K 31.12.2012 

(auditované)  (auditované)  

   

Pôţičky, v tom:   

pôžičky zamestnancom 19  25  

Zmenky v Asseco Central Europe (SK) 745  4 129 

Zmenky v Asseco Central Europe (CZ) -  5 779 

 764  9 933  

Poskytnuté pôţičky sú vykázané metódou amortizovaných nákladov. 

 

15. Krátkodobé náklady budúcich období  

Krátkodobé K 31.12.2013 K 31.12.2012 

 (auditované)  (auditované)  

   

Preddavky na údrţbu 1 414 1 505 

Predplatené poistné 62 59 

Predplatné  173 169 

Preddavky na nájom a operatívny lízing 8 195 

Preddavky na konzultácie - 8 

Ostatné predplatené sluţby 523 530 

Ostatné náklady budúcich období 202 277 

  2 382 2 743 

 

Ostatné predplatené sluţby predstavujú predovšetkým preddavky spojené s nájmom 

dátovej infraštruktúry Slovanetom od iných telekomunikačných operátorov. 

Ostatné náklady budúcich období súvisia predovšetkým s časovým rozlíšením strát 

z predaja koncových zariadení klientom, ktorí majú so Slovanetom zmluvu s povinnou 

viazanosťou na odber sluţieb. 

16. Zásoby  

 K 31.12.2013 K 31.12.2012 

 (auditované)  (auditované)  

Materiál a komponenty pouţité pri implementácii IT systémov 35 92 

Hardvér a softvérové licencie určené na predaj  336 882 

Opravné poloţky k zásobám (52) (102) 

 319 872 

K 31. 12. 2013 a k 31. 12. 2012 neslúţili zásoby ako záruky za čerpané úvery. 
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17. Zákazková výroba  

V rokoch 2013 a 2012 Skupina vykonávala viacero projektov zákazkovej výroby v IT 

oblasti. V súlade s IAS 11  trţby vznikajúce z týchto kontraktov sú vykázané podľa metódy 

percenta dokončenia. V roku 2013 a 2012 Skupina zisťovala percento dokončenia  podľa 

podielu vzniknutých nákladov a celkových nákladov na projekty alebo s pouţitím ―work-

effort‖ metódy. 

 

Tabuľka obsahuje informácie o prebiehajúcej zákazkovej výrobe: 

 

 
K 31.12.2013 K 31.12.2012  

(auditované)  (auditované)  

   

Výnosy z IT kontraktov* 25 145 31 189 

Náklady spojené so zákazkovou výrobou (7 977) (14 880) 

Zisk alebo strata zo zákazkovej výroby 6 087 13 281 

Výnosy priradené ku kontraktom          14 064      28 159 

z toho:    

Vyfakturované 14 051 29 165 

Pohľadávky zo zákazkovej výroby (Pozn. 19) 2 011 564 

    Záväzky zo zákazkovej výroby (Pozn. 26) (2 006) (1 568) 

    Rezerva na stratovú zákazkovú výrobu - (2) 

* všetky projekty obdobia (vrátane uzavretých) 

 

18. Dlhodobé a krátkodobé pohľadávky a preddavky 

Dlhodobé pohľadávky K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Pohľadávky z obchodného styku, v tom:   

Pohľadávky voči ostatným 10 10 

Ostatné pohľadávky 89 81 

 99 91 

 

Dlhodobé pohľadávky  z obchodného styku nie sú úročené a boli vykázané v súčasnej 

hodnote. 

Dlhodobé pohľadávky neslúţili ako záruka za poskytnuté úvery alebo bankové garancie k 

31. 12. 2013  ani k 31. 12. 2012. 

 

Dlhodobé preddavky K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

Prijaté preddavky na údrţbu a licencie - 171 

 - 171 
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Krátkodobé pohľadávky  

 

 K 31.12.2013 K 31.12.2012  

Pohľadávky z obchodného styku (auditované)  (auditované)  

   

Pohľadávky z obchodného styku, v tom: 32,737 27 880 

Pohľadávky voči spriazneným osobám, z toho: 1 301 172 

Voči pridruženým podnikom - - 

Pohľadávky voči tretím stranám 31 436 27 708 

Opravné poloţky k pochybným pohľadávkam (2 235) (2 846) 

 30 502 25 034 

 

Pohľadávky z obchodného styku nie sú úročené. 

Skupina uplatňuje zásadu predaja produktov len dôveryhodným klientom. Podľa názoru 

manaţmentu Materskej spoločnosti, riziko z nesplatenia pohľadávok neprevyšuje úroveň 

rizika pokrytú tvorbou opravných poloţiek k pohľadávkam, ktoré Skupina tvorí. 

 

Veková štruktúra pohľadávok K 31.12.2013 (auditované)  K 31.12.2012 (auditované)  

 Suma Štruktúra Suma Štruktúra 

Do lehoty splatnosti 26 776 88% 21 725 87% 

Po lehote splatnosti do 3 mesiacov 2 558 8% 2 551 10% 

Po lehote splatnosti viac ako 3 mesiace 1 168 4% 758 3% 

 30 502 100% 25 034 100% 

 

K 31. 12. 2013 pohľadávky a budúce pohľadávky v hodnote 3 562 tis. EUR (2012: 3 200 

tis. EUR) boli pouţité ako záruka za čerpané úvery. Úvery, ktoré sú kryté týmito 

pohľadávkami, mali hodnotu 3 615 tis EUR k 31. 12. 2013 (2012: 2 422 tis. EUR).  

Transakcie s ostatnými prepojenými osobami sú vykázané v bode 27 týchto poznámok ku 

konsolidovaným finančným výkazom. 

 

Pohľadávky voči štátu K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Daň z príjmu 213 109 

Daň z príjmu PO 515 811 

Ostatné 59 646 

 787 1 566 

 
 

Ostatné pohľadávky K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Pohľadávky z precenenia účtovnej hodnoty zákazkovej výroby (Pozn. 17) 2 011 564 

Pohľadávky z nevyfakturovaných dodávok  237 82 

Preddavky dodávateľom 2 367 474 

Pohľadávky z predaja podielov na UNiQUARE - 2 197 

Ostatné pohľadávky 681 1 320 

Opravné poloţky k ostatným pohľadávkam (73) (78) 

 5 223 4 459 
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Pohľadávky z precenenia zákazkovej výroby (IT kontrakty) sú dané percentom dokončenia 

kontraktu nad rámec uţ fakturovaných dodávok. 

Pohľadávky z nevyfakturovaných dodávok vznikli z predaja licencií a sluţieb tretích strán, 

ktoré ešte neboli fakturované za celé obdobie poskytnutia licencie alebo sluţieb. 

Preddavky dodávateľom sa vzťahujú najmä k preddavkom zaplateným spoločnosti STIEFEL 

EUROCART, s.r.o. za tovar, ktorý bude dodaný v roku 2014. 

K 31. 12. 2012 tvorila hlavnú súčasť ostatných pohľadávok pohľadávka voči Ministerstvu 

obchodu a priemyslu Českej republiky za grant naviazaný na zamestnanosť v spoločnosti 

Asseco Solutions  a.s. (CZ) v sume 832 tis. EUR. 

V roku 2013 a 2012 boli vykázané opravné poloţky k pohľadávkam z obchodného styku a 

ostatným pohľadávkam vo výške: 

 

 Za rok 2013 Za rok 2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

K 1.1. 2 924 2 512 

Opravné poloţky k pohľadávkam zo získania kontroly nad spoločnosťami - 60 

Vytvorenie 1 136 1 077 

Rozpustenie (1 702) (736) 

Kurzové rozdiely z prepočítania zahraničných dcérskych spoločností  (+/-)  (50) 11 

K 31.12. 2 308 2 924 

 

19. Peniaze a peňaţné ekvivalenty 

 K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Účty v bankách 25 878 19 026 

Hotovosť 111 233 

Krátkodobé úloţky 8 712 6 955 

Peňaţné ekvivalenty 156 187 

 34 857 26 401 

Hotovosť s obmedzeným prístupom 4 4 

Peniaze a peňaţné ekvivalenty celkom 34 861 26 405 

 

Úroky z peňazí na bankových účtoch sú úročené rôznymi úrokmi, ktoré závisia od 

aktuálnych úrokových sadzieb jednotlivých bánk. Bankové úloţky sú s dobami od 1 dňa do 

3 mesiacov a ich výška závisí od momentálnych moţností Skupiny a aktuálnych úrokov a 

príslušných úrokových sadzieb. 

K 31. 12. 2013 ani k 31. 12. 2012 neslúţili bankové úloţky ako záruka za bankové úvery 

alebo ako bankové garancie (ku kontraktom alebo tendrom). 
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20. Základné imanie kapitálové fondy a menšinové podiely 

Základné imanie   
Nominálna 

hodnota akcie 
K 31.12.2013 
(auditované)  

K 31.12.2012 
(auditované)  

Akcie    Počet akcií Počet akcií 

Kmeňové akcie   0,0331939 21 360 000 21 360 000 

        

 

Nominálna hodnota akcií 

Všetky akcie majú nominálnu hodnotu 0,0331939 EUR a sú plne splatené. 

V roku 2013 ani v roku 2012 sa neudiali zmeny v základnom imaní a emisnom áţiu 

Materskej spoločnosti. 

Materská spoločnosť Asseco Central Europe je spoločnosť Asseco Poland  SA (Materská 

spoločnosť na vyššom stupni konsolidácie). K 31. 12. 2013 Asseco Poland SA vlastní 

93,51% na spoločnosti Asseco Central Europe, a.s. Asseco Poland SA zvýšilo svoj podiel 

prostredníctvom verejnej ponuky na kúpu akcii zaloţenej na prospekte emitenta vydaného 

12. 11. 2012 zámenou (swapom) akcií Asseco Central Europem, a.s. za akcie Asseco 

Poland SA. 

 

Kurzové rozdiely z prepočtu zahraničných spoločností 

Kurzové rozdiely z prepočtu zahraničných dcérskych spoločností vznikajú z prevodu 

účtovných závierok dcérskych spoločností, ktoré pouţívajú odlišnú menu vykazovania ako 

Materská spoločnosť. 

 

Nekontrolujúce podiely 

 
Za rok 2013 Za rok 2012  

(auditované)  (auditované) 

   

K 1.1.2013 4 058 4 988 

Zisk za obdobie pripadajúci na nekontrolujúce podiely (135) 188 

Kurzové rozdiely z prevodu zahraničných dcérskych spoločností 252 158 

Dividendy pripadajúce na nekontrolujúce podiely (162) (196) 

Pokles vlastníckeho podielu bez straty kontroly  6 - 

Put opcia účtovaná/odúčtovaná v Statlogics v roku 2012 (-/+) - (58) 

Menšinové podiely v GlobeNet - (1 022) 

K 31.12.2013 4 019 4 058 

 

Dividendy vyplácané nekontrolujúcim akcionárom 

Skupina v roku 2013 vyplatila dividendy nekontrolujúcim akcionárom vo výške 162 tis. 

EUR. 

 

Nekontrolujúci podiel v DanubePay 

V roku 2013, 45% akcií spoločnosti DanubePay (11 249 akcií) bolo predaných pánovi 

Jozefovi Kleinovi (Predseda predstavenstva). 

Presun akcií bol zapísaný v Centrálnom depozitári cenných papierov SR dňa 20. septembra 

2013. Asseco Central Europe tak momentálne vlastní 13 750 akcií spoločnosti DanubePay a 

jej podiel klesol zo 100% na 55%. 
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21. Dlhodobé a krátkodobé finančné záväzky 

Dlhodobé K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Záväzky z obstarania podielov  319 409 

Záväzky z finančného lízingu 601 534 

 920 943 

 

Záväzky z obstarania podielov predstavujú dlhodobú časť podmienených záväzkov za kúpu 

spoločnosti MadNet spoločnosťou Slovanet v objeme 319 tis. EUR.  

 

Krátkodobé K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Záväzky z dividend 12 13 

Záväzky z finančného lízingu 737 630 

Záväzky z obstarania podielov 415 863 

Záväzky z obstarania akcií v MadNet (Slovanet) 119 - 

 1 283 1 506 

 

22. Finančný lízing  

Lízing áut a iných zariadení  

Budúce minimálne lízingové splátky a záväzky, ktoré obsahujú platby za lízing áut a lízing 

zariadení sú nasledovné: 

 

 K 31.12.2013  K 31.12.2012  

 (auditované)   (auditované)  

    

Minimálne lízingové platby    

Do 1 roka  794  672 

Od 1 do 5 rokov 647  552 

Dlhšie ako 5 rokov -  - 

Budúce minimálne platby lízingov 1 441   1 224 

    

Budúce úrokové náklady (103)  (60) 

Súčasná hodnota záväzkov z lízingu 1 338   1 164 

    

Do 1 roka  737  630 

Od 1 do 5 rokov 601  534 

Dlhšie ako 5 rokov -   - 

K 31. 12. 2013 bola priemerná efektívna úroková sadzba pri hore uvedených finančných 

lízingoch automobilov vo výške 5,1% (2012: 7,7%) a IT zariadeniach vo výške 9,1% 

(2012: 11,5%).   
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23. Úročené bankové úvery a dlhopisy 

Krátkodobé úvery Spoločnosť Efektívna úroková miera   Mena Dátum splatnosti K  31.12.2013 K 31.12.2012 
Úverový rámec 

k 31.12.2013 

  
          Úver Globenet BUBOR + 2,5% HUF 31.3.2013 -  82  - 

  Kontokorent Slovanet 1M Euribor + 1,3% p.a. EUR 30.12.2014 99  198  200 

  Kontokorent Slovanet 1M Euribor + 1,05%p.a. EUR 30.09.2014 618  2 970  3 000 

            717  3 250  

             

Ostatné úvery Spoločnosť Efektívna úroková miera Mena Dátum splatnosti Krátkodobá časť Dlhodobá časť 

  

    

k 31.12.2013 k 31.12.2012 k 31.12.2013 k 31.12.2012 

Úver Slovanet 1M Euribor + 1,9% EUR 30.8.2017 840 840 2 320 3 160 

Úver Slovanet 3M ERIBOR + 3,5% p.a. EUR 20.10.2016 487 172 - 488 

Akvizičný úver Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 30.11.2017 60 - 180 - 

Akvizičný úver Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 31.12.2017 34 - 102 - 

Akvizičný úver Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 28.2.2018 40 - 130 - 

Akvizičný úver Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 31.8.2018 86 - 323 - 

Akvizičný úver Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 30.11.2017 93 - 278 - 

Akvizičný úver  Slovanet 1M Euribor + 2,8% EUR 31.01.2018 198 - 644 - 

Akvizičný úver Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 31.05.2018 161 - 562 - 

Akvizičný úver Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 31.08.2018 136 - 510 - 

Úver od HP Slovanet 6,7% p.a. EUR 15.2.2013 - 8 - - 

Úver od HP Slovanet 4,989% p.a.  01.2016 56 - 64 - 

Úver Unicredit Leasing Slovanet 4,989% p.a. EUR 04.2015 135 129 47 182 

Úver Unicredit Leasing Slovanet 4,989% p.a.  09.2015 128 122 100 228 

SGF Slovanet 4,91% p.a. EUR 01.2015 144 136 12 156 

Úver Globenet EURIBOR + 1% EUR 31.12.2012 - 100 - - 

Úver Slovanet 0% EUR 31.12.2016 - - 192 255 

 
        2 598  1 507  5 464  4 469  

 

V roku 2012 dcérska spoločnosť Slovanet reštrukturalizovala svoje bankové úvery a splatila svoje dlhy v Tatra Banka  a.s. pomocou 

nového refinančného a kontokorentného úveru z VÚB a.s. 
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K 31. 12. 2013 suma úverových rámcov kontokorentných úverov Skupiny dosahovala výšku 3 200 tis. EUR (2012: 3 457 tis.). Ku koncu 

roka 2013 Skupina čerpala bankové a iné úvery vo výške 8 779 tis. EUR (2012: 9 226 tis. EUR).   

Akvizičný úver bol v spoločnosti Slovanet pouţitý na akvizície jej dcérskych spoločností. Úver od spoločnosti Hewlett-Packard bol čerpaný 

v spoločnosti Slovanet ako dodávateľský úver na prefinancovanie hardvéru a softvéru. 

 

Zabezpečenie úverov 
Zostatková hodnota majetku 

pouţitého ako zabezpečenie k Výška úveru k 

 
31.12.2013 31.12.2012 31.12.2013 31.12.2012 

Hmotný majetok  1 906 - 1 139 - 

Nehmotný majetok - 400 - 961 

Podiely v dcérskych spoločnostiach (Slovanet) 3 626 3 645 4 798 4 000 

Pohľadávky (súčasné a budúce) 3 562 3 200 3 615 3 168 

  9 094 7 245 9 552 8 129 

Dcérska spoločnosť Slovanet  a.s. poskytla záruku v objeme 4 000 tis. EUR ako krytie svojich záväzkov voči Všeobecnej úverovej banke 

v súlade s dohodnutými podmienkami úveru. 
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24. Dlhodobé a krátkodobé rezervy 

 
Rezervy na 

záručné 
opravy 

Náklady na 
prebiehajúce 
súdne spory  

Iné rezervy Spolu  

     

K 1.1.2013 1 938 - 2 214 4 152 

Tvorba rezerv za účtovné obdobie 1 794 58 1 705 3 557 

Rezervy pouţité (2 382) - (873) (3 255) 

      Rezervy stornované - - (23) (23) 
Kurzové rozdiely z prepočtu 
zahraničných dcérskych spoločností (51) (3) (164) (218) 

K 31.12.2013 (auditované)  1 299 55 2 859 4 213 

Krátkodobé k 31.12.2013 1 299 55 2 790 4 144 

Dlhodobé k 31.12.2013 - - 69 69 

K 31.12.2012 (auditované)  1 938 - 2 214 4 152 

Krátkodobé k 31.12.2012 1 624 - 1 237 2 861 

Dlhodobé k 31.12.2012 314 - 997 1 291 

 

Rezervy na záručné opravy 

Rezervy na záručné opravy sú rezervy na garantovaný servis k vlastnému softvéru a 
záručným opravám hardvéru, ktorý bol dodaný zákazníkom Skupiny. 

 

Ostatné rezervy 

Ostatné rezervy sú vytvorené na prípadné pokuty a penále vzťahujúce sa k dokončeným 
projektom hlavne z dôvodu oneskoreného dodania projektu. 

 

25. Dlhodobé a krátkodobé obchodné záväzky a ostatné záväzky 

Krátkodobé záväzky z obchodného styku K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Záväzky voči spriazneným osobám 702 465 

Záväzky voči tretím stranám 12 244 14 236 

 12 946 14 701 

Záväzky z obchodného styku nie sú úročené. 

 

Záväzky z daní, cla, odvodov a iné K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Sociálne a dôchodkové poistenie 920 1 173 

Daň z príjmu zamestnancov 415 834 

Daň z príjmu  1 349 25 

DPH 2 103 1 692 

Ostatné dane a odvody 185 147 

 4 972 3 871 

Spoločnosti Skupiny sú mesačnými platiteľmi DPH.  
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Ostatné krátkodobé záväzky K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Záväzky a rezervy zo zákazkovej výroby (Pozn. 17) 2 006 1 570 

Záväzky z nevyfakturovaných dodávok 877 563 

Prijaté preddavky 149 216 

Záväzky voči zamestnancom 1 886 3 646 

Ostatné záväzky 444 406 

 5 362 6 401 

 

V roku 2012 vzrástli Záväzky voči zamestnancom z dôvodu výplaty bonusov spolu 

s decembrovou výplatou, pričom tie budú vyplácané vo februári-marci roku 2014 za 

finančný rok 2013. 

 

Ostatné dlhodobé záväzky K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Dlhodobé obchodné záväzky - 33 

Ostatné záväzky 14 5 

 14 38 

Ostatné záväzky nie sú zaťaţené úrokmi. 
 

 

Krátkodobé výdavky budúcich období K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Nevyčerpané dovolenky 1 248 1 302 

Odmeny  3 792 1 064 

Ostatné 1 027 1 246 

Audit 66 75 

 6 133 3 687 

Výdavky budúcich období sa skladajú predovšetkým z časového rozlíšenia nevyčerpaných 

dovoleniek, miezd a odmien za beţné účtovné obdobie vyplácané v nasledujúcom 

účtovnom období a vyplýva z odmeňovacej schémy pouţívanej v Skupine. 

Ostatné výdavky budúcich období predstavujú záväzky za energie, nájmy, provízie 

dealerom, telekomunikačné náklady a ostatné záväzky. 

 

Dlhodobé výnosy budúcich období 
K 31.12.2013 K 31.12.2012  

(auditované)  (auditované)  

   

Údrţba  13 595 

Ostatné  778 243 

 791 838 

Ostatné dlhodobé výnosy budúcich období sa vzťahujú najmä k dotáciám obdrţaným na 

nákup aktív a k ostatným preddavkom. 

 

 

 



 SKUPINA ASSECO CENTRAL EUROPE 
K 31. 12. 2013 

 

Všetky údaje sú uvedené v tis. EUR ak nie je uvedené inak 62 

Krátkodobé výnosy budúcich období K 31.12.2013 K 31.12.2012  

 (auditované)  (auditované)  

   

Údrţba  4 062 5 277 

Ostatné preddavky  1 454 141 

Dotácie  72 83 

 5 588 5 501 

Výnosy budúcich období sa týkajú predovšetkým predplatených sluţieb zákazníkmi, ako 

je napríklad údrţba a IT support. Prijaté dotácie súvisia predovšetkým s vývojom 

softvéru implementovaného Skupinou. Keď je projekt dokončený, suma dotácie je 

vykázaná vo výkaze ziskov a strát (ako zníţenie nákladov, na ktoré bola poskytnutá) 

v období, v ktorom sa odpisuje vyvinutý softvér. 

Ostatné preddavky sa vzťahujú najmä ku VPN sluţbám predplateným zákazníkmi 

Slovanetu. 

 

26. Informácia o výsledkoch spriaznených spoločností 

Podľa informácií dostupných Materskej spoločnosti k 31. 12. 2013 boli evidované záväzky 

spojené s osobami personálne prepojenými s manaţmentom (členmi predstavenstva 

alebo dozornej rady spoločností v Skupine) alebo priamo s manaţmentom vo výške 

38 tis. EUR (2012: 462 tis. EUR).  

Podľa informácií dostupných Materskej spoločnosti  k 31. 12. 2013 ani k 31. 12. 2012 

neboli ţiadne pohľadávky voči osobám personálne prepojeným s manaţmentom (členmi 

predstavenstva alebo dozornej rady spoločností v Skupine) alebo priamo voči 

manaţmentu. 

Podľa informácií dostupných Materskej spoločnosti neboli počas roka končiaceho 

31. 12. 2013 ani 31. 12. 2012 ţiadne transakcie spojené so spoločnosťami personálne 

prepojenými s manaţmentom alebo priamo s manaţmentom okrem predaja akcií 

spoločnosti DanubePay pánovi Jozefovi Kleinovi – predsedovi predstavenstva (poznámka 

č 11). 

 

Transakcie so spriaznenými osobami 

Spriaznené osoby Spriaznené osoby 

Predaj Nákup Pohľadávky Záväzky 

Za rok 

31.12.2013 

Za rok 

31.12.2013 
K 31.12.2013 K 31.12.2013 

(auditované)  (auditované)  (auditované)  (auditované)  

     

Transakcie s materskou 
spoločnosťou 

37 27 3 24 

Asseco Poland S.A. 37 27 3 24 

Transakcie s prepojenými 
spoločnosťami 438 254 345 229 

Asseco Solutions AG 416 - 330 - 

Asseco SEE (Turkey) - 253 - 229 

Asseco SEE (CROATIA) 22 1 7 - 

Matrix42 AG - - 8 - 

Transakcie  spoločnosťami 
personálne prepojenými 

s manaţmentom 1,490 1,462 955 677 

SNET 1,490 1,462 955 677 

     

SPOLU 1,965 1,743 1,303 930 
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27. Zmeny v pracovnom kapitále  

V prehľade sú uvedené zmeny v pracovnom kapitále popísané vo výkaze peňaţných 

tokov:  

 

Zmeny v pracovnom kapitále Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)   (auditované)  

    

Zmena stavu zásob 553   (370) 

Zmena stavu pohľadávok (7 968)  12 401  

Zmena stavu záväzkov (3 723)  (13 642) 

Zmena v časovom rozlíšení  3 018   (4 085) 

Zmeny rezerv 61   (714) 

 (8 059)   (6 410) 

28. Podmienené záväzky  

Predstavenstvo Materskej spoločnosti si nie je vedomé ţiadnych záväzkov alebo 

podmienených záväzkov Skupiny, s výnimkou nasledovného: 

 Asseco Central Europe (SK) vyuţíva bankovú záruku v hodnote 1 638 tis. EUR od 

Komerční banky na krytie záväzkov vyplývajúcich z ponúk podaných do verejných 

obchodných súťaţí.  

Pri podnikateľských aktivitách Skupina pouţíva bankové záruky, akreditívy, podnikateľské 

záruky a záruky pre tendre ako potvrdenie svojich obchodných transakcií s rôznymi 

podnikmi, organizáciami alebo štátnou správou. K 31. 12. 2013 predstavovali 

sumu  893 tis. EUR (2012: 29 tis. EUR). 

Okrem toho mala Skupina uzatvorené viaceré lízingové kontrakty a zmluvy o nájme 

alebo zmluvy s podobnou povahou,  ktoré vedú k budúcim záväzkom: 

 

Budúce platby za nájomné K 31.12.2013 K 31.12.2012 

 (auditované)  (auditované)  

   

Do 1 roka  3 527 3 856 

Od 1 do 5 rokov 8 098 10 978 

Dlhšie ako 5 rokov - - 

 11 625 14 834 

 
 

Budúce platby za operatívny lízing pozemkov    K 31.12.2013 K 31.12.2012 

budov a zariadení (auditované)  (auditované)  

     

Do 1 roka  515 878 

Od 1 do 5 rokov 294 1 451 

Dlhšie ako 5 rokov - - 

  809 2 329 
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29. Zamestnanci 

Priemerný počet zamestnancov v Skupine Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)   (auditované)  

Predstavenstvo Materskej spoločnosti 5  5 

Členovia predstavenstva dcérskych spoločností 18  28 

Vývoj softvéru 1,210  1,241 

Oddelenie priameho predaja 111  127 

Oddelenie nepriameho predaja 25  27 

Back-office 153   128 

 1,522   1,556 

 
 

Počet zamestnancov v Skupine K 31.12.2013  K 31.12.2012 

 (auditované)   (auditované)  

Predstavenstvo Materskej spoločnosti 5  5 

Členovia predstavenstva dcérskych spoločností 18  27 

Vývoj softvéru 1,150  1,280 

Oddelenie priameho predaja 109  125 

Oddelenie nepriameho predaja 26  25 

Back-office 134   135 

 1,442   1,597 

    

Počet zamestnancov v Skupine K 31.12.2013  K 31.12.2011 

 (auditované)   (auditované)  

       

Asseco Central Europe (SK) 347  372 

Slovanet Group 215  195 

Asseco Solutions Group (SK) 166  170 

DanubePay 21  5 

Asseco Solutions Group (CZ) 306  322 

Asseco Central Europe (CZ) 257  389 

Statlogics 61  70 

GlobeNet 48  52 

Asseco Berit AG 5  5 

Asseco Berit GmbH 16  17 

 1 442  1 597 

 

30. Ciele a zásady manaţmentu finančného rizika 

Skupina je vystavená viacerým rizikám pochádzajúcich buď z makroekonomickej situácie 

v jednotlivých krajinách, v ktorých spoločnosti v rámci Skupiny pôsobia ako aj 

z mikroekonomických podmienok v rámci samostatných spoločností. Najdôleţitejšie 

externé faktory, ktoré môţu mať nepriaznivý dopad na finančnú výkonnosť Skupiny sú: 

(i) fluktuácie v menových kurzoch zahraničných mien voči EUR, (ii) zmeny v trhových 

úrokových sadzbách. Finančné výsledky sú tieţ nepriamo ovplyvnené  tempom rastu 

HDP, hodnotou verejných zákazoch pre IT sektor, hodnotou kapitálových výdavkov 

spoločností a infláciou. Interné faktory s potenciálnym negatívnym dopadom na 

výkonnosť Skupiny zahŕňajú: (i) riziko týkajúce sa narastajúcich nákladov na prácu, (ii) 

riziko týkajúce sa podhodnotenia projektových nákladov pri dohadovaní kontraktov a (iii) 

riziko uzavretia kontraktu s nepoctivým zákazníkom. 
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Riziko cudzej meny 

Mena Skupiny je euro (EUR), avšak niektoré kontrakty sú uzavreté v cudzích menách. 

V súvislosti s týmto je Skupina vystavená potenciálnym stratám vyplývajúcich zo zmien 

výmenných kurzov oproti euru počas doby od uzavretia kontraktu po fakturáciu. Okrem 

toho, funkčnými menami zahraničných dcérskych spoločností Skupiny sú meny krajín, 

v ktorých sú dcérske spoločnosti zaregistrované. Preto majetok a výsledok hospodárenia 

týchto dcérskych spoločností sa konvertujú do meny EUR a ich hodnoty 

v konsolidovaných finančných výkazoch zostávajú pod vplyvom výmenných kurzov 

zahraničných mien. 

Identifikácia: V súlade so Skupinovými postupmi pri uzatváraní obchodných zmlúv, kaţdá 

zmluva uzavretá resp. denominovaná v cudzej mene odlišnej od funkčnej meny Skupiny 

alebo dcérskej spoločnosti, podlieha zvláštnej evidencii. Vďaka tomu je identifikácia tohto 

rizika automatická. 

Miera: Mieru vystavenia sa menovému riziku predstavuje suma vloţeného derivátu na 

jednej strane a suma finančných nástrojov vzniknutých z uzavretia finančných derivátov 

na finančnom trhu na strane druhej. Všetky zmeny miery vystavenia sa riziku sú 

monitorované s dvojtýţdňovou frekvenciou. Záväzné postupy riadenia informačných 

projektov nariaďujú systematickú aktualizáciu projektových harmonogramov 

a aktualizáciu z nich vyplývajúcich peňaţných tokov. 

Cieľ: Cieľom neutralizovania rizika zmien menových kurzov je zmiernenie ich negatívneho 

vplyvu na projektovú marţu. 

Postup: Z dôvodu zabezpečenia kontraktov uzavretých v cudzej mene, uzatvára Skupina 

jednoduché menové deriváty ako napríklad forwardy a v prípade vloţených nástrojov zo 

zmlúv denominovaných v cudzích menách – forwardy bez dodávky cudzej meny. Zatiaľ 

čo forwardové kontrakty s dodávkou peňazí sa pouţívajú pre kontrakty uzavreté v cudzej 

mene. 

Riadenie: Zaistenie menového rizika spočíva v uzatváraní vhodných finančných nástrojov, 

vďaka ktorým zmena faktora spôsobujúceho riziko nevplýva na výsledok Skupiny (zmena 

vloţených nástrojov a zazmluvnených nástrojov per saldo sa neguje). Napriek tomu 

v súvislosti so značnou nestálosťou projektových harmonogramov a z nej vyplývajúceho 

kolísania finančných tokov, sú spoločnosti Skupiny vystavené zmene miery vystavenia sa 

na tento rizikový faktor. A preto spoločnosti dynamicky vykonávajú presuny 

zabezpečovacích nástrojov alebo uzatvárajú nové tak, aby prispôsobenie sa tomu,  bolo 

čo najlepšie. Do úvahy treba brať, ţe vloţené nástroje menia svoju hodnotu na základe 

informácií ku dňu uzavretia zmluvy (spotová cena a swapové body) a naopak presuny 

alebo uzatvorenie nových nástrojov na finančnom trhu sa môţe uskutočniť len na základe 

aktuálnych záväzných sadzieb. Z toho vyplýva, ţe je moţné i zvolenie nie presných 

hodnôt finančných nástrojov a potenciálny vplyv zmien kurzov na beţný výsledok 

Skupiny. 

 

Riziko zmien úrokovej sadzby 

Zmeny úrokovej sadzby môţu nepriaznivo vplývať na výsledok hospodárenia Skupiny. 

Skupina je vystavená riziku zmeny tohto druhu v dvoch oblastiach svojej činnosti: (i) 

zmena výšky úrokov z úverov poskytnutých finančnými inštitúciami spoločnostiam 

v Skupine zaloţených na premenlivej úrokovej miere, (ii) zmena ocenenia uzavretých 

a vloţených derivátových nástrojov zaloţených na krivke forwardových percentuálnych 

bodov. Viac informácii o zmenách tohto faktora moţno nájsť v popise týkajúcom sa 

riadenia menového rizika. 

Identifikácia: Riziko zmeny úrokovej sadzby vzniká a je rozpoznávané v jednotlivých 

spoločnostiach Skupiny v momente uzavretia transakcie alebo finančného nástroja 
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zaloţeného na premenlivej úrokovej sadzbe. Všetky zmluvy tohto typu prechádzajú cez 

zodpovedajúce oddelenia a v súvislosti s tým je vedomosť o nich úplná a bezprostredná. 

Miera: Spoločnosti v Skupine vyhodnocujú mieru vystavenia sa tomuto druhu rizika 

zostavením výkazov o celkových hodnotách vyplývajúcich zo všetkých finančných 

nástrojov zaloţených na premenlivej úrokovej miere.  

Cieľ: Cieľom obmedzenia rizika je minimalizácia vynaloţenia väčších nákladov 

z uzavretých finančných nástrojov zaloţených na premenlivej úrokovej miere.  

Postup: Spoločnosti v Skupine majú dva dostupné spôsoby obmedzenia rizika: (i) snaţia 

sa vyhnúť čerpaniu úverov zaloţených na premenlivej úrokovej miere a ak prvé riešenie 

nie je moţné (ii) majú moţnosť uzatvoriť termínované kontrakty na úrokovú mieru. 

Riadenie: Skupina zhromaţďuje a analyzuje priebeţné trhové informácie v oblasti 

aktuálneho  vystavenia sa riziku zmeny úrokovej sadzby. V súčasnosti sa spoločnosti 

v Skupine nezabezpečujú proti zmene úrokovej sadzby kvôli nepredvídateľnosti ich 

splátkového kalendára. 

 

Kreditné riziko 

Skupina je vystavená riziku spojeného z neplnenia zmlúv zmluvnými partnermi. Riziko sa 

dotýka úverovej dôveryhodnosti a dobrej vôle odberateľov, ktorým spoločnosti v Skupine 

dodávajú informačné systémy a takisto úverovej dôveryhodnosti zmluvných partnerov, s 

ktorými sú uzatvárané zmluvy o dodávkach. 

Identifikácia: Riziko je identifikované jednorázovo pri uzatváraní zmlúv s klientom 

a neskoršie počas zúčtovania platieb. 

Miera: Kvantifikácia tohto rizika je zaloţená na vedomostiach o ţalobách alebo 

prebiehajúcich súdnych sporoch voči klientovi počas uzatvárania zmluvy. Kaţdé dva 

týţdne sa uskutočňuje kontrola platieb týkajúcich sa zazmluvnených kontraktov spolu 

s analýzou ziskovosti na jednotlivých projektoch. 

Cieľ: Cieľom minimalizácie rizika je predchádzanie finančným stratám z uzatvárania a 

implementácie IT riešení a takisto udrţanie si predpokladanej projektovej marţe. 

Postupy: Pretoţe oblasťou pôsobenia Skupiny je hlavne bankový a finančný sektor, 

odberateľmi sú subjekty, ktoré dbajú o svoje renomé. V súvislosti s tým procedúry 

kontroly rizika sa obmedzujú na sledovanie uskutočňovania platieb a v prípade potreby 

na upomienkovanie príslušnej platby. V prípade menších klientov napomáha monitoring 

tlače z ich odvetvia, analýza predchádzajúcich skúseností a skúseností konkurencie. 

Spoločnosti v Skupine uzatvárajú finančné transakcie s renomovanými finančnými 

spoločnosťami a bankami. 

Riadenie: Je obtiaţne hovoriť v takomto prípade o riadení rizika. 

 

Riziko spojené s likviditou 

Skupina sleduje riziko nedostatku zdrojov pomocou nástroja na periodické plánovanie 

likvidity. Toto zohľadňuje termíny splatnosti tak investícií ako aj finančných aktív (napr. 

pohľadávok  ostatného finančného majetku) a plánovaný tok peňaţných prostriedkov z 

prevádzkovej činnosti. 

Cieľom Skupiny je udrţanie rovnováhy medzi plynulosťou a elasticitou financovania 

vyuţívaním rozmanitých zdrojov financovania. 

V nasledujúcom prehľade je uvedená časová štruktúra záväzkov z obchodného styku k 

31. 12. 2013 a k 31. 12. 2012 na základe doby splatnosti zazmluvnených 

nediskontovaných platieb. 
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Veková štruktúra záväzkov 
K 31.12.2013 
(auditované) 

K 31.12.2012 
(auditované) 

 Suma  Štruktúra Suma  Štruktúra 

Po lehote splatnosti 2 350 18% 2 188 15% 

Súčasné a budúce záväzky so splatnosťou do 3 mesiacov 10 596 82% 12 504 85% 
Súčasné a budúce záväzky so splatnosťou od 3 do 6 
mesiacov - 0% 5 0% 

Súčasné a budúce záväzky so splatnosťou nad 6 
mesiacov - 0% 4 0% 

 12 946 100% 14 701 100% 

 

Dolu popísaný prehľad zobrazuje vekovú štruktúru ostatných finančných záväzkov 

k 31. 12. 2013 a k 31. 12. 2012. 

 

K 31.12. 2013 (auditované)  
Do 3 

mesiacov 

Od 3 do 12 

mesiacov 

Od 1 do 5 

rokov 

Nad 5 rokov 

 
Spolu 

Krátkodobé úvery 717 - - - 717 

Investičné úvery 412 1 408 5 364 - 7 184 

Pôţičky  114 2 673 223 - 3 010 

Záväzky z lízingu 184 610 647 - 1 441 

 1 427 4 691 6 234 - 12 352 

 
 

K 31.12.2012 (auditované)  
Do 3 

mesiacov 

Od 3 do 12 

mesiacov 

Od 1 do 5 

rokov 

Nad 5 rokov 

 
Spolu 

      

Krátkodobé úvery 3 250 - - - 3 250 

Investičné úvery 210 802 3 648 - 4 660 

Pôţičky  195 460 1 615 - 2 270 

Záväzky z lízingu 171 501 552 - 1 224 

 3 826 1 763 5 815 - 11 404 

 

Spôsob redukcie menového rizika 

Spoločnosti v Skupine sa snaţia uzatvárať kontrakty predovšetkým vo svojej funkčnej 

mene (mene krajiny v ktorej vykonávajú podnikateľskú činnosť), aby predišli rizikám z 

fluktuácie kurzov cudzích mien oproti svojej funkčnej mene. 

K 31. 12. 2013 Skupina neeviduje ţiadne finančné aktíva či pasíva, ktoré by podliehali 

riziku fluktuácií cudzích mien. 

V roku 2012, analýza citlivosti a uzatvorenie menových derivátov na ochranu pred 

fluktuáciou kurzov voči euru (takéto aktíva sú významné iba v prípade Materskej 

spoločnosti) ukázala potenciálny pozitívny vplyv vo výške 20  tis. EUR na výsledok 

hospodárenia Skupiny v prípade zhodnotenia eura voči forintu o 10%. 

Na druhej strane analýza citlivosti predpokladala, ţe ak klesne hodnota eura oproti 

zahraničným menám, mohlo by to indikovať potenciálnu stratu Skupiny pri vyrovnaní 

a ocenení drţaného finančného derivátu. V prípade poklesu kurzu eura voči forintu o 10% 

by Skupina dosiahla dodatočnú stratu vo výške 20 tis. EUR. 
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K 31.12. 2012 (auditované)  Suma Vplyv na finančný výsledok Skupiny 

EUR 
podliehajúca 

riziku 
(10%) 10% 

Finančný majetok    

Forward na predaj cudzej meny 200 (20) 20 

    

 200 (20) 20 

 

Analýza citlivosti pohľadávok a záväzkov z obchodnej činnosti na fluktuácie menových 

kurzov CZK voči funkčným menám podnikov Skupiny vedie k nasledujúcemu čistému 

vplyvu na výsledok hospodárenia Skupiny: 

 

Obchodné pohľadávky a záväzky k 31.12.2013 

(auditované)  

Suma vystavená 

riziku 

Vplyv na finančný výsledok 

Skupiny 

  (10%) 10% 

    

CZK:    

Pohľadávky z obchodného styku 7 915 (792) 792 

Záväzky z obchodného styku 3 400 340 (340) 

Zostatok  (452) 452 

CHF:    

Pohľadávky z obchodného styku 493 (49) 49 

Záväzky z obchodného styku 8 1 (1) 

Zostatok  (48) 48 

HUF:    

Pohľadávky z obchodného styku 743 (74) 74 

Záväzky z obchodného styku 12 1 (1) 

Zostatok   (73) 73 

 
 

Obchodné pohľadávky a záväzky k 31.12.2012 

(auditované)  

Suma vystavená 
riziku 

Vplyv na finančný výsledok 

Skupiny 

  (10%) 10% 

    

CZK:    

Pohľadávky z obchodného styku 10 979 (1 098) 1 098 

Záväzky z obchodného styku 4 802 480 (480) 

Zostatok  (618) 618 

CHF:    

Pohľadávky z obchodného styku 340 (34) 34 

Záväzky z obchodného styku 28 3 (3) 

Zostatok  (31) 31 

HUF:    

Pohľadávky z obchodného styku 495 (49) 49 

Záväzky z obchodného styku 41 4 (4) 

Zostatok   (45) 45 
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Vplyvy na zmiernenie úrokového rizika 

Analýza citlivosti bankových úrokov z úverov v Skupine indikuje nasledovný vplyv na 

výsledok Skupiny: 

 

Bankové úroky s variabilnou úrokovou 

sadzbou k 31.12.2013 (auditované)  

Suma vystavená 
riziku 

Vplyv na finančný výsledok 

Skupiny 

  (15%) 15% 

    

Úvery viazané na EURIBOR 7 901 (1)               1      

Úvery viazané na BUBOR  - - - 

 7 901 (1) 1 

 

 

Bankové úroky s variabilnou úrokovou 

sadzbou k 31.12.2012 (auditované)  

Suma vystavená 
riziku 

Vplyv na finančný výsledok 

Skupiny 

  (15%) 15% 

    

Úvery viazané na EURIBOR  7 928 1 (1) 

Úvery viazané na BUBOR 82 1 (1) 

 8 010 2 (2) 

 

Ostatné riziká 

Pre ostatné riziká nebola vykonaná analýza citlivosti podľa ich povahy a moţnosti ich 

klasifikácie. 

 

Metódy prijaté pre výpočet analýzy citlivosti 

Analýza citlivosti na fluktuáciu kurzov s potenciálnym vplyvom na výsledok hospodárenia 

sa uvaţovalo s odchýlkou +/-10% oproti referenčným kurzom, platným ku dňu, ku 

ktorému sa zostavuje účtovná závierka a jeho rastom alebo poklesom. Analýza citlivosti 

úrokových mier počítala s odchýlkou +/-15%. 

 

Reálna hodnota 

K 31. 12. 2013 Skupina nedrţí ţiadny finančný majetok oceňovaný reálnou hodnotou. 

 

31. Odmeny pre audítorov alebo spoločnosť autorizovanú na overenie 

účtovnej závierky  

Prehľad popisuje sumy za audit účtovnej závierky firmou Ernst & Young  spol.  s r.o. 

zaplatené alebo splatné za rok 2013 alebo 2012 podľa druhu poskytnutých sluţieb: 

 

Druh sluţby Za rok 2013  Za rok 2012 

 (auditované)   (auditované)  

    

Audit účtovnej závierky 34  35 

 34  35 
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32. Riadenie kapitálu  

Hlavným cieľom riadenia kapitálu Skupiny je udrţanie si dobrého úverového ratingu 

a dobrých kapitálových ukazovateľov, ktoré by podporovali beţnú činnosť Skupiny 

a zvyšovali by hodnotu pre jej akcionárov. 

Skupina riadi štruktúru kapitálu, ktorá sa mení v dôsledku zmien ekonomických 

podmienok. V dôsledku udrţania alebo úpravy jej kapitálovej štruktúry, môţe upraviť 

politiku vyplácania dividend, vrátiť kapitál naspäť akcionárom alebo vydať nové akcie. V 

roku 2013 ani v roku 2012 neboli zavedené ţiadne zmeny cieľov, zásad a procesov 

týkajúcich sa tejto oblasti.  

Skupina sleduje stav kapitálu vyuţívajúc ukazovateľ dlhového pomeru, ktorý vyuţíva 

pomer čistého dlhu a celkového kapitálu. Zásada Skupiny určuje, aby tento ukazovateľ 

neprekročil 35%. Čistý dlh sa vypočíta ako celkové úvery a pôţičky, záväzky z 

obchodného styku a ostatné záväzky zníţené o peňaţné prostriedky a peňaţné 

ekvivalenty. Celkový kapitál zahŕňa čistý dlh, zameniteľné prioritné akcie, vlastné imanie 

pripadajúce akcionárom Materskej spoločnosti zníţené o kapitálové fondy z 

nerealizovaných ziskov. 

 

Riadenie kapitálu 
K 31.12.2013 K 31.12.2012 

(auditované)  (auditované)  

   

Úročené pôţičky a úvery 8 779 9 226  

Záväzky z obchodného styku a ostatné záväzky 43 099 42 641  

Peniaze a peňaţné ekvivalenty (34 857) (26 401) 

Čistý dlh 17 021 25 466  

   

Vlastný kapitál spolu 101 622 104 188  

Vlastný kapitál plus čistý dlh 118 643 129 654  

Dlhový pomer 14% 20% 

 

33. Funkčné pôţitky vyplácané členom predstavenstva a dozornej rady 

Materskej spoločnosti a dcérskych spoločností  

Niţšie uvedená tabuľka uvádza v EUR odmeny pre jednotlivých členov predstavenstva a 

dozornej rady Spoločnosti za výkon svojej funkcie v roku 2013 a 2012.  

Odmeny za rok 2013 neobsahujú ročné bonusy, ktoré na rozdiel od predchádzajúceho 

roka neboli zahrnuté v decembrových mzdách. Spoločnosť na tento účel vykazuje 

k 31. 12. 2013 výdavky budúcich období vo výške 850 tis. EUR. 

 

Odmena za obdobie 
12 mesiacov k 

31.12.2013  

 12 mesiacov k 

31.12.2012 

 (auditované)   (auditované)  

Predstavenstvo 423 123  1 746 284 

Dozorná rada 25 800   25 800 

Celkom 448 923   1 772 084 

 

34. Sezónna a cyklická povaha podnikania 

Podnikanie Skupiny podlieha určitým sezónnym vplyvom v rozdelení obratu do jednotlivých 

štvrťrokov roku. Významná časť výnosov vzniká zo zákazkovej výroby pre veľké 

spoločnosti a pre verejné inštitúcie. Štvrtý štvrťrok je obdobie, v ktorom sú dosahované 
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najvyššie trţby v porovnaní s ostatnými štvrťrokmi. Toto sa deje, pretoţe hore uvedení 

zákazníci uzatvárajú svoje rozpočty vyčlenené pre IT zákazky a snaţia sa preinvestovať 

prostriedky na nákup hardvéru a licencií obvykle v poslednom kvartáli. 

 

35. Investičné výdavky 

V roku 2013 Skupina vynaloţila investičné výdavky v hodnote 8 588 tis. EUR (2012: 7 902 

tis. EUR), z čoho 6 705 tis. EUR (2012: 6 466 tis. EUR) bolo pouţitých na nákup 

dlhodobého hmotného majetku.  

 

36. Významné udalosti po dni, ku ktorému sa zostavuje konsolidovaná 

účtovná závierka  

Dňa 2. januára 2014, členovia predstavenstva spoločnosti Asseco Central Europe podpísali 

zmluvu o kúpe 100% podielu v spoločnosti Asseco Solutions AG od Asseco DACH S.A. v 

hodnote 13 800 tis. EUR. Asseco Solutions AG je uznávaný expert v oblasti ERP softvérov 

pre výrobné spoločnosti v Nemecku, Rakúsku či Švajčiarsku. Na základe predbeţného 

posudku je daná akvizícia vnímaná z pohľadu Skupiny ako podniková kombinácia pod 

spoločnou kontrolou (IFRS 3). 

  

37. Významné udalosti týkajúce sa predchádzajúcich období 

Ku dňu zostavenia tejto konsolidovanej účtovnej závierky, ktorým je 4. 3. 2014, sa 

neudiali ţiadne významné skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na vykázané finančné 

výsledky minulých období.  
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CONSOLIDATED PROFIT AND LOSS ACCOUNT 

THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP  
 

 Note 

12 months ended 
31 Dec 2013  

(audited)  
 

12 months ended 
31 Dec 2012  

(audited)  

     

Sales revenues 1 131,330  
 

134,440  

   
 

 

Cost of sales  2 (96,219) 
 

(93,466) 

   
 

 

Gross profit on sales  35,111  
 

40,974  

   
 

 

Selling expenses 2 (10,782) 
 

(11,394) 

General and administrative expenses 2 (11,713) 
 

(12,410) 

   
 

 

Net profit on sales   12,616  
 

17,170  

   
 

 

Other operating income 3 2,474  
 

1,495  

Other operating expenses 3 (564) 
 

(1,043) 

   
 

 

Operating profit   14,526  
 

17,622  

   
 

 

Financial income  4 903  
 

2,265  

Financial expenses 4 (957) 
 

(2,598) 

Share in profits of associated companies 13 344  
 

255  

     

Pre-tax profit  14,816   17,544  
 
Corporate income tax (current and deferred 
portions) 5 (3,665) 

 

(3,143) 
Net profit for the period reported from 
continuing operations   11,151  

 

14,401  
 
Profit / loss after tax for financial year on 
discontinued operations  -  

 

-  

   
 

 

Net profit for reporting period   11,151  
 

14,401  

Attributable to:   
 

 

Shareholders of the Parent Company  11,286  
 

14,213  

Non-controlling interest 20 (135) 
 

188  

     

Consolidated earnings per share 
attributable to Shareholders of Asseco 
Central Europe, a.s. (in EUR): 

 

 
  

Basic consolidated earnings per share from 
continuing operations for reporting period  

6 
0.53    

0.67  

Diluted consolidated earnings per share from 
continuing operations for reporting period  

6 
0.53  

 0.67  
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CONSOLIDATED STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME  

THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP 

 

 Note 

12 months ended 
31 Dec 2013  

(audited)  
 
12 months ended 

31 Dec 2012  
(audited)  

     

Net profit for reporting period   11,151   14,401  

Other comprehensive income:     
Foreign currency translation differences on subsidiary 
companies 

 
(3,552)  2,589  

Total other comprehensive income  (3,552)  2,589  

     
TOTAL COMPREHENSIVE INCOME FOR THE 
PERIOD 

 
7,599   16,990  

Attributable to:     

Shareholders of Parent Company   7,482   16,644  

Non-controlling interests   117    346  
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CONSOLIDATED STATEMENT OF FINANCIAL POSITION 

THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP  

 

ASSETS Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

  (audited)  (audited) 

    

Non-current assets  82,685     89,108  

    

Property, plant and equipment 9 23,537     23,511  

Intangible assets 10 17,602     21,889  

Consolidation goodwill  12 38,791     41,254  

Investments in associated companies  13 890     815  

Non-current loans  14 3     2  

Non-current receivables and prepayments 18 99     262  

Restricted cash  4     4  

Deferred income tax assets  5 1,759     1,371  

    

Current assets  74,834     71,008  

    

Inventories 16 319     872  

Deferred expenses  15 2,382     2,743  

Trade accounts receivable 18 30,502     25,034  

Receivables from state budgets 18 787     1,566  

Other receivables  18 5,223     4,459  

Loans granted 14 764     9,993 

Cash and cash equivalents 19 34,857     26,401  

    

TOTAL ASSETS  
157,519     160,116  

. 
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CONSOLIDATED STATEMENT OF FINANCIAL POSITION 

THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP  

 

SHAREHOLDERS' EQUITY AND 
LIABILITIES 

Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

  (audited)  (audited) 

    

Shareholders' equity (attributable to 
Shareholders of the Parent Company) 

 
101,622     104,185  

Share capital 20 709     709  

Share premium  74,901     74,901  
Foreign currency translation differences on 
foreign operations  (6,135)     (2,331) 

Retained earnings   32,147     30,906  

    

Non-controlling interests 20 4,019     4,058  

    

Total shareholders' equity  105,641     108,243  

    

Non-current liabilities  8,135     8,588  

Interest-bearing bank credits, loans and 
debt securities 

 

23 5,464     4,469  

Deferred income tax provisions 5 877     1,009  

Non-current provisions 24 69     1,291  

Non-current financial liabilities 21 920     943  

Non-current deferred income  25 791     838  

Other non-current liabilities 25 14     38  

    

Current liabilities  43,743     43,285  

Interest-bearing bank credits, loans and 
debt securities 

23 

 3,315     4,757  

Trade accounts payable 25 12,946     14,701  

Liabilities due to state budget 25 3,623     3,846  

Corporate income tax liabilities 25 1,349     25  

Financial liabilities 21 1,283     1,506  

Other current liabilities 25 5,362    6,401  

Provisions 24 4,144     2,861  

Current deferred income  25 5,588     5,501  

Current accrued expenses 25 6,133     3,687  

TOTAL LIABILITIES 
 

 
                            51,878     51,873  

    
TOTAL SHAREHOLDERS' EQUITY AND 
LIABILITIES  157,519     160,116  
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CONSOLIDATED STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY 

THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP  
 

 Note Share capital 
Share 

premium 

Foreign 

currency 

translation 

differences on 

foreign 

operations 

Retained 

earnings  

Shareholders' 

equity of 

Parent 

Company 

Minority 

interests 

Total 
shareholders' 

equity 

         

As at 1 January 2013 20 709  74,901  (2,331) 30,906  104,185  4,058  108,243  

Net profit for period  - - -  11,286  11,286  (135)  11,151  

Total other comprehensive income for 
reporting  period   - - (3,804)  -  (3,804)  252  (3,552)  

Dividend for 2012 7 - - -  (10,039) (10,039) (162) (10,201) 

Decrease in parent's ownership without a 

loss of control 20 - - -  (6) (6) 6 - 

As at 31 December 2013 (audited)   709 74,901 (6,135) 32,147 101,622 4,019 105,641 

         

As at 1 January 2012 20 709  74,901  (4,762) 31,121  101,969  4,988  106,957  

Net profit for period  - - -  14,213  14,213  188  14,401  

Total other comprehensive income for 
reporting  period   - - 2,431  -  2,431  158  2,589  

Dividend for 2011 7 - - -  (14,098) (14,098) (196) (14,294) 

Excercize of put option on non-controllig 
interest in Statlogics (14,98%) 20 - - -  (121) (121) (58) (179) 

Non-controlling interest of Globenet  20 - - -  (209) (209) (1,022) (1,231) 

As at 31 December 2012 (audited)   709  74,901  (2,331) 30,906  104,185  4,058  108,243  
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CONSOLIDATED STATEMENT OF CASH FLOWS 

THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP  

 

 Note 
12 months ended 

31 Dec 2013 
 

12 months ended 
31 Dec 2012 

  (audited)   (audited) 

     

Cash flows - operating activities      

Pre-tax profit (loss) from continuing and discontinued 
operations excluding share in profit from associates 

 
14,472 

 17,289 

Total adjustments:  2,467  4,054 

Depreciation and amortization  11,334  10,352 

Changes in working capital 27 (8,059)  (6,410) 

Interest income and expense  56  (174) 

Gain (loss) on foreign exchange differences  106  13 

Gain (loss) on investing activities  
(2,000)  (21) 

Other  
1,030  475 

Net cash generated from operating activities  16,975  21,343 

Corporate income tax paid  (2,405)  (4,054) 

Net cash provided by (used in) operating activities   14,534   17,289 

     

Cash flows - investing activities     

Disposal of tangible assets and intangible assets  485  278 

Acquisition of tangible assets and intangible assets   (7,716)  (7,902) 

Acquisition of associated companies  -  (60) 

Acquisition of subsidiary companies 12 (10)  (859) 

Cash and cash equivalents of subsidiary companies 

acquired 
 

- 
 132 

Proceeds from disposal of subsidiary companies 3, 18 4,010  2,360 

Disposal/settlement of financial assets valued at fair value 
through profit or loss 

 
32 

 (35) 

Acquisition of other financial assets  -  (9,895) 

Loans granted  (8)  502 

Loans collected  8,922  (36) 

Interest received  470  412 

Dividends received  189  257 

Net cash used in (provided) by investing activities  6,374   (14,846) 
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CONSOLIDATED STATEMENT OF CASH FLOWS 
THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP (CONTINUED) 
 

 Note 
12 months ended 

31 Dec 2013 
 

12 months ended 
31 Dec 2012 

  (audited)   (audited) 

     

Cash flows - financing activities     

Acquisition of non-controlling interests  20 -  (3,769) 

Proceeds from bank credits and loans 23 3,657  6,770 

Repayment of bank credits and loans 23 (4,104)  (5,328) 

Finance lease commitments paid  (806)  (480) 

Interest paid  (315)  (238) 

Dividends paid to shareholders of Parent entity  (10,039)  (14,098) 

Dividends paid to non-controlling interests 20 (162)  (546) 

Other  -  - 

Net cash used in (provided) financing activities  (11,769)  (17,689) 

     

Decrease (increase) in cash and cash equivalents   9,139  (15,246) 

Net foreign exchange differences  (683)  623 

Cash and cash equivalents as at 1 January  26,401  41,024 

Cash and cash equivalents as at 31 December   34,857  26,401 
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SUPPLEMENTARY INFORMATION AND EXPLANATIONS 

I. GENERAL INFORMATION 

The parent company of the Asseco Central Europe Group (the "Group") is Asseco Central 

Europe, a. s. (the "Parent Company", "Company", "Issuer", “Asseco Central Europe, a. s. 

(SK)) with its seat at Trencianska street 56/A, 821 09 Bratislava, Slovakia. 

The Company was established on 16 December 1998. The original name of the company 

ASSET Soft, a.s. was changed to Asseco Slovakia, a.s. in September 2005. The new 

Company‟s name was registered in the Commercial Register on 21 September 2005. On 28 

April 2010, the Company changed its name from Asseco Slovakia, a.s. to Asseco Central 

Europe, a.s. and registered it in the Commercial Register of the Slovak Republic on the 

same day.  

Since 10 October 2006, the Company's shares have been listed on the main market of the 

Warsaw Stock Exchange.  

The parent company of Asseco Central Europe, a. s. is Asseco Poland SA (the higher-level 

parent company). As at 31 December 2013, Asseco Poland SA held a 93.51% stake in the 

share capital of Asseco Central Europe, a. s. 

The business profile of Asseco Central Europe, a. s. (SK) includes software and computer 

hardware consultancy, production of software as well as the supply of software and 

hardware. According to the classification adopted by the Warsaw Stock Exchange, the 

Company‟s business activity is classified as "information technology". Other undertakings 

of the Group conduct similar operations. 

In addition to comprehensive IT services, the Group also sells goods including computer 

hardware. The sale of goods is performed to a large extent in connection with the provision 

of software implementation services. These consolidated financial statements provide a 

description of the Group's core business broken down by the relevant segments. 

The accompanying Consolidated Financial Statements of Asseco Central Europe Group and 

its subsidiaries have been prepared in accordance with the International Financial 

Reporting Standards (IFRS) endorsed by European Union and IFRS Interpretations 

Committee (IFRS IC) applicable to companies reporting under IFRS. All standards and 

interpretations that were effective on and endorsed by the European Union (EU) as at 31 

December 2013 have been applied. Asseco Central Europe, a.s. began to apply the IFRS in 

2006. 

These consolidated financial statements comprise the consolidated statements of financial 

position as at 31 December 2013 and 31 December 2012, the consolidated profit and loss 

accounts, the consolidated statements of comprehensive income, the consolidated 

statements of changes in equity and the consolidated statements of cash flows for the 

years then ended. 
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II. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES  

The principal accounting policies applied in the preparation of these consolidated financial 

statements are set out below. These policies have been consistently applied to all the 

years presented, unless otherwise stated.  

 

1. Basis for preparation 

The consolidated financial statements of Asseco Central Europe Group have been prepared 

under the historical cost convention, as modified by the revaluation of financial assets and 

financial liabilities (including derivative instruments) at fair value through profit and loss.  

The presentation currency of these consolidated financial statements is euro (EUR), and all 

figures are presented in thousands of euros (EUR ‟000), unless stated otherwise. 

These consolidated financial statements were prepared on a going-concern basis, on the 

assumption that the Group will continue its business activities in the foreseeable future.  

Up to the date of approval of these financial statements, no circumstances indicating a 

threat to the Group companies' ability to continue as going concerns have been identified.  

 

2. Compliance statement 

These consolidated financial statements have been prepared in compliance with the 

International Financial Reporting Standards ("IFRS") adopted by the European Union.  At 

the date of authorisation of these  financial statements, in light of the current process of 

IFRS endorsement in the European Union and the nature of the Group‟s activities, there is 

a difference between International Financial Reporting Standards and International 

Financial Reporting Standards endorsed by the European Union. The Group applied the 

possibility existing for the companies applying International Financial Reporting Standards 

endorsed  by the EU , to apply IFRS 10, IFRS 11, IFRS 11, restated IAS 27 and IAS 28 for 

the reporting periods beginning on 1 January 2014.The IFRS include standards and 

interpretations accepted by the International Accounting Standards Board ("IASB") and the 

International Financial Reporting Interpretations Committee ("IFRIC"). 

 

3. Significant professional judgments, estimates and assumptions 

The preparation of financial statements in accordance with IFRS requires the use of certain 

critical accounting estimates. It also requires management to exercise its judgment in the 

process of applying the Group‟s accounting policies. The estimates and assumptions affect 

the reported amounts of revenues, expenses, assets and liabilities and the disclosure of 

contingent liabilities at the end of the reporting period. Although the estimates and 

assumptions have been adopted based on the Group's management‟s best knowledge of 

the current activities and occurrences, the actual results may differ from those anticipated. 

In the 12 month period ended 31 December 2013, the Group's approach to making 

estimates was not subject to any substantial changes compared to previous periods. The 

areas involving a higher degree of judgement or complexity, or areas where assumptions 

and estimates are significant to the consolidated financial statements are disclosed below.  

i Valuation of IT contracts as well as measurement of their completion 

The Group executes a number of contracts for construction and implementation of 

information technology systems. In addition, some of those contracts are denominated in 

foreign currencies. Valuation of IT contracts requires that future operating cash flows are 

determined in order to arrive at the fair value of income and expenses and to provide the 

fair value of the embedded currency derivatives, as well as requiring measurement of the 

progress of contract execution. The progress of contract execution is measured as a 

relation of costs already incurred (provided such costs contribute to the progress of the 
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work) to the total costs planned, or as a portion of man-days worked out of the total work-

outlay required.  

Assumed future operating cash flows are not always consistent with the agreements with 

customers or suppliers, due to modifications of IT projects implementation schedules. As 

at 31 December 2013, receivables from the valuation of IT contracts amounted to EUR 

2,011 thousand (2012: EUR 564 thousand), while liabilities due to this valuation equalled 

EUR 1,916 thousand (2012: EUR 1,568  thousand). As at 31 December 2013, no valuation 

of embedded financial derivatives was recognized in financial liabilities (2012: Nil). In the 

case of contracts denominated in foreign currencies, embedded financial derivatives are 

not disclosed separately. Revenues and expenses relating to such contracts are 

determined on the basis of spot exchange rates. 

ii Rates of depreciation and amortization 

The level of depreciation and amortization rates is determined on the basis of the 

anticipated period of useful economic life of the components of tangible and intangible 

assets. The Group verifies the periods of useful life adopted on an annual basis, taking into 

account the current estimates. 

iii Goodwill – impairment test 

As at 31 December 2013, the Board of Directors of the Parent Company performed 

impairment tests on goodwill which resulted from acquisitions of subsidiary companies. 

This task required making estimates of the value in use of cash-generating units to which 

goodwill was allocated. The value in use is estimated by determination of future cash flows 

expected to be achieved from the cash-generating units and determination of a discount 

rate to be subsequently used in order to calculate the net present value of those cash 

flows. As at 31 December 2013, goodwill arising from the acquisition of subsidiary 

companies amounted to EUR 38,791 thousand (2012: EUR 41,254 thousand). 

iv Liabilities to pay for remaining stakes of shares in subsidiary companies 

As at 31 December 2013, the Group recognized liabilities by virtue of future payments to 

non-controlling interests in MadNet, s.r.o. and Amitel, s.r.o. Determination of the amounts 

payable under such liabilities required making estimates of the companies' financial 

results. As at 31 December 2013 such liabilities equalled to EUR 853 thousand (2012: EUR 

1,272). 

v Intangible assets acquired in acquisitions 

As at 31 December 2013, net value of intangible assets recognized as part of purchase 

price allocations related to the Group‟s acquisitions of subsidiaries amounted to EUR 5,580 

thousand (2012: EUR 7,743 thousand). The intangibles comprise various categories of 

assets including customer contracts and related customer relationships and software and 

licenses recognized in the acquisitions of Statlogics, GlobeNet as well as the business 

combination carried out by Slovanet, a. s. (“Slovanet”). 

The customer contracts and related customer relationships and software and licenses were 

initially recognized at fair values. The fair values were estimated using valuation 

methodologies which require making estimates regarding future cash flows generated by 

the intangible assets, discount rates to convert the projected cash flows to their present 

values, replacement or reproduction costs of the intangible assets as well as their 

normalized useful life and remaining useful life. 

vi Deferred tax  

The Group recognizes deferred tax assets on the assumption that taxable profits will be 

available against which the deferred tax asset can be utilized. Deterioration of future 

taxable profits might render this assumption unreasonable. 
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4. Changes in accounting policy and disclosures  

The accounting principles (policy) adopted in preparation of these consolidated financial 

statements are consistent with those applied for preparation of the Group's consolidated 

financial statements for the year ended 31 December 2012, except for applying the 

following amendments to standards and new interpretations effective for annual periods 

beginning on or after 1 January 2013. The Group applied all Standards and Interpretations 

issued by the International Accounting Standards Board (the IASB) and the International 

Financial Reporting Interpretations Committee (IFRIC) of the IASB as adopted by the 

European Union (“EU”) that are relevant to the Group‟s operations. 

 

New and amended standards adopted by the group effective in the current period 

The accounting principles (policy) adopted in preparation of these consolidated financial 

statements are consistent with those applied for preparation of financial statements as at 

31 December 2012, except for applying following amendments to standards and new 

interpretations effective for periods beginning on or after 1 January 2013. The Group 

applied all Standards and Interpretations issued by the International Accounting Standards 

Board (the IASB) and the International Financial Reporting Interpretations Committee 

(IFRIC) of the IASB as adopted by the European Union (“EU”) that are relevant to the 

Company‟s operations. 

 Amendments to IAS 19 Employee Benefits - effective for financial years beginning on or  

after 1 January 2013 

 Amendments to IAS 19 concerning defined benefit plans are connected with i.e.: 

elimination of corridor approach, implementation of the requirement of immediate 

recognition of changes in plan assets/liabilities and immediate recognition of past 

service cost, recognition actuarial gains/losses in other comprehensive income and new 

disclosures. 

 Amendments are also implementing changes in connection with split into short- and 

long-term employee benefits. 

 Amendments to IAS 1 Presentation of Financial Statements: Presentation of Items of 

Other Comprehensive Income - effective for financial years beginning on or after 1 July 

2012, 

 Changes in grouping items presented in other comprehensive income. Other 

comprehensive income to be reclassified to profit or loss are presented separately from 

items not reclassified to profit or loss. 

 Amendments to IAS 12 Income Taxes: Deferred Tax: Recovery of Underlying Assets – 

effective for financial years beginning on or after 1 January 2012 – in EU effective at 

the latest for financial years beginning on or after 1 January 2013, 

 Amendments to IFRS 1 First–time Adoption of International Financial Reporting 

Standards: Severe Hyperinflation and Removal of Fixed Dates for First–time Adopters – 

effective for financial years beginning on or after 1 July 2011 – in EU effective at the 

latest for financial years beginning on or after 1 January 2013, 

 Amendment to IFRS 1 is not applicable for the Group. 

 IFRS 13 Fair Value Measurement - effective for financial years beginning on or after 1 

January 2013,  

 IFRS 13 Establishes a single set of principles on how to determine fair value of financial 

and non-financial assets and liabilities, when required or permitted under IFRS. IFRS 

13 does not influence on the obligation of the situation when the measurement at fair 

value is required. Regulations of IFRS 13 are applicable both to the initial measurement 

and after the initial recognition. 

 Requires new disclosures on valuation techniques and inputs used to determine fair 

values and the effect of certain inputs on fair value measurement  

 IFRIC 20 Stripping Costs in the Production Phase of a Surface Mine - effective for 

financial years beginning on or after 1 January 2013, 
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 Amendments to IFRS 7 Financial Instruments – Disclosures: Offsetting Financial Assets 

and Financial Liabilities - effective for financial years beginning on or after 1 January 

2013, 

Additional quantitative and qualitative disclosures relating to transfers of financial assets 

when:  

 Financial assets are derecognised in their entirety, but there is a continuing 

involvement in them (e.g., options or guarantees on the transferred assets) 

 Financial assets are not derecognised in their entirety 

 Amendments to IFRS 1 First–time Adoption of International Financial Reporting 

Standards: Government Loans – effective for financial years beginning on or after 1 

January 2013, 

 Amendment is not applicable for the Group. 

 Improvements to IFRSs (issued in May 2012) – effective for financial years beginning 

on or after 1 January 2013 , 

 IAS 1 - The amendment clarifies the difference between voluntary additional 

comparative information and the required minimum comparative information, 

 IAS 16 –The amendment clarifies that major spare parts and servicing equipment that 

meet the definition of property, plant and equipment are not inventory  

 IAS 32 – The amendment removes existing income tax requirements from IAS 32 

Financial Instruments: Presentation and requires entities to apply the IAS 12 

requirements to any income taxes arising from distributions to equity holders 

 IAS 34 - The amendment clarifies the requirements in IAS 34 relating to segment 

information for total assets and liabilities for each reportable segment to enhance 

consistency with the requirements in IFRS 8 Operating Segments. In accordance with 

the Amendment total assets and liabilities for a particular reportable segment need to 

be disclosed only when: the amounts are regularly provided to the chief operating 

decision maker and there has been a material change in the total amount disclosed in 

the entity‟s previous annual financial statements for that reportable segment  

 

The Amendments have no material impact on the Group‟s financial position, 

comprehensive income and the scope of information presented in the Group‟s financial 

statements. 

The Group has not early adopted any other standard, interpretation or amendment that 

was issued but is not yet effective. 

 

5. New standards and interpretations published but not yet adopted  

 

 The first phase of IFRS 9 Financial Instruments: Classification and Measurement – 

effective for financial years beginning on or after 1 January 2015 – not endorsed by EU 

till the date of approval of these financial statements.  

 IFRS 10 Consolidated Financial Statements – effective for financial years beginning on 

or after 1 January 2013, – in EU effective at the latest for financial years beginning on 

or after 1 January 2014. The Group decided to apply IFRS for the periods beginning on 

1 January 2014. The standard builds on existing principles by identifying the concept of 

control as the determining factor in whether an entity should be included within the 

consolidated financial statements of the parent company. The standard provides 

additional guidance to assist in the determination of control where this is difficult to 

assess. Given the absolute size of the Group‟s shareholding in its entities, the 

Management does not expect any significant impact resulting from changes in the 

respective standards. All the subsidiaries will continue to be fully consolidated and the 

associates will be accounted for using the equity method. Refer to Note 11 for the 

details of the Group‟s shareholding in its individual subsidiaries and associates.   
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 IFRS 11 Joint Arrangements – effective for financial years beginning on or after 1 

January 2013  – in EU effective at the latest for financial years beginning on or after 1 

January 2014. The Group decided to apply IFRS for the periods beginning on 1 January 

2014. The Group is not involved in any Joint Ventures as at 31 December 2013 

therefore the Management does not expect any impact resulting from the changes in 

the respective standard. 

 IFRS 12 Disclosure of Interests in Other Entities – effective for financial years 

beginning on or after 1 January 2013 – in EU effective at the latest for financial years 

beginning on or after 1 January 2014. The Group decided to apply IFRS for the periods 

beginning on 1 January 2014. The standard has been amended to require specific 

disclosures about subsidiaries that are not consolidated because they are subsidiaries 

of an investment entity. This does not apply to Asseco Central Europe Group therefore 

the Management does not expect any significant impact resulting from this change., 

 Amendments to IFRS 10,  IFRS 11 and IFRS 12 Transition Guidance - effective for 

financial years beginning on or after 1 January 2013 in EU effective at the latest for 

financial years beginning on or after 1 January 2014, 

 IAS 27 Separate Financial Statements – effective for financial years beginning on or 

after 1 January 2013 – in EU effective at the latest for financial years beginning on or 

after 1 January 2014. The Group decided to apply IAS  for the periods beginning on 1 

January 2014., 

 IAS 28 Investments in Associates and Joint Ventures – effective for financial years 

beginning on or after 1 January 2013 – in EU effective at the latest for financial years 

beginning on or after 1 January 2014. The Group decided to apply IAS  for the periods 

beginning on 1 January 2014, 

 Amendments to IAS 32 Financial Instruments – Presentation: Offsetting Financial 

Assets and Financial Liabilities- effective for financial years beginning on or after 1 

January 2014, 

 Amendments to IFRS 10, IFRS 12 and IAS 27 Investment Entities (issued on 31 

October 2012) – effective for financial years beginning on or after 1 January 2014, – 

not endorsed by EU till the date of approval of these financial statements. 

 IFRIC 21 Levies – effective for financial years beginning on or after 1 January 2014 – 

not endorsed by EU till the date of approval of these financial statements. 

 Amendments to IAS 36 Recoverable Amounts Disclosures for Non-Financial Assets 

(issued on 29 May 2013) – effective for financial years beginning on or after 1 January 

2014 - not endorsed by EU till the date of approval of these financial statements, 

 Amendments to IAS 39 Novation of Derivatives and Continuation of Hedge Accounting 

(issued on 27 June 2013) – effective for financial years beginning on or after 1 January 

2014 – not yet endorsed by EU till the date of approval of these financial statements. 

 

The management of the Parent Company has elected not to adopt these standards, 

revisions and interpretations in advance of their effective dates. The management of the 

Parent Company does not expect these standards, revisions and interpretations to have a 

significant impact on the Group‟s financial statements. 

 

6. Summary of major accounting principles 

i. Basis of consolidation 

The consolidated financial statements include the Parent and all subsidiaries. Subsidiaries 

are all entities over which the Group has control. The annual financial statements of 

subsidiary companies are prepared for the same reporting period as adopted by the Parent 

Company, with the use of consistent accounting principles for similar transactions and 

economic activities.  
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Subsidiaries are fully consolidated from the date of acquisition, being the date on which 

the Group obtains control, and continue to be consolidated until the date when such 

control ceases. The financial statements of the subsidiaries are prepared for the same 

reporting period as the Parent Company, using consistent accounting policies. All intra-

group balances, transactions, unrealized gains and losses resulting from intra-group 

transactions and dividends are eliminated in full. 

Losses within a subsidiary are attributed to the non-controlling interest, even if that results 

in a negative balance.  

A change in the ownership interest of a subsidiary, without loss of control, is accounted for 

as an equity transaction. If the Group loses control over a subsidiary, it: 

 Derecognizes the assets (including goodwill) and liabilities of the subsidiary 

 Derecognizes the carrying amount of any non-controlling interest 

 Derecognizes the cumulative translation differences, recorded in equity 

 Recognizes the fair value of the consideration received 

 Recognizes the fair value of any investment retained 

 Recognizes any surplus or deficit in profit or loss 

 Reclassifies the parent company‟s share of components previously recognized in other 

comprehensive income to profit or loss or retained earnings, as appropriate. 

 

Business combinations and goodwill 

Business combinations are accounted for using the acquisition method. The cost of an 

acquisition is measured as the aggregate of the consideration transferred, measured at 

acquisition date fair value and the amount of any non-controlling interest in the acquiree. 

For each business combination, the acquirer measures the non-controlling interest in the 

acquiree either at fair value or at the proportionate share of the acquiree‟s identifiable net 

assets. Acquisition costs incurred are expensed and included in administrative expenses. 

When the Group acquires a business, it assesses the financial assets and liabilities 

assumed for appropriate classification and designation in accordance with the contractual 

terms, economic circumstances and pertinent conditions as at the acquisition date. This 

includes the separation of embedded derivatives in host contracts by the acquiree. 

If the business combination is achieved in stages, the acquisition date fair value of the 

acquirer‟s previously held equity interest in the acquiree is remeasured to fair value at the 

acquisition date through profit or loss. 

Any contingent consideration to be transferred by the acquirer will be recognized at fair 

value at the acquisition date. Subsequent changes to the fair value of the contingent 

consideration which is deemed to be an asset or liability will be recognized in accordance 

with IAS 39 either in profit or loss or as a change to other comprehensive income. If the 

contingent consideration is classified as equity, it should not be remeasured until it is 

finally settled within equity. 

Goodwill is initially measured at cost, being the excess of the aggregate of the 

consideration transferred and the amount recognized for non-controlling interest over the 

net identifiable assets acquired and liabilities assumed. If this consideration is lower than 

the fair value of the net assets of the subsidiary acquired, the difference is recognized in 

profit or loss. 

After initial recognition, goodwill is measured at cost less any accumulated impairment 

losses. For the purpose of impairment testing, goodwill acquired in a business combination 

is, from the acquisition date, allocated to each of the Group‟s cash-generating units that 

are expected to benefit from the combination, irrespective of whether other assets or 

liabilities of the acquiree are assigned to those units. 
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Where goodwill forms part of a cash-generating unit and part of the operation within that 

unit is disposed of, the goodwill associated with the operation disposed of is included in the 

carrying amount of the operation when determining the gain or loss on disposal of the 

operation. Goodwill disposed of in these circumstances is measured based on the relative 

values of the operation disposed of and the portion of the cash-generating unit retained. 

 

Business combination under common control  

A business combination under common control is a business combination in which all of the 

entities or businesses are ultimately controlled by the same party or parties both before 

and after the business combination and that control is not transitory. 

In particular, this will include transactions such as the transfer of subsidiaries or 

businesses between entities within the Group. 

In the case of a business combination under common control, entities within the Group 

should apply the pooling of interest method. 

The pooling of interest method is considered to involve the following: 

 The assets and liabilities of the combining entities are reflected at their carrying 

amounts – i.e. no adjustments are made to reflect fair values or to recognize any new 

assets or liabilities, which would otherwise be done under the acquisition method; the 

only adjustments that are made are to harmonize accounting policies and eliminate 

inter-company balances; 

 No “new” goodwill is recognized as a result of the combination. The only goodwill that 

is recognized is any existing goodwill relating to either of the combining entities. Any 

difference between the consideration paid/transferred and the equity “acquired” is 

reflected within equity; 

ii. Investments in associated companies 

The Group's investments in associated companies are valued under the equity method. 

Associated companies are entities in which the Group holds between 20 and 50% of votes 

at the General Meeting of Shareholders and on which the Group exerts a significant 

influence, but without the ability to control them. This means they are neither subsidiary 

companies nor joint ventures. Financial statements of associated companies, adjusted for 

compliance with the IFRS, constitute the basis for the valuation of shares in these 

companies owned by the Group using the equity valuation method. The balance sheet 

dates of associated companies correspond to those applied by the Group. 

Investments in associated companies are presented in the statement of financial position 

at purchase price increased by further changes in the Group's share in net assets of these 

entities, reduced by impairment charges. The profit and loss account reflects the Group's 

share in the results of associated companies. In the case of changes booked directly in the 

equity of associated companies, the Group presents its share in each change and, if 

necessary, discloses this in its statement of changes in equity.  

Unrealized profits/losses on transactions carried out between the Group and its associated 

companies are subject to consolidation eliminations, proportionally to the Group's stakes in 

individual associated companies. Unrealized losses are also eliminated unless it is obvious 

from transactions that impairment of transferred assets took place. Investment in an 

associated company comprises goodwill created at the acquisition date. Should the Group's 

participation in losses of an associated company equal or exceed the investment value, the 

Group does not recognize any further losses unless it committed itself to settle the 

liabilities of, or to make payments to, such an associated company. 

iii. Goodwill  

Goodwill is tested for impairment annually (as at 31 December) and when circumstances 

indicate that the carrying value may be impaired. 
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Impairment is determined for goodwill by assessing the recoverable amount of each cash-

generating unit (or group of cash-generating units) to which the goodwill relates. Where 

the recoverable amount of the cash-generating unit is less than the carrying amount, an 

impairment loss is recognized. Impairment losses relating to goodwill cannot be reversed 

in future periods. 

iv. Disposal of subsidiary and associated companies 

Gain/loss on disposal of a subsidiary and/or associated company is the difference between 

the selling price and the value of net assets/investments plus goodwill of the entity 

involved.  

v. Participation in a joint venture  

The Group's participation in joint ventures is accounted for under the proportional 

consolidation method, whereby a venturer's share in each of the assets, liabilities, income 

and expenses of a jointly controlled entity is combined line by line with similar items in the 

venturer's consolidated financial statements. Before the financial data of a joint venture 

are entered in the consolidated financial statements, they are subject to appropriate 

adjustments in order to bring such financial data into compliance with the IFRS as applied 

by the Group. 

vi. Treatment of put options held by non-controlling interests in the 

consolidated financial statements 

A contract that contains an obligation for an entity to purchase its own equity instruments 

gives rise to a financial liability for the present value of the redemption amount, even if the 

obligation to purchase is conditional on the counterparty exercising a right to redeem, for 

example in situations where the non-controlling interests are entitled to put shares of a 

subsidiary to be purchased by the Parent Company. 

If concluded based on contractual terms that the acquirer does not have a present 

ownership interest in the shares concerned, the non-controlling interest is still attributed 

its share of the profits and losses (and other changes in equity) of the acquiree. The 

impact of the put option is the amount attributable to the non-controlling interest to be 

reclassified as a financial liability. The reclassification of the non-controlling interest is 

deemed to be equivalent to a change in the non-controlling interest. Therefore, the 

accounting at the end of the reporting period should replicate the accounting that would be 

adopted as if the option had been exercised at that date. 

Accordingly, any difference between the liability under the put option at the end of the 

reporting period and the non-controlling interest reclassified is accounted for as a change 

in the non-controlling interest. No amount is recognized in the profit or loss for the 

financial liability or separate accounting for the unwinding of any discount in respect of the 

liability. It also means that the liability resulting from the put option is not subject to any 

discount. 

While the put option remains unexercised, the accounting at the end of each reporting 

period is as follows: 

 The entity determines the amount that would have been recognized within equity for 

the non-controlling interest, including an update to reflect its share of profits and 

losses (and other changes in equity) of the acquiree for the period, and 

 The entity accounts for the difference between (1) the amount determined above and 

(2) the fair value of the liability under the put option, as a change in the non-

controlling interest. 

If the put option is ultimately exercised, the same treatment will be applied up to the date 

of exercise. The amount recognized as the financial liability at that date will be 

extinguished by payment of the exercise price. If the put option expires unexercised, the 

position will be unwound, so that the non-controlling interest at that date is reclassified 

back to equity and the financial liability is derecognized. 
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vii. Translation of items expressed in foreign currencies  

The functional currency of the Parent Company as well as the reporting currency used in 

these consolidated financial statements is the euro (EUR). The functional currencies of the 

Group's foreign subsidiaries are Euro (EUR), Czech crown (CZK), Hungarian forint (HUF) 

and Swiss Franc (CHF). 

Transactions denominated in foreign currencies are initially recognized at the functional 

currency exchange rate on the transaction date. Assets and liabilities expressed in foreign 

currencies are restated at the functional currency exchange rate on the balance sheet 

date. Foreign currency non-monetary items valued at historical cost are restated at the 

exchange rate as at the initial transaction date. Foreign currency non-monetary items 

valued at fair value are restated using the exchange rate as of the date when such fair 

value is determined. 

The assets and liabilities of foreign operations are translated into EUR at the rate of 

exchange prevailing at the reporting date and their income statements are translated at 

the exchange rates prevailing at the dates of the transactions. The exchange differences 

arising on the translation are recognized in other comprehensive income. On disposal of a 

foreign operation, the component of other comprehensive income relating to that particular 

foreign operation is recognized in the income statement.  

Any goodwill arising on the acquisition of a foreign operation subsequent to 1 January 

2005 and any fair value adjustments to the carrying amounts of assets and liabilities 

arising on the acquisition are treated as assets and liabilities of the foreign operation and 

translated at the closing rate. 

The following exchange rates were applied for the purpose of valuation in the statement of 

financial position: 

 

Currency 
As at  

31 Dec 2013 

As at  

31 Dec 2012 

CZK 27.427 25.151 

CHF 1.228 1.207 

HUF 297.040 292.300 

PLN 4.154 4.074 

 

Average exchange rates for the specified reporting periods were as follows: 

 

Currency 

Period of 12 months 

ended 

Period of 12 months 

ended 

31 Dec 2013  31 Dec 2012  

CZK 25.980 25.149 

CHF 1.231 1.205 

HUF 296.873 289.249 

PLN 4.198 4.185 
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viii. Property, plant and equipment  

Property, plant and equipment are stated at cost, net of accumulated depreciation and any 

impairment write-downs. Any costs incurred after a tangible asset has been commissioned 

into use, such as costs of repairs and technical inspections or operating fees, are expensed 

in the reporting period in which they were incurred. At the time of purchase, tangible 

assets are divided into components of significant value for which separate periods of useful 

life may be adopted. General overhaul expenses also constitute a component of assets. 

Such assets are depreciated using the straight-line method over their expected useful lives 

which are as follows: 
 

Type Period of useful life  

  

Buildings and structures 12-20 years 

Machinery and technical equipment 4-12 years 

Transport vehicles 3-6 years 

Computer hardware 4-12 years 

The appropriateness of the periods of useful life and residual values applied is subject to 

annual verification, which results in appropriate adjustments to depreciation charges being 

made in the subsequent years. 

A tangible asset may be derecognized from the statement of financial position after it is 

disposed of or when no economic benefits are expected from its further use. Gain/loss on 

disposal of a tangible fixed asset is assessed by comparing the proceeds from the disposal 

against the present book value of such asset, and it is accounted for as an operating 

income/expense. Any gains or losses resulting from the removal of a given item of 

property, plant and equipment from the statement of financial position (calculated as a 

difference between the net cash obtained from sales and the book value of this item) are 

recognized in the profit and loss account in the period in which the derecognition from the 

accounting books was made. 

Investments in progress relate to tangible assets under construction or during assembly 

and are recognized at purchase price or production cost, decreased by any eventual 

impairment write-downs. Tangible assets under construction are not depreciated until their 

construction is completed and they are commissioned into use. 

ix. Intangible assets  

Intangible assets purchased in a separate transaction are measured at initial recognition at 

cost. Intangible assets acquired as a result of a business combination are measured at 

their fair value as at the date of acquisition. 

The period of useful life of an intangible asset is assessed and classified as definite or 

indefinite. Intangible assets with a definite period of useful life are amortized using the 

straight-line method over the expected useful life, and amortization charges are expensed 

appropriately in the profit and loss account. The periods of useful life, being the basis for 

determination of amortization rates, are subject to annual verification and, if needed, they 

are adjusted starting from the next financial year. 
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All the intangible assets subject to amortization are amortized under the straight-line 

method. Below are the periods of useful life adopted for intangible assets: 

 

Type Period of useful life 

  

Cost of development work 2-5 years 

Computer software 2-9 years 

Patents and licences 2-8 years 

Customer contracts and related customer relations 2-7 years 

Other 2-5 years 

 

Intangible assets with indefinite useful lives are not amortized but are tested for 

impairment annually, either individually or at the cash-generating unit level. The 

assessment of indefinite life is reviewed annually to determine whether the indefinite life 

continues to be supportable. If not, the change in useful life from indefinite to definite is 

made on a prospective basis. 

Except for development work on products (software packages), intangible assets produced 

by the company on its own are not capitalized, but expenditures on their production are 

expensed in the profit and loss account for the period in which they were incurred.  

Research and development work  

Research costs are expensed as incurred. Development expenditures, on an individual 

project, are recognized as an intangible asset when the Group can demonstrate: 

 The technical feasibility of completing the intangible asset so that it will be available for 

use or sale 

 Its intention to complete and its ability to use or sell the asset 

 How the asset will generate future economic benefits 

 The availability of resources to complete the asset 

 The ability to reliably measure the expenditure during development 

Following initial recognition of the development expenditure as an asset, the cost model is 

applied requiring the asset to be carried at cost less any accumulated amortization and 

accumulated impairment losses. Amortization of the asset begins when development is 

complete and the asset is available for use. It is amortized over the period of expected 

future benefit. Amortization is recorded in cost of sales. During the period of development, 

the asset is tested for impairment annually. 

Any gain or loss resulting from removal of an intangible asset from the statement of 

financial position (calculated as the difference between the net cash obtained from sales 

and the book value of the item) is disclosed in the profit and loss account for the period in 

which the derecognition was effected. 

x. Leasing 

Finance lease agreements, under which substantially all the risks and rewards incidental to 

ownership of the leased asset are transferred to the Group, at the commencement of the 

lease term are recognized as assets and liabilities in the statement of financial position at 

the amounts equal to the fair value of the leased asset or, if lower, at the present value of 

the minimum lease payments. Lease payments are apportioned between the finance 

charge and the reduction of the outstanding lease liability so as to obtain a constant 

periodic rate of interest on the remaining balance of the liability. Financial expenses are 

charged as expenses directly in the profit and loss account. 

Property, plant and equipment used under finance lease agreements are subject to 

depreciation over the estimated useful life or the leasing period, whichever is the shorter. 
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Leasing agreements whereby the lessor retains substantially all the risks and rewards 

incidental to ownership of the leased asset are treated as operating leases. Lease 

payments under an operating lease are recognized as expenses in the profit and loss 

account on a straight-line basis over the leasing period.  

xi. Impairment of non-financial assets 

At each reporting date, the Group assesses whether there is an indication that an asset 

may be impaired. Should there be any indications of impairment, the Group estimates the 

recoverable value. If the book value of a given asset exceeds its recoverable value, 

impairment charges are made reducing the book value to the level of its recoverable value. 

The recoverable value is whichever of the following two values is the lower: fair value of an 

asset or cash-generating unit less selling expenses, or value in use determined for an 

asset or a cash-generating unit if the asset or cash generating unit generates cash inflows 

significantly independent from the cash inflows generated by other assets (other group of 

assets) or other cash-generating units.  

The Group bases its impairment calculation on detailed budgets and forecast calculations 

which are prepared separately for each of the Group‟s cash-generating units to which the 

individual assets are allocated. These budgets and forecast calculations generally cover a 

period of five years. For longer periods, a long-term growth rate is calculated and applied 

to project future cash flows after the fifth year.  

Impairment losses of continuing operations, including impairment on inventories, are 

recognized in the income statement in those expense categories consistent with the 

function of the impaired asset, except for a property previously revalued where the 

revaluation was taken into other comprehensive income. In this case, the impairment is 

also recognized in other comprehensive income up to the amount of any previous 

revaluation. 

Impairment tests are performed every year for intangible assets with an indefinite period 

of useful life, not yet available for use and those which are no longer used. The remaining 

intangible assets are tested for impairment if there are indicators of a possible impairment 

in value. Should the book value exceed the estimated recoverable value (whichever is the 

higher of the two following values – net sales price or value in use), the value of these 

assets is reduced to the recoverable value. 

xii. Government subsidies  

Government subsidies are a form of financial assistance provided to enterprises by the 

government in exchange for satisfying, in the past or in the future, certain conditions 

related to their operating activities. Government subsidies do not include any forms of 

government aid which have no precise value, nor any transactions conducted with the 

government which cannot be differentiated from ordinary business transactions of an 

enterprise. 

Government subsidies are not recognized in accounts until there is sufficient certainty that 

a beneficiary company is going to meet the subsidy conditions and that the subsidy is 

going to be received, while the fact of actually having received a subsidy may not itself be 

perceived as convincing evidence that the subsidy conditions have been or will be met. 

The method of subsidy accounting does not depend upon the manner in which it was 

granted. Therefore, a subsidy is accounted for using the same approach, irrespective of 

whether it was received in cash or in the form of a reduction of liabilities towards the 

government.  

If a subsidy corresponds to a specific cost item, then it is recognized as income 

proportionally to the incurrence of the costs which the subsidy is supposed to compensate. 

However, if a subsidy corresponds to a specific asset then its fair value is initially 

recognized in the deferred income account and amortized in the profit and loss account 

over the estimated useful life of the related asset. 
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xiii. Financial instruments 

Financial instruments are divided into the following categories:  

 Financial assets held to maturity, 

 Financial instruments valued at fair value through profit or loss, 

 Loans granted and receivables 

 Financial assets available for sale, and 

 Financial liabilities 

All the financial assets are initially recognized at the purchase price equal to fair value of 

the effected payment, including the costs related to the purchase of a financial asset, 

except for financial instruments valued at fair value through profit or loss. 

Financial assets held to maturity are investments with identified or identifiable payments 

and with a fixed maturity date which the Group intends and is able to hold up to maturity. 

Financial assets held to maturity are valued at amortized cost using the effective interest 

rate. Financial assets held to maturity are classified as fixed assets if their maturity 

exceeds 12 months from the balance sheet date. 

Financial instruments acquired in order to generate profits owing to current price 

fluctuations are classified as financial instruments valued at fair value through profit or 

loss. Financial instruments valued at fair value through profit and loss are measured at fair 

value taking into account their market value as at the balance sheet date. Changes in 

these financial instruments are recognized as financial income or expenses. Financial 

assets valued at fair value through profit or loss are classified as current assets, provided 

the Management Board intends to dispose of them within 12 months from the balance 

sheet date.  

Loans granted and receivables are carried at amortized cost. They are recognized as 

current assets unless their maturity periods are longer than 12 months from the balance 

sheet date. Loans granted and receivables with maturity periods longer than 12 months 

from the balance sheet date are recognized as fixed assets. 

Any other financial assets constitute financial assets available for sale. Financial assets 

available for sale are carried at fair value, without deducting the transaction-related costs, 

taking into consideration their market value as at the balance sheet date. Should financial 

instruments not be quoted on an active market and should it not be possible to reliably 

determine their fair value using alternative methods, financial assets available for sale are 

valued at the purchase price adjusted by impairment charges. Provided that financial 

instruments have a market price determined in a regulated active market or it is possible 

to determine their fair value in another reliable way, the positive and negative differences 

between the fair value and the purchase price of such assets available for sale (after 

deducting any deferred tax liabilities) are disclosed in the asset revaluation reserve. A 

decrease in the value of assets available for sale, resulting from their impairment, is 

disclosed as a financial expense in the profit and loss account.  

Purchases or disposals of financial assets are recognized in the accounting books at the 

transaction date. At the initial recognition they are valued at purchase price; this is at fair 

value plus the transaction-related costs.  

Financial liabilities other than financial instruments valued at fair value through profit and 

loss are measured at amortized cost using the effective interest rate. 

A financial instrument is removed from the statement of financial position if the Group no 

longer controls the contractual rights arising from such an instrument; this usually takes 

place when the instrument is sold or when all the cash flows to be generated by this 

instrument are transferred to an independent third party. 



 THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP 
For the year ended 31 December 2013 

 

 

 

All figures in thousands of EUR, unless stated otherwise 26 

xiv. Trade accounts receivable 

Trade accounts receivable, usually with payment terms ranging from 14 to 60 days, are 

recognized and disclosed at the amounts initially invoiced, less any allowances for 

uncollectable receivables. An allowance for doubtful accounts is determined if it is no 

longer probable that the entire amount receivable will be collected. Doubtful accounts are 

expensed in the profit and loss account at the time when they are deemed uncollectible.  

Where the effect of the value of money in time is material, the value of accounts 

receivable is measured by discounting the expected future cash flows to their present 

value, using a pre-tax discount rate that reflects current market assessments of the value 

of money in time. Should the discounting method be used, the increase in receivables over 

time is booked as financial income. 

xv. Cash and cash equivalents, restricted cash  

Cash and cash equivalents presented in the statement of financial position consist of cash 

held in banks and in hand by the Company, current cash deposits with a maturity not 

exceeding 3 months, and other highly liquid instruments. 

The balance of cash and cash equivalents disclosed in the consolidated statement of cash 

flows consists of cash and cash equivalents as defined above. For the purposes of the 

statement of cash flows, the Group decided not to present current account credits (used as 

an element of financing) and restricted cash in the balance of cash and cash equivalents. 

Restricted cash is presented in a separate position of the statement of financial position. 

xvi. Interest-bearing bank credits and loans 

All the bank credits, loans and debt securities are initially recognized at cost; this is at fair 

value of cash received less the costs related to obtaining a credit or loan, or issuing a debt 

security. 

Subsequently to such initial recognition, bank credits, loans and debt securities are 

measured at amortized purchase price using the effective interest rate. Determination of 

the amortized purchase price takes into account the costs related to obtaining a credit or 

loan, or issuing a debt security, as well as the discounts or bonuses obtained on 

repayment of the liability. 

The difference between the cash received (net of costs related to obtaining a credit or 

loan, or issuing a debt security) and the repayment amount is disclosed in the profit and 

loss account over the term of the liability involved. Gains and losses are recognized in the 

profit and loss account after the liability has been removed from the statement of financial 

position but also when impairment is detected or depreciation charges are made. All 

expenses relating to bank credits, loans or debt securities issued, are recognized in the 

profit and loss account for the period to which they relate. 

xvii. Trade accounts payable 

Trade accounts payable relating to operating activities are recognized and disclosed at the 

amounts stated on the invoices received, and are recognized in the reporting periods to 

which they relate. Other liabilities to a significant extent also relate to operating activities 

although, in contrast to trade accounts payable, they were not invoiced. 

xviii. Derivative financial instruments  

In order to hedge against the risk of changes in foreign currency exchange rates and in 

interest rates, the Group utilizes currency forward contracts. Such financial derivatives are 

measured at fair value. Derivative instruments are recognized as assets or liabilities 

depending on whether their value is positive or negative.  

Fair value of currency forward contracts is determined on the basis of the forward 

exchange rates currently available for contracts with a similar maturity. 
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Gains and losses on changes in the fair value of derivatives are recognized directly in profit 

or loss in the current financial reporting period, due to the fact that Group does not use 

financial instruments which are qualified for hedge accounting. 

xix. Impairment of financial assets 

At each balance sheet date, the Group determines whether there are any objective 

indications of impairment of a financial asset or group of financial assets. 

Financial assets carried at amortized cost 

If there is objective evidence that an impairment loss on loans or receivables valued at 

amortized cost has been incurred, the amount of the impairment write-down is measured 

as the difference between the asset's book value and the present value of estimated future 

cash flows (excluding future bad debt losses that have not yet been incurred) discounted 

at the financial asset's original effective interest rate (i.e. the effective interest rate 

computed at initial recognition). The carrying amounts of such assets are reduced either 

directly or by establishing an impairment write-down. The amount of the loss is recognized 

in the profit and loss account.  

The Group first assesses whether objective evidence of impairment exists individually for 

financial assets that are individually significant, and individually or collectively for financial 

assets that are not individually significant. If the Group determines that no objective 

evidence of impairment exists for an individually assessed financial asset, whether 

significant or not, it includes the asset in a group of financial assets with similar credit risk 

characteristics and collectively assesses them for impairment. Assets that are individually 

assessed for impairment and for which an impairment loss is or continues to be recognized 

are not included in the collective assessment of a group of assets for impairment. 

If, in a subsequent period, the amount of the impairment loss decreases and the decrease 

can be related objectively to an event occurring after the impairment was recognized, the 

previously recognized impairment loss is reversed. Any such reversal of the impairment 

write-down is recognized in profit or loss to the extent that the carrying amount of the 

financial asset does not exceed its amortized cost at the date at which the impairment is 

reversed. 

Financial assets carried at cost  

If there is objective evidence that an impairment loss has been incurred on an unquoted 

equity instrument that is not carried at fair value because its fair value cannot be reliably 

measured, or on a derivative instrument that is linked to and must be settled by delivery 

of such an unquoted equity instrument, the amount of impairment loss is measured as the 

difference between the carrying amount of the financial asset involved and the present 

value of estimated future cash flows discounted at the current market rate of return for 

similar financial assets.  

Financial assets available for sale 

When there is objective evidence that a financial asset available for sale is impaired, then 

the amount of difference between the purchase cost of such an asset (net of any principal 

repayments and amortization) and its current value decreased by any impairment charges 

on that financial asset as previously recognized in profit or loss, is removed from equity 

and recognized in the profit and loss account. Impairment losses recognized in profit or 

loss for an investment in an equity instrument classified as available for sale are not 

reversed through profit or loss. If, in a subsequent period, the fair value of a debt 

instrument classified as available for sale increases and the increase can be objectively 

related to an event occurring after the impairment loss was recognized in profit or loss, 

then the amount of the impairment loss is reversed in the profit and loss account. 

xx. Inventories  

Inventories are valued at whichever is the lower of the following two values: purchase 

price/production cost or net realizable value. Net realizable value is the estimated selling 

price in the ordinary course of business less the estimated costs of completion and the 
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estimated costs necessary to make the sale. The Company measures the cost of consumed 

inventories by using the specific identification method. Revaluation write-downs of 

inventories are recognized in operating expenses. 

xxi. Deferred expenses 

Deferred expenses comprise expenses incurred before the balance sheet date that relate 

to future periods. 

In particular, deferred expenses may include the following items: 

 rent paid in advance; 

 insurances; 

 subscriptions; and 

 prepaid third-party services to be provided in future periods; other incurred expenses 

that relate to future periods. 

xxii. Accrued expenses and deferred income 

Accrued expenses are recognized in the profit and loss account in the amount of probable 

obligations related to the current reporting period, in particular resulting from the supplies 

delivered / services rendered to the entity by its contractors, and the obligation‟s amount 

can be reliably valued. 

Similarly to the provisions for liabilities, accruals‟ amounts are estimated. While preparing 

the estimates, the generally accepted practices in the trade should be considered. 

Amortization of accruals may fall according to the time or volumes of supplies / services. 

The time and manner of the amortization schedule is justified with the nature of the costs 

amortized, with respect to the prudence principle. 

xxiii. Revenues and expenses related to completion of implementation 

contracts 

Sales of services executed under a contract, which as at the balance sheet date are not 

completed but provided to a considerable extent, are recognized at the balance sheet date 

proportionally to the percentage of completion of such services, on condition that the 

amount of revenue can be determined in a reliable way. The progress of contract execution 

is measured as a percentage of the total estimated contract execution costs incurred from 

the date of contract conclusion to the date when the related revenues are being 

determined, or as a proportion of work completed out of the total work effort required. 

When determining the contract execution costs incurred up to the balance sheet date, any 

expenses for future activities related to the contract are not taken into account. These are 

disclosed as deferred expenses. 

Should it not be possible to reliably estimate the progress of a service execution as at the 

balance sheet date, sales revenues are recognized in the amount of costs incurred in the 

reporting period, which should however be limited to the amount of costs that are likely to 

be paid by the ordering party in the future. 

In the event that it is probable that the total contract execution costs exceed the total 

contract revenues, the anticipated loss is recognized as cost in the reporting period in 

which it has been detected. 

Production costs of unfinished services comprise the costs incurred from the effective date 

of relevant agreement to the balance sheet date. Production costs that have been incurred 

prior to concluding the agreement and are related to the subject matter thereof are 

capitalized, provided they are likely to be covered with future revenues received from the 

ordering party.  

If the progress of costs incurred reduced by expected losses and increased by profits 

included in the profit and loss account exceeds the progress of invoiced sales, the amount 

of non-invoiced sales constituting this difference is presented as other receivables.  
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On the other hand, if the progress of invoiced sales exceeds the proportion of costs 

incurred, decreased by expected losses and increased by profits included in the profit and 

loss account, future-related (unearned) sales income resulting from such a difference is 

disclosed as other liabilities. 

xxiv. Provisions  

A provision should be recognized when the Group has a present obligation (legal or 

constructive) as a result of a past event, and when it is probable that an outflow of 

resources embodying economic benefits will be required to settle the obligation, and a 

reliable estimate can be made of the amount of the obligation. Where the Group expects 

that the expenditure required to settle a provision is to be reimbursed, e.g. under an 

insurance contract, this reimbursement should be recognized as a separate asset when, 

and only when, it is virtually certain that such reimbursement will be received. The 

expense relating to such a provision is to be presented in the profit and loss account, net 

of the amount of any reimbursements.  

The Group recognizes provisions for onerous contracts in which the unavoidable costs of 

meeting the obligations under the contract exceed the economic benefits expected to be 

received under it. 

Where the effect of the value of money in time is material, the amount of a provision is 

determined by discounting the expected future cash flows to their present value, using a 

pre-tax discount rate that reflects current market assessments of the value of money in 

time and the risks related to the liability. Where the discounting method is used, the 

increase in a provision due to the passage of time is recognized as borrowing costs. 

Warranty provisions 

Provisions for warranty-related costs are recognized when the product is sold or the 

service provided. Initial recognition is based on historical experience. The initial estimate 

of warranty-related costs is revised annually. 

xxv. Equity 

Equity is composed of shareholders‟ equity and non-controlling interest. 

Shareholders' equity is disclosed at nominal value. Shareholders' equity comprises the 

following items: 

 share capital, disclosed in the amount of capital contributions made and paid up; 

 share premium from the sale of shares over their par value; 

 foreign currency translation differences on foreign operations; 

 retained earnings, including other capital funds and net profit for the reporting period; 

and 

 non-controlling interest. 

 

Non-controlling interest is equity in a subsidiary not attributable, directly or indirectly to 

the Parent. In the event of a transaction whereby the Group increases its equity interest in 

a subsidiary (partial or full buy-out of non-controlling interests), such a transaction is 

deemed not to be a business combination. The assets, liabilities and equity of such a 

subsidiary are measured at fair value at the date when an additional equity stake is 

acquired by the Group. The difference between the purchase price of non-controlling 

interests and the book value of net assets acquired is recognized directly in equity 

disclosed in the Group's consolidated financial statements. 

xxvi. Sales revenue 

The accounting principles relating to recognition of sales revenues from the execution of IT 

contracts are described above. Sales revenue is recognized in the amount reflecting the 

probable economic benefits associated with the transaction to be obtained by the Group 

and when the amount of revenue can be reliably measured. 
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While recognizing sales revenue, the following criteria are also taken into account: 

Sales revenue 

Revenue is recognized if the significant risks and benefits resulting from ownership of the 

products have been transferred to the buyer and when the amount of revenue can be 

reliably measured. Sales of computer software services (implementations, modifications, 

maintenance) are recognized systematically over the term of the relevant contracts, 

whereas revenues from the sale of implementation services are recognized based on the 

percentage of their completion. Sales of services executed under a contract which, as at 

the balance sheet date, are not completed but provided to a considerable extent, are 

recognized at the balance sheet date proportionally to the percentage of completion of 

such services, on condition that the amount of revenue can be determined in a reliable 

way. The progress of contract execution is measured as a percentage of the total 

estimated contract execution costs incurred from the date of contract conclusion to the 

date when the related revenues are determined, or as a proportion of the work completed 

out of the total work effort planned. Should it be impossible to reliably estimate the result 

of the contract, the revenues are only recognized in the amount of costs incurred which 

the Group expects to recover. Revenues relating to package solutions (products/licensing 

fees) are recognized when they occur. 

Interest income 

Interest income is recognized on a time-proportion basis (taking into account the effective 

yield - the interest rate which accurately discounts future cash flows during the estimated 

period of use of a financial instrument to the net book value of such financial asset). 

Interest income comprises interest on loans granted, investments in securities held to 

maturity, bank deposits and other items, as well as the discounts of costs (liabilities) 

according to the method of the effective interest rate. 

Dividends 

Dividends are recognized when the shareholders' right to receive payment is vested. 

xxvii. Operating costs 

The Group companies maintain cost accounting both by cost nature and by cost function. 

Cost of sales comprises the costs resulting directly from purchases of merchandise sold 

and generation of services sold. Selling expenses include the costs of distribution activities. 

General administrative expenses include the costs of the Company's management and 

administration activities. 

xxviii. Payroll expenses and costs of social and other insurance  

The Group provides current employee benefits (mainly comprising payroll expenses, costs 

of medical, health and social security as well as the costs of creating the social fund).  

Over the course of the year, the Group makes contributions to social and health insurance 

from the gross wages paid, as well as contributions to the Unemployment Fund as per the 

statutory rates. The costs of the contributions are posted in the profit and loss account in 

the same period as the relevant payroll expenses. 

In respect of employees who opted to participate in the programme of supplementary 

pension insurance, the Group contributes an amount of up to 3.0% of the total monthly 

tariff wage for these purposes. 

No pension scheme is currently in operation in the Group. 

xxix. Income tax and value added tax 

For financial reporting purposes , deferred income tax is calculated applying the statement 

of financial position liability method to all temporary differences that exist at the balance 

sheet date between the tax base of an asset or liability and its carrying amount in the 

statement of financial position. Deferred income tax provisions are established in relation 

to all positive temporary differences – except for situations when a deferred tax provision 
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arises from the initial recognition of goodwill or initial recognition of an asset or liability on 

a transaction other than the combination of companies which, at the time of its conclusion, 

has no influence on pre–tax profit, taxable income or tax loss, as well as in relation to 

positive temporary differences arising from investments in subsidiary or associated 

companies or from participation in joint ventures – except for situations when the investor 

is able to control the timing of the reversal of such temporary differences and when it is 

probable that such temporary differences will not be reversed in the foreseeable future.  

Deferred income tax assets are recognized in relation to all negative temporary 

differences, as well as unutilized deferred tax assets or unutilized tax losses carried 

forward to subsequent years, in the amount that it is probable that future taxable income 

will be sufficient to allow the temporary differences, assets or losses to be utilized. This 

does not apply to situations when deferred tax assets related to negative temporary 

differences arise from the initial recognition of an asset or liability on a transaction other 

than the combination of companies which, at the time of its conclusion, has no influence 

on pre-tax profit, taxable income or tax loss. Furthermore, in the case of negative 

temporary differences arising from investments in subsidiary or associated companies or 

from participation in joint ventures, deferred tax assets are recognized in the statement of 

financial position in the amount only that it is probable that the temporary differences will 

be reversed in the foreseeable future and that sufficient taxable income will be available to 

offset such negative temporary differences. 

The book value of an individual deferred tax asset is verified at every balance sheet date 

and is duly decreased or increased in order to reflect any changes in the estimates of 

achieving taxable profit sufficient to utilize the deferred tax asset partially or entirely. 

Deferred tax assets and deferred tax provisions are valued using the future tax rates 

anticipated to be applicable at the time when a deferred tax asset is realized or a deferred 

tax provision is reversed, the basis for which is the tax rates (and tax regulations) legally 

or factually in force at the balance sheet date. 

Income tax relating to items that are directly recognized in equity is disclosed under equity 

and not in the profit and loss account. 

Revenues, expenses and assets are disclosed in the amounts excluding value added tax 

unless: 

 value added tax paid at the purchase of merchandise or services is not recoverable 

from the tax authorities; in such an event the value added tax paid is recognized as a 

part of the purchase price of an asset or as an expense, and 

 receivables and liabilities are presented including value added tax. 

The net amount of value added tax which is recoverable from or payable to tax authorities 

is included in the statement of financial position as a part of receivables or liabilities. 

xxx. Net profit (loss) attributable to non-controlling interests 

This item represents the Group's net profit for the reporting period, attributable to its non-

controlling interests. 

Earnings per share (basic and diluted) 

Basic earnings per share for each reporting period are computed by dividing the net profit 

from continuing operations for the reporting period, attributable to shareholders of the 

Parent Company, by the average weighted number of shares outstanding in the given 

reporting period. 

Diluted earnings per share for each reporting period are calculated by dividing the net 

profit from continuing operations for the reporting period by the total of the average 

weighted number of shares outstanding in the given reporting period and all shares of 

potential new issues. 
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xxxi. Non-current assets held for sale and discontinued operations 

Non-current assets and disposal groups classified as held for sale are measured at 

whichever is the lower of their carrying amount and fair value less costs to sell. Non-

current assets and disposal groups are classified as held for sale if their carrying amounts 

will be recovered principally through a sale transaction rather than through continuing use. 

This condition is regarded as met only when the sale is highly probable and the asset or 

disposal group is available for immediate sale in its present condition. Management must 

be committed to the sale, which should be expected to qualify for recognition as a 

completed sale within one year from the date of classification.  

In the consolidated statement of comprehensive income of the reporting period, and of the 

comparable period of the previous year, income and expenses from discontinued 

operations are reported separately from income and expenses from continuing operations, 

down to the level of profit after taxes, even when the Group retains a non-controlling 

interest in the subsidiary after the sale. The resulting profit or loss (after taxes) is reported 

separately in the statement of comprehensive income. 

Property, plant and equipment and intangible assets once classified as held for sale are not 

depreciated or amortized. 
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III. INFORMATION ON OPERATING SEGMENTS 

An operating segment is a separable component of the Group's business for which 

separate financial information is available and regularly reviewed by the chief operating 

decision-maker in order to allocate resources to the segment and to assess its 

performance. 

Since 1 January, as a result of changing the way of internal analyses and daily 

management of the individual companies of the Group, the Management Board decided to 

change the structure of segments from geographical segments (Slovak, Czech and 

Hungarian)  to segments based on business entities (Asseco Central Europe, Asseco 

Solutions, Slovanet and Other). 

As a result of the analysis conducted, the Group identified the following four operating 

segments: 

 Asseco Central Europe – this segment includes two major companies: Asseco Central 

Europe, a. s. /SK/ and Asseco Central Europe, a. s. /CZ/ and their local distribution 

branches in Germany and Switzerland: Asseco Berit GmbH /DE/ and Asseco Berit AG 

/CH/. Although being two legal entities, both main companies have the identical Board 

of Directors and form one homogenuos organisational and business structure with 

shared backoffice departments. Performance of the segment as well as the Group is 

analysed on a regular basis by its Board of Directors acting as the chief operating 

decision-maker. This segment includes also newly created company DanubePay, a. s. 

/SK/. These companies offer comprehensive IT, outsourcing and processing services 

intended for a broad range of clients operating in the sectors of financial institutions, 

enterprises and public administration. 

 

 Asseco Solutions – this segment includes two ERP companies : Asseco Solutions,  

a. s. /SK/ and Asseco Solutions, a. s. /CZ/. Although being two separate legal entities, 

these are governed by a jointly formed Management Board and represent one 

homogenuos organisational and business structure with shared backoffice departments. 

Performance of the segment is analysed on a regular basis by its Board of Directors. 

These companies offer ERP products and related services to a several large, medium 

and small sized clients operating in the sectors of financial institutions, enterprises and 

public administration. 

 

 Slovanet – this segment contains only company Slovanet, a. s. /SK/ and its 

subsidiaries. These companies offer comprehensive telco services to a large scale of 

retail and corporate clients as well as public institutions and their performance is 

analyzed by its Board of Directors on a regular basis. 

 

 Other – this segment includes two Hungarian companies: Statlogics Zrt. and GlobeNet 

Zrt. Performance of these companies is periodically assessed by the Board of Directors 

of Asseco Central Europe, a. s. /SK/. These companies offer comprehensive IT services 

intended for a broad range of clients operating in the sectors of financial institutions, 

enterprises and public administration. 
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For 12 months ended 31 December 2013 
and as at 31 December 2013 (audited) 

       Asseco     
         Central     
         Europe 

         Asseco         
       Solutions 

       Slovanet Other Eliminations Total 

        

Sales revenues: 71,617 26,314 36,208 7,547 (10,356) 131,330 

Sales to external customers 63,100 24,770 35,927 7,533 - 131,330 

Inter/intra segment sales 8,517 1,544 281 14 (10,356) - 

        

Operating profit (loss) of reportable segment 12,343 1,264 1,539 1,212 (1,832) 14,526 

        

Interest income 245 19 - 26 (31) 259 

Share in profits of associated companies 264 80 - - - 344 

Interest expense (7) (15) (296) (28) 31 (315) 

        

Corporate income tax (2,965) (485) (384) (147) 316 (3,665) 

        

Non-cash items:       

Depreciation and amortization (3,339) (841) (5,432) (1,741) 19 (11,334) 

Impairment write-downs on segment assets (160) (164) (113) 39 38 (360) 

        

Net profit (loss) of reportable segment 19,949 881 823 1,097 (11,599) 11,151 

        

        

Goodwill from consolidation           12,890               14,191             1,873             9,837                        -                   38,791      

Investments in associated companies                679                    211                  -                    -                          -                        890      

        

Average workforce in the reporting period 719 478 210 115 -              1,522      

 

The amount of EUR 11,599 thousand in the eliminations column contains elimination of intragroup dividends in amount of EUR 10,113 

thousand. 

Impairment write-downs consist of creation and release of allowances for receivables, other assets and goodwill impairment charge. 
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For 12 months ended 31 December 2012 
and as at 31 December 2012 (audited) 

Asseco 
Central 
Europe 

Asseco 
Solutions 

Slovanet Other Eliminations Total 

        

Sales revenues: 74,225 25,230 33,652 7,532 (6,199) 134,440 

Sales to external customers 68,811 24,676 33,421 7,532  134,440 

Inter/intra segment sales 5,414 554 231 - (6,199) - 

        

Operating profit (loss) of reportable segment 14,331 2,083 1,437 679 (908) 17,622 

        

Interest income 451 21 - 29 (51) 450 

Share in profits of associated companies 215 40 - - - 255 

Interest expense (1) (14) (276) (35) 50 (276) 

        

Corporate income tax (2,884) (458) (10) 59 150 (3,143) 

        

Non-cash items:       

Depreciation and amortization (3,196) (757) (4,696) (1,775) 72 (10,352) 

Impairment write-downs on segment assets (392) (38) (104) (111) 119 (526) 

        

Net profit (loss) of reportable segment 20,630 1,702 969 569 (9,469) 14,401 

     
 

  

     
 

  

Goodwill from consolidation           14,602               14,783             1,873             9,997      -            41,254      

Investments in associated companies                671                    144      - - -                 815      

     
 

  

Average workforce in the reporting period 774 462 196 124 -              1,556      

 

The amount of EUR 9,469 thousand in the elimination column contains elimination of intragroup dividends in amount of EUR 8,506 

thousand. 

Impairment write-downs consist of creation and release of allowances for receivables, other assets and goodwill impairment charge. 
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IV. NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS 

1. Sales revenue 

In 2013 and the corresponding comparative period, revenues reported by the Group were 

as follows: 

 

Sales revenues by type of business 
12 months ended 

31 Dec 2013 
 

12 months ended 
31 Dec 2012 

 (audited)   (audited) 

    

Proprietary software and services  69,687      77,126  

Third-party software and services  16,005   16,199  

Telco 35,389      32,253  

Logistic and outsorcing 10,002      8,375  

Other sales 247      487  

 131,330       134,440  

 

Sales revenues by sectors 
12 months ended 

31 Dec 2013 
 

12 months ended 

31 Dec 2012 

 (audited)   (audited) 

    

Banking and finance 24,493      24,011  

Enterprises 57,019      53,874  

Public institutions 49,818      56,555  

 131,330       134,440  

 

2. Operating costs 

 
12 months ended 

31 Dec 2013 
 

12 months ended 
31 Dec 2012 

 (audited)   (audited) 

    

Materials and energy used (2,427)  (2,484) 

Third-party services (43,898)  (42,375) 

Salaries (33,651)  (34,711) 

Employee benefits, of which (11,597)  (11,135) 

social security contributions  (3,521)  (3,569) 

Depreciation and amortization (11,334)  (10,352) 

Taxes and charges (154)  (125) 

Business trips (785)  (768) 

Other (1,017)  (1,062) 

Cost of merchandise (13,851)  (14,258) 

 (118,714)   (117,270) 

Cost of sales: (96,219)  (93,466) 

production cost (-) (82,368)  (79,208) 
cost of merchandise, materials and third party work sold 
(COGS) (-) (13,851)  (14,258) 

Selling expenses (-) (10,782)  (11,394) 

General administrative expenses (-) (11,713)  (12,410) 
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3. Other operating income and expenses 

Other operating income 

12 months ended 
31 Dec 2013 

 
12 months ended 

31 Dec 2012 

(audited)   (audited) 

    

Gain on disposal of non-current assets 94      66  

Release of other provisions 101      788  

Subsidies  46      11  

Compensations received  341      375  

Rental income 4      -  

Recharged services 31      -  

Other 1,857      255  

  2,474       1,495  

 

As at 30 September 2013, Asseco Central Europe (CZ) has sold two of its logistics projects 

to Arvato services k.s. with net gain of  EUR 2,000 thousand which has been reflected in 

„Other operating income‟. The net assets value of the respective projects was EUR 816 

thousand as at the date of the transaction.  

 

Going forward, the respective transaction resulted in a decrease of the Company‟s 

expected revenues which has been reflected in adjusting the goodwill related to the 

acquisition of Asseco Central Europe (CZ) of EUR 348 thousand which was posted against 

the „Other operating income‟ (refer to Note 12). 

In 2012 Asseco Central Europe, a.s. released a provision created for contractual penalties 

related to delayed project deliveries in 2011 in amount EUR 635 thousand. The Company 

concluded negotiation about penalties with the customers without disputes and thus 

provisions were reversed. 

 

Other operating expenses  
12 months ended 

31 Dec 2013 
 

12 months ended 
31 Dec 2012 

 (audited)   (audited) 

    

Loss on disposal of non-current assets (72)  (4) 

Liquidation costs of non-current assets and inventories (1)  -  

Other provisions created (217)  (789) 

Charitable contributions to unrelated companies  (26)  (29) 

Costs of recharged services -  (13) 

Receivables write-offs (10)  (5) 

Other (238)  (203) 

  (564)   (1,043) 

 

In 2012 the Group created a provision to the non-cancellable office lease contract in 

Asseco Central Europe, a.s. (CZ) of EUR 789 thousand. 

The decrease in the respective provision in 2013 mainly reflects the lease payment related 

to the onerous contract. 
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4. Financial income and expenses 

Financial income 
12 months ended 

31 Dec 2013 
 

12 months ended 
31 Dec 2012 

 (audited)   (audited) 

    

Interest income on loans granted, debt securities and bank 
deposits 257  430 

Other interest income 2  20 

Gain on foreign exchange differences 484  336 

Other financial income 128  1,453 

Gain on exercise of currency forward contracts 32  26 

Total financial income 903   2,265 

 

Other financial income reported in 2012 referred to release of the contingent consideration 

recognized on acquisition of GlobeNet, Zrt in 2010. The financial performance of GlobeNet, 

Zrt was below the target profit in 2012, hence the Company released the contingent 

consideration. The acquisition of GlobeNet was fully completed by reaching the 100% 

shareholding as at 31 December 2012. There is no remaining contingent consideration 

relating to this matter. 

 

Financial expenses 
12 months ended 

31 Dec 2013 
 

12 months ended 
31 Dec 2012 

 (audited)   (audited) 

    

Interest expense on bank credits, loans, debt securities  (190)  (180) 

Interest expense on financial leases  (125)  (96) 

Bank fees and charges  (102)  (106) 

Loss on foreign exchange differences  (469)  (595) 

Loss on disposal of other capital investments  (15)  (1) 

Loss on valuation of capital investments  -  (1,450) 

Other financial expenses  (56)  (98) 

Loss on exercise of financial derivatives -  (72) 

Total financial expenses (957)   (2,598) 

 

As a result of annual impairment tests performed as at 31 December 2012, the Group 

recognized an impairment charge of EUR 1,450 thousand on the investment in GlobeNet, 

Zrt due to its poor financial performance. In 2013, no impairment has been recognized. 

 

5. Corporate income tax 

The main charges on pre-tax profit are due to corporate income tax (current and deferred 

portions): 

 

12 months ended 
31 Dec 2013 

 
12 months ended 

31 Dec 2012 

(audited)   (audited) 

    

Current portion of corporate income tax and prior years 
adjustments (4,025)  (2,562) 

Deferred portion of corporate income tax 360  (581) 

      Related to occurrence or reversal of temporary differences  360  (581) 
Income tax expense as disclosed in the profit and loss 
account, of which: (3,665)  (3,143) 

Corporate income tax attributable to continuing operations (3,665)   (3,143) 
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Regulations applicable to the value added tax, corporate income tax, personal income tax 

or social security contributions are subject to frequent amendments, thereby often 

depriving the taxpayers of the possibility to refer to well-established regulations or legal 

precedents. The regulations currently in force include ambiguities which may give rise to 

different opinions and legal interpretations on the taxation regulations either between 

companies and public administration, or between the public administration bodies 

themselves. Taxation and other settlements (for instance, customs duty or currency 

payments) may be controlled by administration bodies that are entitled to impose 

considerable fines, and the liabilities so determined must be paid with high interest. In 

effect, the amounts disclosed in the financial statements may later be changed, after the 

taxes payable are finally determined by the taxation authorities. 

Reconciliation of the corporate income tax payable on pre-tax profit according to the 

statutory tax rates with the corporate income tax computed at the Group's effective tax 

rate: 

 

 
12 months ended 

31 Dec 2013 
 

12 months ended 
31 Dec 2012 

 (audited)   (audited) 

    

Pre-tax profit    

Pre-tax profit from continuing operations 14,472  17,289 

Statutory corporate income tax rate 23%  19% 
Corporate income tax computed at the statutory tax 
rate 3,329  3,285 

Income exempt from taxation -  (34) 

Difference in corporate income tax rates (527)  27 

Non-tax deductible accounting costs 547  504 

Tax losses for which no deferred tax asset was recognised 302  (75) 

Other non-deductible expenses and non-taxable income 14  (564) 

Corporate income tax computed 3,665   3,143 

 

Non-tax deductible accounting costs relate mainly to marketing and advertising costs that 

are non-tax deductible. As at 31 December 2013, after assessing the future taxable 

income, the Group expects to fully recover the deferred income tax assets in amount of 

EUR 1,759 thousand (2012: EUR 1,371 thousand). 

 

Deferred tax asset / liability 
31 Dec 2013 

 
31 Dec 2012  

 (audited)   (audited) 

    

Deferred income tax assets 1,759   1,371  

Deferred income tax liabilities (877)  (1,009) 

Deferred income tax asset/liability, net 882    362  
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  Balance Sheet   
Foreign 
currency 

differences 

on translation 

of foreign 
subsidiaries 

 

 31 Dec 2013 
Business 

combination 
31 Dec 2012    

12 months ended 

31 Dec 2013 

12 months ended 

31 Dec 2012 

 (audited) (audited)  (audited)   (audited)  (audited) 

Deferred tax liability        

Valuation of Intangible assets (PPA)  (606) -  (1,268)  648  508  (14) 

Receivables from the valuation of long-term IT contracts (31) -  (21)   (20) (21) (10) 

Difference between tax and accounting amortisation (7) -  (90)  83  73  -  

Difference between tax and accounting depreciation (674) -  (919)  237  (77) (8) 

Other (162) -  (167)  4  (64) (1) 

Deferred income tax liability, gross  (1,480)   (2,465)     

Deferred tax assets        

Accrued expenses, provisions and other liabilities 892  -  319   597  (493) (24) 

Provisions for warranty repairs and returns 250  -  390   (130) 127  (10) 

Other provisions 513  4  434   114  (232) (39) 

Liabilities related to valuation of IT contracts 117  -  284   (152) (179) (15) 

Unused tax losses and unused tax credits 53  -  764    (710) (207) (1) 

Difference between tax and accounting depreciation 8  -  30   (20) (42) (2) 

Revaluation of intangible assets, including write-offs 233  -  183   57  (26) (7) 

Trade receivables writte-offs 286  -  397   (110) 91  (1) 

Other 10  -  26   (11)  (39) (5) 

Deferred tax assets, gross 2,362   2,827       

Write-down due to impossibility to realize a deferred income 
tax asset - 227  -   (227)   

Deferred tax assets, net 2,362    2,827      

Deferred tax offset by companies        

Deferred income tax assets (+) 1,759   1,371      

/Deferred income tax provision (-) (877)  (1,009)     

Change in deferred tax in the period reported, of which         360 (581)  

deferred income tax change recognized directly in other 
comprehensive income      -  -   

deferred income tax change recognized in profit or loss     360  (581)  
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6. Earnings per share 

Basic earnings per share are computed by dividing the net profit for the reporting period, 

attributable to shareholders of the Parent Company, by the average weighted number of 

ordinary shares outstanding in that financial period. 

Diluted earnings per share are computed by dividing net profit for the financial period, 

attributable to shareholders of the Parent Company, by the adjusted (due to the diluting 

impact of potential shares) average weighted number of ordinary shares outstanding 

during that financial period, adjusted by the factor of conversion of bonds convertible to 

ordinary shares. 

The tables below present net profits and numbers of shares used for calculation of basic 

and diluted earnings per share: 

 

12 months 
ended 

31 Dec 2013 
(audited)  

 

12 months 
ended 

31 Dec 2012 
(audited) 

    

Net profit attributable to  

Shareholders of the Parent Company 11,286  14,213 

    

Dilution factors -  - 

Adjusted average weighted number of ordinary shares, 

used for calculation of diluted earnings per share 21,360,000   21,360,000 

 

In both the reporting period and the prior year's corresponding period no events took place 

that would cause dilution of earnings per share. 

 

7. Dividends 

In 2013 the Parent Company paid out a dividend to its shareholders for 2012. The 

Ordinary General Meeting of Shareholders of Asseco Central Europe, a. s. (SK) decided on 

distribution of the profit and payment of dividend for the year 2012 in the amount of EUR 

12,463,447.98  as follows:  

2,424,247.98 to leave in the Company and transfer this amount to the account of retained 

earnings, 

10,039,200.00 to split between shareholders as dividends; the dividend per share is EUR 

0.47. 

 

In 2012 the Parent company paid out to its shareholders a dividend of EUR 0,66 per share 

in total amount of EUR 14,097,600.   

 

8. Discontinued operations 

In 2013, the Group did not recognize any profit or loss from discontinued operations in its 

profit and loss account (2012: Nil).  
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9. Property, plant and equipment 

For 12 months ended 31 December 2013 
(audited)  

Land and 

buildings 

Computers and 
other office 
equipment 

Transport 

vehicles 

Other tangible 

assets 

Tangible 
assets under 
construction 

Total 

       

As at 1 January 2013, less depreciation and impairment 
allowance  

      9,047            11,368            1,657            205            1,234         23,511      

       

Additions, of which: 1,532 3,432 872 55 4,785 10,676 

Purchases 2 467 480 55 4,785 5,789 

Put in use 1,505 2,236 141 - - 3,882 

Finance lease - 729 251 - - 980 

Other changes 25 - - - - 25 

Reductions, of which: (1,344) (4,395) (758) (95) (3,882) (10,474) 

Depreciation charge for the reporting period  (1,070) (4,265) (670) (103) - (6,108) 

Impairment write-downs - - 29 8 - 37 

Disposal and liquidation (274) (124) (117) - - (515) 

Put in use - (6) - - (3,882) (3,888) 
Foreign currency differences on translation of foreign 
subsidiaries (+/-) (63) (36) (66) (11) - (176) 

As at 31 December 2013, less depreciation 
9,172 10,369 1,705 154 2,137 23,537 

As at 1 January 2013       

Gross value 13 273 42 829 4 645 897 1 234 62 878 

Depreciation and impairment write-downs (4 226) (31 461) (2 988) (692) - (39 367) 

Net book value as at 1 January 2013       9 047            11 368            1 657            205            1 234         23 511      

       

As at 31 December 2013       

Gross value 14,393 42,073 4,689 823 2,137 64,115 

Depreciation and impairment allowance (5,221) (31,690) (2,984) (683) - (40,578) 

Net book value as at 31 December 2013 9,172 10,383 1,705 140 2,137 23,537 

Assets under construction refer to investments into infrastructure carried out by Slovanet. As at 31 December 2013, Hardware and Office 

equipment of EUR 1,906 thousand has been pledged as collateral for bank credits.  
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For 12 months ended 31 December 2012 
(audited)  

Land and 
buildings 

Computers and 
other office 
equipment 

Transport 
vehicles 

Other tangible 
assets 

Tangible 
assets under 
construction 

Total 

       

As at 1 January 2012, less depreciation and impairment 
allowance  5,896 10,564 1,281 156 1,396 19,293 

       

Additions, of which: 3,892 4,463 947 124 4,347 13,773 

Purchases 396 1,202 808 124 4,347 6,877 

Taking control over subsidiaries 2,036 318 44 - - 2,398 

Put in use and other changes 1,460 2,943 95 - - 4,498 

Reductions, of which: (752) (3,703) (587) (81) (4,511) (9,634) 

Depreciation charge for the reporting period  (756) (3,698) (584) (82) - (5,120) 

Impairment write-downs - - - - - 0 

Disposal and liquidation - (1) (3) (1) (11) (16) 

Put in use and other changes 4 (4) - 2 (4,500) (4,498) 
Foreign currency differences on translation of foreign 
subsidiaries (+/-) 11 44 16 6 2 79 

As at 31 December 2012, less depreciation 
9,047 11,368 1,657 205 1,234 23,511 

As at 1 January 2012       

Gross value 9,048 37,008 3,935 754 1,396 52,141 

Depreciation and impairment write-downs (3,152) (26,444) (2,654) (598) - (32,848) 

Net book value as at 1 January 2012 5,896 10,564 1,281 156 1,396 19,293 

       

As at 31 December 2012       

Gross value 13,273 42,829 4,645 897 1,234 62,878 

Depreciation and impairment allowance (4,226) (31,461) (2,988) (692) - (39,367) 

Net book value as at 31 December 2012 9,047 11,368 1,657 205 1,234 23,511 

Assets under construction represent investments into infrastructure carried out by Slovanet in 2012. As at 31 December 2012, no property, 

plant and equipment served as security for bank credits.  
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10. Intangible assets 

For 12 months ended 31 December 2013 
(audited)  

Internally 

generated 

R&D costs   

Software, 

patents 

and licenses 

Intangible 

assets not put 

in use 

Other Total 

      
As at 1 January 2013, less amortization and impairment 
allowance 1,607 12,093 446 7,743 21,889 
Additions, of which: 1,759 551 1,332 - 3,642 

Purchases - 551 - - 551 
Transfer from unfinished R&D and Capitalization of R&D projects 1,759 - 1,332 - 3,091 

Reductions, of which: (847) (3,087) (1,759) (2,086) (7,779) 

Amortization charge for the reporting period  (888) (2,391) - (2,024) (5,303) 

Impairment, write-downs 83 (696) - (58) (671) 

Disposal and liquidation (42) - - (4) (46) 

Transfer from unfinished R&D - - (1,759) - (1,759) 

Foreign currency differences on translation of foreign subsidiaries (+/-) (21) (51) (1) (77) (150) 

As at 31 December 2013, less amortization 2,498 9,506 18 5,580 17,602 

As at 1 January 2013      

Gross value 3,769 24,947 446 13,561 42,723 

Amortization and impairment allowance (2,162) (12,854) - (5,818) (20,834) 

Net book value as at 1 January 2013 1,607 12,093 446 7,743 21,889 

As at 31 December 2013      

Gross value 5,442 24,277 18 13,402 43,139 
Amortization and impairment allowance and foreign currency 
differences on translation of foreign subsidiaries  (2,944) (14,771) - (7,822) (25,537) 

Net book value as at 31 December 2013 2,498 9,506 18 5,580 17,602 

 

As at 31 December 2013, no intangible assets have been pledged as collateral. 

„Intangible assets not put in use‟ refer to internally developed software with no indicators of impairment. „Other intangible assets‟ refer to PPA from acquisitions 

(customer contracts) in amount of EUR 5,580 thousands (2012: EUR 7,743 thousand). 

The write-downs in amount of EUR 696 thousand relate predominantly to specific projects of Asseco Central Europe (CZ) which matured during the 2013 financial 

year and resulted in lowering the value of the intangible assets respectively.  
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For 12 months ended 31 December 2012 
(audited)  

Internally 

generated 
R&D costs   

Software, 

patents 
and licenses 

Intangible 

assets not put 
in use 

Other Total 

      
As at 1 January 2012, less amortization and impairment 
allowance 2,026 14,161 - 7,833 24,020 
Additions, of which: 313 987 548 2,028 3,876 

Purchases - 634 - - 634 
Taking control over subsidiaries 17 72 - 1,661 1,750 
Change in classification of types of intangible assets      
Other 296 281 548 367 1,492 

Reductions, of which: (732) (3,055) (102) (2,118) (6,007) 

Amortization charge for the reporting period  (756) (2,569) - (1,991) (5,316) 

Impairment write-downs 102 (153) - - (51) 

Disposal and liquidation - (2) - - (2) 

Change in classification of types of intangible assets - - - - - 

Other changes (17) (113) (102) - (232) 

Foreign currency differences on translation of foreign subsidiaries (+/-) (61) (218) - (127) (406) 

As at 31 December 2012, less amortization 1,607 12,093 446 7,743 21,889 

As at 1 January 2012 - - - - - 

Gross value 3,456 26,392 - 11,596 41,444 

Amortization and impairment allowance (1,430) (12,231) - (3,763) (17,424) 

Net book value as at 1 January 2012 2,026 14,161 - 7,833 24,020 

As at 31 December 2012 - - - - - 

Gross value 3,769 24,947 446 13,561 42,723 
Amortization and impairment allowance and foreign currency 
differences on translation of foreign subsidiaries  (2,162) (12,854) - (5,818) (20,834) 

Net book value as at 31 December 2012 1,607 12,093 446 7,743 21,889 

As at 31 December 2012, intangible assets with net book value of EUR 400 thousand served as security for bank credits. Liabilities under the credits secured with 

those assets as at 31 December 2012 were EUR 8 thousand. 

Intangible assets not put in use represents internally development of software without any impairment indicated. Column Other represents PPA from acquisitions 

(customer contracts) in amount EUR 7,743 thousands (in 2011 amount EUR 7,833 thousand respectively). 

 



 THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP 
For the year ended 31 December 2013 

 

 

 

All figures in thousands of EUR, unless stated otherwise 46 

11. Organization and changes in the Asseco Central Europe Group structure, 
including specification of entities subject to consolidation  

Over the 12 months period ended 31 December 2013, the following changes in the Group 

structure were observed: 

 On 20 September 2013, the Central Depositary of Securities of the Slovak Republic 

registered the transfer of 11,249 shares of DanubePay. The Company´s shareholding 

decreased from 100% to 55% currently holding 13,750 of DanubePay shares. The 

Company still has control over DanubePay (Note 12). 

 On 30 September 2013, the Company signed an agreement with Arvato services k.s. 

on sale of part of the business being the logistics projects for T-Mobile and Vodafone 

including contractual relations with customers and suppliers. The respective 

transaction did not result in a change of shareholding (Note 12). 

 Asseco Solutions, a. s. (SK) sold 50% of its shareholding in Axera, s. r. o. to its 

original owner. The respective change entered into force on the date of its registration 

in Business Register, this being on 18 October 2013. Asseco Solutions, a. s. (SK) 

currently owns 50% of shares in Axera, s. r. o. (Note 13). 

 On 28 November 2013, Asseco Central Europe established a new company Asseco 

Hungary which will carry out its activities mainly in Hungary. The company was 

registered in the Hungarian commercial register on 8 January 2014. Asseco Central 

Europe‟s shareholding represents 51% of the new company‟s shares (Note 12). 

 

The table below presents the Group‟s structure along with its equity interests and voting 

interests held at the general meetings of shareholders/partners as at 31 December 2013: 
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Country of 

registration 

Scope of 

activities 

Relationship with 

Parent Company 

Voting interest Equity interest 

31 Dec  

2013 

31 Dec 

2012 

31 Dec 

2013 

31 Dec 

2012 

Subsidiary companies 

Slovanet, a.s. Slovak Republic Telco services Direct subsidiary 51% 51% 51% 51% 

AmiTel, s.r.o.  Slovak Republic Internet provider Indirect subsidiary 51% 51% 51% 51% 

MadNet, a.s. Slovak Republic 
Electronic services 

provider 
Indirect subsidiary 50.06% 50.06% 50.06% 50.06% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) Slovak Republic ERP solutions Direct subsidiary 100% 100% 100% 100% 

Axera, s.r.o. Slovak Republic Software solutions Indirect subsidiary - 100% - 100% 

DanubePay, a.s. Slovak Republic 

Card and 

transaction 

business 

Direct subsidiary 55% 100% 55% 100% 

Asseco Central Europe, a.s. (CZ) Czech Republic 

Software, 

integration and 

outsourcing 

Direct subsidiary 100% 100% 100% 100% 

Asseco Solutions, a.s. (CZ)  Czech Republic ERP solutions Indirect subsidiary 100% 100% 100% 100% 

LCS Deutschland GmbH (in 

liquidation) 
Germany ERP solutions Indirect subsidiary 100% 100% 100% 100% 

NZ Servis s.r.o. Czech Republic 

Software for 

customs and 

communication 

with public 

administration 

Indirect subsidiary 100% 100%- 100% 100% 

Asseco BERIT AG Switzerland 

Software, 

Geospatial and 

Network Solutions 

Indirect subsidiary 100% 100% 100% 100% 

Asseco BERIT GmbH Germany 

Software, 

Geospatial and 

Network Solutions 

Indirect subsidiary 100% 100% 100% 100% 

Statlogics Zrt.  Hungary Banking IS Direct subsidiary 100% 100% 100% 100% 

GlobeNet Zrt.  Hungary Hospital IS Direct subsidiary 100% 100% 100% 100% 

Associated companies 

Crystal Consulting s.r.o. 
Slovak Republic ERP solutions  50% 50% 50% 50% 

Prvni Certifikacni Autorita, a.s. (I.CA) 
Czech Republic IT security  23.25% 23.25% 23.25% 23.25% 

Axera, s.r.o. Slovak Republic Software solutions  50% - 50% - 
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12. Consolidation goodwill 

 
 

31 Dec 2013 
 

31 Dec 2012 

 (audited)   (audited) 

    

Amitel 34   34  

Asseco BERIT AG + Asseco BERIT GmbH 559   610  

Asseco Central Europe (CZ) 14,156   15,816  

Asseco Solutions (CZ) 6,442   7,025  

Asseco Solutions (SK) 7,647   7,647  

GlobeNet 1,918   1,996  

ISZP 533   533  

Micronet 144   144  

MPI Consulting 542   542  

NZ Servis 102  111 

Slovanet 1,695  1,695 

Statlogics 5,019  5,101 

Total carrying amount 38,791  41,254 

 

The balance of goodwill is in amount of EUR 38,791 thousand as at 31 December 2013 

(2012: 41,254). The decrease of EUR 2,463 has been caused mainly by the foreign 

exchange differences resulting from the translation of the goodwill-carrying amounts of the 

foreign subsidiaries into the Group‟s presentation currency which amounted to EUR 2,115 

thousand in 2013. 

Furthermore, as at 30 September 2013, Asseco Central Europe (CZ) has sold two of its 

logistics projects to Arvato services k.s. for EUR 2,000 thousand. Going forward, the 

respective transaction results in a decrease of the Company‟s expected revenues which 

has been reflected in adjusting the goodwill related to the acquisition of Asseco central 

Europe (CZ) respectively. This has been lowered in amount of EUR 348 thousand. 

 

Impairment tests of goodwill related to acquisition of subsidiaries 

The Parent Company performs an impairment test of goodwill on an annual basis (as at 31 

December) and whenever the indicators of impairment exist. For the purpose of goodwill 

impairment tests, goodwill was allocated to a cash generating unit or a group of cash 

generating units (“CGU”)  which benefit from the acquisitions.  

Goodwill resulting from the acquisition of Amitel and Micronet was included in CGU 

Slovanet. The carrying amount of goodwill from the acquisition of Asseco BERIT GmbH and 

Asseco BERIT AG was tested at the level of CGU represented by Asseco Central Europe 

(CZ). Goodwill resulting from the acquisition of NZ Servis was included in CGU Asseco 

Solutions (CZ). Finally, goodwill related to acquisitions of ISZP and MPI Consulting was 

tested at the CGU level represented by the Healthcare business unit of Asseco Central 

Europe and  the CGU represented by Asseco Central Europe (SK), respectively. 

The impairment test of goodwill was conducted by comparing the carrying amount of 

goodwill and the related CGU with its recoverable amount, being the CGU‟s value in use. 

The value in use was determined on the basis of the net present value of estimated cash 

flows to be generated by the CGU. The cash flows were projected for a 5-year explicit 

period and, thereafter, to grow at a nominal rate of 2% into perpetuity. The projected cash 

flows were discounted at a discount rate reflecting risks of each individual CGU. The 

weighted average cost of capital method was applied to determine the appropriate 

discount rates.  

Upon assessing all the indicators of potential goodwill impairment and performing the 

impairment testing itself, the Management did not identify any impairment. 
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As a result of the impairment tests conducted in 2012 financial year, the Group recognized 

an impairment charge of EUR 1,450 thousand on goodwill from the acquisition of GlobeNet 

as at 31 December 2012. The Parent Company‟s management considered the reason for 

the impairment to be the lower financial performance of the CGU due to worsened 

macroeconomic situation in Hungary. 

The discount rates and the terminal growth rates, on a pre-tax basis, were as follows as at 

31 December 2013: 

 

CGU 
Pre-tax  

discount rate  
Nominal growth rate in 

terminal period 

   

Czech CGUs 7.5 - 9.2% 2.0% 

Slovak CGUs 9.3 - 9.85% 2.0% 

Hungarian CGUs 11.4% 2.0% 

 

Additionally, the Parent Company carried out a sensitivity analysis for all the CGUs with 

reference to the  goodwill impairment tests conducted. The sensitivity analysis examined 

the impact of changes on key assumptions of the impairment tests, i.e. (i) the discount 

rates, (ii) operating margins in the terminal period and (iii) nominal growth rate of cash 

flows in the terminal period. 

The sensitivity analysis revealed that no impairment would be charged even if the 

assumptions will be changed for all the investments apart from  Asseco Solutions, a.s. 

(SK). 

 

 

  

Sensitivity analysis as at 31 December 2013 Value of the assumption 

    

Discount rate Applied  + 0.5% + 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - - - 

Operating profitability Applied  - 0.5% - 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - - (376) 

Growth rate Applied  - 0.5% - 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - - - 

    

  

Sensitivity analysis as at 31 December 2012 Value of the assumption 

    

Discount rate Applied  + 0.5% + 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - 270 687 

Globenet 1,450 - - 

Operating profitability Applied  - 0.5% - 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - - 148 

Globenet 1,450 117 235 

Growth rate Applied  - 0.5% - 1.0% 

Asseco Solutions, a.s. (SK) - 182 519 

Globenet 1,450 - - 
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Establishement of DanubePay, a. s.   

On 27 July 2012 Asseco Central Europe, a. s. /SK/ established a new subsidiary 
DanubePay, a. s. with 100% share for EUR 25 thousand. From this transaction did not 
arrised any goodwill. 

On 20 September 2013, the Central Depositary of Securities of the Slovak Republic 
registered the transfer of 11,249 DanubePay share to Mr. Jozef Klein (Chairman of the 
Board of Directors). Asseco Central Europe currently holds 13,750 of DanubePay shares. 
Company´s equity interest decreased from 100% to 55%. 

 

Establishement of Asseco Hungary 

On 28 November 2013, Asseco Central Europe established a new company named Asseco 

Hungary which will carry out its activities mainly in Hungary. The company was registered 

in the Hungarian commercial register on 8 January 2014. Asseco Central Europe‟s 

shareholding represents 51% of the new company‟s shares. 

 

13. Investments in associates 

As at 31 December 2013, the Group‟s associates are Prvni Certifikacni Autorita a. s., 

Crystal Consulting s. r. o. and Axera, s r.o. 

Set out below are summarised the condensed financial information for the respective 

investments in associates which are accounted for using the equity method. 

 

 As at and for the period ended 

 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

   

Current assets 1,102  927  

Fixed assets 111     120  

Non-current liabilities 61     59  

Current liabilities 238     223  

Net assets 914     765  

   

Sales revenues 1 817     1,761  

Net profit 424     294  

   

Share in profits  344     255  

   

Book value of investments 890     815  

There are no contingent liabilities relating to the Group‟s interest in the associates as at 31 

December 2013 and 2012.  
 

14. Non-current and current loans and other financial assets 

Non-current 
31 Dec 2013 31 Dec 2012 

(audited)  (audited)  

   

Loans, of which:   

loans granted to employees 3 2  

 3 2  
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Current 
31 Dec 2013 31 Dec 2012 

(audited)  (audited)  

   

Loans, of which:   

loans granted to employees 19  25  

Bills in Asseco Central Europe (SK) 745  4,129 

Bills in Asseco Central Europe (CZ) -  5,779 

 764  9,933  

The above loans are valued using the amortized cost method. 

 

15. Current deferred expenses  

Current 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

 (audited)  (audited) 

   

Pre-paid maintenance services 1,414 1,505 

Pre-paid insurance 62 59 

Pre-paid subscriptions 173 169 

Pre-paid rents and pre-paid operating lease payments 8 195 

Pre-paid consultancy services - 8 

Other pre-paid services 523 530 

Other deferred expenses 202 277 

  2,382 2,743 

 

Other pre-paid services relate to data connection purchased by Slovanet from other 

telecommunications network operators. 

The balance of other deferred expenses consists of losses incurred by Slovanet from sale 

of equipment to clients as part of service contracts. The losses are deferred over a period 

of the contract terms. 

 

16. Inventories  

 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

 (audited)  (audited) 

Raw materials and components used in implementations of IT 

systems (at acquisition cost) 35 92 

Computer hardware and software licenses for resale 336 882 

Impairment allowance to inventories (52) (102) 

 319 872 

As at 31 December 2013 and 2012, inventories did not serve as security for any bank 

credits agreed by the Group. 

 

17. Implementation contracts  

In 2013 and 2012, the Group executed a number of so-called IT implementation contracts. 

In line with IAS 11, sales generated from such contracts are recognized according to the 

percentage of completion of relevant contracts. In 2013 and 2012, the Group measured 

the percentage of completion of IT implementation contracts using the "cost" method (by 

determining the relation of costs incurred to the overall project costs) or according to the 

"work-effort" method. 
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The following table includes basic data on the ongoing IT implementation contracts. 

 

 
31 Dec 2013 31 Dec 2012  

(audited)  (audited) 

   

The amount of revenue recognized during the long-term IT 
contracts* 25,145 31,189 

Costs incurred due to execution of IT contracts  (7,977) (14,880) 

Profit (loss) on execution of IT contracts 6,087 13,281 

Total revenue attributable to IT contracts          14,064      28,159 

of which    

Progress billing 14,051 29,165 

Receivables related to valuation of IT contracts (Note 18) 2,011 564 

Liabilities related to valuation of IT contracts (Note 24) (2,006) (1,568) 

Provision for loss on IT contracts  - (2) 

* for all projects that were implemented during the reporting period (including projects closed) 

 

18. Non-current and current receivables and prepayments 

Non-current receivables 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

 (audited)  (audited) 

   

Trade accounts receivable including   

Receivables from related companies, of which:   

from associated companies - - 

Receivables from other companies 10 10 

Other receivables 89 81 

 99 91 

 

Non-current trade accounts receivable are not interest-bearing and were valued at the 

present (discounted) value. 

Non-current receivables did not serve as security for any bank guarantees (of due 

performance of contracts and tender deposits) either at 31 December 2013 or at 31 

December 2012. 

 

Non-current prepayments 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

 (audited)  (audited) 

Prepaid maintenance and licence fees - 171 

 - 171 
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Current receivables  

 

 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

Trade accounts receivable (audited)  (audited) 

   

Trade accounts receivable including: 32,737 27,880 

Receivables from related companies, of which: 1,301 172 

from associated companies - - 

Receivables from other companies 31,436 27,708 

Revaluation write-down on doubtful accounts receivable (2,235) (2,846) 

 30,502 25,034 

 

Trade accounts receivable are not interest-bearing. 

The Group has a relevant policy based on selling its products to reliable clients only. Owing 

to that, in the Group‟s management opinion, the credit risk would not exceed the level 

covered by allowances for doubtful accounts as established by the Group. 

 

Ageing of trade accounts receivable 
as at 31 Dec 2013 

(audited) 

as at 31 Dec 2012 

(audited) 

 amount structure amount structure 

     

Receivables not yet due 26,776 88% 21,725 87% 

Receivables past-due up to 3 months 2,558 8% 2,551 10% 

Receivables past-due over 3 months 1,168 4% 758 3% 

 30,502 100% 25,034 100% 

 

As at 31 December 2013, receivables of EUR 3,562 thousand (2012: 3,200 thousand) 

served as security for credit facilities agreed. Liabilities by virtue of those facilities 

amounted to EUR 3,615 thousand (2012: 2,422 thousand) as at 31 December 2013. 

 

Transactions with related companies are presented in Note 27 to these consolidated 

financial statements. 

 

Receivables from state budgets 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

 (audited)  (audited) 

   

Value added tax 213 109 

Corporate income tax (CIT) 515 811 

Other 59 646 

  787 1,566 

 
 

Other receivables 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

 (audited)  (audited) 

   

Receivables from book valuation of IT contracts (Note 17) 2,011 564 

Receivables from non-invoiced deliveries  237 82 

Advance payments to other suppliers 2,367  474 

Receivables from disposal of shares in UNiQUARE - 2,197 

Other receivables 681 1,320 

Revaluation write-down on other doubtful receivables (73) (78) 

 5,223 4,459 
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Receivables from valuation of IT contracts (implementation contracts) result from the 

surplus of the percentage of completion of implementation contracts over invoices issued. 

Receivables relating to non-invoiced deliveries result from the sale of third-party licenses 

and maintenance services, for which invoices have not yet been issued for the whole 

period of licensing or provision of maintenance services. 

The advance payments to other suppliers relate mainly to advance paid for goods to 

STIEFEL EUROCART, s.r.o. which will be delivered in 2014 financial year. 

As at 31 December 2012, the balance of other receivables included receivables due from 

the Ministry of Trade and Industry of Czech Republic of EUR 832 thousand related to 

unpaid subsidies from grant related to employement in Asseco Solutions, a.s. (CZ). 

In 2013 and 2012, revaluation write-downs on trade accounts receivable and other 

receivables were as follows: 

 

 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

 (audited)  (audited) 

   

As at 1 January  2,924 2,512 

Additions due to taking control over companies - 60 

Creation 1,136 1,077 

Utilised and Released (1,702) (736) 
Foreign currency differences on translation of foreign 
subsidiaries (+/-)  (50) 11 

As at 31 December  2,308 2,924 

 

In 2013, the Group released allowances for receivables in total amount of EUR 1,230 

(2012: EUR 474 thousand) thousand as a result of improved payment polices of its 

customers. 

 

19. Cash and cash equivalents 

 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

 (audited)  (audited) 

   

Cash in bank 25,878 19,026 

Cash in hand 111 233 

Current deposits 8,712 6,955 

Cash equivalents 156 187 

Total cash and cash equivalents  34,857 26,401 

Restricted Cash 4 4 

Total cash and cash equivalents in cash flow statement 34,861 26,405 

 

The interest on cash in bank is calculated with variable interest rates depending on the 

bank overnight deposit rates. Current deposits are of a varying maturity periods between 

one day and three months, depending on the immediate cash requirements of the Group, 

earning interest at the respective current deposit rates.  

 

Current deposits did not serve as security for any bank guarantees (of due performance of 

contracts and tender deposits) either at 31 December 2013 or at 31 December 2012. 
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20. Share capital, capital reserves and non-controlling interests 

Share capital   
Par value 
per share 

as at 31 Dec 2013             
(audited) 

as at 31 Dec 2012          
(audited)  

Shares Series  Number of shares Number of shares 

Ordinary shares – series   0.0331939 21,360,000 21,360,000 

        

 

Par value on shares 

All shares issued have the par value of EUR 0.0331939 per share and have been fully paid 

up. 

In 2013 and 2012 there were no changes in the Parent Company's share capital and share 

premium account. 

The parent company of Asseco Central Europe, a. s. is Asseco Poland SA (the higher-level 

parent company). As at 31 December 2013, Asseco Poland SA held a 93.51% stake in the 

share capital of Asseco Central Europe, a. s. Asseco Poland SA increased share as a result 

a public offering based on a prospectus published on 12 November 2012 for a swap of 

shares of Asseco Central Europe, a. s. for shares of Asseco Poland SA. 

Foreign currency translation reserve 

The balance of the foreign currency translation reserve is subject to adjustments by 

foreign currency differences resulting from translation of the financial statements of the 

Group's foreign subsidiaries and jointly controlled companies. 

 

Non-controlling interest 

 
31 Dec 2013 31 Dec 2012  

(audited)  (audited) 

   

At the beginning of the period 4,058 4,988 

Net profit attributable to non-controlling interests (135) 188 

Foreign exchange differences from translation 252 158 

Dividends paid to non-controlling interests (162) (196) 

Recognition of non-controlling interest 6 - 

Put option derecognized at Statlogics in 2012 (-/+) - (58) 

GlobeNet non-controlling interest - (1,022) 

At the end of the period 4,019 4,058 

 

Dividends paid to non-controlling interrests 

In 2013, dividends in amount of EUR 162 thousand were paid to non-controlling interest in 
Slovanet, a.s. 

 

Recognition of non-controlling interest in DanubePay 

In 2013, 45% (11,249 shares) of DanubePay‟s equity interest has been sold to Mr. Jozef 
Klein (Chairman of the Board of Directors). 

The transfer of the shares has been registered within the Central Depositary of Securities 
of the Slovak Republic on 20 September 2013. Asseco Central Europe currently holds 
13,750 of DanubePay shares and its shareholding decreased from 100% to 55%. 
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21. Non-current and current financial liabilities 

Non-current 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

 (audited)  (audited) 

   

Liabilities due to acquisition of shares in MadNet (Slovanet) 319 409 

Finance lease commitments 601 534 

 920 943 

 
Liabilities due to acquisition of shares includes non-current portion of contingent 

consideration in amount of EUR 319 thousand relating to acquisition of company MadNet 

by Slovanet a.s., the subsidiary. 

 

Current 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

 (audited)  (audited) 

   

Liability due to dividend payment 12 13 

Finance lease commitments 737 630 

Liabilities due to acquisition of shares  415 863 

Liabilities due to acquisition of shares in MadNet (Slovanet) 119 - 

 1,283 1,506 

 

22. Financial lease 

 

Leasing of cars and equipment  

 

The aggregate future minimum lease payments and liabilities under finance lease of cars 

and equipment are as follows: 

 

 31 Dec 2013  31 Dec 2012  

 (audited)   (audited) 

    

Minimum lease payments    

in the period shorter than 1 year 794  672 

in the period from 1 to 5 years 647  552 

in the period longer than 5 years -  - 

Future minimum lease payments 1,441   1,224 

    

Future interest expense (103)  (60) 

Present value of finance lease commitment 1,338   1,164 

    

in the period shorter than 1 year 737  630 

in the period from 1 to 5 years 601  534 

in the period longer than 5 years -   - 

As at 31 December 2013, the effective interest rate on the above financial leasing of 

vehicles equalled to 5.1% (2012: 7.7%) and IT equipment to 9.1% (2012: 11.5%). 
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23. Interest-bearing bank credits and debt securities issued 

Short-term  Name of entity Effective Currency Date of maturity 31 Dec 2013 31 Dec 2012 
Maximum debt as 

at 31 Dec 2013 

 credit facilities  interest rate %       

 Loan Globenet BUBOR + 2,5% HUF 31.3.2013 -  82  -  

Overdraft facility Slovanet 1M Euribor + 1,3% p.a. EUR 30.12.2014 99  198  200  

Overdraft facility Slovanet 1M Euribor + 1,05%p.a. EUR 30.09.2014 618  2,970  3,000  

          717  3,250    

         

Other credits 

 Name of entity Effective Currency Date of maturity Current Non-current 

  interest rate %      31 Dec 2013 31 Dec 2012 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

Loan Slovanet 1M Euribor + 1,9% EUR 30.8.2017 840 840 2,320 3,160 

Loan Slovanet 3M ERIBOR + 3,5% p.a. EUR 20.10.2016 487 172 - 488 

Acquisition loan Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 30.11.2017 60 - 180 - 

Acquisition loan Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 31.12.2017 34 - 102 - 

Acquisition loan Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 28.2.2018 40 - 130 - 

Acquisition loan Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 31.8.2018 86 - 323 - 

Acquisition loan Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 30.11.2017 93 - 278 - 

Acquisition loan Slovanet 1M Euribor + 2,8% EUR 31.01.2018 198 - 644 - 

Acquisition loan Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 31.05.2018 161 - 562 - 

Acquisition loan Slovanet 1M Euribor + 2,4% EUR 31.08.2018 136 - 510 - 

Loan HP Slovanet 6,7% p.a. EUR 15.2.2013 - 8 - - 

Loan HP Slovanet 4,989% p.a. EUR 01.2016 56 - 64 - 

Unicredit Leasing Slovanet 4,989% p.a. EUR 04.2015 135 129 47 182 

Unicredit Leasing Slovanet 4,989% p.a. EUR 09.2015 128 122 100 228 

SGF Slovanet 4,91% p.a. EUR 01.2015 144 136 12 156 

Loan Globenet EURIBOR + 1% EUR 31.12.2012 - 100 - - 

Loan Slovanet 0% EUR 31.12.2016 - - 192 255 

          2,598  1,507  5,464  4,469  

 
In 2012 subsidiary Slovanet restructuralised they bank loans and have paid they loans in Tatra Banka, a. s. by a new refinancing and 

ovwerdaft loans from Všeobecná Úverová Banka, a. s. 
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As at 31 December 2013, total funds available to the Group under overdraft facilities were EUR 3,200 thousand (2012: EUR 3,457 

thousand). As at the end of the reporting period, the Group had a total credit exposure of EUR 8,779 thousand (2012: EUR 9,226 

thousand) due to bank institutions and other creditors.  

Acquisition loans in Slovanet were used for financing the acquisition of shares in Slovanet and its subsidiaries. Hewlett-Packard loans in 

Slovanet were used for financing investments in hardware and software equipment. 

 

Security for credits and loans Net book value used as security Loan used 

 
31 Dec 2013 31 Dec 2012 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

Property, plant and equipment  1,906 - 1,139 - 

Intangible assets - 400 - 961 

Shares in subsidiary (Slovanet) 3,626 3,645 4,798 4,000 

Receivables (current and future) 3,562 3,200 3,615 3,168 

  9,094 7,245 9,552 8,129 

 

Slovanet a.s. (subsidiary) was granted a guarantee of EUR 4,000 thousand to back up its liabilities towards Všeobecná úverová banka 

under a framework crediting agreement.
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24. Non-current and current provisions  

 
Provision for 

warranty 
repairs 

Costs related 
to ongoing 

court 
proceedings  

Other 
provisions 

Total 

     

As at 1 January 2013 1,938 - 2,214 4,152 

Provisions created in financial year 1,794 58 1,705 3,557 

Provisions utilised (2,382) - (873) (3,255) 

Provisions reversed - - (23) (23) 
Foreign currency differences 
on translation of foreign subsidiaries (51) (3) (164) (218) 

As at 31 December 2013 (audited) 1,299 55 2,859 4,213 

Current as at 31 December 2013 1,299 55 2,790 4,144 

Non-current as at 31 December 2013 - - 69 69 

As at 31 December 2012 (audited) 1,938 - 2,214 4,152 

Current as at 31 December 2012 1,624 - 1,237 2,861 

Non-current as at 31 December 2012 314 - 997 1,291 

 

Provision for warranty repairs 

The provision established for the costs of warranty repairs corresponds to the provision 

of own software guarantee services as well as to handling of the guarantee maintenance 

services provided by the producers of hardware that was delivered to the Group's 

customers.  

Other provisions 

Other provisions include provisions for penalties and compensations created for 

contractual penalties, mostly related to delayed projects. 

 

25. Non-current and current trade accounts payable and other liabilities 

Current trade accounts payable 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

 (audited)  (audited) 

   

Accounts payable to related companies 702 465 

Accounts payable to other companies 12,244 14,236 

 12,946 14,701 

Trade accounts payable are not interest-bearing. 

 

Liabilities due to taxes, import tariffs, social security and  31 Dec 2013 31 Dec 2012  

other regulatory benefits payable (audited)  (audited) 

   

Social Insurance Institution  920 1,173 

Personal income tax (withheld from employees' salary) 415 834 
Corporate income tax (CIT) 1,349 25 

Value added tax (VAT) 2,103 1,692 

Other liabilities  185 147 

  4,972 3,871 

The amount resulting from the difference between VAT payable and VAT recoverable is 

paid to the relevant tax authorities on a monthly basis. 
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Other current liabilities 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

 (audited)  (audited) 

   

Liabilities and provisions relating to valuation of IT 
contracts (Note 18) 2,006 1,570 

Liabilities due to non-invoiced deliveries  877 563 

Trade prepayments received 149 216 

Employee related liabilities 1,886 3,646 

Other 444 406 

 5,362 6,401 

 

In 2012, the bonuses were paid out as part of the December salaries which resulted in 

extraordinarily high Employee related liabilities. Bonuses for the 2013 financial year will 

be paid out in the first quarter of the 2014 financial year.  

 

Other non-current liabilities 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

 (audited)  (audited) 

    

Trade liabilities - 33 

Other liabilities 14 5 

  14 38 

Other liabilities are all non-interest-bearing liabilities. 

 
 

Current accrued expenses 31 Dec 2013 31 Dec 2012  

 (audited)  (audited) 

   

Accrual for unutilized vacation 1,248 1,302 

Accrual for employee bonuses  3,792 1,064 

Other accruals 1,027 1,246 

Audit 66 75 

 6,133 3,687 

Accrued expenses consist mainly of accrual for unutilized vacation, accrual for salaries 

and wages of the current period to be disbursed in future periods, which result from the 

bonus schemes applied by the Group. 

Other accruals include accrued payments for energy, rent, dealers commission, 

telecommunication costs and other payments.  

 

Non-current deferred income 
31 Dec 2013 31 Dec 2012  

(audited)  (audited) 

   

Maintenance services 13 595 

Other 778 243 

  791 838 

Other deferred income includes grants received for the acquisition of assets and other 

prepayments. 
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Current deferred income 
31 Dec 2013 31 Dec 2012  

(audited)  (audited) 

   

Maintenance services 4,062 5,277 

Other prepayments received 1,454 141 

Grants 72 83 

 5,588 5,501 

 

The balance of deferred income relates mainly to prepayments for the provision of 

services such as maintenance and IT support. The subsidies received are related 

primarily to the software development projects implemented by the Group. Once a 

development project is completed, the amount of subsidy received will be recognized in 

the profit and loss account (as a reduction of amortization expense) over the period 

equivalent to the period of amortization of the development work.  

Other prepayments relate predominantly to VPN services prepaid by the clients of 

Slovanet. 

 

26. Information on the results of related entities 

As at 31 December 2013, according to information available to Asseco Central Europe, 

a.s., the liabilities due to transactions conducted with companies related through the Key 

Management Personnel (boards of directors and supervisory boards of the Group 

companies) or with the Key Management Personnel themselves were of EUR 38 thousand 

(2012: EUR 462 thousand). 

As at 31 December 2013 and 31 December 2012, there were no outstanding receivables 

due to transactions conducted with companies related to the Key Management Personnel 

(boards of directors and supervisory boards of the Group companies) or with the Key 

Management Personnel.  

In the 12 months period ended 31 December 2013, there were no transactions 

conducted with companies related through the Key Management Personnel or with the 

Key Management Personnel other than the sale of DanubePay shares to Mr. Jozef Klein - 

Chairman of the Board of Directors (Note 11). 
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Related-party transactions 

Related-party Related-party 

Sales              
in 

Purchases     
in 

Receivables  
as at 

Payables       
as at 

12 months 
ended 

31 Dec 2013 

12 months 
ended 

31 Dec 2013 

12 months 
ended 

31 Dec 2013 

12 months 
ended 

31 Dec 2013 

(audited)  (audited) (audited)  (audited) 

     

Transactions with parent company 37 27 3 24 

Asseco Poland S.A. 37 27 3 24 

 
Transactions with related companies 438 254 345 229 

Asseco Solutions AG 416 - 330 - 

Asseco SEE (Turkey) - 253 - 229 

Asseco SEE (Croatia) 22 1 7 - 

Matrix42 AG - - 8 - 

 

Transactions with entities related 
through Group’s key management 
personell 1,490 1,462 955 677 

SNET 1,490 1,462 955 677 

     

TOTAL 1,965 1,743 1,303 930 

 

27. Changes in working capital 

The table below presents items comprising changes in working capital as disclosed in the 

statement of cash flows: 

Changes in working capital 
12 months 

ended 

31 Dec 2013 

 
12 months 

ended 

31 Dec 2012 

 (audited)   (audited) 

    

Change in inventories 553   (370) 

Change in receivables (7,968)  12,401  

Change in liabilities (3,723)  (13,642) 

Change in deferred and accrued expenses 3,018   (4,085) 

Change in provisions 61   (714) 

 (8,059)   (6,410) 

 

28. Commitments and contingent liabilities  

The Parent Company‟s Board of Directors is not aware of the presence of any 
commitments or contingent liabilities of the Group as at 31 December 2013, with the 
exception of the following guarantees: 

 Asseco Central Europe (SK) uses a bank guarantee in amount of EUR 1,638 thousand 

issued by Komerční banka a.s. to secure the Company‟s obligations towards various 

procurers of public offerings (the guarantee expires on 30 April 2014).  

Within its commercial activities the Group uses bank guarantees, letters of credit, 

contract performance guarantees as well as tender deposits as forms of securing its 

business transactions with miscellaneous organizations, companies and administration 

bodies. As at 31 December 2013, the related contingent liabilities equalled to EUR 893 
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thousand (2012: EUR 29 thousand) represented mainly by tender deposits offered by 

Bank to Slovanet. 

Additionally, as at 31 December 2013 and 31 December 2012, the Group was party to a 

number of leasing and tenancy contracts or other contracts of similar nature, resulting in 

the following future liabilities: 

 

Future lease payments under lease of space 31 Dec 2013 31 Dec 2012 

 (audited)  (audited)  

   
In the period up to 1 year 3,527 3,856 

In the period from 1 to 5 years 8,098 10,978 

In the period over 5 years - - 

 11,625 14,834 

 

Future lease payments under operating lease of  31 Dec 2013 31 Dec 2012 

property, plant and equipment (audited)  (audited)  

    

In the period up to 1 year 515 878 

In the period from 1 to 5 years 294 1,451 

In the period over 5 years - - 

  809 2,329 

 
 

29. Employment 

Average Group workforce in the reporting period 
12 months ended 

31 Dec 2013 
 

12 months ended 
31 Dec 2012 

 (audited)   (audited)  

      

Management Board of the Parent Company 5  5 

Management Boards of the Group companies 18  28 

Production departments 1,210  1,241 

Direct sales departments 111  127 

Indirect sales departments 25  27 

Back-office departments 153   128 

Total 1,522   1,556 

 

Group workforce as at 31 Dec 2013  31 Dec 2012 

 (audited)   (audited)  

     

Management Board of the Parent Company 5  5 

Management Boards of the Group companies 18  27 

Production departments 1,150  1,280 

Direct sales departments 109  125 

Indirect sales departments 26  25 

Back-office 134   135 

Total 1,442   1,597 
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Numbers of employees in Group companies as at 31 Dec 2013  31 Dec 2012 

 (audited)   (audited)  

      

Asseco Berit AG 5  5 

Asseco Berit GmbH 16  17 

Asseco Central Europe, a.s. (CZ) 257  389 

Asseco Central Europe, a.s. (SK) 347  372 

Asseco Solutions Group (CZ) 306  322 

Asseco Solutions Group (SK) 166  170 

DanubePay 21  5 

GlobeNet 48  52 

Slovanet Group 215  195 

Statlogics 61  70 

 1,442  1,597 

 

30. Objectives and principles of financial risk management 

The Asseco Central Europe Group is exposed to a number of risks arising either from the 

macroeconomic situation of the countries the Group companies operate in as well as from 

the microeconomic situation in individual companies. The main external factors that may 

have an adverse impact on the Group's financial performance are: (i) fluctuations in 

foreign currency exchange rates versus the EUR, and (ii) changes in the market interest 

rates. The financial results are also indirectly affected by the pace of GDP growth, value 

of public orders for IT solutions, level of capital expenditures made by enterprises, and 

the inflation rate. In addition, the internal factors with potential negative bearing on the 

Group's performance include: (i) risk related to the increasing cost of work, (ii) risk 

arising from underestimation of project costs when entering into contracts, and (iii) risk 

of concluding a contract with a dishonest customer. 

 

Foreign currency exposure risk 

The Group's presentation currency is the Euro; however, some contracts are 

denominated in foreign currencies. With regard to the above, the Group is exposed to 

potential losses resulting from fluctuations in foreign currency exchange rates versus the 

euro in the period from concluding a contract to invoicing. Furthermore, the functional 

currencies of foreign subsidiaries of the Asseco Central Europe Group are the currencies 

of the countries in which these entities are legally registered. Consequently, the assets 

and financial results of such subsidiaries need to be converted to the euro and their 

values as presented in the Group financial statements remain under the influence of 

foreign currency exchange rates. 

Identification: According to the Group's procedures pertaining to entering into 

commercial contracts, each agreement that is concluded or denominated in a foreign 

currency, different from the functional currency of the Group or its subsidiary, is subject 

to detailed registration. Owing to this solution, any currency risk involved is detected 

automatically. 

Measurement: The foreign currency risk exposure is measured by the amount of an 

embedded financial instrument on one hand, and on the other by the amount of currency 

derivative instruments concluded in the financial market. All the changes in the value of 

exposure are closely monitored on a fortnightly basis. The procedures applicable to the 

execution of IT projects require making systematic updates of the project implementation 

schedules as well as the cash flows generated under such projects. 

Objective: The purpose of countering the risk of fluctuations in foreign currency 

exchange rates is to mitigate their negative impact on the contract margins. 
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Measures: In order to hedge the contracts settled in foreign currencies, the Company 

concludes simple currency derivatives such as forward contracts and, in the case of 

embedded instruments under foreign currency-denominated contracts - non-deliverable 

forward contracts. In addition, forward contracts with delivery of cash are applied for 

foreign currency contracts. 

Matching the measures to hedge against the foreign currency risk means selecting 

suitable financial instruments to offset the impact of changes in the risk-causing factor on 

the Group's financial performance (the changes in embedded instruments and concluded 

instruments are balanced out). Nevertheless, because the project implementation 

schedules and cash flows generated thereby are characterized by a high degree of 

changeability, the Group companies are prone to changes in their exposure to foreign 

exchange risk. Therefore, the companies dynamically transfer their existing hedging 

instruments or conclude new ones with the objective to ensure the most effective 

matching. It has to be taken into account that the valuation of embedded instruments 

changes with reference to the parameters as at the contract signature date (spot rate 

and swap points), while transferring or concluding new instruments in the financial 

market, may only be effected on the basis of the current rates available. Hence, it is 

possible that the value of financial instruments will not be matched and the Group's 

financial result will be potentially exposed to the foreign currency risk. 

 

Interest rate risk 

Changes in the market interest rates may have a negative influence on the financial 

results of the Group. The Group is exposed to the risk of interest rate changes primarily 

in two areas of its business activities: (i) change in the value of interest charged on 

credit facilities granted by external financial institutions to the Group companies, which 

are based on a variable interest rate, and (ii) change in valuation of the concluded and 

embedded derivative instruments, which are based on the forward interest rate curve. 

More information on factor (ii) may be found in the description of the currency risk 

management. 

Identification: The interest rate risk arises and is recognized by individual companies of 

the Group at the time of concluding a transaction or a financial instrument based on a 

variable interest rate. All such agreements are subject to analysis by the appropriate 

departments within the Group companies, hence the knowledge of that issue is complete 

and acquired directly. 

Measurement: The Group companies measure their exposure to the interest rate risk by 

preparing statements of the total amounts resulting from all the financial instruments 

based on a variable interest rate.  

Objective: The purpose of reducing such risk is to eliminate the incurrence of higher 

expenses due to concluded financial instruments based on a variable interest rate.  

Measures: In order to reduce its interest rate risk, the Group companies may: (i) try to 

avoid taking out credit facilities based on a variable interest rate or, if not possible, (ii) 

conclude forward rate agreements.  

Matching: The Group gathers and analyzes the current market information concerning its 

present exposure to the interest rate risk. For the time being, the Group companies do 

not hedge against changes in interest rates due to a high degree of unpredictability of 

their credit repayment schedules. 

 

Credit risk 

The Group is exposed to the risk of defaulting contractors. This risk is connected firstly 

with the financial credibility and goodwill of the contractors to whom the Group 

companies provide their IT solutions, and secondly with the financial credibility of the 

contractors with whom supply agreements are concluded. 



 THE ASSECO CENTRAL EUROPE GROUP 
For the year ended 31 December 2013 

 

 

 

All figures in thousands of EUR, unless stated otherwise 66 

Identification: The risk is identified each time when concluding contracts with customers, 

and afterwards during the settlement of payments. 

Measurement: Determination of this type of risk requires knowledge of the complaints or 

pending judicial proceedings against a client at the time of signing an agreement. Every 

two weeks the companies are obliged to control the settlement of payments under the 

concluded contracts, inclusive of the profit and loss analysis for individual projects. 

Objective: The Company strives to minimize this risk in order to avoid financial losses 

resulting from the commencement and partial implementation of IT solutions as well as 

to sustain the margins adopted for the executed projects. 

Measures: As the Group operates primarily in the banking and financial sector, its 

customers are concerned about their good reputation. Here the engagement risk control 

is usually limited to monitoring the timely execution of bank transfers and, if needed, to 

sending a reminder of outstanding payment. However, in the case of smaller clients, it is 

quite helpful to monitor their industry press as well as to analyze earlier experiences of 

the Group itself and of its competitors. The Group companies conclude financial 

transactions with reputable brokerage houses and banks. 

Matching: It is difficult to discuss this element of risk management in such cases. 

 

Financial liquidity risk 

The Group monitors the risk of funds shortage using the tool for periodic planning of 

liquidity. This solution takes into account the maturity deadlines of investments and 

financial assets (e.g. accounts receivable, other financial assets) as well as the 

anticipated cash flows from operating activities. 

The Group's objective is to maintain a balance between continuity and flexibility of 

financing by using various sources of funds. 

The following table shows the Group's trade accounts payable as at 31 December 2013 

and 31 December 2012, by maturity period, based on the contractual undiscounted 

payments. 

 

 
as at 31 Dec 2013 

(audited) 
as at 31 Dec 2012 

(audited) 

Ageing structure of trade accounts payable amount structure amount Structure 

Overdue liabilities 2,350 18% 2,188 15% 

Current and future up to 3 months payables 10,596 82% 12,504 85% 

Future payables between 3 and 6 months - 0% 5 0% 

Future payables over 6 months - 0% 4 0% 

  12,946 100% 14,701 100% 

 

The tables below present the ageing structure of other financial liabilities as at 

31 December 2013 and 31 December 2012. 
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As at 31 December 2013 
(audited) 

Liabilities 

falling due 

within  

3 months 

Liabilities 

falling due 

within  

3 to 12 

months 

Liabilities 

falling due 

within  

1 to 5 years 

Liabilities 

falling due 

after 

5 years 

Total 

      

Current account credit facilities 717 - - - 717 

Investment credits 412 1,408 5,364 - 7,184 

Loans 114 2,673 223 - 3,010 

Finance lease commitments 184 610 647 - 1,441 

Total 1,427 4,691 6,234 - 12,352 

 

As at 31 December 2012 
(audited) 

Liabilities 

falling due 

within  

3 months 

Liabilities 

falling due 

within  
3 to 12 

months 

Liabilities 

falling due 

within  

1 to 5 years 

Liabilities 

falling due 

after 

5 years 

Total 

Current account credit facilities 3,250 - - - 3,250 

Investment credits 210 802 3,648 - 4,660 

Loans 195 460 1,615 - 2,270 

Finance lease commitments 171 501 552 - 1,224 

Total 3,826 1,763 5,815 - 11,404 

 

Effects of reducing foreign currency risk 

The Group tries to conclude contracts with its clients in the primary currencies of 

the countries in which its subsidiaries and associates operate in order to avoid exposure 

to the risk arising from fluctuations in foreign currency exchange rates versus their own 

functional currencies. 

As at 31 December 2013, the Group does not hold any financial assets nor liabilities 

subjected to foreing currency fluctuations. 

 

In 2012, the analysis of sensitivity of valuation and settlement of the embedded and 

concluded derivatives to fluctuations in foreign currency exchange rates versus EUR 

(such assets are only significant in the case of the Parent Company) showed a potential 

positive impact of EUR 20 thousand on the Group's financial results in the event of the 

assumed 10% appreciation of EUR versus HUF.  

 

On the other hand, in case of a 10% depreciation of EUR against HUF, the Group 

recognizes an additional loss of EUR 20 thousand.  

 

As at 31 December 2012 

(audited)  

Amount 

exposed to risk 

Impact on financial results 

of the Company 

HUF  -10% +10% 

Financial assets    

Current forward contracts for sale of foreign currencies 200 (20) 20 

    

Financial liabilities    

Balance 200 (20) 20 
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The analysis of sensitivity of trade accounts payable and receivable to fluctuations in the 

exchange rates of EUR against the functional currencies of the Group companies indicates 

the following net impact on the Group‟s financial results: 

 

Trade accounts receivable and payable 

as at 31 December 2013 (audited) 

Amount 

exposed to risk 

Impact on financial results  

of the Group 

  -10% 10% 

    

CZK:    

Trade accounts receivable 7,915 (792) 792 

Trade accounts payable 3,400 340 (340) 

Balance  (452) 452 

CHF:    

Trade accounts receivable 493 (49) 49 

Trade accounts payable 8 1 (1) 

Balance  (48) 48 

HUF:    

Trade accounts receivable 743 (74) 74 

Trade accounts payable 12 1 (1) 

Balance   (73) 73 

 
 

Trade accounts receivable and payable 

as at 31 December 2012 (audited) 

Amount 

exposed to risk 

Impact on financial results  

of the Group 

  -10% +10% 

    

CZK:    

Trade accounts receivable 10,979 (1,098) 1,098 

Trade accounts payable 4,802 480 (480) 

Balance  (618) 618 

CHF:    

Trade accounts receivable 340 (34) 34 

Trade accounts payable 28 3 (3) 

Balance  (31) 31 

HUF:    

Trade accounts receivable 495 (49) 49 

Trade accounts payable 41 4 (4) 

Balance  45 45 

 

Effects of reducing interest rate risk 

The analysis of sensitivity related to fluctuations in interest rates charged on bank credits 

drawn by the Group companies indicates the following net impact on the Group‟s financial 

results: 
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Bank credits based on variable interest rates 

as at 31 December 2013 (audited) 

Amount 

exposed to risk 

Impact on financial results  

of the Group 

  -15% +15% 

    

Bank credits based on EURIBOR 

variable interest rate 7,901 (1)               1      

Bank credits based on BUBOR variable interest rate - - - 

 7,901 (1) 1 

 

Bank credits based on variable interest rates 

as at 31 December 2012 (audited) 

Amount 

exposed to risk 

Impact on financial results  

of the Group 

  -15% +15% 

    

Bank credits based on EURIBOR 

variable interest rate 7,928 1 (1) 

Bank credits based on BUBOR variable interest rate 82 1 (1) 

 8,010 2 (2) 

    

 

Other types of risk 

Other risks are not analyzed for sensitivity, due to their nature and the impossibility of 

absolute classification. 

 

Methods adopted for conducting the sensitivity analysis 

The analysis of sensitivity to fluctuations in foreign exchange rates, with potential impact 

on the Group‟s financial results, was conducted using the percentage deviations of +/-

10% by which the reference exchange rates, effective as at the balance sheet date, were 

increased or decreased. The sensitivity of interest rate exposure was analyzed using the 

percentage deviations of +/- 15%. 

 

Fair value 

As at 31 December 2013, the Group does not hold any financial assets measured at fair 

value. 

 

31. Remuneration due to auditors or the entity authorized to audit financial 
statements 

The table below discloses the total amounts due to the entity authorized to audit financial 

statements, namely Ernst & Young, spol. s r. o. paid or payable for the years ended 

31 December 2013 and 31 December 2012, in breakdown by type of service: 

 

Type of service 31 Dec 2013  31 Dec 2012 

 (audited)   (audited) 

    

Obligatory audit of the annual financial statements 34  35 

Total 34  35 
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32. Equity management 

The main objective of the Group's equity management is to maintain a favourable credit 

rating and safe level of equity ratios so as to support the Group's operating activities and 

increase the value for our shareholders.  

The Group manages its equity structure which is altered in response to changing 

economic conditions. In order to maintain or adjust its equity structure, the Group may 

change its dividend payment policy, return some capital to its shareholders or issue new 

shares. In 2013, as in the year ended 31 December 2012, the Group did not introduce 

any changes to its objectives, principles and processes adopted in this area. 

The Group consistently monitors the balances of its capital funds using the leverage ratio, 

which is calculated as a relation of net liabilities to total capital (sum of equity and net 

liabilities). It is the Group's policy to keep this ratio below 35%. Net liabilities include 

interest-bearing credits and loans, trade accounts payable and other liabilities, decreased 

by cash and cash equivalents. The equity comprises convertible preferred shares, own 

equity attributable to shareholders of the Parent Company, decreased by capital reserves 

from unrealized net profits. 
 

Equity management 
31 Dec 2013 31 Dec 2012 

(audited)  (audited)  

   

Interest-bearing credits and loans 8,779 9,226  

Trade accounts payable and other liabilities 43,099 42,641  

Cash and cash equivalents (34,857) (26,401) 

Net liabilities 17,021 25,466  

   

Shareholders' equity 101,622 104,188  

Equity plus net liabilities 118,643 129,654  

Leverage ratio 14% 20% 

 

33. Remuneration of Members of the Board of Directors and Supervisory Board 
of the Parent Company  

 

Remuneration in EUR for the period of  

12 months 
ended 

 

12 months 
ended 

31 Dec 2013 31 Dec 2012 

  (audited)   (audited)  

Board of Directors 423,123  1,746,284 

Supervisory Board 25,800  25,800 

Total 448,923  1,772,084 

 

The tables above presents the remuneration payable to Members of the Board of 

Directors and the Supervisory Board of Asseco Central Europe, a.s. (SK) in EUR for acting 

as Members of the Board of Directors/ Supervisory Boards in subsidiary companies of 

Asseco Central Europe, a.s. (SK) in 2013 and 2012. 

Remuneration for the period 2013 does not include yearly bonuses, which were not 

allocated with December salaries in comparison to prior year. Company presented as at  

31 December 2013 current accrual in amount of EUR 850 thousand for this purpose.   
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34. Seasonal and cyclical nature of business 

The Group's activities are subject to seasonality in terms of uneven distribution of 

turnover in individual quarters of the year. Because the bulk of sales revenues are 

generated from the IT services contracts executed for large companies and public 

institutions, the fourth quarter turnovers tend to be higher than in the remaining periods. 

This phenomenon occurs for the reason that the above-mentioned entities close their 

annual budgets for the implementation of IT projects and usually perform investment 

purchases of hardware and licences in the last quarter. 

 

35. Capital expenditures 

In 2013, the Group incurred capital expenditures of EUR 8,588 thousand (2012: EUR 

7,902 thousand), of which EUR 6,705 thousand (2012: 6,466) was spent on property, 

plant and equipment investments. 

 

36. Significant events after the balance sheet date 

 

On 2 January 2014, the Board of Directors of Asseco Central Europe signed an 

agreement with Asseco Dach S.A. for acquisition of 100% shares in Asseco Solutions AG 

headquartered in Germany in value of EUR 13,800 thousand. Asseco Solutions AG is a 

recognized expert in the area of technologically leading ERP software for manufacturing 

companies within Germany, Austria and Switzerland. Based on the preliminary 

assessment of the transaction, the acquisition will be treated as business combination 

under common control (IFRS 3). 

37. Significant events related to prior years 

Up to the date of preparing these consolidated financial statements, being 4 March 2014, 

no significant events related to prior years occurred that might have an impact on these 

financial statements. 
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